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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywac
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—
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b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywaé przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagaé
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywac prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pragdowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed wlozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dba¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac¢ z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac¢ wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze sa one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

—

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

a) Nie nalezy przeciagzaé¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktoére sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
ktorego witacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedoswiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowag¢,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f) Nalezy stale dbaé o ostrosé i czystosé
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczernstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla pilarek
stotowych

>

Nie wolno w zadnym wypadku stawa¢é na
elektronarzedzie. W przypadku
przewrdcenia sie elektronarzedzia lub
niezamierzonego kontaktu z tarcza pilarska
moze doj$¢ do powaznych obrazen.

Nalezy upewni¢ sie, czy ostona funkcjonuje
prawidtowo i czy moze sie swobodnie
poruszaé. W zadnym wypadku nie wolno
blokowac ostony w potozeniu otwartym.

Trzymac dionie z dala od obszaru pracy pity
podczas gdy jest ona wiaczona. Zetkniecie
sie z obracajaca sie tarcza pity oznacza
niebezpieczenstwo zranienia.

Nie wktada¢ nigdy rak za tarcze, aby
przytrzymac¢ przedmiot obrabiany, usunaé
wiory czy z innych powodow. Odstep
miedzy reka obstugujacego a obracajaca sie
tarcza pilarska bedzie w tym wypadku za
maty.

Przyktadaé przedmiot obrabiany wytacznie
do znajdujacej sie w ruchu tarczy pilarskiej.
W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo odrzutu, jezeli tarcza
pilarska zakleszczy sie w przedmiocie
obrabianym.

Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste
oraz nie zanieczyszczone olejem lub
smarem. Zattuszczone, zanieczyszczone
olejem uchwyty sa $liskie i powodujg utrate
kontroli nad narzedziem.

>

—
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Przed uzyciem elektronarzedzia usuna¢ z
ptaszczyzny roboczej, oprocz przedmiotu
obrabianego, wszystkie narzedzia
nastawcze, wiory itp. Mate kawatki drewna
lub inne przedmioty, ktdre zetkna sie z
obracajacg sie tarcza pilarska, moga zostac
odrzucone z duza predkoscia w kierunku
osoby obstugujace;.

Nalezy pitowac¢ tylko jeden przedmiot
obrabiany na raz. Przedmioty obrabiane
potozone jeden na drugim lub obok siebie
moga spowodowac zablokowanie sie tarczy
pilarskiej lub moga przesunac sie podczas
pitowania.

Nalezy zawsze uzywaé prowadnicy
rownolegtej lub katowej. Wptynie to na
zwiekszenie precyzji ciecia i zredukuje
mozliwos¢ zablokowania sie tarczy.

Elektronarzedzie nalezy stosowac
wytacznie do materiatow, ktore zostaty
podane w rozdziale dotyczacym
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem.
W przeciwnym wypadku elektronarzedzie
moze ulec przeciazeniu.

W przypadku zakleszczenia sie tarczy
pilarskiej w materiale nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i mocno przytrzymac
obrabiany przedmiot az do catkowitego
zatrzymania sie tarczy. Aby uniknaé¢
zjawiska odrzutu, obrabiany przedmiot
mozna poruszy¢ dopiero po catkowitym
zatrzymaniu sie biegu tarczy. Przed
ponownym uruchomieniem elektronarzedzia
nalezy skontrolowac¢ usuna¢ przyczyne
zakleszczenia sie tarczy.

Nie nalezy uzywac¢ tepych lub
uszkodzonych tarcz pilarskich. Tarcze
tnace z tepymi lub niewtasciwie ustawionymi
zebami powoduja - przez zbyt waski

rzaz —zwiekszone tarcie, zaklinowanie sie
tarczy w materiale i odrzut.

Bosch Power Tools
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Nalezy zawsze stosowac tarcze pilarskie o
witasciwych rozmiarach zewnetrznych i o
odpowiednim otworze mocowania tarczy
(np. w ksztatcie gwiazdy lub okragtym).
Tarcze tnace, ktére nie odpowiadajg danemu
typowi pilarki, nie zapewniajg doktadnego
ruchu obrotowego i prowadza do utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

Nie uzywac¢ tarcz pilarskich z
wysokostopowej stali szybkotnacej HSS.
Tarcze z tej stali moga tatwo sie ztamac.

Nie dotykac¢ tarczy pilarskiej po
zakonczeniu ciecia, zanim tarcza sie nie
ochtodzi. Tarcza rozgrzewa sie bardzo
podczas ciecia.

Nie uzywac nigdy narzedzia bez podktadki.
Uszkodzona podktadke nalezy wymieni¢.
Podczas pracy z uszkodzona podktadka
istnieje niebezpieczenstwo zranienia tarcza.

Nalezy regularnie kontrolowaé¢ przewod, a
w razie jego uszkodzenia nalezy zleci¢ jego
naprawe w autoryzowanym serwisie
elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzone
przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe.
Tylko w ten sposdb zagwarantowane
zostanie zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

—

Nieuzywane elektronarzedzie nalezy
przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu.
Miejsce przechowywania musi by¢ suche i
zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac, ze elektronarzedzie
nie zostanie uszkodzone lub Ze nie dostanie
sie w rece niedoswiadczonych oséb.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czysto-
$ci. Mieszanki materiatéw sa szczegoélnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru
narzedzia, zanim sie ono catkowicie nie
zatrzyma. Poruszajace sie sitg inercji
narzedzia robocze moga spowodowaé
obrazenia.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykac¢
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania elektronarzedzia. Prosze zapamietad te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi lepsze i bezpiecz-
niejsze uzytkowanie urzadzenia.

Znaczenie

Symbol

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu moze
spowodowac utrate stuchu.

» Nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

g
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Znaczenie

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Niebezpieczna strefa! W miare mozliwosci nie zbliza¢ do tej
strefy rak, palcow czy ramion.

Nalezy zwréci¢ uwage na wymiary tarczy pilarskiej. Srednica
otworu musi pasowac bez luzu do wrzeciona. Nie nalezy stosowac¢
adapterow, ztagczek lub zwezek.

Podczas wymiany tarczy, nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby
szerokos$c ciecia nie byta mniejsza niz 2,3 mm, a grubos¢ pity w jej
$srodkowej czesci nie przekraczata 2,3 mm. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo zablokowania klina
rozszczepiajagcego (2,3 mm) w obrabianym materiale.

Maksymalnie dopuszczalna wysokos$c obrabianego elementu
wynosi 79 mm.

Przemieszczenia i transportu elektronarzedzia wolno dokonywac
tylko trzymajac je za specjalnie oznaczone miejsca.

Potozenie dzwigni blokujacej podczas unieruchomienia tarczy
pilarskiej i podczas ustawiania pionowego kata ukosu (tarcza
pilarska ruchoma).

Ukazuje kierunek obrotu pokretta: opuszczona tarcza tnaca
(pozycja transportowa) i podniesiona tarcza tnaca (pozycja
robocza).

Punkty konserwacyjne na spodzie elektronarzedzia.

Bosch Power Tools 1609929 V10| (2/22/10)
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczng 2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzycia

elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony

Srodowiska.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzedzie przeznaczone jest do ciecia
poprzecznego z posuwem wzdtuznym drewna
po linii prostej. Mozliwe sa przy tym ciecia
poziome pod katem od —60° do +60° oraz cigcia
pionowe pod katem od 0° do 45°.

Moc elektronarzedzia przystosowana jest do
ciecia drewna twardego i miekkiego oraz do
ciecia ptyt wiérowych i pil$niowych.

Uzywajac elektronarzedzia jako pilarki stotowej
nie wolno stosowacé go do ciecia aluminium i
innych metali niezelaznych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie

komponentéw odnosi sie do rysunku

elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Stot pilarski

Prowadnica réwnolegta

Podktadka

Klin rozdzielajacy

Ostona

Tarcza pilarska

Naklejka do zaznaczenia linii ciecia

O N A WN

Prowadnica katowa

10

11

12

13
14

15

16
17
18
19

20
21
22

23

24

25

26

27
28
29

Rowek prowadzacy do prowadnicy katowej
Podziatka do ukazywania odstepu tarczy
tnacej od prowadnicy réwnolegtej 2
Rowek prowadzacy dla prowadnicy
rownolegtej 2

Element zaciskowy przedtuzki stotu
pilarskiego

Otwory montazu

Pokretto do podnoszenia i opuszczania
tarczy tnacej

Dzwignia blokujaca do regulacji pionowych
katéw ukosnych

Przycisk awaryjny

Klucz imbusowy (5 mm)

Zagtebienia

Rowek prowadzacy o ksztatcie litery V
prowadnicy réwnolegtej

Magazynek na narzedzia

Drazek prowadzacy

Nakretka mocujaca drazek do popychania i
magazynek na narzedzia

Dodatkowa prowadnica réownolegta
Przednie $ruby z gniazdem sze$ciokatnym
(5 mm) do regulacji réwnolegtosci tarczy
pilarskiej

Miejsce do przechowywania prowadnicy
katowej

Sruba z wgtebieniem krzyzowym do
regulacji ogranicznika 27

Ogranicznik dla 45° kata ukosu (pion)
Ogranicznik dla 0° kata ukosu (pion)
Sruba z wgtebieniem krzyzowym do
regulacji ogranicznika 28
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30
31

32

33

34
35
36
37

38
39
40
41
42
43
44

45
46
47

48
49
50
51
52

Klapka zabezpieczajaca wtacznik/wytacznik
Klamra mocujaca dodatkowa prowadnice
rownolegta

Miejsce do przechowywania prowadnicy
réwnolegtej 2

Tylne $ruby z gniazdem szes$ciokatnym

(5 mm) do regulacji réwnolegtosci tarczy
pilarskiej

Uchwyt na przewod sieciowy

Wyrzut wiorow

Podstawa

Sruba z gniazdem szesciokatnym (do
mocowania klina oddzielajgcego)

Rowek mocujacy klina oddzielajacego
Otwory dla podktadki

Wgtebienie na narzedzie robocze

Klip sprezynujacy podktadki

Sruby regulacyjne podktadki

Uchwyt prowadnicy réwnolegtej

Prowadnica o ksztatcie litery V dla
prowadnicy réwnolegtej

Nakretka motylkowa

Podktadka

Sruba mocujaca dodatkowej prowadnicy
réownolegtej

Szyna prowadzaca prowadnicy katowej
Szyna profilowana

Zestaw montazowy ,Szyna profilowana“
Klucz oczkowy (23 mm)

Dzwignia blokady wrzeciona

54
55
56
57

58

59
60
61
62

63
64
65
66
67
68
69

70

71

—
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Nakretka mocujaca

Podktadka mocujaca

Wrzeciono

Wskaznik kata ciecia (pion)

Gatka nastawcza dla dowolnych katéw
uciosu (poziom)

Wkret zderzakowy do ustawiania poziomego
standardowego kata ukosu

Listwa ustawcza
Wskaznik kata na prowadnicy katowej
Przedtuzka stotu pilarskiego

Wskaznik odlegtosci prowadnicy
rownolegtej

Wskaznik odlegtosci stotu pilarskiego
Witacznik

Ostona boczna

Nakretka radetkowana szyny profilowanej
Skala dla katow uciosu (pion)

Sruba dla wskaznika kata ciecia (pion)
Sruba do wskaznika odlegtoéci prowadnicy
rownolegtej

Sruba wskaznika odlegtosci stotu
pilarskiego

Nakretka dla wkretu zderzakowego do
ustawiania poziomego standardowego kata
ukosu

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Pilarka stotowa GTS 10 Professional

Numer katalogowy ... 200 ... 2EO0 ... 2G0 ... 240 ... 260
3601L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Moc znamionowa W 1800 1650 - 1800 1800
Napiecie znamionowe \ 230 220 120 240 110
Czestotliwosé Hz 50 50/60 50/60 50 50
Predkos$¢ obrotowa bez min’t 3800 3800 3650 3900 4000
obcigzenia
Ogranicznik pradu ° - - - -
rozruchowego
Ciezar odpowiednio do kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Klasa ochrony [al/1 [O]/1 [O)/ [O]/1 [al/1
Wymiary odpowiednich tarcz pilarskich
Srednica tarczy pilarskiej mm 254 254 254 254 254
Grubosc¢ tarczy mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
Min. grubos¢ mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
zebdw/rozwartos$¢ zebdw
Srednica otworu mm 30 30 16 25,4 30

Maksymalne wymiary przedmiotu obrabianego zob. strona 27.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie roznic.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegolnych elektronarzedzi moga sie roznic.

1609 929 V10 | (2/22/10) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 21 Monday, February 22,2010 2:12 PM

Informacja o poziomie hatasu

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z
norma EN 61029.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 90 dB(A); poziom
mocy akustycznej 103 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Deklaracja zgodnosci €
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentow normatywnych:

EN 61029 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Procedura badania typu WE nr 50169783.0001

przez notyfikowang jednostke certyfikujaca
nr 0197.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%%/%/ SV ffw”ﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—
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Montaz

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Podczas montazu oraz pod-
czas innych prac przy elektronarzedziu
wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarze-

dzia sprawdzi¢, czy wszystkie nizej wymienione

czesci zostaty dostarczone:

— Pilarka stotowa z zamontowana tarcza
pilarska 6

— Magazynek na narzedzia 20 z kluczem
imbusowym 17 i kluczem oczkowym 51

— Podstawa 36 z fabrycznie wmontowanymi
$rubami mocujacymi

— Prowadnica katowa 8

— Szyna profilowana 49

— Zestaw montazowy ,Szyna profilowana“ 50
(listwa prowadzaca, nakretka radetkowana,
$ruba, podktadka)

— Prowadnica réownolegta 2

— Dodatkowa prowadnica réwnolegta 23

— Zestaw montazowy ,Dodatkowa prowadnica
rownolegta“ (Sruby mocujace 47, podktadki
46, nakretki motylkowe 45)

— Pokrywa ochronna 5 z fabrycznie
wmontowanym klinem rozdzielajacym 4

— Drazek prowadzacy 21

— Podktadka 3

— Przytacze do odsysania pytu

Wskazéwka: Skontrolowac elektronarzedzie
pod katem ewentualnych uszkodzen.

Przed dalszym uzytkowaniem elektronarzedzie
sprawdzi¢ doktadnie systemy kontrolne i
zabezpieczajace lub lekko uszkodzone czesci
pod katem ich bezbtednego i zgodnego z
przeznaczeniem funkcjonowania. Sprawdzié,
czy ruchome czesci funkcjonuja bezbtednie i czy
sie nie zakleszczaja oraz czy ktére$ czesci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czesci muszg byé
prawidtowo zamontowane oraz spetniac
wszystkie warunki niezbedne do bezbtednego
funkcjonowania.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V10 | (2/22/10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 22 Monday, February 22,2010 2:12 PM

22 | Polski

Naprawe lub wymiane uszkodzonych systeméw
kontrolnych i zabezpieczajgcych oraz
uszkodzonych czesci nalezy zleci¢
autoryzowanej jednostce serwisowej.

Wprowadzenie urzadzenia do

eksploatacji

— Ostroznie rozpakowac dostarczone
elementy.

— Usuna¢ cate opakowanie z elektronarzedzia i
dostarczonego wraz z nim osprzetu.

— Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage, by usunaé
materiat pakunkowy spod bloku silnika.

Kolejnos¢é montazu

Przestrzeganie wtasciwej kolejnosci montazu
dostarczonych elementow urzadzenia utatwia
prace.

1. Montaz od dotu

— Podstawa 36 z fabrycznie wmontowanymi
$rubami mocujacymi

2. Montaz od gory

— Pokrywa ochronna 5 z fabrycznie
wmontowanym klinem rozdzielajacym 4

— Podktadka 3

— Prowadnica réwnolegta 2, dodatkowa
prowadnica rownolegta 23 i prowadnica
katowa 8

Montaz od dotu

— Ustawi¢ elektronarzedzie na stole pilarskim
1.

Montaz podstawy (zob. rys. A)

— Wpusci¢ podstawe 36 w przewidziane do
tego celu otwory tak, aby $ruby mocujace
zaskakiwaty w otwory w podstawie.

— Zablokowa¢ podstawe w tej pozycji, mocno
dociagajac sruby mocujace.

—

Montaz od goéry

— Obrdci¢ elektronarzedzie tak, aby
znajdowato sie ono w odpowiedniej pozycji
do pracy.

Montaz ostony (zob. rys. B)

— Pokretto 14 przekreci¢ do oporu w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara — tak,
aby tarcza pilarska 6 znalazta sie w mozliwie
najwyzszym potozeniu nad stotem pilarskim.

— Zwolni¢ $rube 37 za pomoca zataczonego w
dostawie klucza imbusowego 17 (5 mm).
Nie nalezy catkowicie wykreca¢ sruby.

— Klin oddzielajacy 4 umiescic¢ tak, aby rowek
38 nasunat sie na $rube 37.

— Dokreci¢ ponownie $rube.

Wskazoéwka: Klin oddzielajacy musi leze¢ na
jednej linii z tarcza tnaca, aby zapobiec
zablokowaniu sie elementu obrabianego.

Montaz podktadki (zob. rys. C)

— Aby zapobiec ewentualnym urazom,
mogacym miec¢ miejsce podczas montazu
podktadki, nalezy do oporu przekrecic
pokretto 14 w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. Tarcza pilarska znajduje
sie w najnizszym potozeniu pod stotem
pilarskim.

— Zaczepi¢ podktadke 3 o odpowiednie otwory
39 we wgtebieniu na narzedzia 40.

— Przesuna¢ podktadke w doét.

— Docisnac¢ podktadke, tak aby klip
sprezynujacy 41 zaskoczyt we wgtebieniu na
narzedzie robocze.

Przednia czes$¢ podktadki 3 musi by¢ réwna ze

stotem pilarskim, lub znajdowac sie nieco

ponizej. Tylna cze¢ musi by¢ réwna ze stotem,

lub nieco powyze;j.

— Za pomoca czterech $rub regulujacych 42
mozna ustawic jej odpowiednie potozenie.
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Montaz prowadnicy rownolegtej (zob. rys. D)

Prowadnice réwnolegta 2 mozna zamocowac
zarowno z lewej jak i z prawej strony tarczy
tnacej.

— Zwolni¢ uchwyt 43 prowadnicy réwnolegtej
2.

Spowoduje to odcigzenie prowadnicy w
ksztatcie litery V 44.

— Najpierw umiesci¢ prowadnice rownolegta z
prowadnicg V w rowku prowadzacym 19
stotu pilarskiego. Nastepnie umiescic
prowadnice réwnolegta w przednim rowku
prowadzacym 11 stotu pilarskiego.
Prowadnice rownolegta mozna teraz w
dowolny sposéb przesuwac.

— Aby zablokowa¢ prowadnice réwnolegta,
nalezy docisna¢ uchwyt 43 do dotu.

Montaz dodatkowej prowadnicy rownolegtej
(zob. rys. E)

Do ciecia waskich elementow i do cie¢
ukosnych w pionie konieczne jest
zamontowanie dodatkowej prowadnicy
rownolegtej 23 na prowadnicy réwnolegtej 2.

Dodatkowa prowadnice réwnolegta mozna
montowac — w zaleznosci od potrzeb — z lewej
lub z prawej strony prowadnicy rownolegtej 2.
Do montazu nalezy uzy¢ zestawu montazowego
»,Dodatkowa prowadnica réwnolegta“.

— Przetozyc¢ Sruby mocujace 47 przez boczne
otwory w prowadnicy rownolegtej 2.
tby $rub stuza dodatkowo do prowadzenia
dodatkowej prowadnicy rownolegtej

— Nasunac¢ dodatkowa prowadnice rownolegta
23 na tby $rub mocujacych.

— Nasadzi¢ podktadki 46 na sruby mocujace i
mocno je dokreci¢ za pomoca nakretek
skrzydetkowych 45.

—
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Montaz prowadnicy katowej (zob. rys. F1-F2)

— Wsunaé szyne 48 prowadnicy katowej 8 do
jednego z przewidzianych do tego celu
rowkéw prowadzacych 9 w stole pilarskim.

Aby dtuzsze elementy obrabiane lepiej
przylegaty, prowadnice katowa mozna
poszerzy¢ za pomocg szyny profilowanej 49.

— Wprazie potrzeby szyng profilowang mozna za
montowac¢ na prowadnicy katowej za
pomoca zestawu montazowego 50.

Odsysanie pytow/wiérow

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartos$cia otowiu, niektérych
gatunkéw drewna, mineratéw lub niektorych ro-
dzajéw metalu, moga stanowié zagrozenie dla
zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami
lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0séb znajdujacych
sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny
uwazane sa za rakotwdrcze, szczegdlnie w
potaczeniu z substancjami do obrébki drewna
(chromiany, impregnaty do drewna). Materiaty,
zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.

— W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysa-
nie pytow.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-

jacych w danym kraju przepisow, regulujacych

zasady obchodzenia sie z materiatami

przeznaczonymi do obroébki.

System odsysania pytu i wiéréw moze sie

zablokowac pytem, wiérami lub kawatkami

obrabianego materiatu.

— Woytaczy¢ elektronarzedzie i wyjaé wtyczke
sieciowg z gniazda.

— Odczekad, aby tarcza pilarska catkowicie sie
zatrzymata.

— Znalez¢ przyczyne blokady i usunac ja.

Bosch Power Tools
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Odsysanie zewnetrzne

Aby podtaczy¢ odkurzacz do wyrzutnika widréw
35 nalezy uzy¢ zatagczonego w dostawie
przytacza do odsysania pytu.

— Mocno nasung¢ przytacze do odsysania pytu
na waz odkurzacza.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju
obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegodlnie niebezpiecznych dla
zdrowia pytow rakotworczych nalezy uzywac
odkurzacza specjalnego.

Montaz stacjonarny lub ustawienie bez
montazu

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi,
nalezy przed uzyciem przymocowac
elektronarzedzie do réwnej i stabilnej
powierzchni pracy (np. tawy roboczej).

Montaz na ptaszczyznie roboczej (zob. rys. G)

— Przymocowac elektronarzedzie
odpowiednimi srubami do ptaszczyzny
roboczej. Otwory na $ruby 13.

Montaz na stole roboczym firmy Bosch

Dzieki stopkom przestawianym na wysokos$c¢
stoty robocze GTA, wyprodukowane przez firme
Bosch zapewniajg pewne zamocowanie
elektronarzedzia na kazdym podtozu.

» Zapoznac¢ sie ze wszystkimi instrukcjami
oraz wskazéwkami bezpieczenstwa
dotaczonymi do stotu. Btedy w
przestrzeganiu tych wskazowek i instrukcji
moga spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

» Zmontowa¢ prawidtowo stét przed
zamontowaniem do niego elektronarzedzia.
Bezbtedne zmontowanie stotu zapobiega
jego zawaleniu sie.

— Zamocowac elektronarzedzie na stole
roboczym w pozycji transportowe;.

—

Wymiana narzedzi (zob. rys. H1-H3)

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac
rekawic ochronnych. Przy kontakcie z tarcza
pilarska istnieje niebezpieczenstwo
zranienia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktorych
maksymalnie dopuszczalna predkos$¢ wyzsza
jest od predkosci obrotowej elektronarzedzia
bez obciagzenia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze tnace,
ktoérych parametry sa zgodne z podanymi w
niniejszej instrukcji obstugi ulotce i zostaty
przetestowane zgodnie z wymaganiami normy
EN 847-1 i odpowiednio oznakowane.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktére zostaty
polecone przez producenta elektronarzedzia i
ktore sa dostosowane do rodzaju materiatu,
przeznaczonego do obrobki.

Demontaz tarczy pilarskiej

— Za pomoca $rubokreta podwazy¢ przednia
cze$¢ podktadki 3 i wyjac ja z wgtebienia na
narzedzie robocze 40.

— Pokretto 14 przekreci¢ do oporu w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara — tak,
aby tarcza pilarska 6 znalazta sie w mozliwie
najwyzszym potozeniu nad stotem pilarskim.

— Odchyli¢ pokrywe ochronnag 5 do oporu do
tytu.

— Przekreci¢ nakretke 53 za pomoca klucza
oczkowego 51 (23 mm), pociagajac
réownoczes$nie dzwignie blokujaca wrzeciono
52 az do jej zaskoczenia w zapadce.

— Przytrzymujac dokrecona dzwignie blokujaca
wrzeciono, odkreci¢ nakretke, obracajac nig
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara.

— Zdja¢ kotnierz mocujacy 54.

— Zdja¢ tarcze pilarska 6.
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Montaz tarczy pilarskiej

W razie potrzeby oczysci¢ przed montazem
wszystkie czesci, ktore maja by¢ zamontowane.

— Natozyé nowa tarcze na kotnierz mocujacy
wrzeciona 55.

Wskazéwka: Nie stosowac zbyt matych tarcz.
Odstep miedzy tarcza tnaca, a klinem
oddzielajagcym nie moze przekracza¢ 5 mm.

» Podczas montazu nalezy zwrdéci¢ uwage na
to, by kierunek ciecia zebéw (kierunek
strzatki na tarczy pilarskiej) zgadzat sie z
kierunkiem strzatki na ostonie!

— Natozy¢ kotnierz mocujacy 54 i nakretke 53.

— Przekreci¢ nakretke 53 za pomoca klucza
oczkowego 51 (23 mm), pociagajac
rownoczes$nie dzwignie blokujaca wrzeciono
52 az do jej zaskoczenia w zapadce.

— Dokreci¢ nakretke, obracajac nig w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
(moment dokrecajacy ok. 15-23 Nm)

— Ponownie natozy¢ podktadke 3.

— Przesunac¢ pokrywe ochronna 5 ponownie ku
dotowi.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Pozycja transportowa i pozycja robocza
tarczy tnacej

Pozycja transportowa

— Obrdcié pokretto 14 w przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara - tak, aby zeby tarczy
pilarskiej 6 znalazty sie pod stotem 1.

Pozycja robocza

— Przekreci¢ pokretto 14 w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara — tak, aby zeby
tarczy tnacej 6 wystawaty o ok. 5 mm ponad
element obrabiany.

Wskazéwka: Upewni¢ sie, czy ostona znajduje
sie we wtasciwej pozycji. Podczas ciecia musi
ona przylega¢ do obrabianego elementu.

—
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Ustawianie kata uciosu

Aby zagwarantowac precyzje cie¢, nalezy po
intensywnym uzytkowaniu skontrolowac i w
razie potrzeby poprawi¢ podstawowe
ustawienia elektronarzedzia (zob. ,Kontrola i
wykonywanie ustawien podstawowych®,
strona 28).

Ustawianie pionowych katow uciosu
(Tarcza tnaca) (zob. rys. )

Pionowy kat uciosu moze zosta¢ ustawiony w
zakresie od 0° do 45°.

— Lekko poluzowaé dzwignie blokujaca 15,
obracajac nig w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara.

Wskazoéwka: Przy catkowitym odkreceniu
dzwigni tarcza pilarska przechyli sie (sitg
ciezkosci) do pozycji, odpowiadajgcej mniej
wiecej 30°.

— Pociagnac lub docisnagé¢ pokretto 14 wzdtuz
jarzma tak, aby wskaznik kata ciecia 56
wskazywat pozadany kat ukosu.

— Przytrzymac pokretto w tej pozycji i mocno
dociagna¢ dzwignie blokujaca 15.

Aby zawsze szybko i precyzyjnie dokonywaé
nastaw standardowych katow ciecia 0° i 45°
nalezy uzywac fabrycznie ustawionych
zderzakow (28 i 27).

Ustawianie katow uciosu
(Prowadnica katowa) (zob. rys. J)

Kat uciosu w poziomie moze zosta¢ ustawiony w
zakresie od 60° (lewa strona) do 60° (prawa
strona).

— Poluzowa¢d gatke nastawcza 57, jezeli byta
dokrecona.

— Odchyli¢ listwe ustawcza 59 do zewnatrz.

— Obracaé prowadnice katowa, az wskaznik
kata 60 pokaze zadany kat ciecia.

— Dokreci¢ na powrdt gatke nastawcza 57.

Aby zawsze szybko i precyzyjnie dokonywacé
nastaw czesto stosowanych katoéw ciecia
nalezy stosowac przewidziane do tego celu
znajdujace sie na prowadnicy katowej 8 wkrety
zderzakowe 58 dla kata 45° (lewostronny,
prawostronny) i 0°.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V10 | (2/22/10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 26 Monday, February 22,2010 2:12 PM

26 | Polski

— Poluzowa¢ gatke nastawcza 57, jezeli byta
dokrecona.

— Odchyli¢ listwe ustawcza 59 do zewnatrz.

— Prowadnice katowa obroci¢ w taki sposdb,
by gwint pozadanego wkretu zderzakowego
58 znajdowat sie z prawej strony listwy.

— Odchyli¢ listwe ustawcza 59 do $rodka i
obracaé prowadnice katowa dopdty, dopoki
gwint wkretu zderzakowego nie bedzie
przylegat do listwy ustawcze;j.

— Dokreci¢ na powrdét gatke nastawcza 57.

Przedtuzanie stotu pilarskiego
(zob. rys. K)

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢
podparte na catej swej dtugosci.

— Pociagnac¢ uchwyt 12 przedtuzki stotu
pilarskiego catkowicie do gory.

— Pociagnac przedtuzke stotu pilarskiego 61 az
do osiagniecia pozadanej dtugosci.

— Wocisnac¢ uchwyt 12 przedtuzki stotu
pilarskiego do dotu.
Spowoduje to unieruchomienie przedtuzki
stotu pilarskiego.

Ustawianie prowadnicy rownolegtej

Prowadnice réwnolegta mozna zamocowac
zaréwno z lewej (czarna podziatka) jak i z prawej
(biata podziatka) strony tarczy pilarskie;j.
Wskaznik odlegtosci 62 ukazuje (przez lupe)
ustawiony odstep prowadnicy réwnolegtej od
tarczy pilarskiej.

Umiesci¢ prowadnice rownolegta na wybranym
miejscu tarczy tnacej (zob. ,Montaz prowadnicy
rownolegtej“, str. 23).

Przy nie rozciagnietym stole pilarskim

— Zwolni¢ uchwyt 43 prowadnicy rownolegtej i
przesunac go tak, aby wskaznik odlegtosci 62
ukazywat pozadany odstep od tarczy
pilarskie;j.

W przypadku nie rozciggnietego stotu
aktualny jest dolny opis biatej podziatki 10.

— Aby zablokowa¢ uchwyt, nalezy docisna¢ go

43 ponownie do dotu.

—

Przy rozciagnietym stole pilarskim

(zob. rys. L)

— Zwolni¢ uchwyt 43 prowadnicy rownolegtej i
przesunac go tak, aby wskaznik odlegtosci 62
ukazywat odstep od tarczy pilarskiej,
wynoszacy 33 cm.

— Pociagnac¢ uchwyt 12 przedtuzki stotu
pilarskiego catkowicie do gory.

— Pociagnac przedtuzke stotu 61 do zewnatrz
tak, aby wskaznik odlegtosci 63 ukazywat
pozadany odstep od tarczy pilarskie;j.

— Wcisna¢ uchwyt 12 przedtuzki stotu
pilarskiego do dotu.

Spowoduje to unieruchomienie przedtuzki
stotu pilarskiego.

Ustawianie dodatkowej prowadnicy
réwnolegtej (zob. rys. M)

Do ciecia waskich elementow i do cie¢
ukosnych w pionie konieczne jest
zamontowanie dodatkowej prowadnicy
rownolegtej 23 na prowadnicy réwnolegtej 2.

Dodatkowa prowadnice rownolegta mozna
montowac — w zaleznosci od potrzeb - z lewej
lub z prawej strony prowadnicy rownolegtej 2.

Krétkie elementy moga podczas obrébki
zakleszczy¢ sie miedzy prowadnica rownolegta i
tarcza tnaca, zosta¢ uchwycone, przez unoszaca
sie tarcze i wyrzucone.

Nalezy dlatego ustawi¢ dodatkowa prowadnice

rownolegta tak, aby koniec jej szyny wypadat na

obszar znajdujacy sie miedzy zebem tarczy
lezacym jak najbardziej z przodu i $rodkiem
tarczy tnace;.

— W tym celu nalezy poluzowac wszystkie
nakretki motylkowe 45 i przesuna¢
dodatkowa prowadnice réwnolegta tak, aby
jedyne zamocowanie stanowity tylko obie
przednie $ruby 47.

— Ponownie dokreci¢ nakretki motylkowe.
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Uruchamianie

Uruchomienie (zob. rys. N1-N2)

— Przesunac¢ czerwony przycisk awaryjny 16 do
gory i otworzy¢ 26tta klapke bezpieczerstwa
30.

— Aby uruchomic¢ urzadzenie, nalezy wcisnac
zielony wtacznik 64.

— Na koniec zamkna¢ klapke bezpieczeristwa,
nie powodujac jej zaskoczenia w zapadce.

Wytaczenie (zob. rys. N3)

— Wocisnac czerwony przycisk awaryjny 16.

Awaria pradu

Wiacznik/wytacznik jest tzw. wytacznikiem
napiecia zerowego, zapobiegajacym
niezamierzonym wtaczeniom elektronarzedzia
po awarii pradu (np. z powodu wyciagniecia
wtyczki z gniazdka podczas pracy narzedzia).
Aby powrdci¢ do pracy z elektronarzedziem,
trzeba ponownie wcisnaé zielony wtacznik 64.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Ogoblne wskazowki dotyczace pitowania

» W przypadku wszystkich rodzajow cie¢
nalezy najpierw upewnic¢ sie, czy tarcza nie
w zadnym z etapow pracy nie dotyka
ktorejs$ z prowadnic lub jakiejs innej czesci
urzadzenia.

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem i

udarami. Nie nalezy poddawac tarcz dziataniu sit

bocznych.

Klin oddzielajacy musi leze¢ na jednej linii z

tarcza tnaca, aby zapobiec zablokowaniu sie

elementu obrabianego.

Nie obrabia¢ wypaczonych przedmiotéw
obrabianych. Przedmiot obrabiany musi mie¢
zawsze prosty brzeg, aby mozna go byto
przytozy¢ do prowadnicy réwnolegtej.
Przechowywac¢ drazek prowadzacy zawsze na
elektronarzedziu.

Nie uzywaé elektronarzedzia do strugania
wregoéw, rowkowania ani do wykonywania
bruzd.

—
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Oznakowanie linii ciecia (zob. rys. O)

— Zaznaczy¢ na okragtej zéttej naklejce 7
grubos¢ tarczy tnacej.
Dzieki temu mozliwe jest doktadne
ustawienie elementu do obrébki bez
otwierania ostony ochronnej.

Pozycja operatora (zob. rys. P)

» Nie nalezy ustawiac sie w jednej linii z
tarcza z przodu elektronarzedzia. Nalezy
stawac¢ zawsze w pozycji lekko przesunietej
w bok. W ten sposob ciato jest poza
zasiegiem ewentualnego odrzutu.

— Zachowac bezpieczna odlegtosc rak, palcow
i ramion od obracajacej sie tarcza pilarskiej.

Przestrzegac przy tym nastepujacych

wskazdéwek:

— Przedmiot obrabiany nalezy trzymac stabilnie
oburacz i dociskaé¢ go mocno do stotu
pilarskiego, a zwtaszcza podczas prac bez
ogranicznika.

— Do obrébki waskich elementéw i do
ukosnych cie¢ w pionie nalezy zawsze
stosowac zataczony drazek przesuwny 21 i
dodatkowa prowadnice réwnolegta 23.

Maksymalne wymiary przedmiotu obrabianego

pionowy kat maks. wysokos¢

uciosu elementu [mm]
0° 79
45° 64
Pitowanie

Wykonywanie cie¢ prostych

— Ustawi¢ prowadnice rownolegta 2 na zadang
szerokos$c¢ ciecia. (zob. ,Ustawianie
prowadnicy rownolegtej“, str. 26)

— Potozy¢ przedmiot obrabiany na stole
pilarskim przed pokrywe ochronng 5.

— Podnies¢ lub opuscié tarcze tnaca, obracajac
pokrettem 14 tak, aby gorne zabki wystawaty
o ok.5 mm ponad powierzchnie obrabianego
elementu.
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Wskazéwka: Upewnié sie, czy ostona znajduje
sie we wtasciwej pozycji. Podczas ciecia musi
ona przylega¢ do obrabianego elementu.

— Witaczy¢ elektronarzedzie.

— Obrabiany element prowadzi¢ ostroznie,
przesuwajac go w kierunku pokrywy
ochronne;j.

Pokrywa ochronna jest zbudowana w taki
sposdb, ze sama odchyli sie przesuwajac sie
po krawedzi obrabianego elementu. Ostona
boczna 65 stanowi dodatkowa ochrone
podczas wykonywania pionowych katéw
ukos$nych. (zob. rys. Q)

— Przepitowac przedmiot obrabiany z
réwnomiernym posuwem.

— Woytaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az
tarcza pilarska zatrzyma sie catkowicie.

Ciecia ukosne (pion)

— Ustawi¢ pozadany kat ciecia w pionie. (zob.
»,Ustawianie pionowych katéw uciosu®,
str. 25)

— Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
umieszczonymi w rozdziale ,Wykonywanie
cie¢ prostych®.

Wykonywanie poziomych cie¢ ukosnych

(zob. rys. R)

— Ustawi¢ zadany poziomy kat ciecia. (zob.
»,Ustawianie katow uciosu®, str. 25)

— Utozyc¢ obrabiany element na szynie
profilowanej 49 tak, aby pozadana linia ciecia
byta réwna ze znacznikiem na zottej naklejce
7.

Profil nie moze znajdowac sie na linii ciecia.
W takim wypadku nalezy poluzowac nakretke
radetkowanga 66 i przesuna¢ profil.

— Witaczy¢ elektronarzedzie.

— Jedna reka docisnaé obrabiany element do
szyny profilowanej, podczas gdy druga reka
wolno przesuwa do przodu prowadnice
katowa za gatke nastawcza 57 do rowka
prowadzacego 9.

— Wytaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az
tarcza pilarska zatrzyma sie catkowicie.

—

Kontrola i wykonywanie ustawien
podstawowych

Aby zagwarantowac precyzje cie¢, nalezy po
intensywnym uzytkowaniu skontrolowac i w
razie potrzeby poprawi¢ podstawowe
ustawienia elektronarzedzia.

Niezbedne jest do tego doswiadczenie oraz
odpowiednie specjalistyczne narzedzia.

Autoryzowana placéwka serwisowa firmy Bosch
przeprowadza te prace szybko i niezawodnie.

Ustawianie ogranicznikow dla standardowych

katéw ukosnych 0°/45° (pion)

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji robocze;j.

— Ustawi¢ pionowy kat ciecia, wynoszacy 0°.

— Odchyli¢ pokrywe ochronnag 5 do oporu do
tytu.

Kontrola: (zob. rys. S1)
— Ustawi¢ przymiar katowy na 90° i postawi¢
go na stole 1.

Ramie katownika musi stykac sie na catej
dtugosci z tarcza pilarska 6.

Ustawianie: (zob. rys. S2)

— Zwolnié¢ $rube 29.

W ten sposéb umozliwiamy przesuniecie
ogranicznika 0° 28.

— Zwolni¢ dzwignie blokujaca 15.

— Docisnac pokretto 14 do zderzaka 0° na tyle,
aby ramiona przymiaru katowego na catej
dtugosci pokrywaty sie z tarcza pilarska.

— Przytrzymac pokretto w tej pozycji i mocno
dociagna¢ dzwignie blokujaca 15.

— Nastepnie nalezy ponownie dociggnac $rube
29.

W razie gdy wskaznik kata ciecia 56 po
zakonczonej regulacji nie znajduje sie na jednej
linii ze znacznikiem 0° na podziatce 67,
poluzowac $rube 68 za pomocga dostepnego w
handlu wkretaka krzyzowego i ustawi¢ wskaznik
kata ciecia wzdtuz znacznika 0°.

Powtdrzy¢ wymienione powyzej czynnosci dla
pionowego kata ukosu 45° (zwalnianie sruby
26; przesuwanie ogranicznika 45° 27). Nie
wolno przy tym przestawi¢ wskaznika kata
ciecia 56.
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Roéwnolegtosé tarczy pilarskiej z rowkami
prowadzacymi prowadnicy katowej
(zob. rys. T)

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji robocze;j.

— Odchyli¢ pokrywe ochronna 5 do oporu do
tytu.

Kontrola:

— Zaznaczy¢ za pomoca otdwka pierwszy lewy
zab, widoczny z tytu nad podktadka.

— Ustawic przymiar katowy na 90° i potozyc go
na krawedz rowka prowadzacego 9.

— Przesuna¢ ramie przymiaru katowego tak, by
dotykato ono zaznaczony zab i odczytac
odstep miedzy tarcza pilarska i rowkiem
prowadzacym.

— Przekrecic tarcze pilarska tak, aby
zaznaczony zab znajdowat sie z przodu nad
podktadka.

— Przesuna¢ przymiar katowy wzdtuz rowka
prowadzacego az do zaznaczonego zeba.

— Ponownie pomierzy¢ odstep miedzy tarcza
pilarska i rowkiem prowadzacym.

Oba pomierzone odcinki musza by¢ identyczne.

Ustawianie:

— Zwolni¢ przednie $ruby z gniazdem
sze$ciokatnym 24, znajdujace sie pod stotem
pilarskim i tylne $ruby z gniazdem
szesciokatnym 33, znajdujace sie pod stotem
pilarskim za pomoca zatagczonego w
dostawie klucza imbusowego 17.

— Ostroznie przesunaé tarcze pilarska — tak
aby znalazta sie ona w pozycji rownolegtej do
rowka prowadzacego 9.

— Ponownie mocno dokreci¢ wszystkie Sruby
24 33.

Ustawianie wskaznika odlegtosci prowadnicy
réwnolegtej (zob. rys. U)

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji robocze;j.

— Odchyli¢ pokrywe ochronnag 5 do oporu do
tytu.

— Dosuna¢ prowadnice rownolegta 2 z prawej
strony tak, by dotykata ona tarczy pilarskiej.

—
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Kontrola:
Wskaznik odlegtosci 62 musi sie znajdowac na
jednej linii ze znacznikiem 0° podziatki 10.

Ustawianie:

— Zwolni¢ $rube 69 za pomoca $rubokreta
krzyzowego i ustawi¢ wskaznik odlegtosci
wzdtuz znacznika 0°.

Ustawianie wskaznika odlegtosci (zob. rys. V)

— Ustawi¢ prowadnice rownolegta 2 na
wartos$¢ 33 cm.

— Zwolni¢ uchwyt 12 i pociggnac¢ przedtuzke
stotu pilarskiego do zewnatrz, az do oporu.

Kontrola:

Wskaznik odlegtosci 63 musi ukazywaé na
gornej podziatce 10 identyczna wartosé, co
wskaznik odlegtosci 62 na dolnej podziatce.

Ustawianie:

— Zwolni¢ $rube 70 za pomoca dostepnego w
handlu $rubokreta krzyzowego i ustawi¢
wskaznik odlegtosci 63 wzdtuz znacznika 33
cm na goérnej podziatce 10.

Ustawianie standardowego kata ukosnego za

pomoca prowadnicy katowej (zob. rys. W)

— Ustawi¢ na prowadnicy katowej 8
standardowy kat ukosu 0°.

Kontrola:

— Ustawi¢ przymiar katowy na 90° i potozy¢ go
miedzy szyna prowadzaca 48 i szyne
profilowana 49.

Ramiona przymiaru katowego musza $cisle
przylega¢ do szyny profilowanej na catej swojej
dtugosci.

Ustawianie:

— Zwolni¢ nakretke 71 (7 mm) i tak ustawic
wkret zderzakowy 58, aby przy kazdym
dotknieciu listwy ustawczej 59 ramie
przymiaru katowego $cisle przylegato do
szyny profilowane;j.

— Ponownie ostroznie dokreci¢ nakretke 71.

Powtodrzy¢ wymienione powyzej czynnosci takze
dla obu katow 45°
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Ustawianie podktadki

Kontrola:

Przednia cze$¢ podktadki 3 musi by¢ réwna ze
stotem pilarskim, lub znajdowac sie nieco
ponizej. Tylna cze¢ musi by¢ réwna ze stotem,
lub nieco powyzej.

Ustawianie:

— Za pomoca czterech $rub regulujacych 42
mozna ustawic jej odpowiednie potozenie.

Przechowywanie i transport

Przechowywanie elektronarzedzia
(zob. rys. X)

W celu przechowywania istnieje mozliwos$¢
bezpiecznego zamocowania drazka
przesuwnego, prowadnic i zapasowych tarcz
tnacych.

— Zaryglowac z6tta klapke bezpieczenstwa 30.

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji
transportowej. (zob. ,Pozycja
transportowa®, str. 25)

— Zdja¢ dodatkowa prowadnice réwnolegta 23
z prowadnicy rownolegtej 2.

— Zamocowac prowadnice réownolegte (2 i 23)
na obudowie.

— Umiesci¢ klucz oczkowy 51 i zapasowe tarcze
pilarskie do pojemnika na narzedzia robocze
20.

— Zamocowac drazek popychajacy 21 za
pomoca nakretki 22 na pojemniku na
narzedzia 20 (zob. rys. gt., str. 3).

— Owing¢ przewdd sieciowy dookota uchwytu
34.

Przenoszenie elektronarzedzia

Przed transportem elektronarzedzia nalezy

wykona¢ nastepujace kroki:

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji
transportowej.

— Nalezy zdja¢ wszystkie elementy osprzetu,
ktérych nie mozna stabilnie przymocowac do
elektronarzedzia.

Przed przystgpieniem do transportu nalezy
nieuzyte tarcze pilarskie w razie mozliwosci
umiesci¢ w zamykanym pojemniku.

—

— Aby podnosi¢ lub transportowac nalezy brac
za zaznaczone wgtebienia 18, znajdujace sie
po obu stronach stotu pilarskiego.

» Podczas transportu elektronarzedzia
nalezy uzywac¢ wytacznie urzadzen
transportowych, nigdy nie wolno uzywa¢ w
tym celu urzadzen zabezpieczajacych.

» Elektronarzedzie powinno by¢ przenoszone
przez dwie osoby, przenoszenie go przez
jedna osobe moze spowodowac
uszkodzenie kregostupa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-

nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek

awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamowie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Czyszczenie

— Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentyla-
cyjnych w czystosci gwarantuje prawidtowa i
bezpieczna prace.

— Pyt iwiory nalezy usuwaé po kazdym uzyciu,
przedmuchujac sprezonym powietrzem lub
za pomoca pedzelka.
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Smarowanie elektronarzedzia
$rodek smarny:
Y Olej silnikowy SAE 10/SAE 20

— Wrazie potrzeby mozna zdja¢ ptyte spodnia i
smarowac elektronarzedzie na zaznaczonych
miejscach. (zob. rys. Y)

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch
przeprowadza te prace szybko i niezawodnie.

Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé
w sposob przyjazny dla Srodowiska. Nalezy tez
przestrzegaé przepisow prawnych.

Osprzet

Woreknapyt ............... 2 605411 205
Pojemnik na tarcze pilarskie i narzedzia
robocze ............... .. .. 2 605 430 008
Podstawa sktadana . ......... 2 607 001 912
Drazek prowadzacy . ......... 2 607 001 914

Tarcze pilarskie do drewna i ptyt, do paneli i
listew

Tarcza pilarska 254 x 30 mm,

40zebow . .. ... 2 608 640 443
Tarcza pilarska 254 x 30 mm,
60zebdw . ... 2 608 640 444

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

—
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujacymi
zasadami ochrony srodowiska.

Czesci z tworzyw sztucznych sg odpowiednio
oznakowane celem odpowiedniego i
odpowiedzialnego przeprowadzenia procesu
recyclingu.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek tder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpeénost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoFlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvafri jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mlzete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zpilsobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napF. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.
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c) Chraiite stroj pred destém a vilhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dila stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko Gderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zzadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomacek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabraiite neumysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k Urazdm.
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstrante
sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mGze vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla.
Zajistéte si bezpecény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mUzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dilii. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, pfresvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu muze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepfetézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) NepouzZivejte zadné elektronaradi, jehoz
spina¢ je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysIinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.
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e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim
stroje opravit. Mnoho Urazd ma pricinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé osetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfrislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpedénym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro stolni

okruzni pily

» Nikdy na elektronaradi nestoupejte. Mlze
dojit k vaznym poranénim, pokud se
elektronaradi prevrhne nebo pokud se
nedopatrenim dostanete do kontaktu s
pilovym kotoucem.

> Zajistéte, aby ochranny kryt nalezité
fungoval a mohl se volné pohybovat. Nikdy
nefixujte ochranny kryt v otevieném stavu.

» Zatimco elektronaradi bézi, nedostaiite se
svyma rukama do oblasti fezani. Pri
kontaktu s pilovym kotoucem existuje
nebezpedi poranéni.

» Nikdy nesahejte za pilovy kotouc, abyste
podrzeli obrobek, odstranili dFevéné trisky
nebo z jinych divodii. Vzdalenost Vasi ruky k
rotujicimu pilovému kotouci je pritom pfrilis
mala.

Bosch Power Tools
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Obrobek privadéjte jen na bézici pilovy
kotoué. Jinak existuje nebezpeci zpétného
razu, kdyz se pilovy kotouc zasekne do
obrobku.

Udrzujte rukojeti suché, ¢isté a bez oleje a
tuku. Mastné, zaolejované rukojeti jsou
kluzké a vedou ke ztraté kontroly.

Elektronaradi pouzijte jen tehdy, je-li
pracovni plocha az k opracovavanému
obrobku prosta od vSech sefizovacich
nastroju, dievénych tfrisek atd. Malé kousky
dreva nebo jiné predméty, které se dostanou
do kontaktu s rotujicim pilovym kotoucem,

mohou vysokou rychlosti zasahnout obsluhu.

Vzdy Fezte pouze jeden obrobek. Na sobé
nebo vedle sebe polozené obrobky mohou
zablokovat pilovy kotou¢ nebo se mohou
béhem rezani vici sobé posunout.

Vzdy pouzivejte podélny nebo thlovy doraz.
Ten zlepsuje presnost fezu a snizuje
moznost, Ze se pilovy kotou¢ sevre.

Pouzivejte elektronafadi jen pro takové
materialy, jeZ jsou uvedeny v urcujicim
pouziti. Elektronaradi jinak mdze byt
pretizeno.

Jestlize se pilovy kotou¢ sevre,
elektronaradi vypnéte a podrzte obrobek v
klidu, nez se pilovy kotouc¢ dostane do
klidového stavu. Pro zabranéni zpétnému
razu se smi pohybovat obrobkem teprve po
zastaveni pilového kotouce. Drive nez
elektronaradi znovu nastartujete, odstrante
pri¢inu sevreni pilového kotouce.
Nepouzivejte Zadné tupé, popraskané,
zprohybané nebo poskozené pilové
kotouce. Pilové kotouce s tupymi nebo
$patné usporadanymi zuby zpUsobuji diky
Uzké rezané mezere zvySené treni, svirani
pilového kotouce a zpétny raz.

Vzdy pouzivejte pilové kotouce ve spravné
velikosti a s licujicim upinacim otvorem
(nap¥. tvaru hvézdy nebo kruhovy). Pilové
kotouce, jez nelicuji s montaznimi dily pily,
nebézi kruhové a vedou ke ztraté kontroly.

—

Nepouzivejte zadné pilové kotouce z
vysokolegované rychlofezné oceli (ocel
HSS). Takové pilové kotouce mohou lehce
prasknout.

Nikdy se po praci nedotykejte pilového
kotouce drive, nez se ochladi. Pilovy kotou¢
je pfi praci velmi horky.

Nikdy nepouzivejte naradi bez vkladaci
desky. Vadnou vkladaci desku vyménte. Bez
bezvadné vkladaci desky se mlzete poranit o
pilovy kotouc.

Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny
kabel nechte opravit pouze v
autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené
prodluzovaci kabely vyméite. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost elektronaradi
zlistane zachovana.

Nepouzivané elektronaradi bezpecné
uschovejte. Ulozi$té musi byt suché a
uzamykatelné. To zamezi tomu, aby se
elektronaradi skladovanim poskodilo nebo
aby s nim zachazely nezkusené osoby.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecénéji nez Vasi rukou.

Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési
materiald jsou obzvlast' skodlivé. Prach
lehkych kov(i m@ze horet nebo explodovat.
Nikdy neopoustéjte nastroj dfive, nez se
zcela dostane do stavu klidu. Dobihajici
nasazovaci nastroje mohou zpUsobit zranéni.

Nepouzivejte elektronaradi s posSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvy$uji
riziko elektrického uderu.
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Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaseho elektronaradi. Zapamatujte si prosim
symboly a jejich vyznam. Spravny vyklad symbold Vam pomaha elektronaradi |épe a bezpecnéji
pouzivat.

Symbol Vyznam

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku maze zplsobit ztratu
sluchu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Noste ochranné bryle.

» Nebezpecna oblast! Méjte ruce, prsty nebo paze co mozna
nejdale od této oblasti.

Dbejte rozmérd pilového kotouce. Primér otvoru musi bez vile
licovat na nastrojové vieteno. Nepouzivejte zadné redukce nebo
adaptéry.

Pri vyméné pilového kotouce dbejte na to, aby nebyla Sirka rezu

mensi nez 2,3 mm a zakladni tloustka kotouce vétsi nez 2,3 mm.
Jinak existuje nebezpedi, ze se rozpérny klin (2,3 mm) v obrobku
zasekne.

Maximalni mozna vyska obrobku ¢ini 79 mm.

Elektronaradi uchopte kvali prepravé pouze na téchto oznacenych
mistech.

Ukazuje polohu aretac¢ni packy pro zaaretovani pilového kotouce a
pfi nastavovani vertikalniho uhlu sklonu (pilovy kotou¢ vykyvny).
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Vyznam

Ukazuje smér otaceni ru¢niho kola pro spusténi (pFepravni
poloha) a zvednuti (pracovni poloha) pilového kotouce.

Servisni body na spodni strané elektronaradi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Funkéni popis Zobrazené komponenty

Ctéte viechna varovna upozornéni  (islovani zobrazenych komponent se vztahuje
a pokyny. Zanedbani pfi na vyobrazeni elektronaradi na obrazkovych
dodrzovani varovnych upozornéni a stranach.
pokynd mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo 1 stal ,p”)'l
tézka poranén. 2 Podélny doraz
3 Vkladaci deska

Urcéené pouziti 4 Rozpérny klin
Elektronafadi je uréeno jako stojanovy stroj k 5 Ochranny kryt
provadéni podélnych a pfi¢nych fezd do dieva s 6 Pilovy kotou¢
rovnym pribéhem fezu. Pfitom jsou mozné 7 Samolepka pro oznaceni ¢ary fezu
voFiT)'ch'vhr;é [:);)Ikosovc(e;I %illydod4—5%0° do +60° atéz 8 Uhlovy doraz
Svis e Uy Siol @ ° ) 9 Vodici drazka pro Uhlovy doraz

Vykon elektronaradi je dimenzovan na fezani
tvrdého a mékkého dreva a téz drevotfiskovych
a drevovlaknitych desek.

[y
o

Stupnice vzdalenosti pilového kotouce k
podélnému dorazu 2

Elektronaradi neni v provozu jako stolni okruzni 11 Vodici drazka podélneho dorazu 2

pila povoleno pro Fezani hliniku nebo jinych 12 Upinaci madlo prodlouzeni Fezaciho stolu
nezeleznych kovi. 13 Montazni otvory
1609929 V10| (2/22/10) Bosch Power Tools
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15

16
17
18
19
20
21
22

23
24

25
26
27
28
29
30
31

32
33

34
35
36
37

38
39
40
41
42

Rucni kolo pro zvednuti a spusténi pilového
kotouce

Aretacéni packa pro nastaveni vertikalniho
uhlu sklonu

Knoflik nouzového vypnuti

Kli¢ na vnitfni $estihrany (5 mm)
Prohlubné pro uchopeni

Vodici V-drazka podélného dorazu
Zasobnik nastroju

Posouvaci ty¢ka

Upevnovaci matice posouvaci tycky a
zasobniku nastroju

Pridavny podélny doraz

Srouby s vnitfnim $estihranem (5 mm)
vpredu pro sefizeni rovnobéznosti pilového
kotouce

Ulozi$té Ghlového dorazu

KFizovy Sroub pro sefizeni dorazu 27
Doraz pro uhel sklonu 45° (vertikalni)
Doraz pro thel sklonu 0° (vertikalni)
KFizovy Sroub pro sefizeni dorazu 28
Bezpecnostni klapka spinace

Pridrzovaci svorka pridavného podélného
dorazu

Uloziété podélného dorazu 2

Srouby s vnitfnim $estihranem (5 mm)
vzadu pro sefizeni rovnobéznosti pilového
kotouce

Drzak kabelu

Vyfuk trisek

Deska dna

Sroub s vnitinim $estihranem (upevnéni
rozpérného klinu)

Upeviiovaci drazka rozpérného klinu
Vybrani pro vkladaci desku

Nastrojova Sachta

Pruzny klips vkladaci desky

Sefizovaci Srouby vkladaci desky

43
44
45
46
47

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

58

59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

70
71

—
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Upinaci packa podélného dorazu
Vedeni tvaru V podélného dorazu
Kridlova matice

Podlozka

Upeviiovaci $roub pridavného podélného
dorazu

Vodici kolejnice thlového dorazu
Profilova kolejnice

Upevnovaci sada ,Profilova kolejnice®
Ockovy kli¢ (23 mm)

Packa aretace vietene

Upinaci matice

Upinaci priruba

Nastrojové vieteno

Ukazatel Uhlu (vertikalnf)

Zajistovaci knoflik pro libovolné pokosové
Uhly (horizontalni)

Dorazovy $roub pro standardni horizontalni
pokosové uhly

Stavitelny plech

Ukazatel uhlu na uhlovém dorazu
Prodlouzeni fezaciho stolu

Ukazatel vzdalenosti podélného dorazu
Ukazatel vzdalenosti fezaciho stolu
Tlacitko zapnuti

Boéni ochrana

Ryhovana matice profilové kolejnice
Stupnice pro uhel sklonu (vertikalni)
Sroub ukazatele Ghlu (vertikalni)

Sroub ukazatele vzdalenosti podélného
dorazu

Sroub ukazatele vzdalenosti fezaciho stolu

Matice dorazového $roubu standardniho
horizontalniho pokosového uhlu

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepat¥i k stan-
dardnimu obsahu dodavky. Kompletni prisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data

Stolni okruzni pila GTS 10 Professional

Objednaci Cislo ... 200 ... 2EO0 ... 2G0 ... 240 ... 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Jmenovity prikon W 1800 1650 - 1800 1800
Jmenovité napéti \Y 230 220 120 240 110
Frekvence Hz 50 50/60 50/60 50 50
Otacky naprazdno min?t 3800 3800 3650 3900 4000
Omezeni rozbéhového L] = - = -
proudu
Hmotnost podle kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Ttida ochrany o)/ o]/ o]/ [o]/11 [ol/1u
Rozméry vhodnych pilovych kotoucu
Primér pilového kotouce mm 254 254 254 254 254
Zakladni tloustka kotouce mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
Min. tloustka zubu/rozvodu mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
zubl
Pramér otvoru mm 30 30 16 25,4 30

Maximalni rozméry obrobku viz strana 45.

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.
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Informace o hluku

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 61029.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 90 dB(A); hladina
akustického vykonu 103 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

C€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 61029 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Ovéreni prototypu ES ¢. 50169783.0001
notifikovanym zkusebnim mistem ¢. 0197.

Prohlaseni o shodé

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y/ﬁ/m/ 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—
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Montaz

» Zabrante netimysinému nastartovani
elektronaradi. Béhem montaze a p¥i vSech
pracech na elektronaradi nesmi byt sitova
zastrcka pripojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Pred prvnim uvedenim elektronaradi do provozu
zkontrolujte, zda jsou dodany vsechny nize
uvedené dily:

— Stolni okruzni pila s namontovanym pilovym
kotouc¢em 6

— Zasobnik nastroji 20 s klicem na vnitfni
Sestihrany 17 a o¢kovym klicem 51

— Deska dna 36 s predmontovanymi
upeviovacimi Srouby

- Uhlovy doraz 8

— Profilova kolejnice 49

— Upevnovaci sada ,Profilova kolejnice” 50
(vodici plech, ryhovana matice, Sroub,
podlozka)

— Podélny doraz 2

— Pridavny podélny doraz 23

— Upevnovaci sada ,,Pridavny podélny doraz*
(upevnovaci Srouby 47, podlozky 46, kridlové
matice 45)

— Ochranny kryt 5 s predmontovanym
rozpérnym klinem 4

— Posouvaci tycka 21

— Vkladaci deska 3

— Odsavaci adaptér

Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi na
pripadna poskozeni.

Pred dalSim pouzitim elektronaradi musite
ochranné pripravky nebo lehce poskozené dily
peclivé provérit na jejich bezvadnou a uréenou
funkci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nesviraji se ¢i zda nejsou dily
poskozené. Veskeré dily musi byt spravné
namontovany a musi splfiovat véechny
podminky, aby byl zaru¢en bezvadny provoz.
Poskozené ochranné pripravky a dily musite
nechat opravit nebo vyménit v opravnéném
servisu.

Bosch Power Tools
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Prvni uvedeni do provozu

— Vyjméte v8echny dodané dily opatrné z jejich
obalu.

— Odstrante veskery balici material z
elektronaradi a z dodaného pfrisluSenstvi.

— Zvlasté dbejte na to, aby se odstranil balici
material pod blokem motoru.

Pofadi montaze

Pro ulehéeni prace dbejte poradi montaze

dodanych prvk( stroje.

1. Montaz zdola

— Deska dna 36 s predmontovanymi
upeviovacimi Srouby

2. Montaz shora

— Ochranny kryt 5 s predmontovanym
rozpérnym klinem 4

— Vkladaci deska 3

— Podélny doraz 2, pfidavny podélny doraz 23
a uhlovy doraz 8

Montaz zdola
— Postavte elektronaradi na stl pily 1.

Montaz desky dna (viz obr. A)

— Vlozte desku dna 36 do uréenych vybrani tak,
aby upinaci $rouby zasahovaly do otvor(
télesa.

— Desku dna upevnéte tim, Ze upevnovaci
Srouby pevné utdhnete.

Montaz shora

— Obratte elektronaradi tak, aby nyni stalo ve
spravné poloze pro praci.

Montaz ochranného krytu (viz obr. B)

— Otocte ru¢ni kolo 14 ve sméru hodinovych
rucicek az na doraz tak, aby se pilovy kotouc
6 nachazel v nejvy$si mozné poloze nad
stolem pily.

— Povolte Sroub 37 pomoci dodaného kli¢e na
vnitrni Sestihrany 17 (5 mm).
Sroub nevyéroubujte zcela ven.

— Zasunte drazku 38 rozpérného klinu 4 pres
Sroub 37.

— Sroub opét utdhnéte.

—

Upozornéni: Rozpérny klin musi byt v jedné ose
s pilovym kotoucem, aby se zamezilo svirani
obrobku.

Montaz vkladaci desky (viz obr. C)

— Aby se zamezilo poranénim pfi montazi
vkladaci desky, otocte ru¢ni kolo 14 proti
sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz. Tim
pod stolem pily.

— Zahaknéte vkladaci desku 3 do prislusnych
vybrani 39 nastrojové Sachty 40.

— Vedte vkladaci desku dold.

— Zatlacte na vkladaci desku az pruzny klips 41
vpredu zaskoci v nastrojové Sachté.

Predni strana vkladaci desky 3 musi byt v jedné

prfimce nebo mirné pod stolem pily, zadni strana

musi byt v jedné prfimce nebo o néco nad stolem

pily.

— Za pomoci Ctyr sefizovacich sroub( 42
nastavte spravnou uroven.

Montaz podélného dorazu (viz obr. D)

Podélny doraz 2 Ize umistit bud’ nalevo nebo
napravo od pilového kotouce.

— Povolte upinaci packu 43 podélného dorazu
2.

Timto se odlehci vedeni tvaru V 44.

— Nasad'te nejprve podélny doraz s vedenim
tvaru V do vodici drazky 19 stolu pily. Poté
napolohujte podélny doraz v predni vodici
drazce 11 stolu pily.

Podélny doraz je nyni libovolné
presouvatelny.

— Pro zajisténi podélného dorazu stisknéte
upinaci packu 43 dold.

1609 929 V10 | (2/22/10)
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Montaz pridavného podélného dorazu

(viz obr. E)

PFi Fezani uzkych obrobku a pFi Fezani
vertikalnich ahlu sklonu musite namontovat
pridavny podélny doraz 23 na podélny doraz 2.

Pridavny podélny doraz Ize namontovat na

podélny doraz 2 podle potieby vlevo nebo

vpravo.

Pro montaz pouzijte upeviovaci sadu ,,Pridavny

podélny doraz*.

— Upevnovaci Srouby 47 prostréte bo¢nimi
otvory na podélném dorazu 2.
Hlavy $roubl pritom slouzi jako vedeni
pridavného podélného dorazu.

— Pridavny podélny doraz 23 nasurite pres
hlavy upevnovacich sroubd.

— Umistéte podlozky 46 na upeviiovaci Srouby
a za pomoci kridlovych matic 45 Srouby
pevné utahnéte.

Montaz uhlového dorazu (viz obr. F1-F2)

— Zavedte kolejnici 48 uhlového dorazu 8 do
jedné z k tomu urcenych vodicich drazek 9
stolu pily.

Pro lepsi prilozeni dlouhych obrobkdi Ize thlovy
doraz profilovou kolejnici 49 rozsirit.

— Podle potreby namontujte profilovou
kolejnici za pomoci upeviiovaci sady 50 na
uhlovy doraz.

Odsavani prachu/trisek

Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, mineral( a kovu mohou byt
zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je
pokladan za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s
pridavnymi latkami pro o$etreni dfeva (chromat,
ochranné prostredky na drevo). Material
obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tfidou filtru P2.

—
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Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materialy.

Odsavani prachu/trisek se mize prachem,
tfiskami nebo Ulomky obrobku zablokovat.

— Elektronaradi vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

— Pockejte, aZ se pilovy kotou¢ kompletné
dostane do stavu klidu.

— Zjistéte pricinu zablokovani a odstrarnite ji.

Externi odsavani

Abyste pripojili vysavac prachu na vyfuk trisek
35, pouzijte dodany odsavaci adaptér.

— Odsavaci adaptér a hadici vysavace pevné
nastrcte.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany
material.

Pri odsavani obzvlast zdravi skodlivého, karcino-
genniho nebo suchého prachu pouzijte specidlni
vysavac.

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» K zaruceni bezpe¢né manipulace musite
elektronaradi pfed pouzitim namontovat na
rovnou a stabilni pracovni plochu (napf.
pracovni stiil).

Montaz na pracovni plochu (viz obrazek G)

— Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného
Sroubového spoje na pracovni plochu. K
tomu slouZzi otvory 13.

Montaz na pracovni stul Bosch

Pracovni stoly GTA od firmy Bosch poskytuji
elektronaradi oporu na kazdém podkladu diky
vySkové nastavitelnym noham.

» Ctéte viechna k pracovnimu stolu pFilozena
varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani pri
dodrZovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

» DFive nez namontujete elektronaradi,
smontujte spravné pracovni stil. Bezvadné
smontovani je dllezité, aby se zabranilo
riziku zhrouceni.

— Na pracovni stdl montujte elektronaradi v
prepravni poloze.

Bosch Power Tools
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Vyména nastroje (viz obr. H1-H3)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

» PFi montazi pilového kotouée noste
ochranné rukavice. Pri kontaktu s pilovym
kotoucem existuje nebezpeci poranéni.

Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz

maximalni dovolena rychlost je vy$si nez pocet

otacek pfi béhu naprazdno Vaseho
elektronaradi.

Pouzivejte pouze pilové kotouce, jez odpovidaji

charakteristickym udajim uvedenym v tomto

navodu k obsluze a jsou zkouseny podle

EN 847-1 a pfislusné oznaceny.

Pouzivejte pouze takové pilové kotouce, jez jsou
doporuceny vyrobcem tohoto elektronaradi a
jez jsou vhodné pro material, ktery chcete
opracovavat.

Vymontovani pilového kotouce

— Nadzdvihnéte pomoci Sroubovaku vpredu
vkladaci desku 3 a vyjméte ji z nastrojové
Sachty 40.

— Otocte rucni kolo 14 ve sméru hodinovych
rucicek az na doraz tak, aby se pilovy kotou¢
6 nachazel v nejvy$si mozné poloze nad
stolem pily.

— Pootocte ochranny kryt 5 az na doraz
dozadu.

— Otacejte upinaci matici 53 pomoci o¢kového
klice 51 (23 mm) a soucasné tahnéte za
packu aretace vietene 52 az zaskodi.

— Podrzte packu aretace vietene pfitazenou a
odSroubujte upinaci matici proti sméru
hodinovych rucicek.

— Sejméte upinaci pfirubu 54.

— Odejméte pilovy kotou¢ 6.

—

Namontovani pilového kotouce

Je-li to nutné, ocistéte pred namontovanim
v8echny montované dily.

— Nasadte novy pilovy kotou¢ na upinaci
prirubu nastrojového vietene 55.

Upozornéni: Nepouzivejte zadné pfrilis malé

pilové kotouce. Mezera mezi pilovym kotouc¢em

a rozpérnym klinem smi ¢init maximalné 5 mm.

» PFi namontovani dbejte na to, aby smér
bFitt zubl (smér Sipky na pilovém kotouéi)
souhlasil se smérem Sipky na ochranném
krytu!

— Nasad'te upinaci pfirubu 54 a upinaci matici
53.

— Otacejte upinaci matici 53 pomoci o¢kového
klice 51 (23 mm) a soucasné tahnéte za
packu aretace vietene 52 az zaskodi.

— Upinaci matici pevné utahnéte proti sméru
hodinovych ruci¢ek. (Utahovaci moment ca.
15-23 Nm)

— Opét vlozte vkladaci desku 3.

— Vedte ochranny kryt 5 zase dold.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

PFepravni a pracovni poloha pilového
kotouce

Prepravni poloha

— Otocte ru¢ni kolo 14 proti sméru hodinovych
rucicek, az se zuby pilového kotouce 6
nachazeji pod stolem pily 1.

Pracovni poloha

— Otocte rucni kolo 14 ve sméru hodinovych
rucicek, az se zuby pilového kotouce 6
nachdazeji ca. 5 mm nad obrobkem.

Upozornéni: Zajistéte, aby byl ochranny kryt
fadné napolohovan. PFi fezani musi vzdy priléhat
na obrobek.
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Nastaveni Sikmych uhli

Pro zaruceni presnych rezli musite po
intenzivnim pouziti zkontrolovat zakladni
nastaveni elektronaradi a pripadné je seridit (viz
,Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni®,
strana 45).

Nastaveni vertikalniho thlu sklonu
(pilovy kotouc¢) (viz obr. 1)

Vertikalni uhel sklonu Ize nastavit v rozsahu od

0° do 45°.

— Otocte aretacni packu 15 proti sméru
hodinovych rucicek.

Upozornéni: Pfi kompletnim povoleni aretacni
packy se pilovy kotou¢ diky tihové sile preklopi
do polohy, jez odpovida pfiblizné 30°.

— Tahnéte nebo tlacte ru¢ni kolo 14 podél
kulisy az ukazatel uhlu 56 ukazuje
pozadovany uhel sklonu.

— Podrzte ru¢ni kolo v této poloze a aretacni
packu 15 zase utahnéte.

Pro rychlé a presné nastaveni standardnich
uhla 0° a 45° jsou urceny z vyroby nastavené
dorazy (28 a 27).

Nastaveni horizontalniho tihlu pokosu

(uhlovy doraz) (viz obr. J)

Horizontalni uhel pokosu Ize nastavit v rozsahu

od 60° (zleva) do 60° (zprava).

— Povolte zajistovaci knoflik 57, je-li utazen.

— Preklopte stavéci plech 59 smérem ven.

— Otacejte Uhlovy doraz az ukazatel uhlu 60
ukazuje pozadovany pokosovy uhel.

— Zajistovaci knoflik 57 opét utahnéte.

Pro rychlé a pfesné nastaveni ¢asto

pouzivanych pokosovych thli jsou na thlovém

dorazu 8 uréeny dorazové Srouby 58 pro uhly

45° (leva, prava strana) a 0°.

— Povolte zajistovaci knoflik 57, je-li utazen.

— Preklopte stavéci plech 59 smérem ven.

— Otocte Uhlovy doraz tak, aby byl zavit
pozadovaného dorazového Sroubu 58
napravo od stavéciho plechu.

—
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— Preklopte stavéci plech 59 dovnitf a otocte
Uhlovy doraz az zavit dorazového Sroubu
priléha na stavéci plech.

— Zajistovaci knoflik 57 opét utahnéte.

Prodlouzeni fezaciho stolu (viz obr. K)

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci
podloZzeny nebo podepreny.

— Vytahnéte upinaci madlo 12 prodlouzeni
rezaciho stolu uplné nahoru.

— Vytdhnéte prodlouzeni fezaciho stolu 61
smeérem ven az na pozadovanou délku.

— Zatlacte upinaci madlo 12 dold.
Tim je prodlouzeni Fezaciho stolu zafixované.

Nastaveni podélného dorazu

Podélny doraz Ize napolohovat vlevo (¢erna
stupnice) nebo vpravo (bila stupnice) od
pilového kotouce. Ukazatel vzddlenosti 62
ukazuje pomoci lupy nastavenou vzdalenost
podélného dorazu vici pilovému kotouci.

Umistéte podélny doraz na pozadovanou stranu
pilového kotouce (viz ,Montaz podélného
dorazu®, strana 40).

u nevytazeného stolu pily

— Povolte upinaci packu 43 podélného dorazu
a presouvejte jej az ukazatel vzdalenosti 62
ukazuje pozadovanou vzdalenost vici
pilovému kotouci.

U nevytazeného stolu pily plati spodni popis
bilé stupnice 10.

— Pro zajisténi zatlacte upinaci packu 43 zase

dold.

u vytazeného stolu pily (viz obr. L)

— Povolte upinaci packu 43 podélného dorazu
a presouvejte jej az ukazatel vzdalenosti 62
ukazuje 33 cm vici pilovému kotoudi.

— Vytahnéte upinaci madlo 12 prodlouzeni
fezaciho stolu uplné nahoru.

— Vytahnéte prodlouzeni rezaciho stolu 61
smérem ven aZ ukazatel vzddlenosti 63
ukazuje pozadovanou vzdalenost vici
pilovému kotouci.

— Zatlacte upinaci madlo 12 dold.

Tim je prodlouzeni rezaciho stolu zafixované.
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Nastaveni pridavného podélného
dorazu (viz obr. M)

PFi Fezani uzkych obrobku a pFi Fezani
vertikalnich uhla sklonu musite namontovat
pridavny podélny doraz 23 na podélny doraz 2.

Pridavny podélny doraz lze podle potieby
namontovat vlevo nebo vpravo na podélny doraz
2.

Kratké obrobky se mohou pfi rezani zaklesnout
mezi podélny doraz a pilovy kotou¢, mohou byt
vystupujicim pilovym kotouc¢em zachyceny a
odmrstény.

Pridavny podélny doraz proto nastavte tak, aby

jeho vodici konec koncil v oblasti mezi

nejprednéjsim zubem pilového kotouce a

stfedem pilového kotouce.

— K tomu povolte véechny kridlové matice 45 a
pridavny podélny doraz posunte tak, az slouzi
pro upevnéni uz jen oba predni Srouby 47.

— Kridlové matice zase utahnéte.

Uvedeni do provozu

Zapnuti (viz obr. N1-N2)

— Posunte knoflik nouzového vypnuti 16
nahoru a otevrete Zlutou bezpecnostni
klapku 30.

— Pro uvedeni do provozu zatla¢te na zelené
tlacitko zapnuti 64.

— Poté bezpec¢nostni klapku bez zaskoceni
uzavrete.

Vypnuti (viz obr. N3)

— Zatlacte na cerveny knoflik nouzového
vypnuti 16.

Vypadek proudu

Spinac je takzvany spinac¢ s podpétovou spousti,
ktery zabranuje opétovnému rozbéhu
elektronaradi po vypadku proudu (napf.
vytazeni sitové zastréky béhem provozu).

Pro uvedeni elektronaradi poté opét do provozu
musite znovu stlacit zelené tlacitko zapnuti 64.

2:12PM

—

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni k pile

» P¥ivSech Fezech musite nejprve zajistit, aby
se pilovy kotouc¢ nikdy nemohl dotykat
doraz nebo jinych dili stroje.

Chrarnite pilovy kotou¢ pred narazem a uderem.

Nevystavujte pilovy kotou¢ zadnému bocnimu

tlaku.

Rozpérny klin musi byt v jedné ose s pilovym

kotoucem, aby se zamezilo svirani obrobku.

Neopracovavejte zadné pokrivené obrobky.

Obrobek musi mit vzdy jednu pfimou hranu pro

priloZzeni k podélnému dorazu.

Posouvaci ty¢ku uschovavejte vzdy na
elektronaradi.

Elektronaradi nepouzivejte k fezani drazek,
zlabkd nebo Stérbin.

Vyznaceni ¢ary fezu (viz obr. O)

— Na kulatou zlutou samolepku 7 vyznacte
tloustku pilového kotouce.
Tim muzete obrobek pro rezani presné
umistit aniz byste museli otevfit ochranny
kryt.

Postaveni obsluhy (viz obr. P)

» Nestljte pfimo pied elektronaradim, nybrz
vzdy stranou od pilového kotouce. Tim je
Vase télo chranéno pred moznym zpétnym
razem.

— Méjte ruce, prsty a paze daleko od rotujiciho
pilového kotouce.

Dbejte pritom nasledujicich upozornéni:

— Obrobek drzte spolehlivé obéma rukama a
pevné jej pritlaujte na rezaci stdl, zejména
pfi pracech bez dorazu.

— Pro Uzké obrobky a pfi fezani vertikalnich
uhld sklonu vzdy pouzivejte dodanou
posouvaci ty¢ku 21 a pfidavny podélny doraz
23.
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Maximalni rozméry obrobku

vertikalni thel max. vyska

sklonu obrobku [mm]
0° 79
45° 64
Rezani

Rezani pfimych fezi

— Nastavte podélny doraz 2 na pozadovanou
Siri fezu. (viz ,Nastaveni podélného dorazu®,
strana 43)

— Obrobek polozte na fezaci stil pred
ochranny kryt 5.

— Pomoci ru¢niho kola 14 zvednéte nebo
spustte pilovy kotouc natolik, aby horni zuby
pily pfe¢nivaly nad povrchem obrobku ca.

5 mm.

Upozornéni: Zajistéte, aby byl ochranny kryt

fadné napolohovan. PFi fezani musi vzdy priléhat

na obrobek.

— Elektronaradi zapnéte.

— Vedte obrobek pomalu proti ochrannému
krytu.
Ochranny kryt je vytvarovan tak, aby sam od
sebe klouzal pres hranu obrobku. Bo¢ni
ochrana 65 poskytuje dodate¢nou ochranu
pfi vertikalnich thlech sklonu. (viz obr. Q)

— Obrobek s rovhomérnym posuvem
profiznéte.

— Elektronaradi vypnéte a pockejte az se pilovy
kotou¢ kompletné dostane do klidového
stavu.

Rezani vertikalnich Ghla sklonu

— Nastavte pozadovany vertikalni uhel sklonu.
(viz ,Nastaveni vertikalniho Ghlu sklonu®,
strana 43)

— Postupujte podle pracovnich krokd v
odstavci ,Rezani pfimych rez(“.

—
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Rezani horizontalnich pokosovych uhli
(viz obr. R)

— Nastavte pozadovany horizontalni pokosovy
Uhel. (viz ,Nastaveni horizontalniho thlu
pokosu“, strana 43)

— Obrobek prilozte na profilovou kolejnici 49
tak, aby byla v jedné ose Vase pozadovana
Cara rezu s ryskou na zluté samolepce 7.
Profil se nesmi nachazet v ¢are fezu. V tom
pripadé povolte ryhovanou matici 66 a profil
posurite.

— Elektronaradi zapnéte.

— Stisknéte obrobek jednou rukou proti
profilové kolejnici a posouvejte Uhlovy doraz
druhou rukou na zajistovacim knofliku 57
pomalu ve vodici drazce 9 vpred.

— Elektronaradi vypnéte a pockejte az se pilovy
kotou¢ kompletné dostane do klidového
stavu.

Kontrola a seFizeni zakladnich nastaveni
Pro zaruceni presnych rez(i musite po
intenzivnim pouziti zkontrolovat zakladni
nastaveni elektronaradi a pfipadné je sefidit.

K tomu potrebujete zkusenost a pfislusny
specialni nastroj.

Servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace
rychle a spolehlivé.

Nastaveni dorazi pro standardni thly sklonu

0° /45° (vertikalni)

— Dejte elektronaradi do pracovni polohy.

— Nastavte vertikalni uhel sklonu 0°.

— Pootocte ochranny kryt 5 az na doraz
dozadu.

Kontrola: (viz obr. S1)

— Nastavte Uhlové pravitko na 90° a umistéte
jej na stal pily 1.

Rameno uhlového pravitka musi byt po celé

délce v jedné primce s pilovym kotouc¢em 6.

Sefizeni: (viz obr. S2)

— Povolte $roub 29.
Tim |ze presouvat doraz 0°28.
— Povolte aretacni packu 15.

Bosch Power Tools
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— Posouvejte ruc¢ni kolo 14 proti dorazu 0° az je
rameno Uhlového pravitka po celé délce v
jedné primce s pilovym kotoucem.

— Podrzte ru¢ni kolo v této poloze a aretacni
packu 15 zase utahnéte.

- Sroub 29 zase utahnéte.

Jestlize neni ukazatel Uhlu 56 po sefizenivjedné
primce se znac¢kou 0° stupnice 67, povolte
Sroub 68 pomoci bézného krizového Sroubovaku
a ukazatel Uhlu vyrovnejte podél znacky 0°.

Opakujte vyse uvedené pracovni kroky
adekvatné pro vertikalni uhel sklonu 45°
(povoleni Sroubu 26; posunuti dorazu 45° 27).
Ukazatel uhlu 56 se nesmi pfitom znovu
prestavit.

RovnobézZnost pilového kotouce viéi vodicim
drazkam uhlového dorazu (viz obr. T)

— Dejte elektronaradi do pracovni polohy.
— Pootocte ochranny kryt 5 az na doraz
dozadu.

Kontrola:

— Oznacte tuzkou prvni levy zub pily, ktery je
vidét vzadu nad vkladaci deskou.

— Nastavte Uhlové pravitko na 90° a polozte jej
na hranu vodici drazky 9.

— Presouvejte rameno Uhlového pravitka az se
dotyka oznaceného zubu pily a odectéte
vzdalenost mezi pilovym kotou¢em a vodici
drazkou.

— Otacejte pilovy kotou¢ az stoji oznaceny zub
vpredu nad vkladaci deskou.

— Presunite Uhlové pravitko podél vodici drazky
az k oznacenému zubu pily.

— Opét zmérte vzdalenost mezi pilovym
kotouc¢em a vodici drazkou.

Obé zmérené vzdalenosti musi byt identické.

Sefizeni:

— Povolte $rouby s vnitinim Sestihranem 24
vpredu pod stolem pily a Srouby s vnitinim
Sestihranem 33 vzadu pod stolem pily
pomoci dodaného kli¢e na vnitini Sestihrany
17.

— Opatrné pohybujte pilovym kotoucem az stoji
rovnobézné vici vodici drazce 9.

— VSechny Srouby 24 a 33 zase pevné utdhnéte.

—

Nastaveni ukazatele vzdalenosti podélného
dorazu (viz obr. U)

— Dejte elektronaradi do pracovni polohy.

— Pootocte ochranny kryt 5 az na doraz
dozadu.

— Posunte podélny doraz 2 zprava, az se dotyka
pilového kotouce.

Kontrola:
Ukazatel vzdalenosti 62 musi byt v jedné pfimce
s ryskou 0° stupnice 10.

Sefizeni:
— Povolte $Sroub 69 pomoci kfizového

Sroubovaku a vyrovnejte ukazatel vzdalenosti
podél rysky 0°.

Nastaveni ukazatele vzdalenosti Fezaciho stolu
(viz obr. V)

— Nastavte podélny doraz 2 na 33 cm.

— Povolte upinaci madlo 12 a vytahnéte
prodlouzeni fezaciho stolu aZ na doraz
smeérem ven.

Kontrola:

Ukazatel vzdalenosti 63 musi ukazovat na vrchni
stupnici 10 identickou hodnotu jako ukazatel
vzdalenosti 62 na spodni stupnici.

Sefizeni:
— Povolte Sroub 70 pomoci bézného krizového

Sroubovaku a vyrovnejte ukazatel vzdalenosti
63 podél rysky 33 cm vrchni stupnice 10.

Nastaveni standardnich pokosovych thli na
uhlovém dorazu (viz obr. W)

— Nastavte na uhlovém dorazu 8 standardni
pokosovy uhel 0°.

Kontrola:

— Nastavte Uhlové pravitko na 90° a polozte jej
mezi vodici kolejnici 48 a profilovou kolejnici
49.

Rameno uhlového pravitka musi byt po celé
délce v jedné primce s profilovou kolejnici.
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Sefizeni:

— Povolte matici 71 (7 mm) a dorazovy $roub
58 nastavte tak, aby pri doteku stavéciho
plechu 59 bylo rameno Uhlového pravitka v
jedné primce s profilovou kolejnici.

— Matici 71 zase opatrné utahnéte.

Opakujte tyto pracovni kroky i pro oba pokosové
Uhly 45°.

Nastaveni vkladaci desky

Kontrola:

Predni strana vkladaci desky 3 musi byt v jedné

prfimce nebo mirné pod stolem pily, zadni strana

musi byt v jedné primce nebo o néco nad stolem

pily.

Sefizeni:

— Za pomoci Ctyr sefizovacich sroubl 42
nastavte spravnou Uroven.

Uskladnéni a pfeprava

Uskladnéni elektronaradi (viz obr. X)

Pro uskladnéni Vam nabizi elektronaradi

moznost posouvaci ty¢ku, dorazy a nahradni

pilové kotouce bezpeéné upevnit.

— Zajistéte zlutou bezpecnostni klapku 30.

— Dejte elektronaradi do prepravni polohy.
(viz ,,Prepravni poloha“, strana 42)

— Odpojte pridavny podélny doraz 23 od
podélného dorazu 2.

— Podélné dorazy (2 a 23) upevnéte na téleso.

— Ulozte oc¢kovy kli¢ 51 a nahradni pilové
kotouce do zasobniku nastrojl 20.

— Upevnéte posouvaci tycku 21 pomoci matice
22 pred zasobnik nastrojli 20 (viz hlavni
obrazek, strana 3).

— Navinte sitovy kabel okolo drzaku kabelu 34.

—
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Prenaseni elektronaradi

Pred prepravou elektronaradi musite provést

nasledujici kroky:

— Dejte elektronaradi do prepravni polohy.

— Odstrante vSechny dily prislusenstvi, které
nelze pevné namontovat na elektronaradi.
Nepouzivané pilové kotouce ukladejte pro
pfepravu pokud mozno do uzavieného
zasobniku.

— Pro zvednuti nebo prenaseni uchopujte v
oznacenych prohlubnich pro uchopeni 18 z
boku na stole pily.

» PFi pfepravovani elektronaradi pouzijte
pouze prepravni Ustroji a nikdy ochranna
zafizeni.

» Elektronaradi pfenasejte vzdy ve dvou, aby
se zabranilo zranéni zad.

Udrzba a servis

4

Udrzba a &isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich

dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-

naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.

Cisténi

— Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cCisté,
aby se pracovalo dobre a bezpecné.

— Po kazdém pracovnim procesu odstrarite

prach a trisky vyfoukanim tlakovym
vzduchem nebo pomoci Stétce.

Bosch Power Tools
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Mazani elektronaradi
Mazaci latka:
Y Motorovy olej SAE 10/SAE 20

— Podle potreby odstrarite desku dna a
elektronaradi naolejujte na zobrazenych
mistech. (viz obr. Y)

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi
tyto prace rychle a spolehlivé.

Mazaci a cistici latky ekologicky zlikvidujte.
Dbejte zakonnych pfedpisi.

Prislusenstvi

Prachovy sacek ............. 2 605 411 205
Zasobnik pilovych kotoucu

nastrojti . ........... ... 2 605 430 008
Sklapéci podstavec .......... 2 607 001 912
Posouvacity¢ka............. 2 607 001 914

Pilové kotouce pro dfevo a deskové materialy,
panely a listy

Pilovy kotou¢ 254 x 30 mm,

40zubl ... 2 608 640 443
Pilovy kotou¢ 254 x 30 mm,
60zubl ............ 2 608 640 444

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pfi otazkach ke koupi, pouZzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

K tridéné recyklaci jsou umélohmotné dily
oznaceny.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat’ za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na buditice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpeénost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ruc¢né elektrické
naradie vytvaraiskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Zastrcka privodnej Snuary ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym priadom.

—
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b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
st napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

d) Nepouzivajte privodni $niru mimo urce-
ny ucel na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa siet'ova
Snura nedostala do blizkosti horticeho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujtcimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
lIzovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsSich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

3) Bezpeénost’ os6b

a) Bud'te ostrazity, stustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.

Bosch Power Tools
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vZzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je ruc¢né elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat’ za nasledok nehodu.

d) Skoér ako naradie zapnete, odstraiite z

neho nastavovacie naradie alebo kl'tice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'u¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
ru¢ného elektrického naradia, moze
sposobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocCakavanych situaciach lepsie kontro-
lovat’.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujlicimi ¢astamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na ruéné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presvedc¢-
te sa, ¢i si dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Rucné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) NepouzZivajte nikdy také ru¢né elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skoér ako za¢nete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’
prisluSenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vZdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrarnuje neiimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ru¢né elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, ¢i nie su zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviovat spravne fungovanie
rucného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spésobenych
nedostatoénou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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5)

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest' k nebez-
pec¢nym situaciam.

Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva origindlne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre stolové
okruzné pily

>

Nikdy sa na ru¢né elektrické naradie
nestavajte. Mohli by ste sa vazne poranit, ak
by sa ru¢né elektrické naradie prevratilo
alebo ak by ste sa dostali do nahodného
kontaktu s pilovym listom.

Zabezpecte, aby ochranny kryt spravne
fungoval a dal sa vol'ne pohybovat'. Nikdy
neblokujte ochranny kryt naradia v
otvorenom stave.

Pocas chodu ruéného elektrického naradia
nedavajte ruky do pracovného priestoru
pily ani k pilovému listu. Pri kontakte s
pilovym listom hrozi nebezpecenstvo
vazneho poranenia.

Nikdy nesiahajte prstami za pilovy list, aby
ste pridrziavali obrobok, odstranovali
triesky ani zo ziadnych inych dévodov.
Vzdialenost’ Vasej ruky k rotujucemu
pilovému listu je pritom prili§ mala.
Obrobok pristivajte vZdy len k
rozbehnutému pilovému listu. Inak hrozi
nebezpecenstvo spatného razu, ak by sa
pracovny nastroj v obrobku vzpriecil.

Rukovaite udrziavajte suché a cisté a
postarajte sa o to, aby na nich nebol olej ani
tuk. Mastné, zaolejované rukovate su
Smyklavé a sposobuju stratu kontroly nad
naradim.

—
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Elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’
sa na pracovnej ploche az po obrobok, ktory
budete obrabat’, nenachadzaju ziadne
nastavovacie nastroje, drevené triesky a
pod. Drobné kisky dreva alebo iné predmety
sa moOzu dostat’ do kontaktu s rotujucim
pilovym listom a mézu vysokou rychlostou
trafit' obsluhujucu osobu.

Pil'te vzdy iba jediny obrobok. Obrobky
poukladané jeden na druhy alebo vedla seba
by mohli sposobit’ zablokovanie pilového
listu, alebo by sa mohli voci sebe navzajom
posunut.

Vzdy pouzivajte pri praci paralelny alebo
uhlovy doraz. To zlepSuje presnost rezu a
znizuje moznost’ zablokovania pilového listu.

Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len
na obrabanie takych materialov, pre ktoré
je naradie urcené a ktoré su uvedené v
Navode na pouzivanie. Inak by sa mohlo
rucné elektrické naradie pretazit'.

Ak sa pilovy list zablokuje, ru¢né elektrické
naradie vzdy vypnite a pokojne drzte
obrobok dovtedy, kym sa pilovy list tplne
zastavi. Aby ste zabranili vzniku spatného
razu, mozete hybat' obrobkom az po iplnom
zastaveni pilového listu. Najprv odstrante
pric¢inu zablokovania pilového listu, az potom
spustite ru¢né elektrické naradie znova.

Nepozivajte tupé pilové listy, ani také
pilové listy, ktoré maju trhliny, st skrivené
alebo poskodené. Pilové listy s otupenymi
zubami alebo s nespravne nastavenymi
zubami vytvaraju prili$ Uzku $trbinu rezu a
tym spbsobuju zvysené trenie, blokovanie
pilového listu alebo vyvolanie spatného razu.
Pouzivajte vZdy pilové listy spravnej
velkosti a s vhodnym upinacim otvorom
(napriklad hviezdicovym alebo okriuhlym).
Pilové listy, ktoré sa nehodia k montaznym
suciastkam pily, nebezZia celkom rotacne a
sposobia stratu kontroly obsluhy nad
naradim.

Nepouzivajte pilové listy z vysokolegovanej
rychloreznej ocele (ocel HSS). Takéto pilové
listy sa mézu l'ahko zlomit.
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Po praci sa nedotykajte pilového listu
dovtedy, kym celkom nevychladne. Pilovy
list sa pri praci velmi zahrieva.

Nikdy nepouzivajte elektrické naradie bez
vkladacej platnicky. PoSkodenu vkladaciu
platni¢ku nahrad’te novou. Bez vhodnej
vkladacej platnicky by ste sa mohli o pilovy
list poranit.

Pravidelne kontrolujte privodnu sSnuru
naradia a v pripade poskodenia dajte
privodni $nuru opravit' v autorizovanom
servisnom stredisku ruéného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predlZovacie
Snlry vymernte za nové. Tym bude zarucené,
ze bezpecnost' ru¢ného elektrického naradia
zostane zachovana.

Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovajte na bezpecéné miesto. Miesto
uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa
ru¢né elektrické naradie pri skladovani
poskodilo, alebo aby sa mohlo dostat do ruk
neskdsenym osobam.

—

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

Udrziavajte svoje pracovisko v éistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi roznych
materidlov. Prach z 'ahkych kovov sa méze
lahko zapalit alebo explodovat'.

Nikdy neodchadzajte od ruéného
elektrického naradia skor, ako sa tplne
zastavi. Dobiehajuce pracovné nastroje
mozu spdsobit’ poranenia oséb.
Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $nuru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Sniry
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
20 zasuvky. PoSkodené privodné $nury
zvys$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

Symboly

Nasledujlice symboly mézu byt pre pouzivanie Vasho rucného elektrického naradia dolezité. Za-
pamatajte si laskavo tieto symboly a ich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ lepSie a bezpecnejsie pouzivat toto ru¢né elektrické naradie.

Symbol Vyznam

» Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze mat za
nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte ochrannu dychaciu masku.

» Pouzivajte ochranné okuliare.
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Symbol Vyznam

» Nebezpecny priestor! Podl'a moznosti nedavajte do tohto
priestoru ruky, prsty ani predlaktia.

— v Dodrziavajte rozmery pilového listu. Priemer diery musi pasovat’ na
2 254mm I @: ROl vreteno naradia bez véle. Nepouzivajte ziadne redukcie ani
— A adaptéry.

Privymene pilového listu davajte pozor na to, aby nebola Sirka rezu
mensia ako 2,3 mm a hrubka pilového listu aby nebola vac¢sia ako
2,3 mm. Inak hrozi nebezpecdenstvo, Ze sa $trbinovy klin (2,3 mm)
v obrobku zasekne.

Maximalna dovolena vyska obrobku je 79 mm.

Pri prenasani drzte rué¢né elektrické naradie len na tychto
oznacenych miestach.

Ukazuje polohu aretacnej packy na zaaretovanie pilového listu a pri
nastavovani vertikalneho uhla zosikmenia (vykyvny pilovy list).

Ukazuje smer otacania ru¢ného kolesa na spustenie (transportna
poloha) a na zdvihnutie (pracovna poloha) pilového listu.

Osetrovacie miesta (body Udrzby) na dolnej strane elektrického
naradia.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurdpskej smernice 2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podlajej aplikacii v narodnom prave sa
musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbierat separovane a
dat’ na recyklaciu zodpovedajucu ochrane zZivotného prostredia.

Bosch Power Tools 1609929 V10| (2/22/10)
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Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpec¢nostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujucom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poziar a/alebo
tazké poranenie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto elektrické naradie je ako stacionarne
naradie ur¢ené na pozdfine a prieCne rezy s
rovnym priebehom rezu do dreva. Pritom su
mozné horizontalne Sikmé rezy s uhlami
zoSikmenia od =60° do +60° ako aj vertikalne
Sikmé rezy s uhlami zosikmenia od 0° do 45°.
Vykon tohto ru¢ného elektrického naradia je
dimenzovany na rezanie tvrdého a makkého
dreva ako aj drevotrieskovych a drevovlaknitych
dosak.

Toto ruc¢né elektrické naradie nebolo na
prevadzku vo funkcii ako stolova okruzna pila
schvalené na rezanie hlinika alebo inych
nezeleznych kovov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu.

(=Y

Rezaci stol

Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti)
Vkladacia platni¢ka

Strbinovy klin

Ochranny kryt

Pilovy list

Nalepka na oznacenie Ciary rezu

Uhlovy doraz

© 00N O bhWN

Vodiaca drazka pre uhlovy doraz
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10

11
12

13
14

15

16
17

18
19
20
21
22

23
24

25
26
27
28
29
30
31

32
33

34
35
36

—

Stupnica vzdialenosti pilového listu od
paralelného dorazu 2

Vodiaca drazka pre paralelny doraz 2

Upinacia rukovat pre predizenie rezacieho
stola

Otvory pre montaz

Rucné koleso na zdvihanie a spustanie
pilového listu

Aretacna packa na nastavovanie
vertikalneho uhla zoSikmenia

Gombik NUDZOVEHO VYPINACA

KIi¢ na skrutky s vnutornym sesthranom
(5 mm)

Priehlbiny na leps$ie drzanie

Vodiaca V-drazka paralelného dorazu
Zasobnik na nastroje

Palicka na posuvanie obrobku

Upevnovacia matica na upevnenie palicky na
posuvanie obrobku a zasobnika na nastroje

Pridavny paralelny doraz

Skrutky s vnutornym $esthranom (5 mm)
vpredu na nastavenie paralelnosti pilového
listu

Depot uhlového dorazu

Krizové skrutky na nastavenie dorazu 27
Doraz pre 45° uhol zosikmenia (vertikalne)
Doraz pre 0° uhol zosikmenia (vertikalne)
Krizova skrutka na nastavenie dorazu 28
Poistna klapka vypinaca

Upeviiovacia zvierka pre pridavny paralelny
doraz

Depot paralelného dorazu 2

Skrutky s vnutornym $esthranom (5 mm)
vzadu na nastavenie paralelnosti pilového
listu

Drziak privodnej $nury
Otvor na vyhadzovanie triesok
Zakladna doska
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37

38
39
40
41
42

43
44
45
46
47

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

Skrutka s vnutornym Sesthranom
(upevnenie strbinového klinu)

Upevniovacia drazka Strbinového klinu
Otvory pre vkladaciu platnic¢ku
Nastrojova Sachta

Clip (pruzinka) vkladacej platnic¢ky

Nastavovacie skrutky pre vkladaciu
platnicku

Upeviiovacia rukovat paralelného dorazu
Vedenie tvaru V paralelného dorazu
Kridlova matica

Podlozka

Upeviovacia skrutka pre pridavny paralelny
doraz

Vodiaca kolajni¢ka uhlového dorazu
Profilova lista

Upeviiovacia suprava ,Profilova lista“
Prstencovy kl'i¢ (23 mm)

Aretacna packa vretena

Upinacia matica

Upinacia priruba

Vreteno naradia

Ukazovatel uhla zoSikmenia (vertikalne)

Aretacna rukovat’ na nastavenie
lubovolného uhla zoSikmenia (horizontalne)

2:12PM

58

59
60

61
62
63
64
65
66
67
68
69

70

71

—
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Dorazova skrutka pre Standardné
horizontalne uhly zosikmenia

Nastavovaci plech

Ukazovatel uhla zosikmenia na uhlovom
doraze

Predizenie rezacieho stola

Ukazovatel vzdialenosti paralelného dorazu
Ukazovatel vzdialenosti rezacieho stola
Tlacidlo vypinaca

Bo¢na ochrana

Ryhovana matica pre profilovu listu
Stupnica pre uhol zosikmenia (vertikalne)
Skrutka pre ukazovatel uhla (vertikalne)
Skrutka ukazovatela vzdialenosti
paralelného dorazu

Skrutka ukazovatela vzdialenosti rezacieho
stola

Matica dorazovej skrutky pre standardné
horizontalne uhly zosikmenia

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

Stolova okruzna pila GTS 10 Professional

Vecné cislo ... 200 ... 2EO0 ... 2G0 ... 240 ... 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Menovity prikon W 1800 1650 - 1800 1800
Menovité napatie Vv 230 220 120 240 110
Frekvencia Hz 50 50/60 50/60 50 50
Pocet volnobeznych obratok  min™ 3800 3800 3650 3900 4000
Obmedzenie rozbehového L] = - = -
prudu
Hmotnost podla kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Trieda ochrany o)/ o]/ o]/ [o]/11 [ol/1u
Rozmery vhodnych pilovych listov
Priemer pilového listu mm 254 254 254 254 254
Hrubka vlastného listu mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
min. hrubka zuba/rozvod mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
zubov
Priemer otvoru pilového listu mm 30 30 16 25,4 30

Maximalne rozmery obrobku pozri strana 63.

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napaitia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre
niektoru krajinu sa mozu tieto Udaje odliSovat.

V8imnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych
produktov sa m6zu odlisovat’.
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Informacie o hluénosti

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 61029.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 90 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 103 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

43

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické Udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 61029 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Kontrola konstrukéného vzoru EU ¢.
50169783.0001 autorizovanym skusobnym
pracoviskom ¢. 0197.

Vyhlasenie o konformite

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e y 2y /Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—
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Montaz

» Vyhybajte sa neimyselnému spusteniu
elektrického naradia. Po¢as montaze a pri
vsetkych pracach na elektrickom naradi
nesmie byt zastrcka sietovej Sniry
pripojena na zdroj napatia (musi byt’
vytiahnuta zo zasuvky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do
prevadzky prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
dole uvedené suciastky:

— Stolova okruzna pila s namontovanym
pilovym listom 6

— Zasobnik na nastroje 20 s kl'ti¢om na skrutky
s vnutornym Sesthranom 17 a s prstencovym
kli¢om 51

— Zakladna doska 36 s vopred namontovanymi
upeviovacimi skrutkami

— Uhlovy doraz 8

— Profilova lista 49

— Upevnovacia suprava ,,Profilova lista“ 50
(vodiaci plech, ryhovana matica, skrutka,
podlozka)

— Paralelny doraz 2

— Pridavny paralelny doraz 23

— Upevnovacia suprava ,,Pridavny paralelny
doraz“ (upevnovavie skrutky 47, podlozky
46, kridlové matice 45)

— Ochranny kryt 5 s vopred namontovanym
Strbinovym klinom 4

— Pali¢ka na posuvanie obrobku 21

— Vkladacia platni¢ka 3

— QOdsavaci adaptér

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, ¢i
nie je pripadne poskodené.

Pred dal$im pouzivanim naradia starostlivo
skontrolujte, ¢i bezchybne a podla uréenia
funguju ochranné prvky naradia a suciastky,
ktoré sa mozu lahko poskodit. Skontrolujte, ¢i
bezchybne funguju pohyblivé siciastky, ¢i
neblokuju, alebo ¢i nie su niektoré suciastky
poskodené. VSetky suciastky musia byt spravne
namontované a musia byt splnené vsetky
podmienky, aby sa zabezpecil bezchybny chod
naradia.
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Poskodené ochranné pripravky a suciastky treba
dat’ odborne opravit’ alebo vymenit' v
autorizovanej servisnej opravovni.

Prvé uvedenie naradia do prevadzky

— Pozorne a starostlivo vyberte z obalov
naradie a vSetky dodané suciastky.

— Odstrante z elektrického naradia a z
dodaného prislusenstva vsetok obalovy
material.

— Davajte $peciadlne pozor na to, aby ste
odstranili obalovy material pod blokom
motora.

Postup montaze

Aby ste si ulahcili pracu, dodrziavajte uvedeny
postup montaze dodanych elementov
elektrického naradia.

1. Montaz zdola

— Zakladna doska 36 s vopred namontovanymi
upeviiovacimi skrutkami

2. Montaz zhora

— Ochranny kryt 5 s vopred namontovanym
Strbinovym klinom 4

— Vkladacia platnicka 3

— Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti) 2,
pridavny paralelny doraz 23 a uhlovy doraz 8

Montaz zdola
— Polozte elektrické naradie na rezaci stol 1.

Montaz zakladnej dosky (pozri obrazok A)

— Zalozte zakladnu dosku 36 do uré¢enych
vyrezov tak, aby upevrovacie skrutky
zasahovali do prislusnych otvorov telesa
naradia.

— Upevnite zakladnu dosku takym sposobom,
Ze upevnovacie skrutky dobre utiahnete.

—

Montaz zhora

— Otocte elektrické naradie tak, aby malo teraz
spravnu polohu na pracu.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok B)

— Otocte ru¢né koleso 14 v smere pohybu
hodinovych ruciciek az na doraz tak, aby sa
pilovy list 6 nachadzal v najvy$§ej moznej
vy$kovej polohe nad rezacim stolom.

— Uvolnite skrutku 37 pomocou kltica na
skrutky s vnutornym sesthranom 17 (5 mm),
ktory bol dodany ako sucast zakladnej vybavy
naradia.

Skrutku celkom nevyskrutkujte.

— Nasunte drazku 38 strbinového klinu 4 na
skrutku 37.

— Skrutku opat’ utiahnite.

Upozornenie: Strbinovy klin musi byt's pilovym
listom v jednej rovine, aby sa zabranilo
zablokovaniu pilového listu v obrobku.

Montaz vkladacej platni¢ky (pozri obrazok C)

— Aby ste sa pri montazi vkladacej platni¢ky
neporanili, otocte ru¢né koleso 14 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek az na
doraz. Pilovy list sa bude takymto sposobom
nachadzat’ v najhlbsej moznej polohe pod
rezacim stolom.

— Vkladaciu platnicku 3 zahackujte do
prislusnych otvorov 39 nastrojovej Sachty 40.

— Zasunte vkladaciu platnicku smerom dole.

— Vkladaciu platni¢ku zatlacte tak, aby clip
(pruzinka) 41 v prednej Casti nastrojovej
Sachty zaskocil.

Predna strana vkladacej platni¢cky 3 sa musi
nachadzat’ mali¢ky kusok pod rezacim stolom,
zadna strana musi byt s rezacim stolom v jednej
rovine, alebo byt o nieco nad nim.

— Pomocou Styroch nastavovacich skrutiek 42
nastavte spravnu vyskovu Uroven.
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Montaz paralelného dorazu (pozri obrazok D)

Paralelny doraz 2 sa da umiestnit’ bud’ na lavej
strane alebo na pravej strane od pilového listu.

— Uvolnite upinaciu rukovat' 43 paralelného
dorazu 2.

Tym sa uvolni vedenie tvaru 44 (drazka).

— Vlozte najprv paralelny doraz s drazkou tvaru
V do vodiacej drazky 19 rezacieho stola.
Potom upravte polohu paralelného dorazu v
prednej vodiacej drazke 11 rezacieho stola.
Paralelny doraz sa teraz da lubovolne
posuvat’.

— Na zaaretovanie paralelného dorazu zatlacte
upeviovaciu rukovat’ 43 smerom dole.

Montaz pridavného paralelného dorazu
(pozri obrazok E)

Pri pileni uzkych obrobkov a pri pileni
vertikalnych sikmych rezov musi byt
namontovany pridavny paralelny doraz 23 na
paralelny doraz 2.

Pridavny paralelny doraz sa da podla konkrétnej

potreby namontovat’ na lavu alebo na pravu

stranu paralelného dorazu 2.

Na zmontovanie pouzite upevriovaciu supravu

»Pridavny paralelny doraz“.

— Zasunte upeviiovacie skrutky 47 do boc¢nych
otvorov na paralelnom doraze 2.
Hlavy skrutiek budu pritom sluzit’ ako
vedenie pridavného paralelného dorazu.

— Nasunte pridavny paralelny doraz 23 na hlavy
upeviovacich skrutiek.

— Nasadte podloZzky 46 na upevriovacie skrutky
a pomocou kridlovych matic 45 skrutky
dobre utiahnite.

Montaz uhlového dorazu
(pozri obrazky F1-F2)

— Zasunte kolajni¢ku 48 uhlového dorazu 8 do
jednej z uréenych vodiacich drazok 9
rezacieho stola.

Na lepsie priloZenie dlhych obrobkov sa da

uhlovy doraz pomocou profilovej listy 49

rozsirit’.

— V pripade potreby namontujte profilovu listu
pomocou upeviovacej supravy 50 na uhlovy
doraz.

—
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Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materiadlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt’
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvoldvat’
alergické reakcie a/alebo sp6sobit ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urc¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory
obsahuje azbest, smu opracovavat'len $pecidlne
vyskoleni pracovnici.

— Pouzivajte podla moznosti zariadenie na
odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce

sa konkrétneho obrabaného materialu.

Zariadenie na odsavanie prachu/triesok méze

byt zablokované prachom, trieskami alebo

Ulomkami materialu obrobka.

— Rucné elektrické naradie vypnite a vytiahnite
zastréku privodnej Snury zo zasuvky.

— Pockajte dovtedy, kym sa pilovy list Uplne
zastavi.

— Zistite pric¢inu zablokovania a odstrarnte ju.

Externé odsavanie

Pouzite odsavaci adaptér, ktory bol dodany ako

sucast’ zakladnej vybavy, ked’ chcete na otvor na

vyhadzovanie triesok 35 pripojit’ nejaky vysavac.

— Odsavaci adaptér a hadicu vysavaca
spolahlivo napevno nasunte.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opraco-
vavaného materialu.
Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozuju-

cich zdravie, rakovinotvornych alebo suchych
prachov pouzivajte $pecialny vysavac.
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Stacionarna alebo flexibilna montaz

» Na zaistenie bezpeénej manipulacie s
naradim treba toto ruc¢né elektrické naradie
pred pouzitim namontovat’ na rovnu a
stabilnu pracovni plochu (napr. na
pracovny stol).

Montaz na pracovnej ploche (pozri obrazok G)

— Pomocou vhodného skrutkového spojenia
upevnite ru¢né elektrické naradie na
pracovnej ploche. Na to sluZia otvory 13.

Montaz na pracovny stol Bosch

Pracovné stoly GTA firmy Bosch ponukaju pre
ru¢né elektrické naradie spolahlivé postavenie
na kazdom podklade vdaka noham, ktoré sa
daju vy$kovo nastavovat.

> Preditajte si vSetky varovné upozornenia a
pokyny priloZzené k pracovnému stolu.
Chyby pri dodrziavani nasledujucich pokynov
a upozorneni mézu mat' za nasledok zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo spésobit’
vazne zranenia osob.

» Predtym ako budete montovat’ rucné
elektrické naradie, zostavte spravne
pracovny stol. Bezchybné zmontovanie je
délezité kvoli tomu, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu zrutenia.

— Namontujte ru¢né elektrické naradie do
prepravnej polohy na pracovny stol.

Vymena nastroja (pozri obrazky H1-H3)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte
ochranné pracovné rukavice. Pri kontakte s
pilovym listom hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Pouzivajte len také pilové listy, ktorych
maximalna dovolena rychlost je vy$sia ako pocet
volnobeznych obratok Vasho ru¢ného
elektrického naradia.

—

Pouzivajte len také pilové listy, ktorych
charakteristika zodpoveda udajom uvedenym v
tomto Navode na pouzivanie a ktoré su
testované podla normy EN 847-1 a su aj
primerane oznacené.

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré odporuca
vyrobca ru¢ného elektrického naradia, a ktoré
sU vhodné pre konkrétny material, ktory sa
chystate obrabat’.

Demontaz pilového listu

— Pomocou nejakého skrutkovaca nadvihnite
vkladaciu platni¢ku 3 spredu a vyberte ju z
nastrojovej Sachty 40.

— Otocte ru¢né koleso 14 v smere pohybu
hodinovych ruciciek az na doraz tak, aby sa
pilovy list 6 nachadzal v najvy$sej moznej
vyskovej polohe nad rezacim stolom.

— Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom
dozadu az na doraz.

— Otacajte upevnovaciu maticu 53 pomocou
dodaného prstencového klu¢a 51 (23 mm) a
sUcasne tahajte areta¢nu packu vretena 52
dovtedy, az tato zaskodi.

— Podrzte areta¢nul packu vretena v
pritiahnutej polohe a zaskrutkujte
upeviovaciu maticu ota¢anim proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek.

— Demontujte upinaciu prirubu 54.

— Demontujte pilovy list 6.

Montaz pilového listu

V pripade potreby najprv vycistite vSetky

suciastky, ktoré budete montovat’.

— Novy pilovy list zalozte na upinaciu prirubu
vretena naradia 55.

Upozornenie: Nepouzivajte prili§ malé pilové
listy. Vzdialenost’ medzi pilovym listom a
Strbinovym klinom smie byt maximalne 5 mm.

» Pri montazi dajte pozor na to, aby sa smer
rezu zubov (smer $ipky na pilovom liste)
zhodoval so smerom Sipky na ochrannom
kryte!

— Nasadte upinaciu prirubu 54 a upevnovaciu
maticu 53.
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— Otacajte upevnovaciu maticu 53 pomocou
dodaného prstencového klic¢a 51 (23 mm) a
stUcasne tahajte areta¢nu packu vretena 52
dovtedy, az tato zaskoci.

— Upevnovaciu maticu utiahnite ota¢anim v
smere pohybu hodinovych ruciciek.
(Utahovaci moment cca 15-23 Nm)

— Vkladaciu platni¢ku 3 opat'vlozte na pévodné
miesto.

— Ochranny kryt 5 posurite opat’ smerom dole.

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

Transportna a pracovna poloha
pilového listu

Transportna poloha

— Otacajte ru¢né koleso 14 proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek dovtedy, az sa budu
zuby pilového listu 6 nachadzat’ pod rezacim
stolom 1.

Pracovna poloha

— Otacajte ru¢né koleso 14 v smere pohybu
hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa budu
zuby pilového listu 6 nachadzat cca 5 mm
nad obrobkom.

Upozornenie: Postarajte sa o to, aby bol
ochranny kryt umiestneny na spradvnom mieste.
Pri pileni musi vzdy priliehat’ na obrobok.

—
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Nastavenie uhla zosikmenia

Na zabezpecenie preciznych rezov treba po
intenzivnom pouzivani vzdy prekontrolovat’
zakladné nastavenie ru¢ného elektrického
naradia a v pripade potreby ho znova nastavit’
(pozri odsek ,Kontrola zakladného nastavenia a
zakladné nastavenie®, strana 64).

Nastavenie vertikalneho uhla zosikmenia
(Pilovy list) (pozri obrazok I)

Vertikalny uhol zoSikmenia sa da nastavovat' v
rozsahu od 0° aZz po 45°.

— Otocte aretacnu packu 15 proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek.

Upozornenie: Pri Uplnom uvolneni aretacnej
paky sa pilovy list vyklopi vlastnou vahou do
polohy, ktora zodpoveda uhlu priblizne hodnote
30°.

— Potiahnite alebo zatlacte ru¢né koleso 14
pozdiz kulisy tak, aby ukazovatel uhla
zoSikmenia 56 ukazoval pozadovany uhol
zoSikmenia.

— Rucné koleso v tejto polohe pridrzte a
aretacnu packu 15 opat’ dobre utiahnite.

Na umoznenie rychleho a precizneho
nastavovania Standardnych uhlov zosikmenia v
hodnote 0° a45° urcené uz z vyrobného zavodu
nastavené dorazy (28 a 27).

Nastavovanie horizontalnych uhlov zosikmenia
(Uhlovy doraz) (pozri obrazok J)

Horizontalny uhol zoSikmenia sa da nastavovat'v

rozsahu od 60° (lavostranny) az po 60°

(pravostranny).

— Uvolnite aretaé¢nu rukovat' 57 v pripade, ak je
pritiahnuta.

— Nastavovaci plech 59 vyklopte smerom von.
— Otacajte uhlovy doraz dovtedy, az kym bude
ukazovatel uhla zoSikmenia 60 ukazovat’

pozadovany uhol zoSikmenia.
— Aretaénu rukovat 57 opat utiahnite.
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Na rychle a precizne nastavenie ¢asto
pouzivanych uhlov zosSikmenia su na uhlovom
doraze 8 umiestnené dorazové skrutky 58 pre
uhol 45° (na lavej, na pravej strane) a pre uhol
0°.

— Uvolnite aretacnu rukovat' 57 v pripade, ak je
pritiahnuta.

— Nastavovaci plech 59 vyklopte smerom von.

— Otocte uhlovy doraz tak, aby bol zavit
pozadovanej dorazovej skrutky 58 napravo
od nastavovacieho plechu.

— Preklopte nastavovaci plech 59 smerom
dovnutra a otoc¢te uhlovy doraz tak, aby zavit
dorazovej skrutky priliehal k nastavovaciemu
plechu.

— Aretaénu rukovat 57 opat utiahnite.

Predizenie rezacieho stola
(pozri obrazok K)

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci

podlozené alebo podopreté.

— Potiahnite upinaciu rukovat 12 pre
prediienie rezacieho stola Uplne smerom
hore.

— Vytiahnite predfienie rezacieho stola 61 az
na pozadovanu dizku smerom von.

— Upinaciu rukovat’ 12 zatlacte smerom dole.

Tym je prediZenie rezacieho stola zafixované.

Nastavenie paralelného dorazu

Paralelny doraz sa méze nastavit nalavo od
pilového listu (Cierna stupnica) alebo napravo
od pilového listu (biela stupnica). Ukazovatel
vzdialenosti 62 ukazuje pomocou lupy
nastavenu vzdialenost’ paralelného dorazu od
pilového listu.

Nastavte paralelny doraz na pozadovanu stranu
pilového listu (pozri k tomu aj odsek ,Montaz
paralelného dorazu“, strana 59).

pri nevytiahnutom rezacom stole

— Uvolnite upinaciu rukovéat 43 paralelného
dorazu a posunte ho tak, aby ukazovatel
vzdialenosti 62 ukazoval poZzadovanu
vzdialenost’ od pilového listu.
Pri nevytiahnutom rezacom stole plati dolny
text bielej stupnice 10.

— Na zaaretovanie stla¢te upinaciu rukovat 43
opat’ smerom dole.

—

pri vytiahnutom rezacom stole
(pozri obrazok L)

— Uvolnite upinaciu rukovat 43 paralelného
dorazu a posunte ho tak, aby ukazovatel
vzdialenosti 62 ukazoval vzdialenost’ 33 cm
od pilového listu.

— Potiahnite upinaciu rukovat 12 pre
prediZenie rezacieho stola tplne smerom
hore.

— Potiahnite prediienie rezacieho stola 61
smerom von tak, aby ukazovatel vzdialenosti
63 ukazoval pozadovanu vzdialenost' od
pilového listu.

— Upinaciu rukovat’ 12 zatlacte smerom dole.
Tym je prediZenie rezacieho stola zafixované.

Nastavenie pridavného paralelného
dorazu (pozri obrazok M)

Pri pileni uzkych obrobkov a pri pileni
vertikalnych Sikmych rezov musi byt’
namontovany pridavny paralelny doraz 23 na
paralelny doraz 2.

Pridavny paralelny doraz sa da podla konkrétnej
potreby namontovat’' na lavu alebo na pravu
stranu paralelného dorazu 2.

Pri pileni kratkych obrobkov sa méze stat), Zze sa
tieto zablokuju medzi paralelny doraz a pilovy
list, a potom ich pohybujtci sa pilovy list zachyti
a vymrsti.

Nastavujte preto pridavny paralelny doraz takym
spdsobom, aby koniec jeho vedenia koncil v
priestore medzi celkom prednym zubom
pilového listu a stredom pilového listu.

— Uvolnite na tento lUcel véetky kridlové matice
45 a posurite pridavny paralelny doraz tak,
aby boli k dispozicii na upevnenie uz len obe
predné skrutky 47.

— Kridlové matice opéat dobre utiahnite.

1609 929 V10 | (2/22/10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 63 Monday, February 22,2010 2:12 PM

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie (pozri obrazky N1-N2)

- Posurite ¢erveny gombik NUDZOVEHO
VYPINACA 16 smerom hore a otvorte ?It(
poistnu klapku 30.

— Ak chcete naradie zapnut, stlacte zelené
zapinacie tlacidlo 64.

— Potom uzavrite poistnu klapku bez toho, aby
zaskocila.

Vypnutie (pozri obrazok N3)

- Stladte ¢erveny gombik NUDZOVEHO
VYPNUTIA 16.

Vypadok elektrického priudu

Pri vypinaci ide o takzvany vypinac¢ na nulové
napatie, ktory zabranuje opatovnému
rozbehnutiu elektrického naradia po vypadku
sietového napatia (napriklad aj vytiahnutim
privodnej $nury zo zasuvky pocas chodu
naradia).

Na opatovné uvedenie elektrického naradia do
chodu musite znova stlacit’ zelené zapinacie
tlacidlo 64.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny k rezaniu

» Pri vSetkych rezoch treba predovsetkym
zabezpecdit' to, aby sa pilovy list v Ziadnom
c¢ase nemohol dotykat’ ani dorazov ani
ostatnych suciastok naradia.

Chrarnte pilovy list pred narazom a uderom.
Nevystavujte pilovy list bo¢nému tlaku.
Strbinovy klin musi byt's pilovym listom v jedne;j
rovine, aby sa zabranilo zablokovaniu pilového
listu v obrobku.

Neobrabajte ziadne obrobky, ktoré su
deformované. Obrobok musi mat’ vzdy jednu
rovnu hranu, ktorou bude priliehat k
paralelnému dorazu.

Palicku na posuvanie obrobku majte vzdy
odlozenu pri elektrickom naradi.

Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie na
falcovanie, na rezanie drazok do dreva ani do
steny.

—

Slovensky | 63

Oznacenie linie rezu (pozri obrazok O)

— Na Zltej okruhlej nalepke 7 nakreslite hrubku
pilového listu.
Takymto sposobom budete moct obrobok na
pilenie polohovo presne upevnit bez toho,
aby ste museli otvarat’ ochranny kryt.

Poloha obsluhujicej osoby (pozri obrazok P)

» Nikdy nestojte pred ruénym elektrickym
naradim v jednej linii s rotujicim pilovym
listom, ale vzdy sa postavte bokom od
pilového listu. Aby ste si takto chranili svoje
telo pred uc¢inkom mozného spatného razu.

— Do blizkosti rotujuceho pilového listu
nedavajte ruky, prsty ani predlaktie.

Dodrziavajte pritom nasledujuce pokyny:

— Obrobok drzte pevne oboma rukami a pevne
ho pritlacajte k rezaciemu stolu,
predovsetkym pri pracach bez dorazu.

— Pri rezani Uzkych obrobkov a pri pileni
vertikalnych sikmych rezov pouzivajte vzdy
pali¢ku na posuvanie obrobku 21 a pridavny
paralelny doraz 23, ktoré su sucastou
zakladnej vybavy produktu.

Maximalne rozmery obrobku

max. vyska

vertikalny uhol

zosikmenia obrobku [mm]
0° 79
45° 64
Rezanie

Rezanie rovnych rezov

— Paralelny doraz 2 nastavte na pozadovanu
$irku rezu. (pozri ,Nastavenie paralelného
dorazu“, strana 62)

— PoloZte obrobok narezaci stél pred ochranny
kryt 5.

— Zdvihnite alebo spustite pilovy list pomocou
kluky ru¢ného kolesa 14 do takej miery, aby
sa horna hrana zubov rezacieho kotuca
nachadzala cca 5 mm nad povrchovou
plochou obrobku.
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Upozornenie: Postarajte sa o to, aby bol
ochranny kryt umiestneny na spravnom mieste.
Pri pileni musi vzdy priliehat’ na obrobok.

— Zapnite ru¢né elektrické naradie.

— Ved'te obrobok pomaly proti ochrannému
krytu pilového listu.
Ochranny kryt ma taky tvar, Zze sam od seba
kize ponad hranu obrobku. Bo¢na ochrana 65
poskytuje pri vertikalnych uhloch zosikmenia
dodatoc¢nu ochranu. (pozri obrazok Q)

— Obrobok prepilte s rovhomernym posuvom.

— Elektrické naradie vypnite a vyckajte, kym sa
pilovy list Uplne zastavi.

Rezanie vertikalnych sikmych rezov

— Nastavte pozadovany vertikalny uhol
zoSikmenia. (pozri ,Nastavenie vertikalneho
uhla zoSikmenia“, strana 61)

— Postupujte podobnym spésobom podla
pracovnych krokov v odseku ,Rezanie
rovnych rezov*.

Pilenie horizontalnych uhlov zosSikmenia
(pozri obrazok R)

— Nastavte pozadovany horizontalny uhol
zosikmenia. (pozri ,Nastavovanie
horizontalnych uhlov zoSikmenia®“, strana 61)

— Prilozte obrobok k profilovej liste 49 tak, aby
bola Vami pozadovana Ciara rezu v jednej linii
s oznacenim na Zltej nalepke 7.

Profil sa nesmie nachadzat na Ciare rezu. V
takomto pripade uvolnite ryhovanu maticu
66 a profil posurite.

— Zapnite ruéné elektrické naradie.

— Pritlacte jednou rukou obrobok k profilovej
liste (k profilu) a druhou rukou pomaly
posuvajte uhlovy doraz za aretac¢nu rukovat’
57 vo vodiacej drazke 9 smerom dopredu.

— Elektrické naradie vypnite a vyckajte, kym sa
pilovy list Uplne zastavi.

—

Kontrola zakladného nastavenia a
zakladné nastavenie

Aby ste si zabezpecili precizne rezy v kazdom
¢ase, musite vzdy po intenzivnom pouzivani
skontrolovat' zakladné nastavenie ru¢ného
elektrického naradia a v pripade potreby ho
nastavit' nanovo.

Na takuto pracu potrebujete mat skisenosti a
Specialne nastroje.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava
tieto prace rychlo a spolahlivo.

Nastavenie dorazov pre standardné uhly

zosikmenia 0°/45° (vertikalne)

— Dajte ru¢né elektrické naradie do pracovnej
polohy.

— Nastavte vertikalny uhol zoSikmenia s
hodnotou 0°.

— Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom
dozadu az na doraz.

Prekontrolujte: (pozri obrazok S1)

— Nastavte nejaky uhlomer na uhol 90° a
polozte ho na rezaci stél 1.

Rameno uhlomera musi licovat’ (byt v jednej
linii) s pilovym listom 6 po celej dizke.
Nastavenie: (pozri obrazok S2)

— Uvolnite skrutku 29.

Teraz sa da 0°-doraz 28 posuvat.

— Uvolnite areta¢nu packu 15.

— Posunte ru¢né koleso 14 proti 0°-dorazu tak,
aby bolo rameno uholnika po celej dizke v
jednej rovine s pilovym listom (aby s nim
licovalo).

— Rucné koleso v tejto polohe pridrzte a
aretacnu packu 15 opat’ dobre utiahnite.

— Potom skrutku 29 opat’ utiahnite.

Ak sa ukazovatel uhla zoSikmenia 56
nenachadza po nastaveni v jednej linii so
znackou 0° stupnice 67 uvolnite skrutku 68
pomocou nejakého bezného krizového
skrutkova&a a nastavte uhlovy doraz pozdiz
znacky 0°.
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Opakujte vy$sie uvedené pracovné kroky v tom
istom zmysle pre vertikalny uhol zoSikmenia 45°
(uvolnenie skrutky 26; posunutie 45°-uhlového
dorazu 27). Ukazovatel uhla zosikmenia 56 sa uz
pritom nesmie znova prestavovat'.

Paralelnost’ pilového listu k vodiacim drazkam
uhlového dorazu (pozri obrazok T)

— Dajte ru¢né elektrické naradie do pracovnej
polohy.

— Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom
dozadu az na doraz.

Prekontrolujte:

— Ceruzkou oznacte prvy lavy zub pily, ktory je
viditelny vzadu nad vkladacou platni¢kou.

— Nastavte nejaky uhlomer na hodnotu 90° a
polozte ho na hranu vodiacej drazky 9.

— Posurite rameno uhlomera tak, aby sa
dotykalo oznaceného zuba pily a odcitajte
vzdialenost’ medzi pilovym listom a vodiacou
drazkou.

— Otacajte pilovy list dovtedy, az sa oznaceny
zub nachadza vpredu nad vkladacou
platni¢kou.

— Posufite uhlomer pozdiz vodiacej drazky az
po oznaceny zub pilového listu.

— Opat odmerajte vzdialenost’ medzi pilovym
listom a vodiacou drazkou.

Obe namerané vzdialenosti musia byt rovnaké.

Nastavenie:

— Uvolnite skrutky s vnutornym sesthranom 24
vpredu pod rezacim stolom a tiez skrutky s
vnutornym Sesthranom 33 vzadu pod
rezacim stolom pomocou kltica na skrutky s
vnutornym Sesthranom 17, ktory bol dodany
ako sucast zakladnej vybavy naradia.

— Pomaly opatrne pohybujte pilovym listom
tak, aby sa nachadzal v rovnobeznej polohe s
vodiacou drazkou 9.

— VSetky skrutky 24 a 33 potom opat’ utiahnite.

—
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Nastavenie ukazovatela vzdialenosti
paralelného dorazu (pozri obrazok U)

— Dajte ru¢né elektrické naradie do pracovnej
polohy.

— Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom
dozadu az na doraz.

— Posuvajte paralelny doraz 2 sprava do takej
vzdialenosti, az kym sa bude dotykat’
pilového listu.

Prekontrolujte:
Ukazovatel vzdialenosti 62 musi byt' v jednej linii
so znackou 0° stupnice 10.

Nastavenie:

— Pomocou krizového skrutkovaca, ktory je
stucastou zakladnej vybavy naradia, uvolnite
skrutku 69 a vyrovnajte ukazovatel
vzdialenosti pozdlz znac¢ky 0°.

Nastavenie ukazovatel'a vzdialenosti (pozri
obrazok V)

— Nastavte paralelny doraz 2 na hodnotu
33 cm.

— Uvolnite upinaciu rukovat 12 a vytiahnite
predfienie rezacieho stola smerom von az na
doraz.

Prekontrolujte:

Ukazovatel vzdialenosti 63 musi na hornej
stupnici 10 ukazovat rovnaku vzdialenost’ ako
ukazovatel vzdialenosti 62 na dolnej stupnici.

Nastavenie:

— Pomocou bezného krizového skrutkovaca
uvolnite skrutku 70 a nastavte ukazovatel
vzdialenosti 63 pozdii znacky 33 cm hornej
stupnice 10.

Nastavenie Standardného uhla zoSikmenia na
uhlovom doraz (pozri obrazok W)

— Nastavte na uhlovom doraze 8 standardny
uhol zoSikmenia 0°.

Prekontrolujte:

— Nastavte nejaky uhlomer na hodnotu 90° a
polozte ho medzi vodiacu listu 48 a profilovu
listu 49.

Rameno uhlomera musi licovat’ (byt v jednej
linii) s profilovou listou po celej dizke.
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Nastavenie:

— Uvolnite maticu 71 (7 mm) a nastavte
dorazovu skrutku 58 tak, aby pri dotknuti
nastavovacieho plechu 59 bolo rameno
uhlomera v jednej rovine s profilovou listou.

— Maticu 71 opat opatrne utiahnite.

Opakujte tieto pracovné kroky aj pre oba uhly
zoSikmenia 45°.

Nastavenie vkladacej platnicky

Prekontrolujte:

Predna strana vkladacej platni¢ky 3 sa musi
nachadzat’ mali¢ky kusok pod rezacim stolom,
zadna strana musi byt's rezacim stolom v jednej
rovine, alebo byt o nie¢o nad nim.

Nastavenie:

— Pomocou $tyroch nastavovacich skrutiek 42
nastavte spravnu vyskovu Uroveri.

Uschovavanie a preprava

Uschovavanie elektrického naradia (pozri
obrazok X)

Na uschovavanie ponuka toto elektrické naradie
moznost’ spolahlivého upevnenia palicky na
posuvanie obrobku, vSetkych dorazov a
nahradnych pilovych listov.

— Zaaretujte ZItu poistnu klapku 30.

— Dajte rucné elektrické naradie do
transportnej polohy. (pozri ,Transportna
poloha®, strana 61)

— Uvolnite pridavny paralelny doraz 23 z
paralelného dorazu 2.

— Upevnite paralelné dorazy (2 a 23) na teleso.

— Vlozte prstencovy kl'i¢ 51 a ndhradné pilové
listy do zasobnika nastrojov 20.

— Upevnite palicku na posuvanie obrobku 21 s
maticou 22 pred zasobnik nastrojov 20 (pozri
hlavny obrazok, strana 3).

— Sietovu $nuru namotajte na drziak sietovej
Snury 34.

—

Prenasanie elektrického naradia

Predtym, ako budete naradie prepravovat),

musite vykonat' nasledujuce kroky:

— Dajte ru¢né elektrické naradie do
transportnej polohy.

— QOdstrante vsetko prislusenstvo, ktoré
nemoze byt na ru¢nom elektrickom naradi
pevne namontované.

Nepouzivané pilové listy majte pri transporte
podla moznosti uloZzené v nejakom
uzavretom obale.

— Ak chcete naradie nadvihnut alebo
transportovat, chytte ho za priehlbiny na
lepsSie drzanie 18 umiestnené na boku
rezacieho stola.

» Pri preprave tohto elektrického naradia
pouzivajte len transportné prvky naradia,
nikdy vSak nepouzivajte bezpec¢nostné
prvky naradia.

» Prenasajte toto elektrické naradie vzdy vo
dvojici, aby ste sa vyhli poraneniam
chrbtice.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cCislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Cistenie

— Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

— Po kazdej praci odstrante prach a triesky
vyfukanim tlakovym vzduchom alebo
odstranenim pomocou Stetca.
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Mastenie ru¢ného elektrického naradia

Y

Mastivo:
Motorovy olej SAE 10/SAE 20

— V pripade potreby demontujte zakladnu
dosku (spodny plech) a na oznacenych
miestach ruc¢né elektrické naradie naolejujte.
(pozri obrazok Y)

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava
tieto prace rychlo a spolahlivo.

Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so
zretel'om na ochranu Zivotného prostredia.
Dodrziavajte zakonné predpisy.

Prislusenstvo
Vreckonaprach............. 2 605 411 205
Zasobnik na pilové kotuce a

zasobnik na naradie.......... 2 605 430 008
Sklapaci podstavec .......... 2 607 001 912

Palicka na posuvanie obrobku .. 2 607 001 914

Pilové listy na rezanie dreva, platni, drevenych
obkladovych materialov a na listy

Pilovy list 254 x 30 mm,

40zubov ... ... L 2 608 640 443
Pilovy list 254 x 30 mm,
60 zubov ............ .. 2 608 640 444

—
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Na recyklovanie podla jednotlivych druhov su
suciastky z plastu oznacené.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

o

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztdsa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan é6rizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakozoé dugdjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik
az aramités kockazatat.

—

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az dramitési
veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnodveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektol és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndveli az dramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kérnyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védoékapcsolot. Egy hibaaram-véddékap-
csolé alkalmazasa csokkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csdkkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beadllitészerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a

f)

normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miikodnek. A porgyljté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.
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4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugot a dugaszolé-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
elo6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gitmutatoét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-
ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.
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5)

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
konnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat sth.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
poétalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az asztali
korfilirészekhez

>

Sohase alljon ra az elektromos
kéziszerszamra. Ha az elektromos
kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletleniil
megérinti a flirészlapot, sulyos sériiléseket
szenvedhet.

Gondoskodjon arrél, hogy a védéburkolat
eléirasszeriien miikodjon és szabadon
mozoghasson. Sohase rogzitse nyitott
helyzetben a védéburat.

Sohase tegye be a kezét a fiirészelési
teriiletre, amig az elektromos kéziszerszam
miikodésben van. A flirészlap megérintése
sérllésveszéllyel jar.

Ne nyuljon a fiirészlap mégé, hogy a
munkadarabot tartsa, a forgacsokat
eltavolitsa, és egyéb okokbdl se. Ellenkez6
esetben a keze és a forgo flirészlap kozotti
tavolsag tul kicsi lesz.

A munkadarabot csak a mar forgé
flirészlapra vezesse ra. Ellenkez6 esetben
fenndll egy visszarugas veszélye, ha a
flirészlap beékelddik a munkadarabba.

—

A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz,
tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
zsiros, olajos fogantylk csuszosak és ahhoz
vezethetnek, hogy a kezeld elvesziti az
uralmat a kéziszerszam felett.

Csak akkor hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, ha a munkafeliileten csak a
megmunkalasra keriilé6 munkadarab van és
az mentes minden beallitoszerszamtal,
faforgacstol, stb. Kisebb fadarabok, vagy
mas targyak, ha érintkezésbe keriilnek a
forgd flrészlappal, nagy sebességgel
nekivagédhatnak a kezeldnek.

Egyszerre mindig csak egy munkadarabot
flirészeljen. Az egymasra vagy egymas mellé
rakott munkadarabok beékelhetik és
leblokkolhatjak a flirészlapot vagy a
flirészelés soran egymashoz képest
elcsuszhatnak.

Hasznaljon mindig egy parhuzam- vagy
szogvezetot. Ez megnoveli a vagas
pontossagat és csokkenti a flrészlap
beakadasanak lehetdségét.

Az elektromos kéziszerszamot csak olyan
anyagok megmunkalasara hasznalja,
amelyek a rendeltetésszerii hasznalat c.
szakaszban leirasra keriiltek. Ellenkezé
esetben az elektromos kéziszerszam
tulterhelédhet.

Ha a fiirészlap beékel6dik, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot és tartsa
nyugodtan a munkadarabot, amig a
flirészlap teljesen leall. Egy visszarugas
megel6zésére a munkadarabot csak a
fiirészlap teljes leallitasa utan szabad
elmozditani. Szlintesse meg a flrészlap
beékelédésének okat, miel6tt ismét
elinditand az elektromos kéziszerszamot.

Ne hasznaljon eltompult, megrepedt,
meggorbiilt vagy megrongalodott
flirészlapokat. Az életlen vagy hibasan
beallitott fogu flirészlapok egy tul keskeny
vagasi résben megndévekedett surlédashoz, a
flirészlap beragadasahoz és
visszarugasokhoz vezetnek.
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Mindig csak a helyes méretii és a
késziiléknek megfelel6 rogzité (példaul
csillagalaku vagy korkeresztmetszetii)
nyilassal ellatott fiirészlapokat hasznaljon.
Azok a flrészlapok, amelyek nem illenek
hozza a flrész rogzitd alkatrészeihez, nem
futnak kérben és ahhoz vezetnek, hogy a
kezel6 elveszti a készllék feletti uralmat.

Erdsen 6tvozott gyorsacélbdl (HSS-acélbol)
késziilt fiirészlapokat nem szabad
hasznalni. Az ilyen flrészlapok kénnyen
eltérhetnek.

A fiirészlap a munkak soran igen erésen
felforrésodik, ne érjen hozza a
fiirészlaphoz, amig az le nem hiilt. A
flirészlap a munka soran igen forro lesz.

Sohase haszndlja a szerszamot a
felszakadasgatlé betétlap nélkiil. Ha egy
betétlap megrongalodott, azt azonnal
cserélje ki. Kifogastalan felszakadasgatlo
betétlap nélkill a flrészlap sériléseket
okozhat.

Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha
megrongalédott, csak egy feljogositott
Bosch elektromos kéziszerszam-miihely
vevdszolgalataval javittassa meg. A
megrongalédott hosszabbité kabeleket
cserélje ki. Ez biztositja, hogy az elektromos
szerszam biztonsagos szerszam maradjon.

—
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Az elektromos kéziszerszamokat
hasznalaton kiviil biztos helyen tarolja. A
tarolasi helynek szaraznak és lezarhatonak
kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolds soran
megrongalddjon, vagy hogy azt
tapasztalatlan személyek hasznaljak.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval régzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kilonosen veszélyesek. A konnyl
fémek pora égheté és robbandsveszélyes.

Sohase hagyja ott a szerszamot, amig az
teljesen le nem allt. A betétszerszamok
kifutasuk soran sériiléseket okozhatnak.

Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozé kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatboél. Egy megrongalodott
kabel megndveli az aramités veszélyét.

Jelképes abrak

A kévetkezd szimbdlumoknak komoly jelentéségiik lehet az On elektromos kéziszerszdmanak hasz-
nalata soran. Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok helyes interpre-
talasa segitségére lehet az elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

> Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa a
halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Viseljen porvédo alarcot.

&

Bosch Power Tools

%

1609 929 V10 | (2/22/10)

ﬁ

%



%% % OBJ_BUCH-1123-001.book Page 72 Monday, February 22,2010 2:12 PM

72 | Magyar

Magyarazat

» Viseljen védészemiiveget.

» Veszélyes teriilet! Amennyire lehetséges, tartsa tavol a kezét,
az ujjait és a karjat ettol a teriilettol.

Ugyeljen a flirészlap méreteire. A lyuk atméréjének jatékmentesen

2 254mm @:* LRl hozza kell illeszkednie a szerszamtengelyhez. Redukald idomot,
A vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A flirészlap kicserélésekor lgyeljen arra, hogy a vagasi szélesség
ne legyen kisebb 2,3 mm-nél és hogy a flirésztelep vastagsaga ne
legyen nagyobb 2,3 mm-nél. Ellenkezé esetben fenndll annak a

veszélye, hogy a feszitéék (2,3 mm) beékelédik a munkadarabba.

A munkadarab maximalis lehetséges magassaga 79 mm.

Az elektromos kéziszerszamot a szallitdshoz csak ezeknél a
megjelolt pontoknal fogva vigye.

A flirészlap rogzitésére szolgald reteszelékar helyzetét és a
fuggbleges sarkaldszog (elforgathato flrészlap) beallitasahoz
szlikséges helyzetet mutatja.

A kézikeréknek a flirészlap leeresztéséhez sziikséges forgasiranyat
(Szallitasi helyzet) és a flirészlap felemeléséhez sziikséges
forgasiranyat (Munkavégzési helyzet) mutatja.

Karbantartasi pontok az elektromos kéziszerszam alsé oldalan.
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Jel Magyarazat

szemétbe!

—
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok

jogharmonizacidjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gyUjteni és a
koérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le

kell adni.

A mukodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezékben leirt eléirdsok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam stacioner
berendezésként fabol készilt
munkadarabokban hosszanti és keresztiranyu
egyenes vagasok végrehajtasara szolgal. Az
elektromos kéziszerszammal —60° és +60°
k6zO6tti vizszintes valamint 0° és 45° kdzotti
fliggdleges sarkaldszogeket lehet kialakitani.
Az elektromos kéziszerszam teljesitménye
kemény- és puhafa, valamint faforgacs- és
farostlemezek flirészelésére van méretezve.
Az elektromos kéziszerszam asztali
korflrészként vald haszndlat esetén aluminium
és mas szinesfémek flirészelésére nem
hasznalhatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek

sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak

az dbra-oldalakon talalhaté képére vonatkozik.
1 Flrészasztal

Parhuzamos utk6z6

Felszakadasgatld betétlap

Hasitoék

Védéburkolat

Flrészlap

No oabhwN

Ontapado cimke a vagasi vonal
megjeloléséhez
8 Allithato szogl litk6z6
9 Vezetéhorony az allithato szogli itk6zd
szamara
10 A flrészlap és a 2 parhuzamvezet6 kdzotti
tavolsagot jelzd skala
11 Vezetéhorony a 2 parhuzamvezeté szamara

12 Szorité fogantyu a flrészasztal
hosszabbitéhoz

13 Szerel6furatok

14 Szabalyozokerék a flrészlap felemelésére és
lesiillyesztésére

15 ReteszelOkar a fliggéleges sarkaloszog
beallitasara

16 VESZKIKAPCSOLO gomb

17 Imbuszkulcs (5 mm)

18 Fogodvajatok

19 A parhuzamvezeté V-vezetéhornya

20 Szerszamtarté doboz

21 Toldfa

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V10 | (2/22/10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 74 Monday, February 22,2010 2:12 PM

74 | Magyar

22
23
24

25
26

27
28
29

30
31
32
33

34
35
36
37
38
39

40
41
42

43
44
45
46
47

48

Toléfa és szerszamtartd rogzitéanya
Kiegészité parhuzamvezetd

Imbuszcsavarok (5 mm) eldl, a flrészlap
parhuzamossaganak beallitasara

Depo a szogvezetd szamara

Kereszthornyos fejli csavar az 27 (itk6zd
beallitasara

Utk6z6 a 45°-sarkaldszéghoz (fiiggdleges)
Utk6z6 a 0°-sarkaldszdghdz (fliggdleges)
Kereszthornyos fejl csavar az 28 itk6zé
beallitasara

Be-/kikapcsolé biztonsagi fedele

A kiegészité parhuzamvezet6 tartokapcsa
Depéd a 2 parhuzamvezetd szamara

Imbuszcsavarok (5 mm) hatul, a flirészlap
parhuzamossaganak beallitasara

Kabeltarté

Forgacskivetd

Alaplap

Imbuszcsavar (a feszitéék rogzitésére)

A feszit6ék rogzitéhornya

Bemélyedések a felszakadasgatlo betétlap
szamara

Szerszamakna

A felszakadasgatld betétlap rugds csiptetdje

Szabdlyozdcsavarok a felszakadasgatlo
betétlap bedllitasara

A parhuzamos (itk6z6 szorité fogantyuja

A parhuzamvezetd V-vezetéeleme
Szarnyasanya

Alatét

Rogzitécsavar a kiegészitd parhuzamvezetd
szamara

Vezetdsin a szogvezetd szamara

49
50
51
52
53
54
55
56
57

58

59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

70
71

Profilsin

,Profilsin” rogzitékészlet

Gydriskules (23 mm)

Orsoreteszel6 kar

Régzitéanya

Befogo karima

Szerszamtengely

Szégméré (fuggdleges)

Rogzitégomb tetszbleges sarkaldszogek
bedllitdsahoz (vizszintes)

Utkdz8csavar a vizszintes standard
sarkalészéghoz

Beallito lemez

Az dllithato szogli itk6zd szogkijelzdje
Flrészasztal hosszabbito

A parhuzamvezetd tavolsagjelzdje

A flirészasztal tavolsagjelzdje

BE-gomb

Oldalsé védélap

A profilsin recézett anydja
Sarokillesztési szog skala (fliggbleges)
Szégméré (fuggdleges) csavarja

A parhuzamos (tkoz6 tavolsagjelz6jének
csavarja

A flrészasztal tavolsagjelz6jének csavarja

A vizszintes standard sarkalészog
Utkozécsavarjanak anyaja

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Asztali korfilirész GTS 10 Professional

Cikkszam ... 200 ... 2EO ... 2G0 ... 240 ... 260
3601L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Névleges felvett teljesitmény W 1800 1650 - 1800 1800
Névleges feszliltség \Y 230 220 120 240 110
Frekvencia Hz 50 50/60 50/60 50 50
Uresjarati fordulatszam perc?t 3800 3800 3650 3900 4000
Inditdsi aram korlatozas L] = - = -
Suly az ,EPTA-Procedure kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2

01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly [O)/11 [O)/11 [O)/11 [O]/11 [O)/11
A kéziszerszamhoz hasznalhaté fiirészlapok méretei

Flrészlap atméré mm 254 254 254 254 254
Flrészlap magvastagsag mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
min. fogvastagsag/ mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
fogterpesztés

Furatatméré mm 30 30 16 25,4 30

A munkadarab legnagyobb megengedett méreteit lasd a 82 oldalon.

Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készilt kilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustdblajan talalhaté cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 61029
szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 90 dB(A); hangtel-
jesitményszint 103 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

C€

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 61029 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.

EK-mintavizsgalati szam: 50169783.0001. A
vizsgalatot a 0197 szamu ellenérzd intézet
végezte.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e y 2y /Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam
akaratlan elinditasat. A halézati csatlakozé
dugét a szerelés és az elektromos
kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a
halézathoz.

Szallitmany tartalma

Az elektromos kéziszerszam elsé lizembevétele
el6tt ellendrizze, hogy a készilékkel egyitt az
alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra kerilt-e:

— Asztali korflirész felszerelt 6 flirészlappal

— 20 szerszamtarté imbuszkulccsal 17
imbuszkulccsal és 51 gy(rlskulccsal

— 36 fenéklemez eldre felszerelt
rogzitécsavarokkal

— 8 szbgvezetd

— 49 profilsin

- ,Profilsin” 50 rogzitékészlet (vezetélemez,
recézett anya, csavar, gylrls alatét)

— Parhuzamos tkoz6 2

— 23 kiegészitd parhuzamvezetd

- ,Kiegészité parhuzamvezetd” rogzitékészlet
(47 rogzitéesavarok, 46 gylrls alatét, 45
szarnyasanyak)

— 5 véddbura elére felszerelt 4 feszitéékkel

— Toldfa 21

— 3 felszakadasgatld betétlap

— Elszivé-adapter

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam
tovabbi haszndlata elétt gondosan gyézédjon
meg arrol, hogy a sérllt részek és a
védbéberendezések a sériilés ellenére
tokéletesen és céljuknak megfelel6en
mUkdédnek-e. Ellendrizze, hogy a mozgo részek
kifogastalanul miikédnek-e, nem szorulnak-e be,
nem sériltek-e meg. Az elektromos
kéziszerszam csak akkor mukodik tokéletesen,
ha annak minden egyes alkatrésze megfelel a ra
vonatkozo eléirasoknak és helyesen kerilt
felszerelésre.

A megrongalddott védéberendezéseket és
alkatrészeket egy erre feljogositott, elismert
szakmUhelyben meg kell javittatni vagy ki kell
cseréltetni.
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Elso lizembevétel

- Ovatosan vegye ki a flirésszel szallitott
valamennyi alkatrészt a csomagbdl.

— Tavolitson el minden csomagoldanyagot az
elektromos kéziszerszamrol és a késziilékkel
szallitott tartozékokrol.

— Kilondsen tgyeljen arra, hogy eltavolitsa a
motorblokk aldl a csomagoldanyagot.

Szerelési sorrend

A munka megkonnyitésére a késziilékkel
szallitott alkatrészek felszerelésekor tartsa be
az eldirt sorrendet.

1. Szerelés alulrol

— 36 fenéklemez elére felszerelt
rogzitécsavarokkal

2. Szerelés feliilrol
— 5 véddbura elére felszerelt 4 feszitéékkel
- 3 felszakadasgatlo betétlap

— 2 parhuzamvezetd, 23 kiegészitd
parhuzamvezetd és 8 szogvezetd

Szerelés alulrél

— Tegye le az elektromos kéziszerszamot a 1
flrészasztalra.

Szerelje fel a fenéklemezt (lasd az ,,A” abrat)

— Tegye be a 36 fenéklemezt az erre
eléiranyozott bemélyedésekbe, mégpedig
ugy, hogy a roégzitécsavarok belenyuljanak a
haz furataiba.

— Arogzitécsavarok szoros meghtzasaval
rogzitse a fenéklemezt.

—
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Szerelés feliilrol

— Forgassa ugy fel az elektromos
kéziszerszamot, hogy az most a helyes
munkavégzési helyzetben alljon.

A védébura felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

— Forgassa el itkdzésig a 14 kézikereket az
6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba, ugy
hogy a 6 flirészlap a leheté legmagasabb
helyzetben legyen a flirészasztal felett.

— Lazitsa ki az 37 csavart a késziilékkel
szallitott 17 imbuszkulccsal (5 mm).

Ne csavarja ki teljesen a csavart.

— Toljara a 4 feszit6ék 38 hornyat a 37
csavarra.

— Huzza meg ismét feszesre a csavart.

Megjegyzés: A feszitééknek egy sikban kell
lennie a flirészlappal, hogy a munkadarab ne
ékelédhessen be.

A felszakadasgatlo betétlap felszerelése

(lasd a ,,C” abrat)

— Afelszakaddsgatld betétlap felszerelésekor a
sérlilések megelézésére forgassa el az
6ramutaté jarasaval ellenkezé iranyba
Utkozésig a 14 kézikereket. A flirészlap ekkor
a flirészasztal alatt a legmélyebben fekvé
helyzetben van.

— Akassza be a 3 felszakadasgatld betétlapot a
40 szerszamakna megfelelé 39
bemélyedéseibe.

— Vezesse lefelé a felszakadasgatlé betétlapot.

— Nyomja le a felszakadasgatlé betétlapot,
amig a 41 rugds csiptetd bele nem pattan a
szerszamaknan a reteszelési helyzetbe.

A 3 felszakaddsgatld betétlap eliilsé oldalanak
egy sikban, vagy kicsivel lejjebb kell lennie a
flrészasztallal, a hatoldalnak egy sikban, vagy
kicsivel feljebb kell lennie a flirészasztalnal.

- Allitsa be a négy 42 szabélyozécsavarral a
helyes szintet.
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A parhuzamvezeto felszerelése
(lasd a ,,D” abrat)

A 2 parhuzamvezetét a flirészlaptdl jobbra és

balra is el lehet helyezni.

— Lazitsa ki a 2 parhuzamvezeté 43 szoritd
fogantyujat.
igy a 44 V-vezetéelem tehermentesitésre
kerdl.

— El&szor tegye be a parhuzamvezet6t a V-
vezetéelemmel a flirészasztal 19
vezetéhornyaba. Ezutan allitsa be a
parhuzamos Utk6z6t a flrészasztal els6 11
vezetéhornyaban.

A parhuzamos (itk6z6t most tetszdlegesen el
lehet tolni.

— A parhuzamvezetd rogzitéséhez nyomja
lefelé a 43 szoritd fogantyut.

A kiegészité parhuzamvezeté felszerelése
(lasd az ,E” abrat)

Keskeny munkadarabok és fiiggéleges
sarkaloszogek flirészelésekor fel kell szerelni a
23 kiegészité parhuzamvezetdt a 2
parhuzamvezetodre.

A kiegészité parhuzamvezetét a sziikségnek

megfeleléen a 2 parhuzamvezetd bal vagy jobb

oldalara is fel lehet szerelni.

Hasznalja a felszereléshez a ,kiegészit6é

parhuzamvezetd” rogzitékészletet.

— Dugja at a 47 rogzitécsavarokat a 2
parhuzamvezetd oldalsé furatain.
A csavarfejek a kiegészité6 parhuzamvezeté
megvezetésére szolgalnak.

— Toljard a 23 kiegészité parhuzamvezetét a
rogzitécsavarok fejére.

— Tegye fel a 46 gylrUs alatéteket a
rogzitécsavarokra és hlizza meg csavarok
segitségével szorosra a 45 szarnyasanyakra.

A szogvezeto felszerelése
(lasd az F1-F2 abrat)

— Vezesse be a 8 szogvezetd 48 vezetdsinjét a
flrészasztal egyik erre eldiranyzott 9
vezetéhornyaba.

A hosszU munkadarabok elhelyezésének

megkonnyitésére a szogvezetdt a 49 profilsin

segitségével ki lehet szélesiteni.

— Szerelje fel szlikség esetén a profilsint a 50
rogzitékészlet segitségével a szogvezetére.

2:12PM

—

Por- és forgacselszivas

Az élomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak,
asvanyok és fémek pora egészségkarosito
hatdsu lehet. A poroknak a kezeld vagy a kozel-
ben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja
maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és blkkfaporok
rakkelt6é hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik
(kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— A lehet6éségek szerint hasznaljon
porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jo
szelléztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2
szliréosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban
tartsa be az adott orszagban érvényes
el6irasokat.

A por-/forgacselszivast por, forgacs vagy a

munkadarabrdl levalt darabok eltdmhetik.

— Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbadl.

— Varja meg, amig a flrészlap teljesen leall.

— Hatarozza meg és haritsa el a beékel6dés
okat.

Kiils6 porelszivas

Hasznalja a késziilékkel szallitott elszivo-
adaptert egy porszivénak a 35 forgacskivetéhoz
valé csatlakoztatasara.

— Erdteljesen nyomja ra az elszivé-adaptert és
a porszivo csatlakozo tomlot.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a meg-
munkalasra kerilé anyagbol keletkezé por
elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkeltd
hatdsu vagy szaraz porok elszivasahoz egy
specialisan erre a célra gyartott porszivot kell
hasznalni.
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Stacioner vagy flexibilis felszerelés

» A biztonsagos kezelés biztositasara az
elektromos kéziszerszamot a hasznalat
elétt fel kell szerelni egy stabil, sik
munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre

(lasd a ,,G” abrat)

— Megfelelé csavarkotésekkel rogzitse az
elektromos kéziszerszamot a munkafeliletre.
Erre szolgalnak a 13 furatok.

Felszerelés egy Bosch-munkaasztalra

A Bosch gyartmanyu GTA-munkaasztalok
szabdlyozhaté magassagu labaik révén
barmilyen talajon vagy padlén biztos alapot
nyujtanak az elektromos kéziszerszam szamara.

» Olvassa el a munkaasztalhoz mellékelt
valamennyi figyelmezteté megjegyzést és
eléirast. A figyelmeztetések és el6irdsok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

> Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a
munkaasztalt, miel6tt felszerelné ra az
elektromos kéziszerszamot. A munkaasztal
helyes dsszeszerelése igen fontos, hogy
elkerilje az 6sszedé6lési veszélyt.

— Szerelje fel az elektromos kéziszerszamot a
szallitasi helyzetben a munkaasztalra.

Szerszamcsere
(lasd a ,,H1”-,,H3” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatbol.

> A fiirészlap felszereléséhez viseljen
védoékesztyiit. A flirészlap megérintése
sérlilésveszéllyel jar.

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amelyek

megengedett sebessége magasabb az

elektromos kéziszerszam lresjarati

sebességénél.

—
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Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amelyek
megfelelnek az ezen Kezelési Utasitasban
megadott adatoknak és amelyeket az EN 847-1
szabvanynak megfeleléen ellenériztek és
megfelelének talaltak.

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amelyeket
ezen elektromos kéziszerszam gyartoja javasolt,
és amelyek a megmunkalasra keriilé anyaghoz
alkalmasak.

A fiirészlap kiszerelése

— Emelje fel eldl egy csavarhuzoval a 3
felszakadasgatld betétlapot és vegye ki a 40
szerszamaknabol.

— Forgassa el itkdzésig a 14 kézikereket az
6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba, ugy
hogy a 6 flirészlap a leheté legmagasabb
helyzetben legyen a flirészasztal felett.

— Forgassa el Uitk6zésig hatrafelé a 5
védéburkolatot.

— Forgassa el a 53 rogzitéanyat a 51
csillagkulccsal (23 mm) és huzza meg
egyidejlileg a 52 ors¢ reteszelékart, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

— Tartsa meghuzva az orsé reteszeldkart és
csavarja le az éramutato jarasaval ellenkezd
irdanyban a régzitéanyat.

— Vegye le a 54 befogokarimat.

— Vegye ki az 6 flirészlapot.

A fiirészlap beszerelése

A beszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg
valamennyi beszerelésre keriil6 alkatrészt.

— Tegye fel az uj flrészlapot a 55
szerszamtengely felvevdkarimajara.

Megjegyzés: Ne hasznaljon tul kicsi
flrészlapokat. A rés a flrészlap és a feszitéék
kozott legfeljebb 5 mm lehet.

» A fiirészlap beszerelésekor iigyeljen arra,
hogy a fogak vagasi iranya (a fiirészlapon a
nyil altal jelzett irany) megegyezzen a
védéburkolaton talalhato nyil altal jelzett
irannyal!

— Tegye fel a 54 befogokarimat és a 53
rogzitéanyat.
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— Forgassa el a 53 rogzitéanyat a 51
csillagkulccsal (23 mm) és huzza meg
egyidejlileg a 52 orso reteszelékart, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

— Hulzza meg szorosra az éramutatoé jarasaval
megegyez6 iranyban a rogzitéanyat.
(meghtzasi nyomaték kb. 15 23 Nm)

— Ismét tegye be a 3 felszakadasgatlo
betétlapot.

— Ismét vezesse le a 5 véddéburat.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozo dugét a dugaszoldaljzatbol.

A flrészlap szallitasi és munkavégzési
helyzete

Szallitasi helyzet

— Forgassa el a 14 kézikereket az 6ramutato
jarasaval ellenkezé iranyba, amig a 6
flirészlap fogai a 1 flirészasztal ald kerilnek.

Munkavégzési helyzet

— Forgassa el a 14 kézikereket az 6ramutaté
jarasaval memegyezd iranyba, amig a 6
flrészlap fogai kb. 5 mm-rel a munkadarab
folé kertlnek.

Megjegyzés: Gondoskodjon arrdél, hogy a
véddbura megfeleléen legyen bedllitva. A
véddburanak a flirészelés kdzben mindig fel kell
fekidnie a munkaradabra.

—

A sarkaldszog beallitasa

A preciz vagasok biztositdsara az elektromos
szerszam alapbeallitasait intenziv hasznalat
utan ellendrizni kell és sziikség esetén Ujra be
kell allitani (lasd ,,Az alapbeallitasok ellen6rzése
és beallitasa” oldal 83).

A fiiggdleges sarkal6szog beallitasa
(Furészlap) (lasd az ,I” abrat)

A fliggdleges sarkaloszoget a 0° és 45° kozotti
tartomanyban lehet beallitani.

— Forgassa el a 15 reteszel6kart az dramutaté
jarasaval ellenkez6 iranyba.

Megjegyzés: A reteszel6ékar teljes kioldasakor a
flrészlap a nehézségi er6 hatasara egy olyan
helyzetbe billen, amely kb. 30°-nak felel meg.

— Huzzavagy tolja el a 14 kézikereket a kulissza
mentén, amig a 56 szogkijelz6 a kivant
sarkaldszoget jelzi.

— Tartsa a kézikereket ebben a helyzetben és
ismét hlizza meg szorosra a 15 reteszel6kart.

A 0° és 45° standardszog gyors és preciz
beallitasara gyarilag beallitott Gtkdzék (28 és
27) szolgalnak.

A vizszintes sarkal6sz6g beallitasa

(Sz6gvezetd) (lasd a ,,J” abrat)

Avizszintes sarkaldszoget az 60° (a bal oldalon)

és 60° (a jobb oldalon) kézo6tti tartomanyban

lehet bedllitani.

— Lazitsa ki a 57 régzitégombot, ha az meg van
huzva.

— Hajtsa ki a 59 beallito lemezt.

— Forgassa el az allithaté szogu Gtkoz6t, amig a
60 szogkijelzé a kivant sarkaloszoget jelzi.

— Huzza meg ismét szorosra a 57
rogzitégombot.
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A gyakrabban hasznalt sarkaloszégek gyors és
preciz beallitasara a 8 szogvezetén a 45° (a bal
és a jobb oldalon) és 0° szog bedllitasara egy 58
Gtkoz6csavar van eldiranyozva.

— Lazitsa ki a 57 rogzitégombot, ha az meg van
hdzva.

— Hajtsa ki a 59 beallito lemezt.

— Forgassa ugy el a szogvezetdt, hogy a kivant
58 UtkdzOécsavar menete a beadllité lemeztél
jobbra helyezkedjen el.

— Hajtsa be a 59 beallito lemezt és forgassa el
a szOgvezetét, amig az Utkdzécsavar menete
fel nem fekszik a beallité lemezre.

— Hulzza meg ismét szorosra a 57
rogzitégombot.

A flirészasztal meghosszabbitasa
(lasd a ,,K” abrat)

A hosszU munkadarabok szabad végét ala kell
tamasztani.

— Huzza egészen fel a flrészasztal
hosszabbitéjanak 12 szorito fogantyujat.

— Huzza ki a kivant hosszusagra a 61
flirészasztal hosszabbitot.

— Nyomja le a 12 szorité fogantyut.
Ezzel a flrészasztal hosszabbité rogzitésre
kerdlt.

A parhuzamos iitk6zo beallitasa

A parhuzamvezetét a flrészlaptol balra (fekete
skala) vagy jobbra (fehér skala) is el lehet
helyezni. A 62 tavolsagjelzd egy nagyiton
keresztll mutatja a parhuzamvezet6 és a
flrészlap kozott beallitott tavolsagot.

Allitsa be a parhuzamvezetét a fiirészlap kivant
oldaléra (lasd , A parhuzamvezetd felszerelése”,
a 78 oldalon).

Nem kihuzott flirészasztal esetén

— Lazitsa ki a parhuzamvezet6 43 szoritd
fogantyujat és tolja el ugy, hogy a 62
tavolsagjelz6 a flrészlaptdl kivant tavolsagot
mutassa.

Ki nem huzott flrészasztal esetén a 10 fehér
skala als¢ feliratozasa érvényes.

— Arogzitéshez nyomjaismét lefelé a 43 szorito
fogantyut.

—
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kihuzott fiirészasztal esetén
(lasd az ,,L” abrat)

— Lazitsa ki a parhuzamvezet6 43 szorité
fogantyujat és tolja el ugy, hogy a 62
tavolsagjelzé a flirészlaptdél a 33 cm
tavolsagot mutassa.

— Huzza egészen fel a flrészasztal
hosszabbitéjanak 12 szorit6 fogantyujat.

— Huzza ki 61 a flirészasztal hosszabbitét, amig
a 63 tavolsagijelz6 a flirészlaptdl a kivant
tavolsagot mutatja.

— Nyomja le a 12 szorité fogantyut.

Ezzel a flirészasztal hosszabbito rogzitésre
kerdlt.

Allitsa be a kiegészité parhuzamvezetét
(lasd az ,,M” abrat)

Keskeny munkadarabok és fiiggéleges
sarkaloszogek flirészelésekor fel kell szerelni a
23 kiegészité parhuzamvezetét a 2
parhuzamvezetodre.

A kiegészitd parhuzamvezet6t a sziikségnek
megfeleléen a 2 parhuzamvezetd bal vagy jobb
oldalara is fel lehet szerelni.

A révid munkadarabok a flirészelés soran
beékelddhetnek a parhuzamvezetd és a
flirészlap k6zé, és ekkor a felemelkedé flirészlap
elkaphatja és kirepitheti azokat.

Ezért a kiegészitd parhuzamvezetét ugy allitsa

be, hogy a vezetd vége a flirészlap legelsé foga

és a flrészlap kézepe kozotti terileten
végzédjon.

— Ehhez lazitsa ki valamennyi 45 szarnyasanyat
és tolja el annyira a kiegészité
parhuzamvezetdt, hogy mas csak a két elsé
47 rogzit6 csavar rogzitse azt.

— Huzza meg ismét szorosra a
szarnyascsavarokat.
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Uzembe helyezés

Bekapcsolas (lasd a ,,N1-N2” abrat)

- Tolja el felfelé a piros 16 VESZKIKAPCSOLO
gombot és nyissa ki a sarga 30 biztonsagi
fedelet.

— Az iizembe helyezéshez nyomja meg a zold 64
BE-gombot.

— Ezutan zarja le, de ne pattintsa be a
biztonsagi fedelet.

Kikapcsolas (lasd az ,,N3” abrat)

- Nyomja be a piros 16 VESZKIKAPCSOLO
gombot.

Fesziiltségkiesés

A be-/kikapcsold egy ugynevezett nullfesziiltség-
kapcsolo, amely egy fesziiltségkiesés (példaul
ha Gzem kdézben kihlzzak a halézati csatlakozd
dugot) esetén meggatolja az elektromos
kéziszerszam Ujraindulasat.

Az elektromos kéziszerszam ezutani lizembe
helyezéséhez ismét meg kell nyomni a zold 64
BE-gombot.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos fiirészelési tajékoztato

» Barmely vagas megkezdése el6tt el6szor
gondoskodjon arrél, hogy a fiirészlap
sohase érhessen hozza az iitk6z6khoz vagy
a berendezés egyéb alkatrészeihez.

Ovja meg a flirészlapot a lokésektd| és
Utésektol. Ne tegye ki a flrészlapot oldaliranyu
nyomas hatasanak.

A feszit6éknek egy sikban kell lennie a
flrészlappal, hogy a munkadarab ne
ékelédhessen be.

Ne munkaljon meg deformalédott
munkadarabokat. Csak olyan munkadarabokat
munkaljon meg, amelyeknek van egy olyan
egyenes élik, amellyel hozza lehet szoritani
azokat a parhuzamos itk6zéhoz.

A toléfat mindig az elektromos kéziszerszamon
tarolja.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot
szegélyezésre, hornyok vagy rések vagasara.

—

A vagasi vonal bejel6lése (lasd az ,,0” abrat)
— Rajzolja fel a koralakl sarga 7 6ntapado
cimkére a flrészlap vastagsagat.
igy a munkadarabot a flirészeléshez
pontosan be lehet allitani, anélkil, hogy
ehhez fel kellene nyitni a védéburat.

A kezel6 elhelyezkedése (lasd a ,,P” abrat)

» Sohase alljon a fiirészlappal egy vonalban
az elektromos kéziszerszam elétt, hanem
mindig csak a fiirészlaptdl oldalra. Ezzel a
teste védve van egy lehetséges visszarugas
kovetkezményeitdl.

— Tartsa tavol a kezét, az ujjait és a karjat a
forgd flirészlaptdl.

Kérjlk, tgyeljen a kovetkezdkre:

— A munkadarabot mindig mindkét kezével
tartsa és nyomja erésen ra a flrészasztalra,
ez kiléndsen az itkdzd nélkil végzett
munkakra vonatkozik.

— Keskeny munkadarabok és fliggéleges
sarkaldszogek flirészelésekor mindig
hasznalja a készlilékkel szallitott 21 toléfat és
a 23 kiegészitd parhuzamvezetét.

A munkadarab legnagyobb megengedett
méretei

fiiggbleges A munkadarab
sarkal6szog legnagyobb
megengedett
magassaga [mm]
0° 79
45° 64
Fiirészelés

Egyenes vagasok végrehajtasa

- Allitsa be a 2 parhuzamos (itk6z6t a kivant
vagasi szélességre. (lasd ,A parhuzamos
Utkoz6 beallitasa”, a 81 oldalon)

— Tegye fel a feldolgozasra kerild
munkadarabot a flirészasztalra a 5
védoéburkolat elé.

— Emelje fel vagy eressze le a 14 kézikerékkel
annyira a flrészlapot, hogy a felsé
flrészfogak kb. 5 mm-rel legyenek a
munkadarab felilete felett.
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Megjegyzés: Gondoskodjon arrél, hogy a
védbbura megfeleléen legyen bedllitva. A
védéburanak a flirészelés kézben mindig fel kell
feklidnie a munkaradabra.

— Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

— Vezesse lassan a munkadarabot a védébura
felé.
A védébura ugy van kialakitva, hogy magatdl
csuszik a munkadarab éle felett. A 65 oldalsé
védoélemez fliggbleges sarkaldszogek esetén
tovéabbi védelmet nyujt. (lasd a ,,Q” abrat)

— Tolja keresztil egyenletes el6tolassal a
flirészfejet a munkadarabon.

— Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és
varjon, amig a flrészlap teljesen leall.

Fiiggbleges sarkaloszogek fiirészelése

- Allitsa be a kivant fliggéleges sarkaldszéget.
(lasd ,A figgébleges sarkaloszog beallitasa”,
a 80 oldalon)

— Hajtsa végre megfelelé6 modon a ,Egyenes
vagasok végrehajtasa” szakaszban leirt
munkalépéseket.

Vizszintes sarkal6szog fiirészelése
(lasd az ,,R” abrat)

- Allitsa be a kivant vizszintes sarkalészoget.
(lasd ,,A vizszintes sarkaldszog bedllitasa”,
a 80 oldalon)

— Tolja ugy a munkadarabot a 49 profilsinhez,
hogy a kivant vagasi vonal a 7 sarga 6ntapadd
cimke jel6lésével egy vonalban legyen.

A profilnak nem szabad a vagasi vonalon
lennie. Ebben az esetben lazitsa ki a 66
recézett anyat és tolja el a profilt.

— Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

— Nyomja az egyik kezével hozza a
munkadarabot a profilsinhez és tolja el
lassan a masik kezével az allithatd szégl
Utkoz6t a 57 rogzitégombnal fogva a 9
vezetéhoronyban elére.

— Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és
varjon, amig a flrészlap teljesen leall.
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Az alapbeallitasok ellenérzése és
beallitasa

A preciz vagasok biztositasara az elektromos
szerszam alapbeallitasait intenziv hasznalat
utan ellendrizni kell és szlikség esetén Ujra be
kell allitani.

Ehhez tapasztalatra és egy megfeleld
célszerszamra van sziikség.

Egy Bosch vevészolgdlat ezt a munkat gyorsan
és megbizhatdan elvégzi.

A 0°/45° (fiiggéleges) standard sarkaloszég
iitk6zok beallitasa

— Hozza munkahelyzetbe az elektromos
kéziszerszamot.

- Allitson be egy 0°-os fliggéleges
sarkaldszoget.

— Forgassa el Utkozésig hatrafelé a b
véddéburkolatot.

Ellenérzés: (lasd az ,,S1” abrat)

- Allitson be egy szogidomszert 90°-ra és
tegye fel az 1 flirészasztalra.

A szogidomszer szaranak teljes hossza mentén
hozza kell simulnia az 6 flrészlaphoz.
Beallitas: (lasd az ,,S2 "abrat)

— Lazitsa ki a 29 csavart.

Ekkor el tudja tolni a 28 0°-litk6z6t.

— Lazitsa ki a 15 reteszel6kart.

— Tolja hozza a 14 kézikereket a 0°-lUtk6z6hoz,
amig a szogidomszer szara teljes hosszusaga
mentén felfekszik a flirészlapra.

— Tartsa a kézikereket ebben a helyzetben és
ismét hlzza meg szorosra a 15 reteszel6kart.

— Hulzza meg ismét szorosra a 29 csavart.

Ha a 56 szogkijelzd a beallitds utan nincs egy
vonalban a 67 skala 0°-jelolésével, oldja ki egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphato
kereszthornyos csavarhizdéval a 68 csavart és
allitsa be a 0°-jel6lésnek megfeleléen a
szogkijelzét.

Ismételje meg a fenti Iépéseket értelemszerlien
a 45° flggbleges sarkaldszog esetén is (lazitsa
ki a 26 csavart; tolja el a 27 45°-Utk6z6t). A 56
szogkijelzd helyzetét ekkor nem szabad
megvaltoztatni.
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A szégvezet6 vezetéhornyai és a fiirészlap
parhuzamos helyzete (lasd a ,,T” abrat)

— Hozza munkahelyzetbe az elektromos
kéziszerszamot.

— Forgassa el Utkozésig hatrafelé a b
védéburkolatot.

Ellenérzés:

— Jeldlje meg egy ceruzaval az elsé bal
flirészfogat, amely hatul a felszakaddasgatlo
betétlap felett lathato.

— Allitson be egy szégidomszert 90°-ra és
fektesse ra a 9 vezetéhorony élére.

— Tolja el a szogidomszer szarat, hogy az
megérintse a megjelolt flirészfogat és mérje
meg a flrészlap és a vezetéhorony kozotti
tavolsagot.

— Forgassa el a flirészlapot annyira, hogy a
megjelolt fog eldl a felszakadasgatld betétlap
felett alljon.

— Tolja el a szogidomszert a vezetéhorony
mentén a megjelolt flirészfogig.

— Mérje meg ismét a flirészlap és a
vezetéhorony koz6tti tavolsagot.

A két mért tavolsagnak azonosnak kell lennie.

Beallitas:

— Lazitsa ki az elél a flirészasztal alatt
elhelyezett 24 imbuszcsavarokat és a hatul a
flirészasztal elhelyezett 33
imbuszcsavarokat. hasznalja ehhez a
készulékkel szallitott 17 imbuszkulcsot.

— Mozgassa el 6vatosan a flirészlapot, amig az
a 9 vezetéhoronnyal parhuzamos helyzetbe
kerdl.

— Ismét hizza meg szorosra valamennyi 24 és
33 csavart.

A parhuzamos litk6z6 tavolsagjelz6jének

beallitasa (lasd az ,,U” abrat)

— Hozza munkahelyzetbe az elektromos
kéziszerszamot.

— Forgassa el Utkozésig hatrafelé a b
védéburkolatot.

— Tolja el jobb feldl a 2 parhuzamos tk6z6t a
flrészlap felé, amig az meg nem érinti a
flirészlapot.

—

Ellenérzés:
Az 62 tavolsagjelzének egy vonalban kell lennie
a 10 skala 0 °-jelével.

Beallitas:
— Lazitsa ki egy kereszthornyos csavarhtzéval

a 69 csavart és allitsa be a 0°-jel mentén a
tavolsagjelzét.

A fiirészasztal tavolsagjelzéjének beallitasa
(lasd a V abrat)
- Allitsa be a 2 parhuzamvezetét 33 cm-re.

— Lazitsa ki a 12 szorité fogantyu és huzza ki
Utkozésig a flrészasztal hosszabbitot.

Ellenérzés:

A 63 tavolsagjelzének a 10 fels6 skalan ugyanazt

az értéket kell mutatnia, mint a 62 tavolsagjelzd

az alsé skalan mutat.

Beallitas:

— A kereskedelemben szokvanyosan kaphaté
kereszthornyos csavarhtzoéval lazitsa ki a 70

csavart és allitsa be a 63 tavolsagjelzét a 10
felsé skala 33 cm-jelére.

Standard-sarkaldszo6g beallitasa a szogvezeton

(lasd a ,,W” abrat)

- Allitsa be a 8 szégvezet6t a 0° standard-
sarkaldszogre.

Ellenérzés:

- Allitson be egy szégidomszert 90°-ra és
tegye fel a 48 vezetdsin és a 49 profilsin kozé.

A szbgidomszer szaranak teljes hossza mentén

hozza kell simulnia a profilsinhez.

Beallitas:

— Lazitsa ki a 71 anyat (7 mm) és allitsa tgy be
a 58 ltkoz6csavart, hogy a 59 bedllité lemez
megérintésekor a szégidomszer szara
felfekldjon a profilsinre.

— Ismét huzza meg 6vatosan a 71 anyat.

Ismételje meg a fenti |épéseket mindkét 45°-
sarkaldszog esetére is.

1609 929 V10 | (2/22/10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 85 Monday, February 22,2010 2:12 PM

Allitsa be a felszakadasgatlé betétlapot

Ellenérzés:

A 3 felszakadasgatld betétlap eliilsé oldalanak
egy sikban, vagy kicsivel lejjebb kell lennie a
flirészasztallal, a hatoldalnak egy sikban, vagy
kicsivel feljebb kell lennie a flirészasztalnal.

Beallitas:
- Allitsa be a négy 42 szabalyozécsavarral a
helyes szintet.

Tarolas és szallitas

Az elektromos kéziszerszam tarolasa (lasd

az ,X” abrat)

A tarolashoz az elektromos kéziszerszam

lehetdséget nyljt a tolofa, az (itkozdk (vezetdk)

és potflirészlapok biztonsagos rogzitésére.

— Reteszelje el a sarga 30 biztonsagi fedelet.

— Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos
kéziszerszamot. (lasd , Szallitasi helyzet”,

a 80 oldalon)

— Valassza le a 23 kiegészité parhuzamvezet6t
a 2 parhuzamvezet6tol.

— Rogzitse a parhuzamvezetéket (2 és 23) a
hazhoz.

— Tegye be a 51 gylriskulcsot és a tartalék
flirészlapokat a 20 szerszamtartoba.

— Rogzitse a 21 toléfat a 22anyaval a 20
szerszamtartoé el6tt (lasd a f6 dbrat a 3.
oldalon).

— Csavarja fel a halozati tapvezetéket a 34
kabeltartd koré.

Az elektromos kéziszerszam kézi uton torténd

szallitasa

Az elektromos kéziszerszam szallitasa el6tt

hajtsa végre a kdvetkezé lépéseket:

— Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos
kéziszerszamot.

— Tavolitson el minden olyan tartozék
alkatrészt, amelyet nem lehet szorosan
rogzitve felszerelni az elektromos
kéziszerszamra.

A nem hasznalt flrészlapokat a szallitashoz,
ha lehetséges, egy zart ladaban tarolja.

—
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— Afelemeléshez, vagy szallitdshoz mindig csak
a flirészasztal oldalsé részén talalhaté
megjelolt 18 fogdvajatoknal fogva nyuljon a
berendezéshez.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz
kizarolag a szallitoszerkezeteket, és
sohasem a védéberendezéseket hasznalja.

» Az elektromos kéziszerszamot a
hatsériilések megel6zésére mindig két
személy szallitsa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a
csatlakozo dugoét a dugaszoldaljzatbol.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenbrzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar

megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos

kéziszerszam tipustablajan talalhato 10-jegyl

cikkszamot.

Tisztitas

— Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszer-
szamot és annak szell6zényilasait, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.

— Minden egyes munkamenet utan tavolitsa el

stritett levegdvel valé kifuvassal, vagy egy
ecsettel a port és a forgacsot.
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Az elektromos kéziszerszam kenése
Kendbanyag:
N sae 10/SAE 20 motorolaj

— Szikség esetén tavolitsa el a fenéklemezt és
a kijelolt helyeken olajozza meg az
elektromos kéziszerszamot. (lasd
az ,Y” abrat)

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam
lgyfélszolgalat ezeket a munkakat gyorsan és
megbizhatdan elvégzi.

A keno és tisztitoszereket kérnyezetbarat
moédon kell eltavolitani. Ugyeljen a térvényes
el6irasok betartasara.

Tartozékok

Porzsak ................... 2 605 411 205
Korflirészlap- és

szerszamtarté doboz . ........ 2 605 430 008
Osszehajthaté gépallvany . . ... 2 607 001 912
Toldfa..................... 2 607 001 914

Fiirészlapok fa- és lemezanyagok, falapok és
lécek flirészeléséhez

Flrészlap 254 x 30 mm,

40fogak. ... 2 608 640 443
Flrészlap 254 x 30 mm,
60fogak................... 2 608 640 444

—

Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

A késziilék mlanyag alkatrészeit megfeleld
jelolésekkel lattuk el, igy azokat az egyes
anyagfajtak szerint osztalyozva lehet a
gyljtépontokban felvenni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilon
0ssze kell gy(lijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuA mo 6e3omacHOCTH

O6wuMe ykasaHUA Mo TexHUKe 6esomnac-
HOCTHU ANl IAEKTPOUHCTPYMEHTOB

TS e Mpoutute Bce ykasa-

HUA 1 UHCTPYKLUHUHU TTO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobalopeHne
YKa3aHUM U MHCTPYKLWUM TTO TEXHUKE
6e30TMaCHOCTM MOXET CTaTb TIPUUMHON
TOPaXeHUA INEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa U
TAXEAbIX TPABM.

COXpaHﬂﬁTe 3TU UHCTPYKLUHUHU U YKa3aHUA AAA
6yAyu.|ero UCTTOAb3OBaHHUA.

McrmoAb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U
YKa3aHMUAX TTOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HA SIAEKTPOUHCTPYMEHT C MnTa-
HUEM OT ceTu (C CeTeBbIM LHYPOM) M Ha aKKy-
MYAATOPHbIN 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecra

a) Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE U
XOpOLIO OCBeLLEeHHbIM. BecropAAoK UAK
HeoCBellleHHble yuacTKu pabouero mecra
MOTYT MPMBECTM K HECUACTHbIM CAyUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOIMaCHOM ToMelLe-
HUU, B KOTOPOM HaXOAATCA roploune
YKMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLMUECH ra3bl
MAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
UTO MOXET MPUBECTH K BOCTIAAMEHEHUIO
TIbIAM UAU TTAPOB.

B) Bo BpemA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AoTycKaiTe 6AM3KO K Bawemy
pabouemy mecTy AeTeil U TTOCTOPOHHUX
Auu. OTBAEKWMHCb, Bbl MOXETE TIOTEPATL
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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2) 3AeKTpobeszomacHOCTb

a) LterceAbHan BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAXKHA TTOAXOAUTb K LUTETICEAbHOMH
po3eTke. Hu B KoeM cAyuae He U3MeHsAN-
Te WTemceAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsainTe
TTepexoAHble WTeKepPbl AAA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHUEM.
HeuaMeHeHHbIe WTEMCEAbHbIE BUAKU K
TTOAXOASILLME LUTETICeAbHbIE PO3ETKU CHHU-
AT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

6) MpeaoTBpalLaiTe TEAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMH TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6amMu, aSneMEeHTaMU OTOTIAEHHUSA, KY-
XOHHbIMMU TIAUTaMH U XONOAUABHUKAMM.
Mpwu 3a3eMAeHnM Ballero teaa moBsbllwaeT-
CA PUCK TTOPaXEHWUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmwainTe IAEKTPOMHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TIPOHUKHOBEHKE BOAbI
B 3AEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
MTOPaXEHWUA SAEKTPOTOKOM.

~

r) He paspeLiaeTca UCTTOAb30BaTb LWIHYP He
MO Ha3HaUeHUIo, HaTIPUMep, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKMU UAW TIOABECKH INEKTPOUH-
CTPYMEHTA, MAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WITENCEeAbHO! PO3eTKU. 3awuiaiite
LUHYP OT BO3AEWHCTBUA BbICOKMX TeMrTe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAM TIOA-
BMXXHbIX YacTel INEeKTPOUHCTPYMEHTa.
TToBPEXAEHHbIM UAM CTTYTAHHbIM LUHYP TTO-
BbILWAET PUCK MTOPAXKEHWUA IAEKTPOTOKOM.

A) Tpu paboTe c IA€KTPOUHCTPYMEHTOM
oA OTKPbITbIM He60M TpUMeHsiiTe TIpuU-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAM.
TTpUMEHEeHWe TTPUrOAHOTO AAA PaBOThI TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAd-yAAMHUTEAS CHU-
AT PUCK TTOPaXEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAn HeBO3MOXHO u3bexartb
TTPUMEHEHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM TTOMeELLEHUH, TIOAKAIOUATE
3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes yCTPOMCTBO
3aLUUTHOrO OTKAIOUEHHUSA. TIpUMeHeHNe
YCTPOWCTBA 3alWMUTHOTO OTKAKOUEHHUA
CHUXaeT PUCK 3AEKTPUUECKOro
TopaxeHus.

Bosch Power Tools
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3) BesomacHOCTb AlOAEH

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CA€AUTE 3a

TeM, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaHHO Ha-
uMHaiTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOoM. He MOAb3YyHTECb IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSIHUM UAU €CAM
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHMMU HAaPKOTH-
UECKOro UAM aAKOrOAbHOIO OTIbAHEHUA
MAM TTIOA BO3AeHCTBUEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIpH paboTe ¢
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TIPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMam.

6) TipuMeHANTe cpeACTBa MHAMBUAYAAbHOM

3alMTbl U BCErAa 3alUTHbIE OUKM.
MUcroab3oBaHWe CPEeACTB UHAMBUAYaAAbHOM
3allMTbI, KaK TO: 3alIMTHOM Macku, obyBK
Ha HECKOAb3ALLEN TIOAOLLBE, 3aLMTHOMO
LIAEMA UAW CPEACTB 3alluTbl OPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCMMOCTHM OT BMAA PaboThl €
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK
MOAYUYEHUSA TPABM.

B) MpeaoTBpawaiiTe HepeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHUE IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea,
TTOAKAIOUEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K AaKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. ECAW Bbl Tpu TpaH-
CTTOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XKWTE TTaAel, Ha BbIKAKOUATEAE UAW BKAIO-
UEHHbIN SAEKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUAETe
K CeTU TIUTaHMUsA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy CAyualo.

Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
MAM raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAK
KAKOU, HAXOAALWMIUCA BO Bpallatolenca
UaCTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TPU-
BECTU K TPaBMaM.

A) He rrpmmmaﬁTe HeecTeCTBeHHOe TTOAO-

)XeHUe Koprmyca TeAa. Bceraa saHumairte
yCcTOWUMBOE TIOAOXKEHUE U COXPaHAWTe
paBHoBecue. braropapa atomy Bbl
MOXeTe Ayulle KOHTPOAMPOBATb AEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

4)

e) Hocute moaxoasiyio pabouyio oaexay.

He HOCHTe WMPOKYIO OAEXAY U YKpalue-
HUA. Aep)XXUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BHULbI BAAAU OT ABMXXYLLMXCA UacTei.
LLInpokas oaexXAd, YKPALLEHUA AU AAMH-
Hble BOAOCbI MOTYT ObITb 3aTAHYTHI Bpa-
WA LWLUMUCA YaCTAMM.

)K)“pVI HaAUYUU BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKH

TbIAEOTCACbIBaIOLWMUX U TTbIAC60PHbIX
YCTPOWCTB MPOBEepANTE X TPUCOEAHU-
HeHHe U TTpaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHe.
TTpYMeHeHUe TTbINeOTCOCA MOXET CHU3WUTb
OTMaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTBIAbIO.

TpUMeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalueHne ¢ HUM

a) He neperpyxaiiTe 3A€KTPOUHCTPYMEHT.

Ucmonb3yiiTe AnA Bawen pabotbl pea-
Ha3HaueHHbI! AAAl 3TOr0 3AEKTPOUHCTPY-
MeHT. C TTOAXOASILLMM 3SAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaete Ayulle U HapexHee B
YyKa3aHHOM AMarna3oHe MOLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM

TTPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOUaTEAE.
SAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAQETCH BKAKOUEHUIO UAK BbIKAOUEHHIO,
omaceH v AOAKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) A0 Hauana HaAaAKHU SINEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXKHOCTEN U
mpekpaleHuemM paboTbl OTKAIOUaHTe
LUTETICeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
1/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOpP. 3Ta Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
TpeAHamMepeHHoe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
UHCTPYMEHTa.

XpaHUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYITHOM AAA AeTel mecTe. He
pa3speLlanTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AULIAM, KOTOpble He 3Ha-
KOMbI C HUM MAU HEe UMTAAU HACTOALLUX
MHCTPYKUUN. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTTacCHbl B PyKax HEOTIbITHbIX AUL.
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A) TwaTeAbHO yXaXuBaWTe 32 INEKTPOUH-
ctpymeHTom. TpoBepsAiTe 6e3ynpeuHyio
(hDYHKUMIO U XOA ABMXYLUMXCA UacTen
IAEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTOAO-
MOK MAMU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOWMUX Ha (DYHKLUIO SIAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXAeHHble UacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI A0 UCTIOAb30Ba-
HUA SIAEKTPOUHCTPYMeEHTA. TThoxoe obcAy-
KMBaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM HOABLIOIO UMCAA HECUACTHBIX
CAyyaes.

e) AepXuTte pexyLiuit UHCTPYMEHT B 3aTo-
UEHHOM U UNCTOM COCTOAHUMU. 3a60TAMBO
YXOXEHHbIE PexyLiMe MHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKAMU pexe
3aKAMHMBAKOTCA U UX AErUe BECTH.

X)TIpUMEHANTE INEKTPONMHCTPYMEHT, TIPU-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMU C HACTOALUUMM UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBATE TIPU 3TOM pa-
60ume yCAOBHMSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHWE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MoxeT
MTPUBECTHM K OTTACHbIM CUTYaLMAM.

5) Cepsuc

a) PeMOHT Bawiero aneKTpOUHCTPYMEHTa
mopyyaiTe TOAbKO KBanU(YMLUPOBaHHO-
MY TIePCOHaAY U TOAbKO C TPUMEHEHHEeM
OPUrMHAAbHbIX 3aMacHbIX YacTel. ITUM
obecmneunBaeTcA 6e30macHOCTb
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA 1o TeXHUKe 6e30macHOCTU ANA
HaCTOAbHbIX AUCKOBbIX TTUA

» He cTaHOBHUTECb Ha 3AEKTPOUHCTPYMEHT.
IAEKTPOUHCTPYMEHT MOXET OTIPOKUHYTLCA U
MTPUBECTH K CepbesHble TpaBMaM, 0COBEHHO
ecAv Bbl CAyuaHO KOCHETECH MTUABHOTO
AMCKa.

> O6ecmeubTe UCTIPABHYIO (DYHKLUIO
MaATHUKOBOrO 3alUTHOrO KOXYyXa U ero
cBoboaHOE ABMXEeHHe. Hukoraa He
(hUKCHUPYWTE 3aLUMUTHBIN KOXYX B OTKPbITOM
COCTOAHMM.

>
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He moacTaBAAiiTe PYKU B 30HY TTUACHUA,
KOTrAQ MHCTPYMEHT paboTaerT. TTpu KoHTakTe
C TTMAbHBIM AMCKOM BO3HWKAET OMACHOCTb
TPaBMUPOBaHHA.

He mepexBaTbiBaiTe A€TaAb 3a MTUAbHbIM
AVCKOM, He YAAAANTE CTPYXXKH 3a TTMABHBIM
AWCKOM U He BBOAMUTe Balwum pyku B aToT
yuacToK Mo APYrMM mpUUMHaM. Tak Kak mpu
3TOM paccTosHWe OT Balwewn pyku A0
TTMABHOTO AMCKA CAMLLKOM ManeHbKoe.

TToABOAUTE AeTaAb TOABKO K
BpaLlaloWeMyca TMAbBHOMY AUCKY. B
MPOTUBHOM CAyYae BO3HMKAET OTTAaCHOCTb
obpaTHOro yaapa mpu 3aKAMHUBAHUK
TTMABHOTO AUCKA B 3aroToBKe.

CoAepXXHUTe PYKOATKH TIMAbI B CYXOM U
UMCTOM COCTOSIHHMM U CBOEBPEMEHHO
yAaAANTE TOMaBLUME HAa HUX MAaCAO M XXUpb.
YXUpHbIE MAM 3aMacAeHble PYKOATKM
CTaHOBATCA CKOAb3KMMM, UTO BEAET K ToTepe
KOHTPOAA HaA TIMAOM.

TMpu paboTte ¢ 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM B
30He pPaboTbl He AOAXHO 6bITb HUUErO,
KpOMe 3aroTOBKHM, - B UaCTHOCTH, U3 Hee
AOMXHbBI 6bITb y6paHbl yCTaHOBOUHbIE
WHCTPYMEHTbI, APEBECHasA CTPYXKa U T. T.
ManeHbKHe AepeBAHHbIE 06PE3KK AU ApYTHEe
MTPEAMETbI, KOTOPbIE COTIPUKACAKOTCA C
TTMABHBIM TTOAOTHOM, MOTYT 6bITb C 60AbLLIOM
CKOPOCTbIO OTOPOLLEHBI B CTOPOHY
omneparopa.

Bceraa pacrMAMBaiTe TOAbKO OAHY A€TaAb.
TTOAOXEHHbIE APYT Ha ApYra UAM APYT 3a
APYrom AeTanu MOryT 3abAOKMpPOBaTh
TTMAbHbBINA AMCK AW CMECTUTLCA TTO
OTHOLUEHUIO APYT K APYTY TIPU TTUAEHHWMU.

Bceraa npumeHsaiTe MapaAneAbHbIA UAU
YFAOBOM ymop. 3TO yAyullaeT TOUHOCTb
pe3aHuA U CHUXKAET BO3MOXHOCTb
3aKAMHWBAHUA TTMABHOIO AWUCKa.

TTPMMEHANTE IAEKTPOUHCTPYMEHT TOAbKO
AAA MaTepUanoB, yKa3aHHbIX B pa3aene o
Ha3HaUEHMU UHCTPYMEHTA. lHaue BO3MOXHa
neperpy3ka asneKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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B cAyuyae 3aKAMHMBaHUA TTMAbHOTO AUCKA
BbIKAIOUUTE SAEKTPOUHCTPYMEHT U
TTPUAEPIXKUTE 3aroToBKYy, IMOKa TTUABHbIN
AMCK He ocTaHOBUTCA. Bo usbexanue
puKoweTa MPUBOAUTE 3aroToBKy B
ABUXXE€HUE TOAbKO ITOCAe OCTAaHOBKH
TTMABHOIO AUCKA. YCTPaHUTE TIPUUMHY
3aKAUHMBAHUA TTMAbHOTO AUCKQ, TTPEXAE UEM
CHOBa BKAKOUYATb IAEKTPOUHCTPYMEHT.

He mpumeHsiiTe Tynble, TPEeCHyBLUKE,
TMOrHyTbie UAM TIOBPEXAEHHbIE TTUAbHbIE
AUCKM. TTUAbHbBIE AUCKM C TYTTBIMU UAM
HeTPaBMAbHO Pa3BEeAEHHbIMU 3yObAMU BEAYT
B pesyAbTaTe OUeHb Y3KOro MpoTHAa K
MOBbILEHHOMY TPEHWI0, 3aKAMHUBAHUIO
AUCKA U K obpaTHOMY yaapy.

TpumeHnAiTe BCeraa MMAbHblE AUCKU C
TMpaBUAbHbIMU pa3mMepaMiu U C
COOTBETCTBYIOLLMM TTOCAAOUHBIM
oTBepcTuem (3Be3poobpasHoe uAn
Kpyraoe). TTUAbHbIe AUCKH, He
COOTBETCTBYIOLLME KPETIEXHBIM UACTAM TTUAbI,
BpalatoTca ¢ bueHrem 1 BeAyT K oTepe
KOHTPOAA HaA UHCTPYMEHTOM.

He mpumeHAiTe MMAbHbIE AUCKH U3
6bIcTpOpeXxyLein cTanu. Takne AUCKU MOTyT
AErKO pasAoMatbCs.

He KacaiTecb TMABHOrO AUCKa TTOCAE
paboTbl, TTOKa OH He OCTbIHeT. [1py paboTe
TTMAbHbIM AUCK CUABHO HarpeBaeTcs.

Hukoraa He MpUMEHANWTE UHCTPYMEHT 6e3
TMAMTbI-BKAQAbIWA. 3amMeHAiTe
HEUCTIPaBHYI0 TTAUTY-BKAaAbIW. Be3
6€e3ympeuHoOmn TIAUTBI-BKAAAbILLA TTUABHbIN
AMCK MOXET TpaBMUpoBaThb Bac.
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> PeryAapHo mpoBepAiiTe WHYP TUTAHUA U

OTAQBalTe MOBPEXAEHHbIW WHYP B PEMOHT
TOAbKO B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKylo AAA IAeKTPOUHCTPYMEHTOB
Bosch. MeHsiiTe moBpeXAeHHble
YAAUHUTEAU. DTO HEOOXOAMMO AAA
obecneueHuna 6esomacHOCTH
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHUTe INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM Bbl
He TTOAb3yeTechb, B HAAeXXHOM MecTe. MecTo
AAA XpPaHEHUA AONXKHO 6bITb CyXHUM M
AONXHO 3aKPbIBaTbCA Ha KAIOY. ITUM
MPeAOTBpaLLaeTCA BO3MOXHOCTb
TTOBPEXAEHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA TIPH
XPaHEHUU UAW BCAEACTBUE UCTTOAb3OBaHUSA
HEOTbITHBIMU AULIAMMU.

3akpenaanTe 3arotoBKy. 3arotoBka,
YCTaHOBAEHHAA B 3aXXWMHOe
TpUCTIOCOBAEHUE UAW B TUCKM, YAEPXKHUBAETCA
b6onee HapexHo, uem B Bawel pyke.

Aepxure Bawe pabouee mecTo B uuctore.
Cmecu maTepranoB 0cobeHHO omacHbl. TTbiAb
LBETHbIX METAAAOB MOXET BOCTIAAMEHUTLCA
WAM B30pBaTbCA.

HuKoOraa He OTXOAUTE OT INEKTPOUHCTPY-
MEHTa AO ero MOAHOM OCTAaHOBKHM. DNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI Ha Bbibere MoryT crtatb
TTPUUUHON TPaBM.

He paboTaiiTe ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM C
MOBPEXAEHHbIM WHYPOM TiuTaHuA. He
KacalTecb MMOBPEXAEHHOrO LWHypa,
OTCOEAMUHHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3ETKH, €CAH LWHYP BbIA TOBPEXAEH BO
BpeMA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIV LWHYP
MOBbILWAET PUCK TTOPaXEHUA SIAEKTPOTOKOM.
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CuUMBOADI

Chepytoline CUMBOAbI MOTYT UMETb 3HAUEHUE AN UCTTOAb3OBaHKUA Balluero aAeKTPOUHCTPYMEHTA.
3anomHuTe, TIO)KaI\yDICTa, 3TN CUMBOAbI U UX 3HAUEHHUE. I'IpaBW\bHoe TOAKOBaHWEe CUMBOAOB TTOMOXET
Bam Ayulwe n HapexHee paGOTaTb C 3TUM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CumBoA 3HaueHue

> TIpuMeHANTe CPEeACTBa 3alUUTbl OPraHoB CAyXa. BosaencTeue
LymMma MOXET TTPUBECTH K TIoTEPE CAyXaA.

» TIpuMeHANTe MPOTUBOMbIA€BOM pecrMparop.

» WUcrmoAb3yiiTe 3alLUTHbIE OUKH.

» OnacHbii yuactok! ITo BO3MOXXHOCTH, Aep)XuTe Bawm pyku n
TaAbLbl TOAAAbLLE OT 3TOrO yuacTKa.

YuuTtblBanTe pasMepbl MUAbHOTO AUCKA. AMaMETp OTBEPCTUSA
AOMKEH TTOAXOAUTDL K LUTTMHAEAID MHCTPYMeHTa 6e3 3a3opa. He
TPUMEHANTE TTEPEXOAHUKU UAWM aAamTEPDI.

TTp1 CMeHe TTUABHOTFO AMCKa CAEAUTE 32 TeM, uTobbl LWMpUHA
mpomuAaa bbina He MeHee 2,3 MM U TOALLMHA TTMABHOTO TeAa He bonee
2,3 MM. B MpoTMBHOM cAyuae BO3HUKAET OTTACHOCTb 3aeAaHMA
pacmopHOro KAMHa (2,3 Mm) B 3aroToBKe.

MakcrManbHO AOTTYCTMMAA BbICOTA 3aroTOBKM COCTaBAAET 79 MM.

TTpY TPAHCTIOPTUPOBKE SAEKTPOUHCTPYMEHTA AEPXMUTECH TOAbKO 3a
3T ob6o3HaueHHble MecTa.

TToKa3blBaeT MOAOXEHWE CTOTIOPHOIO pbluara mpu uKcalmm
TTUABHOTO AMCKA M TIPU HACTPOWKE BEPTUKAAbHOIO yrAa pacruaa
(MTMABHBIM AMCK MOXHO TIOBOPauMBaTh).
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CumBoA 3HaueHue

ToKa3blBaeT HarpaBAEHUE BPaLLEHMA MaXOBHUUKa AASL OTTYCKaHMWA
(TpaHCcTIOpPTHOE TTOAOXEHHUE) U TIOAHATUA (pabouee TTOAOXKEHHe)
TUABHOTO AMCKa.

MecTa TeX06CAYXKMBAHWUA C HUXKHEN CTOPOHbI SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

ANEKTPUUECKUX U SAEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTax M an60pax n
AAEKBATHOMY TTPEATTMCAHUIO HAaLLMOHAAbHOTIO TTpaBa, OTCAYXUBLLUUE
CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXHbBI OTAEABHO COﬁVIpaTbCFl 4]
CAaBaTbCA Ha 3KOAOTMUYECKHU UYUCTYIO YTUAU3ALMUIO.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:
He BbibpachiBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHThI B HbITOBbIE OTXOAbI!
CoraacHo EBpomenckon AupekTtrBe 2002/96/EC o cTapbIx

o"“caH"e d)yHKU,"" TpumeHeHHUe IO Ha3HAUEHUIO

TpouTuTe BCe yKa3aHUA U AaHHbIN 9AEKTPOUHCTPYMEHT TIPEAHA3HaUeH Kak
MHCTPYKUHUH TTO TEXHUKE CTAUMOHAPHbBIA MHCTPYMEHT AAA BbITTOAHEHWA
6esomacHocTH. YTylweHnn B TIPOAOABHBIX M TTOTIEPEUHbIX PE30B B ADEBECHHE.
OTHOLLEHWHN YKa3aHWI M UHCTPYKLINMA TTpK 3TOM BO3MOXHbI FOPU3OHTaAbHbIE YrAbI

Mo TexHuKe 6e30mMacHOCTU MOryT pacmnuaMBaHusa oT —60° A0 +60° Y BepTUKaAbHble
CTaTb MPUUMHON TTOPAKEHNA YrAbl pactiManBaHua ot 0° a0 45°.
SNEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXKapa H MOLWWHOCTb SAEKTPOMHCTPYMEHTA paccunTaHa ANA
TAXEAbIX TPaBM. TTMAEHUA TBEPAOW U MATKOM APEBECHHDI, @ TaKxXe

CTPY>X€EUHbIX N APDEBECHOBOAOKHUCTbIX TIAUT.

HacToAwWNM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He
AOTIYCKAETCA B PeXMMe HaCTOAbHOW AUCKOBOM
TTUAbI TTIMAMTD aAKOMUHWUIA U APYTUE LBETHbIEe
METaAAbI.
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M306pa)l(eHHble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauma cocTaBHbIX yacTer BbITTOAHEHA TTO
M306pa)KeHMIO Ha CTpaHULUEe C UAAKCTPaUNAMMN.

© 00N U b WNR

[
o

11
12
13
14

15

16
17
18
19

20
21
22

CTOA TUABI

TTapanneAbHbIK yTIop

TTAMTa-BKAQAbILW

PacmopHbIM KAUH

3alUMTHbBIA KOXYX

TTUABHBIN AUCK

Haknerka anAd 0603HaueHUA AMHWK pacTivAa
Yraosow ymop

HampaBAAIOLWMI WAKL ANA YTAOBOTO yopa

LLIkana AnA peryaMpoBaHMA PaccTOAHMA
MEXAY TTMAbHBIM AUCKOM U TTapaAAEAbHbIM
ynopom 2

HampaBafAtoLmi a3 mapasreAbHoOro yrmopa 2
3aXKMMHaA PyuKa YAAMHUTEAA CTOAQ
OTBEPCTUA AAA KPETIAEHHUSA

MaxOBHUOK AAA TTOAHATUA U OTTYCKAHUA
TTMABHOTIO AUCKa

DOUKCUPYIOLWKI pbluar AN HAaCTPOMKKU
BEPTUKAABHOIO yrAa pacruaa

KHOTIKa aBapMMHOr0 OTKAKOUEHHUA
KAtou-wecturpaHHuk (5 Mm)
YraybaeHuA ans 3axBaTa

V-06pasHbIM HampaBAAOLWKUKM TTa3
rapaAAeAbHOTo yropa

MarasuH paboumx MHCTPYMEHTOB
TonkaTtenb

KpermexHan raka AAA TOAKATEA U MarasumHa
pabounx UHCTPYMEHTOB

23 AOTIOAHWUTEABHbIM TTAPAAAEAbHbIN YTTOP

24

25

26

27
28
29

30

BWHTbI C BHYTPEHHWUM WWECTUTPaHHUKOM
(5 MM) criepear AAAR HACTPOMKHM
MapaAreAbHOCTH TIMABHOTO AMCKa

THEe3A0 AARl XPaHEeHWA YrAOBOrO yropa

BWHT ¢ KPECTOBbIM LIAWLEM AAA HACTPOMKM
yropa 27

Ymop AAA yraa pacrivaa 45° (BepTUKaAbHOro)
Yrop ans yraa pacnivaa 0° (BepTUKaAbHOIO)

BWHT C KPECTOBbLIM LAMLEM ANl HACTPOMKHM
yropa 28

3almnTHaA KpbIlWKa BbIKAKOUATEAR

31

32

33

34
35
36
37

38
39
40

41
42
43
44

45
46
47

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

58

59
60
61
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KpemexHasa ckoba AOTIOAHUTEABHOTO
TTapaAAeAbHOTo yropa

THE3A0 AN XPAHEHWA TTaparAeAbHOro
yrnopa 2

BWHTbI C BHYTPEHHUM LIECTUIPAHHUKOM
(5 MM) c3aaM AAA HACTPOMKHK
apaAAEAbHOCTHU TIMABHOTO AMCKa

Ckoba ans KperaeHusa kabeas
TMaTpyboK AAst BbIBpOCaA OTTMAOK
HWXHUI WKUTOK

BWHT C BHYTPEHHWM LIECTUTPAHHUKOM
(KpemAeHMe pacriopHOro KAMHaA)

KperexHblit a3 pacmopHOro KAMHa
BbleMKU TTOA TTAUTY-BKAAAbILL

LLlaxTa AAR XpaHeHuA paboumx
MHCTPYMEHTOB

TTPY>KMHHbIM 32KUM TIAMTbI-BKAAAbILLA
KOCTMPOBOUHbIE BUHTbI TIAUTbI-BKAAAbILLA
3axXMMHanA pyuka mapanreAbHoro yropa
V-0bpasHana HanpasBAAoLLas TTaparAeAbHOro
yropa

BapalukoBas raika

TToaKAaaHaA Wanba

KpemnexHbli BUHT AOTIOAHUTEABHOTO
MapanreAbHOro yrmopa

HamnpaBaftowlas perka yraoBoro yrmopa
TpoduAbHas perka

Habop ansa kpemaeHua «TTpodrAabHaA perkar
KoAbLIeBOW raeuHblit KAKOY (23 MM)

Pbluar dpvkcaumm WIMHAEAR

3axknMHan ralka

TTpUXUMHOM baaHel

LLInMHAeAb pabouero MHCTPyMeEHTa
YKasaTenb yraa pacruaa (BepTMKanbHOro)

Pyuka pMKCUMpOBaHHUA TPOU3BOALHOIO yrAa
pacnuaa (ropM30oHTaAbHOTO)

YTTOPHbIH BUHT AAA CTAHAQPTHOTO
rOPWU30HTAAbHOTO YrAa pacrumaa

OTKMAHOM A3bIYOK
YKasaTeAb yraa Ha YrAOBOM yrope
YAAMHUTEAb CTOAQ

Bosch Power Tools
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62 NHAMKATOP pacCTOAHUA MapaANeAbHOTO 69 BMWHT ykasarean pacCcToAHMUA TTapaAAeAbHOTO
yropa yropa

63 NHAMKATOP pacCToAHMA CToAA 70 BUWHT AAA MHAMKATOPA PACcCTOAHUA CTOAQ

64 KHoTIKa BKAOUEHUA 71 Tarika yrmopHOro BUHTA AAA CTAHAQPTHOMO
65 BOKOBOM 3alUMTHBIN WWTOK rOPU3OHTAAbHOIO yrAa pacmuaa

66 arika C HakaTKoW MMPOMUABHOM PeNKHM *W306paXKeHHbIe AW OTTMCAHHbIE TPUHAANEKHOCTH He
67 Llikana yraa pacrmvaa (BepTUKaAbHOIO) BXOAAT B CTaHAAPTHbIN 06beM mocTaBKU. TTOAHBIN

ACCOPTUMEHT I'lpMHaAAe)KHOCTeﬁ Bbl HalipeTe B Hawe#l

68 BUWHT ykasarteAs yraa pacnuaa NPOrpamMMe TPHHAAREKHOCTER.

(BepTMKaAbHOrO)

TexHUUecKHUe AaHHble

HacTonbHaA AMCKOBaA TTMAA GTS 10 Professional

ToBapHbIM NO ... 200 ... 2EO0 ... 2GO ... 240 ... 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Hom. motpebaaeman Bt 1800 1650 - 1800 1800
MOLLHOCTb
HoMWHaAbHOE HaTpsXeHue B 230 220 120 240 110
YacrtoTa My 50 50/60 50/60 50 50
Yncno 060poTOB XOAOCTOrO MUH 3800 3800 3650 3900 4000
Xoaa
OrpaHuyeHne MyCKoOBOTo [ - - - -
ToKa
Bec coraacHo Kr 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Knaacc sawmrbl [Oj/1n [O]/11 [O]/11 [O]/11 O]/
Pa3smepbl MTUABHbIX AUCKOB
AnameTp MUAbHOIO AMCKa MM 254 254 254 254 254
ToALWMHA TeAa TTMABHOTO MM 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
AWCKa
ToAlwMHa 3yba/WwmnpurHa MM 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
pasBoaa 3ybbeB, MUH.
AnameTp oTBeEpPCTUA MM 30 30 16 25,4 30

MakcuMManbHble pa3mepbl 3aroToBku cMm. cTp. 101.

TMapameTpbl yKkasaHbl AAA HOMUHaAbHOTO HampsxeHua 230/240 B. TTpu 6oAee HU3KMX HATTPAXKEHUAX U CTIELMAAbHbIX
BMAAX UCTTOAHEHMA AAA OTAEABHbIX CTPaH 3T TTapaMeTpbl MOTYT pasAMyaTbCA.

TToxaAynCTa, yunuTbiBaWTE TOBApHbIA HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuke Ballero aneKTpOUHCTpyMeHTa. ToproBble
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.
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AaHHble 0 wyme

YpoBeHb WymMa ONTPeAeAeH B COOTBETCTBUM C
eBpormenckon Hopmon EN 61029.

A-B3BELUEHHbIM YPOBEHb LWyMa OT
3AEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBAAET 0ObIUHO:
ypoBeHb 3ByKoBOro aaBaeHus 90 AB(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MowHocTh 103 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 AB.

TTpMMeHANTe CPEeACTBA 3alLUTbl OPraHoB CAyxa!

3anABAeHUE O COOTBETCTBUHU c €

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTIUCaHHbIN B « TEXHUUECKHWE AaHHbIE» TIPOAYKT
COOTBETCTBYET HUXKECAEAYIOLWNM CTaHAAPTAM AU
HOpPMaTUBHbIM A0OKyMeHTam: EN 61029 coraacHo
ToAOXeHUAM Anpektus 2004/108/EC,
2006/42/EC.

McrbiTaHMe KOHCTPYKTUBHOTO obpasua
50169783.0001 MpoOM3BEAEHO UCTTbITATEABHbBIM
ueHTpom NO 0197 B COOTBETCTBUU C
npeanucaHnamu EC.

TexHWUeckasa AOKYMeHTauus:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e 4 V. S by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010
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C6opka

» TIpeaoTBpalwanTe HempeAHaMepPeHHbIH
3amyCcK 3AeKTPOUHCTPpyMeHTa. Bo Bpemsa
MOHTaXKa U Bcex Apyrux pabor c
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM LUTENCeAbHas BUAKA
AOAXHA 6bITb OTKAIOUEHA OT CETH TIMTaHUA.

KoMTIAeKT MoCcTaBKH

Tepea MepBbIM UCTTOAbB30OBaHWEM
AAEKTPOUHCTPYMEHTA MPOBEPbTE HaAUUUE BCEX
YKa3aHHbIX HU)Xe KOMTTOHEHTOB:

— HactoabHaa aAMckoBanA TMAa C
MOHTUPOBAHHbIM TTMABHBIM AUCKOM 6

— MaraauH paboumx MHCTpymeHTOB 20 C
KAFOUOM-LIECTUTPAHHUKOM 17 U KOAbLEBbBIM
raeuyHblM kKAtouom 51

—  HWXHWA WKTOK 36 C TTPeABapPUTEAbHO
MOHTUPOBAHHbIMW KPETIEXHBIMU BUHTAMMU

- YraoBo# ymop 8

— TIpoduAbHas penka 49

— Habop ana kpemnaeHua «TTpodmabHas
perka» 50 (HampaBAAIOLWMWK LWKUTOK, raika
HaKaTKOM, BUHT, TTOAKAAAHAA Wanba)

— TlapanrenbHbIn yriop 2

— AOTIOAHUTEAbHbIW TTapaAAeAbHbIN yTiop 23

— Habop ArA KpemnaeHUs «AOTTOAHUTEAbHbIN
apaAAeAbHbIN yTTOpP»
(KpemexHble BUHTbI 47, TOAKAAAHbIE LWaN6bbI
46, 6apallikoBble ranku 45)

— 3alLMTHBIM KOXYX B ¢ TpeaBapUTEAbHO
MOHTMPOBaHHbIM PACTIOPHbIM KAUHOM 4

— Toakartenb 21

— TlauTa-BKAaAbiWw 3

— AaanTep oTcacbiBaHMA

YKasaHue: [IpoBepbTe SAEKTPOUHCTPYMEHT Ha
TPEAMET BO3MOXHbIX TIOBPEXAEHUH.

Tepea UCTTOAb3OBaHWEM IAEKTPOUHCTPYMEHTa
CAEAYET TLIATEABHO TPOBEPHUTb 3allUUTHbIE
YCTPOWCTBA U KOMTTOHEHTbI C AETKUMMU
TTOBPEXAEHUAMU Ha TIpeaMeT He3yrnpeuHon u
COOTBETCTBYIOLLEN HA3ZHAUEHUIO DYHKLIMK.
TMpoBepbTe 6e3ympeuHyto PyHKLUIO, CBOBOAHbIM
XOA M UCTIPABHOCTb TTOABMXHbIX yactei. Bce
YacTH AOAXKHbI BbITb TIPABUAbHO YCTaHOBAEHDI U
BbITTOAHATb BCE YCAOBUA AAA obecTieueHus
6e3ymnpeuHom paboTbl.

Bosch Power Tools
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TToBpeXAEHHbIE 3aLMTHbIE YCTPOMCTBA U
KOMTTOHEHTbI AOAKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI
CO 3HAHUEM AeAa B TTPU3HAHHOM
CrieLManM3npoBaHHON MACTEPCKOM UAM
3aMeHeHbl.

lMepBOE BKAIOUEHHE

— OCTOpOXHO pacTakyiTe BCe TTOCTaBAEHHbIE
uacTtu.

— CHWMWTe BECb YTTaKOBOUHbIM MaTepHan ¢
3AEKTPOUHCTPYMEHTA M TTOCTABAEHHbIX
TTPUHAANEXHOCTEN.

— B ocobeHHoCTH TpocaeanTe, uTobbI HbIA
ybpaH ymakoBOUHbIM MaTepuan CHU3Y bAOKa
MoTopa.

TTochepOBaTEABHOCTb MOHTaXa
AAst 0bAerueHus paboTbl MpUAEPXHUBAUTECD

TTOCAEAOBATEABHOCTU MOHTaXa MmpUAararowmxca
3ANEMEHTOB 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

1. MoHTaX CHU3Y

—  HWXHWH WKTOK 36 C MTpeABapUTEABHO
MOHTUPOBAHHbIMW KPETIEXHbIMU BUHTaAMK

2. MoHTaX cBepxy

— 3alMTHbIN KOXYX 5 ¢ MpeABapUTEABHO
MOHTUPOBAHHbIM PACTIOPHbIM KAUHOM 4

— TlauTa-BKAaAbIWw 3

TTapanneAbHbIM YyTIop 2, AOTIOAHUTEAbHbIN

TTapaAAeAbHbIv yop 23 1 yrAoBoK yrop 8

MOHTaX CHU3y

— YcTaHOBMWTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha CTOA 1.

MoOHTaX HHXXHero wutkKa (cm. puc. A)

— BAOXWTE HUXHUI WKNTOK 36 B
MTPEAYCMOTPEHHbIEe BbIEMKW TaKUM 0b6pasom,
UTOObl KPETTEXHbIE BUHTbI BOLIAW B OTBEPCTHA
Koprmyca.

—  3aKpernuTe HUXKHUI LUTOK, 3aTAHYB
KPEemeXHble BUHTbI.

MoHTaXx cBepxy

— TlepeBepHUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT TaKUM
o6pasom, utobbl OH HaXOAWUACA B pabouem
TTOAOXEHMMU.

MoHTaX 3aWMUTHOro Koxyxa (cm. puc. B)

— TloBepHUTE MaxoBUUOK 14 a0 yropa 1o
YacoBOM CTpPeAKe, UTObbl TTMAbHbBIA AMCK 6
HaXOAMACA B MaKCMMaAbHO BbICOKOM
TTOAOXEHWKU HAA CTOAOM.

— OcnabbTte BUMHT 37 C TOMOLLbLIO BXOAALLEFO B
KOMTTIAEKT TTOCTaBKM KAtOUa-LIeCTUrPaHHUKa
17 (5 mm).

He BbikpyuMBanTe BUHT TTOAHOCTbIO.

— HaaeHbTe pacropHbIn KAMH 4 masom 38 Ha
BUHT 37.

— Kpermko 3aTAHUTE BUHT.

Yka3aHue: Bo usbexaHue 6AOKUPOBKHU
3aroTOBKW PacmopHbIM KAUH AOAKEH HAXOAUTbCA
B OAHY AUHMIO C TIMABHBIM AUCKOM.

MoHTaX MAUTbI-BKAaAbIWwa (cMm. puc. C)

— Bo nsbexaHue TpaBM BO BPEMA MOHTaxa
TTAMTbI-BKA@AbILLIA TTOBEPHWUTE MaxoBUUOK 14
TTPOTMB UACOBOW CTPEAKH A0 yriopa. TTUAbHBIN
AWUCK HaxOAMTCA TeTMepb B CaMOM HU3KOM
TTOAOXEHWU TIOA CTOAOM.

— BcTaBbTe MAMTY-BKAAAbIW 3 B
COOTBETCTBYHOLME OTBEPCTUA 39 WaxTbl AAA
XpaHeHUsa pabounx MHCTpyMeHToB 40.

—  OmycTuTe TIAUTY-BKAAAbILL.

—  TIpUXMUTE TIAUTY-BKAAABILL, UTOObI
TTPY>XXMHHBIM 3aXMM 41 BOLLEA B 3aLleTIAeH1e B
TepeAHelr UacTu LWaxTbl AAA XPaHEHUsA
paboumnx UHCTPYMEHTOB.

TTepeAHAA CTOPOHA MAMUTbI-BKAAAbILWA 3 AOAKHA
6bITb B OAHY AUHUIO CO CTOAOM UAU HECKOABKO
HUXe ero, 3apAHAA CTOpPOHa AOAXHA 6bITb B OAHY
AUHUIO UAU HECKOABKO BbllL€ CTOAA.

— C MOMOLLbIO UETbIPEX FCTUPOBOUHbBIX BUHTOB
42 HacTpoMTe HYXHbIM YPOBEHbD.
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MoHTaX mapanAenbHoro ymopa (cm. puc. D)

TTapaAAeAbHbII YTIOp 2 MOXHO yCTaHaBAWBaATb
KaK CAEBa, TaK W CTpaBa OT MUAbHOIO AUCKA.

— OcnabbTe 3aXMMHYIO pyKOATKY 43
mapaAAeAbHOro yropa 2.
3TUM CHUMaeTCcA Harpyska c V-obpasHo#
HampaBAAtoLwen 44.

— BcTaBbTe cHauana mapasneAbHbIM yriop V-
0bpa3HoOM HampaBAAOLWEN B HATTPABAAOLLMIA
ma3 19 croaa. TTocAae 3TOro BblpOBHANTE
apaAAeAbHbIN YTTIOP B TEPEAHEM
HampaBAsAtolem mase 11 crona.

Temnepb Bbl MoxeTe cMelLaTb MaparreAbHbIH
yTiop MO YCMOTPEHMIO.

— AR pMKcauuu mapanreAbHoro yrmopa
TTPUXMUTE PYUKY DUKcaunn 43 BHUS.

MOHTaX AOTTOAHMTEABHOIO TTapaAA€AbHOro
ymopa (cm. puc. E)

AnfA pacTUAMBaHHUA Y3KMX 3arOTOBOK U TTMAEHUA
TTOA BEPTUKAAbHbIM YTAOM PaCIMAA Ha
TTapaAAEAbHbIN YTIOP 2 HYXKHO MOHTUPOBATb
AOTTOAHWUTEABHbIN TTAapaAAeAbHbIN yTTop 23.

AOTIOAHWUTEABHbIM TTAPAAAEAbHbIN YTTOP MOXHO
MOHTMPOBATb O Mepe HEOHXOAMMOCTH CAeBa
MAM CTTpaBa OT TTapaAAeAbHOTo yropa 2.
MCTTOAb3YITE AAA MOHTaXa HAboP AAA KPETIAEHUSA
«AOTIOAHUTEABHbIM TIAPAAAEABHbIH YTTOP».

— BcTaBbTe KpemnexHble BUHTbl 47 B 60KOBbIE
OTBEPCTMA TTaPAANEABHOTO yTopa 2.
[OAOBKM BUHTOB CAYXaT MTPU 3TOM B KauecTBe
HarpaBAAIOLLEN AAA AOTIOAHUTEABHOTO
mapaAAeAbHOro yropa.

— TIpoCyHbTe AOTIOAHUTEAbHbIV TTapPaAAEAbHbIN
yriop 23 uepes3 roAOBKWU KpPEeTeXHbIX BUHTOB.

— HaaeHbTe MoOAKAaAHbIE Wakbbl 46 Ha
KpereXHble BUHTbI U 3aTAHWUTE BUHTbI C
Tomollbto bapalkoBbix raek 45.

MoHTax yraosoro ynopa (cm. puc. F1-F2)

— BcraBbTe pelky 48 yraoBoro yrmopa 8 B 0AuH
M3 HaMpaBAAIOLLMX TTa30B 9 cToAa.

AAA AyuLLIero mo3WLMOHUPOBAHWUA ANMHHbIX
3aroToBOK YrAOBOM YTTOP MOXHO PaclUMpUTb C
TTOMOLLbIO TTPOPUABHON penku 49.

— TIpy¥ HEOHXOAMMOCTH MOHTUPYHTE
TTPOUABHYIO PENKY C TTOMOLLBIO Habopa AAA
KpernaeHna 50 Ha yrAoBOM yrope.
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OTCOC TIbIAM U CTPYXXKH

TMbiAb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, Kak Harp.,
KPacCOK C COAEPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECHHbI, MMHEPAAOB U METaAAOB,
MOXET 6bITb BPEAHON AAA 3A0POBbA.
TTPUKOCHOBEHME K TIbIAW U TTOTTaAaHMeE TIbIAW B
AblXaTeAbHble TTYTU MOXET Bbl3BaTb
anepruyeckue peakuuu u/mamn saboreBaHus
AbIXaTeAbHbIX TTyTel oTiepaTopa UAK
HaxoAfLlerocsa BOAM3M MTepcoHana.
OTipeaeneHHble BUABI TTbIAW, HaTIp., Ayba 1 byka,
CUMTAIOTCA KaHLEeporeHHbIMKU, 0COBEHHO
COBMECTHO C TIpUCaakaMu aaa 06paboTku
APEBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO AAA 3aLLMThI
ApeBecHHbl). MaTepuran c copepxaHuem acbecra
paspelaeTca obpabarbiBaTb TOAbKO
crieManmcTam.

— TTo BO3MOXHOCTH TIPUMEHSAWTE OTCOC TTBIAW.

— Xopolwo nmpoBeTpuBaKnTe pabouee MecTo.

— PekomeHayeTcA TTOAb30BaTbCA pecnupartop-
HOM MacKow ¢ (PUABTPOM KAaacca P2.

CobatopaiTe aercTByloWwMe B Bawen ctpaHe
TTPeATMcaHuA AN 0bpabaTtbiBaeMblx
MaTepUanoB.

OTCOC TbIAU/CTPYXKKHM MOXET BbITb HEBO3MOXEH
13-3a TIbIAW, CTPYXKH, a TaKKe OTKOAOBLIMXCA
hparMeHTOB 3aroTOBKMU.

— BbIKAIOUMTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT W BbITaliuTe
LITEeTICeAb U3 PO3ETKM.

— TTOAOXAMUTE, TTOKA TTUABHBIM AUCK He
OCTaHOBMTCA TMIOAHOCTbHO.

— HanauTe MPUUUHY 3aKAMHWUBAHUWSA U yCTPaHUTE
ee.

BHewWwHAA cucTema mbineoTcoca

AAA TIOAKAKOUEHMA TIbiAecOca K TTaTpybKy AnA
Bbl6poca OMMAOK 35 UCTTOAb3YITE BXOAALLUMKN B
KOMTIAEKT TTOCTaBKM aAanTep oTcacbiBaHUA.

— KpeTmKko coeaAnHUTE apamnTep oTcacbiBaHWUA U
LWWAQHT TibiIA€COCa.

TTbinecoC AOAXKEH BbiTb TTPUroAeH Anst 0Bpabarthbl-
BaeMOro Matepuana.

TTpUMeHANTE CTTeLlManbHbIM TTBINECOC AAA OTCAChI-
BaHWA 0cob0 BpeAHbIX AAA 3A0POBbA BUAOB
MbIAM — BO36YyAMTENEN paKa UAU CYXOW TTbIAW.
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CTauMoHapPHbIA AU BPEMEHHDbIH
MOHTaX

» AnA obecmeueHns HapeXHOMU paboTbl
3AEKTPOUHCTPYMEHT AOAXKEH 6bITb AO
HauaAa 3KCTIAyaTaLuMu YCTaHOBAEH Ha
POBHYIO ¥ TIPOUHYI0 pabouylo TOBEPXHOCTb
(Hampumep, BepcTak).

MoHTaXx Ha paboueit moBepxHocTH (cm. puc. G)

— 3aKpernurte aNeKTPOUHCTPYMEHT
TTOAXOASILLMMU BUHTAMK Ha pabouei
TTOBEPXHOCTU. AAA 3TOTO CAYXAT OTBEPCTUA
13.

MoHTaX Ha BepcTake mpousBoacTBa Bosch

BepcTtaku GTA mpousBoacTBa Bosch
obecmeunBaloT YCTOMUMBOE TTOAOXKEHUE
INEKTPOUHCTPYMEHTa Ha AtO6OM TTOBEPXHOCTH
b6Aaropapa peryAMpyeMbiM IO BbICOTE HOXKaM.

» TIpoutuTe BCe MpUAaraembie pabouemy
CTOAY TIpeAyTpeAUTEeAbHbIE YKa3aHUA U
MHCTPYKUMHU. HecobatoaeHe
TTPEAYTIPEXAAIOLMX YKA3aHUI U MHCTPYKLKUM
MOXET Bbl3BaTb MOPAXEHUE INEKTPOTOKOM,
ToXap M/UAW TIPUBECTU K TAXEAbIM TpaBMaM.

» TTpaBUAbHO ycTaHOBMUTe pabouuit CTOA
TepeA MOHTaXXOM 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.
TMpaBuAbHasA cbopka CTOAA BaXHA AAA
MPeAOTBPALLEHWUA €ro MOAOMKMU.

— MOHTUPYHITE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha
BepcTake B MOAOXKEHUU KaK AAR
TPaHCTTOPTUPOBKH.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa
(cm. puc. H1-H3)

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALMAMMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITacKUBaiTe
wiTernceAb U3 PO3ETKH.

» Tlpu ycTaHOBKE TTMABHOIO AMCKa HapeBalTe
3alMTHbIe TepUyaTKU. [TPUKOCHOBEHHE K
TTMABHOMY AUCKY MOXET MPUBECTU K TPaBMeE.

TTpMMeHANTE TOAbKO TIMAbHbIE AUCKHU C
MaKCHMaAbHOM AOTTYCTUMOM CKOPOCTbIO Bbllle
CKOPOCTH XOAOCTOro Xxoaa Bawero
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTPUMEHANTE TOABKO TTUAbHbIE AUCKH C
mapamMeTpaMu, yKadaHHbIMW B 3TOM PYKOBOACTBE
IO 3KCTAyaTaLunu, KOTOpble UCTIbITaHbl TTO

EN 847-1 n umetoT cooTBeTCTBYIOLLEE
obo3HaueHue.

MCToAb3yITE TOABKO TIMABHbBIE AUCKH,
pPEKOMEHAOBAHHbIE U3rOTOBUTENEM
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUTOAHBIE AAA
obpabartbiBaEMOro mMatepuana.

AEeMOHTaXX MTUAbHOIO AUCKA

— AAA 3TOro C TOMOLLbIO OTBEPTKH
TTPUTTOAHUMMUTE TIAUTY-BKAAAbILW 3 B TTepeaHew
UacTW W BbIHbTE €€ U3 LLAXTbl AAA XPaHEeHUsA
pabounx MHCTpyMeHTOB 40.

— TloBepHUTE MaxoBUUOK 14 a0 yriopa 1o
YyacoBOM CTpeAKe, UTObbl TTMAbHbIW AUCK 6
HaXOAMACA B MaKCMMaAbHO BbICOKOM
TTOAOXXEHWMU Hap CTOAOM.

— TloBepHWTe 3alWMTHBIA KOXYX 5 Hazaa A0
yropa.

— C MOMOLLbIO KOAbLLEBOrO raeuyHoro kKatoua 51
(23 MM) oTmycTuTe rarky KpemaeHua 53,
OAHOBPEMEHHO TOTAHWUTE pbluar uKcaumm
WITMHAEAR 52, uTOObI OH BOLLEA B 3aLETIAEHHE.

— YaepxuBanTe pbluar UKCaLMK WTIMHAEAR U
OTKPYTUTE FalKy KPETAeHWUsA TTPOTUB UacoBOWM
CTPEAKM.

— CHUMUTE 3aXMMHOM (bAaHel 54.

— CHMMMUTE TIMAbHbIN AMCK 6.

MOHTaXX MUABHOIO AUCKA

Tpun HeobXOAMMOCTU OUUCTUTE TepeA MOHTaXXoM
BCe MOHTUpPYEMblEe UaCTH.

— YcTaHOBMTE HOBbIM TIMABHbBIW AMCK Ha
OTTOPHbIM hAaHel, LWTTMHAEAA pabouero
MHCTpyMeHTa 55.

YkasaHue: He VICTIOI\bSyl;ITe CAULLUKOM MaA€HbKHUE
TUAbHbIE AUCKW. PacCToAHME MeXAY TIMAbHbBIM
ANCKOM U paCrmOpHbIM KAUHOM HEe AOAXKHO
mpeBbiWaTb Makc. 5 MM.
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» ChaeauTe 3a TeM, uTo6bl HapaBAeHHUe
pe3aHunA 3yb6beB (CTpeAKka Ha TMABHOM
AUCKe) COBTTapAano C HaTlpaBAEHUEM CTPEAKH
Ha MaATHUKOBOM 3aLLMTHOM KOXyXxe!

— YcTaHOBWTE HAa MECTO TIPUXMMHON thaaHel 54
W ramky KpemnaeHus 53.

— C moMOLLbIO KOAbLEBOIO FraeuyHoro katoua 51
(23 MM) oTmyCTUTE ramky KpernaeHus 53,
OAHOBPEMEHHO TOTAHWTE pbluar UKcaumum

LWUTMMHAEAA 52, uTOObI OH BOLLEA B 3aLETIAEHHWE.

— 3aTAHUTE rarky KperaeHH1A o UacoBoOw
ctpenke. (MOMEHT 3aTAXKHW TIPUOBA.
15-23 Nm)

— TlocTaBbTe Ha MECTO TTAUTY-BKAAAbIL 3.

— CHOBa OTyCTHTE 3aLUMTHbIN KOXYX 5 BHUS.

Pa6boTta ¢ MHCTPyMEHTOM

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALMAMMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITacKUBaiTe
WITEeTCeAb U3 PO3ETKHU.

TpaHcriopTHOe M pabouee MMOAOXKEHHUE
TTUABHOIO AUCKa

TpaHCTTOPTHOE TTOAOXXEHUe

— TloBepHUTE MaxoBMUOK 14 TPOTMB UACOBOM
CTPEAKH, UTobbl 3yObA TMABHOTO AMCKa 6
HaXOAMAMCH HUXe CcToAa 1.

Pabouee nmonoxeHue

— TloBepHUTE MaxoBMUOK 14 1o uacoBom
CTpenke, utobbl 3ybbsA MMMABHOIO AMCKa 6
HaxOAMAMCb Haa 3aroTOBKOW Ha BbICOTE OK.
5 MMm.

Yka3aHue: YbeauTeCcb B TOM, UTO 3aLUMUTHbLIN
KOXYX pasmellleH AOAKHbIM 0bpa3oM. Bo Bpemsa
paboTbl OH AOAKEH BCEFAA TIPUAEraTb K
3aroToBKe.
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Hactpoiika yraa pacmuaa

AnfA obecTieueHna TOUHbIX Pe30B CAEAYET TTOCAE
MHTEHCUBHOM pPaboTbl MPOBEPUTb UCXOAHBIE
HaCTPOMKK SAEKTPOUHCTPYMEHTA U TTPH
HapobHOCTU TMoATPaBuUTb (CM. «OCHOBHbIE
HaCTPOMKMK — KOHTPOAb M KOppeKuusa», cTp. 102).

HacTpo¥iika BepTUKaAAbHOro yraa pacrtuaa
(TTMABHBINA AUcK) (cMm. puc. 1)

BepTuKanbHbIN YrOA pacminAa MOXHO
peryavMpoBatb B aAMamnasoHe ot 0° ao 45°.

— TloBepHUTE bUKCHUpYyOWKIM pblyar 15 mpotus
YacoBOM CTPEAKH.

YkKa3aHue: TTpu TTOAHOM OTMYCKaHWHU
hMKcHpytoLwero pbluara MUAbHbIA AUCK
OTTyCcKaeTCA MmoA AeNCTBMEM CODCTBEHHOTO Beca
B MTOAOXEHWE, COOTBETCTBYIOLLEE
mpubananTeabHo 30°.

— TIOTAHUTE MAM TTIPUXKMUTE MaxoBHUOK 14
BAOAb KYAUCBI, UTOBbI MHAMKATOP yrAa 56
moKasan HeobxoaMMoe 3HaueHue yraa
pacrnuaa.

- YaepXuBanTe MaxoBUUOK B 3TOM TTOAOXKEHUMU
W CHOBA KPEeTKO 3aTAHUTE (PUKCUPYIOLLMIA
pbiuar 15.

AAA 6bICTPOI U TOUHOW HACTPOWKH
CTaHAApPTHbIX YraoB 0° u 45° npeayCMOTPEHbI
HacTpoeHHble Ha 3aBoAe yropsbl (28 u 27).

HacTpoiika ropu3oHTaAbHOrO yraa pacriuAa
(yraoBoii yrop) (cm. puc. J)

[OpPW30HTaAbHbIW YTOA paciiMAa MOXHO
peryaMpoBath B AManasoHe oT 60° (caeBa) A0
60° (cmpaBa).

— OTnycTuTe pyuky doMkcupoBaHus 57, ecau
OHa 3aTAHyTa.

— OTKWHbTE OTKUAHOW A3bIUOK 59 Hapyxy.

— TloBopauuBakTe YyrAOBOM YTIOp AO Tex Top,
MoKa yKasaTeAb yraa 60 He TTOKaXeT HYXHbIH
yroA cKoca.

— 3aTAHUTE pyuKy (hUKCUPOBaHUA B7.

AAA 6bICTPOI U TOUHOW HAaCTPOWKHU UACTO
MCTTOAb3YEeMbIX YFAOB pPaciiMAa Ha YrAOBOM
yrope 8 mpeAyCMOTPEHbI YTTOPHbIE BUHTbI 58 Ana
yraoB 45° (caeBa u cripaBa) 1 0°.
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— OTnycTuTe pyuky doMkcupoBaHus 57, ecau
OHa 3aTAHyTa.

— OTKWHbTE OTKUAHOW A3bIUOK 59 Hapyxy.

— TloBepHWTe YrAOBOM ymop Tak, uTobbl pe3bba
HeobxoAMMOro yrmopHoro BuHTa 58
HaXxOAMAACb CTTpaBa OT OTKMAHOIO A3blUKa.

— OTKWHbTE OTKUAHOW A3bIUOK 59 BHYTPb U
TTOBEPHWUTE YrAOBOM yTop, uTtobbl pesbba
YTTOPHOro BMHTA TAOTHO TTPMUAErana K
OTKMAHOMY A3bIUKY.

— 3aTAHUTE pyuKy (hUKCHUpoBaHHA B57.

YAAMHeHHUe TUAbHOro cToAa (cm. puc. K)

CBObOOAHbBIV KOHEL AAMHHBIX 3arOTOBOK AOAKEH
AeXaTb Ha ormope.

— TIOTAHUTE 3XMMHYIO PYKOATKY 12
YAAMHUTEAA CTOAQ AO yTTOpa BBEpPX.

— BblTalwmTe yAAMHUTEAb cTOAA 61 HapyXy Ha
HEOOXOAUMYIO AAMHY.

= TIpMXMHUTE 3KMMHYIO PYKOATKY 12 BHM3.
YAAMHUTEAb CTOAA 3ahUKCUPOBaAH.

YcTaHOBKa MapaAAeAbHOro ymopa

TTapaAAeAbHbIM YTIOP MOXHO yCTaHaBAUBATb
cneBa (UepHas WKana) UAM cripaBa (benasn
lKaAa) OT cTona. MHAMKATOP paccToAHUA 62
TTOKa3blBaeT uepes Aymy YyCTaHOBAEHHOE
paccToAHMe MexAy TTapaAAeAbHbIM YTTOPOM M
TTUABHBIM AMCKOM.

YcTaHOBWTE TTaPaAAEAbHBIM YTTOP C HYXXHOM
CTOPOHbI TIMABHOTO AUCKa (CM. «MoHTax
TTapaANeAbHOTO yriopar, cTp. 97).

TTPU He BbITAHYTOM CTOAE

—  OTnycTUTE 3aXMUMHYIO PYKOATKY 43
MapaAreAbHOro yrmopa U CMecTUTe ero Takum
o6pasom, utobbl MHAMKATOP paccTosaHMA 62
mokasan HeobXx0AMMOE PacCTOHUE AO
TTMABHOTO AWCKa.

TTpKU He BbITAHYTOM CTOAE AENCTBUTEAbHbI
HUXHKWE HaaTMcK Benor wkanbl 10.

- AAA UKcaunK TTPUXKMUTE 3AXKUMHYIO

pyKoATKy 43 CHOBa BHM3.

TTPU BbITAHYTOM cTOAe (cM. puc. L)

—  OTnycTUTE 3aXXMMHYIO PYKOATKY 43
MapaAreAbHOro yropa v TTOABUHbTE ero TakuM
0bpasom, uTobbl MHAMKATOP PaccToAHUA 62
MOKa3aA PacCTofHME OT TTMAbHOIO AUCKA
33 cm.

— TIOTAHUTE 3XMMHYIO PYKOATKY 12
YAAMHUTEAA CTOAQ AO yTTOpa BBEpPX.

— BbITAHUTE YAAMHUTEAb CTOAA 61 HapyXy,
yTO6bI MHAMKATOP paccToAHMA 63 Tokasan
HeobxoArMoe pacCToAHWe A0 TUABHOTO
AUCKa.

= TIpUXMHUTE 3XKUMHYIO PYKOATKY 12 BHUK3.
YAAMHWUTEAb CTOAA 3adDMKCUPOBaH.

HacTpoWKa AOTTOAHUTEABHOIro
mapaAAneAbHoro ynmopa (cm. puc. M)

AAA pacTTMAMBaHMA Y3KUX 3aroTOBOK U TTMACHHUA
TTOA BEPTUKaAbHbIM YFAOM PaciTMAa Ha
TTapaAAEAbHbIN YTIOP 2 HYXKHO MOHTUPOBATb
AOTIOAHUTEAbHbIN TTapaAAeAbHbIi yriop 23.

TTo Mmepe HeEObXOAMMOCTHU AOTIOAHUTEABHbIN
TTapaAAeAbHbIN YTTOP MOXHO MOHTUMPOBAaTb CAEBa
MAM CTIpaBa OT TTapasAeAbHOro yropa 2.

KopoTkue M3AeAMA MOTYT 3aCTpeEBATb MEXAY
TapaArNeAbHbIM YITOPOM W TTMABHBIM AUCKOM,
TTOAXBaTbIBaTbCA TTOAHWMAIOLWKWMCS TTUABHbBIM
AMCKOM U oTbpacbiBaTbCA.

TToaToMy HacTpavBanTe AOTTOAHUTEAbHbIN
TTapaAAEAbHbIM YyTTOP TakMM 06pasom, utobbl ero
KOHUMK 3aKaHUMBAACA MEXAY TTEPEAHUM 3y6om
TTUABHOTO AUCKa M CEPEAMHOM TIMABHOTO AUCKa.

— AAA 3TOro ocrabbTe Bce bapallKoBble ranku
45 1 cMecTUTe AOTTOAHUTEAbHbIN
TTapaAAeAbHbIN yTop TakuM 0bpasom, uTtobbl
OH AEPXaACH TOAbKO Ha ABYX TTEPEAHMX
BUHTax 47.

— CHoOBa KpEerKo 3aTAaHWTe bapallKoBble ranku.
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BKAlOUEHHE 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

BkaoueHue (cm. puc. N1-N2)

— TIOTAHWTE KPaCHYIO KHOTIKY aBapMMHOro
OTKAtOUEHUA 16 BBEPX U OTKPOMWTE XEATYIO
3aLWMTHYIO KpbiwKy 30.

— ANA BKAIOUEHUMA HAXMUTE Ha 3EAEHYI0 KHOTTKY
BKAOUEHUA 64.

— TlocAe 3TOro 3aKpoMTe 3aLUUTHYIO KPbILWKY, He
AAB el 3aleAKHYTbCA.

BbikaloueHue (cMm. puc. N3)

— HaXMmuTe Ha KpacHY KHOTIKY aBapUMHOIo
BbIKAOUEHUA 16.

OTKa3 INEeKTPOTUMTaHUA

BbIKAlOUaTEAb TTPEACTABASET COOOM Tak
HasblBaeMbl HYAEBOW BblKAOUATEAb, KOTOPbIN
TTpeAOTBpaLlaeT MOBTOPHbIM 3amyckK
INEKTPOUHCTPYMEHTA TTIOCAE UCUE3HOBEHMUA
HampAXeHUs (HarpuMep, OTKAIOUEHUE BUAKH
ceTu BO BpeMs paboTbl).

UTtobbl TOCAE 3TOrO OTIATH BKAKOUMTL
9NEKTPOUHCTPYMEHT, TOBTOPHO HAXMUTE Ha
3eAeHYI0 KHOTIKY BKAIOUEHUA 64.

YKa3aHUA MO IPUMEHEHUI0

O6LwuMe yKa3aHUA ANA TTUAECHUA

» Ans Ao6oro mpomuMaa cHauana Bbl AOAXKHDI
WUCKAIOUMTb BO3MOXXHOCTb TPUKOCHOBEHUA B
A060e BpemA MTUABHOro AMCKa K yropam
WAM TIPOUYMM YACTAM UHCTPYMEHTA.

3almuianTe MMAbHbIE TTOAOTHA OT yAapoB U

TOAUKOB. He HaxxnmanTe C60Ky Ha TTMABbHbIW AUCK.

Bo nsbexaHue 6I\OKVIpOBKVI 3aroToBkKu
paCTlOprIDI KAUH AOAXKEH HaXOAUTbCA B OAHY
AUHUIO C TTMAbHBIM AUCKOM.

He obpabaTbiBanTe MTOKOPOOAEHHbIE 3arOTOBKMU.
3aroToBKa AOAKHA BCErAa MMETb OAHY TIPAMYIO
KPOMKY AAA TIPMKAAAbIBAHMA K YTTOPHOW peke.

XpaHuTe TOAKaTEAb BCErAa Ha
SAEKTPOUHCTPYMEHTE.

He MpUMEHANTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT AAR
LUTMYHTOBaHMWA, TTPOPE3aHNA TIa30B MAU LWAULEB.
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PaameTKka AMHUM pe3a (cMm. puc. O)

— TlomMeTbTe Ha KPYFAOM XXEATOW Hakaenke 7
TOALLMHY TTMABHOTFO AWCKa.
Temepb Bbl MOXeTe TOUHO pacrmoAaratb
3aroToBKY AAfl TTUAEHUS, HE OTKPbIBas
3aLUMUTHBIN KOXYX.

TMonoxeHue onepatopa (cMm. puc. P)

» He cToiiTe mepeA 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM B
OAHY AMHHIO C TIMABHBIM AUCKOM, CTOATb
HY)XHO BCeraa c60Ky B CMeLLEeHHOM To
OTHOLUEHUU K TTMABHOMY AUCKY TIOAOXKEHHUH.
Takum obpasom Bbl MoxeTe 3aluTuTb cebna
OT BO3MOXHOrO puKolleTa.

— He moacTaBAATe PYKKW M TTaAbLibl TTOA
BpalLAtOLWMUCA TIMAbHbBIM AMCK.

YuuTbiBaWTe TPU 3TOM CAEAYIOLLME YKA3aHUA:

— AepXwuTe 3aroToBKY yBEPEHHO ABYMA pPyKamu
U TIPUXUMANTE €€ KPETIKO K TIMABHOMY CTOAY,
ocobeHHo Tpu paboTe 6e3 ymopa.

— TIpu 06paboTke y3KUX 3aroTOBOK U TIMAEHWHU
oA BEPTUKAABHBIM YTAOM HAaKAOHA BCEraa
MTOAb3YWTECh BXOAALLUM B KOMITAEKT MOCTABKM
TOAKaTeneM 21 1 AOTTOAHUTEABHbIM
mapaAreAbHbIM yrTopom 23.

MakcuManbHble pa3Mepbl 3aroToBKU

BepTUKaAbHbIN Makc. BbicoTa

YrOA pacrnuaa

3arotoBku [Mm]

0° 79
45° 64
TMuaeHue

BbITOAHEHHE TTPAMbBIX TTPOTTUAOB

— YcraHoBMUTe TTapaAAeAbHbIM yrTop 2 Ha
XEeNaeMYIO LMPUHY TTpOpe3H. (CM.
«YCTaHOBKa MapaAAeAbHOTO yropa,
ctp. 100)

— TToAOXWUTE 3aroTOBKY Ha TIMAbHbIW CTOA TIEpeA
3aLUMUTHBIM KOXYXOM 5.

— C momolblo MaxoBuuKa 14 MoAHWMHUTE MAK
OTTYCTHUTE TIMABHbIM AUCK HACTOABKO, UTOObI
ero 3ybba HaXOAMAMCH TTPUDA. Ha BbICOTE
5 MM Haa TOBEPXHOCTBIO 3arOTOBKM.
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YKasaHue: Y6eAUTECH B TOM, UTO 3alUMUTHbIN

KOXYX pPasMeLLleH AOAXHbIM obpazom. Bo Bpems
paboTbl OH AOAXKEH BCEraa MpUAeratb K
3aroToBKe.

BKAOUUTE S3AEKTPOUHCTPYMEHT.

MeANeHHO TTOABEAUTE 3aroTOBKY K
3aLUUTHOMY KOXYXY.

BBuay 0c0601 hopMbl 3aLLMTHOIO KOXYXa OH
CaMOTIPOU3BOABHO CKOAB3UT TIO Kpako
3arotoBkW. BOKOBOW 3alUMUTHBIN WKUTOK 65
obecmeumBaeT AOTIOAHUTEABHYIO 3aLLMUTY TTPU
BEPTUKAAbHbIX YTAaxX pacnuvaa. (cM. puc. Q)
BbITIOAHUTE pe3 c paBHOMEPHOW TToAQUEN.
BbIKAIOUMTE SNAEKTPOUHCTPYMEHT U
TTOAOXAMTE, TTOKA TIMABHbIW AMCK TIOAHOCTBIO
He OCTaHOBMWTCH.

TTuAeHHne TToA BePTUKaAbHbIM YTAOM HaKAOHA

YcTaHOBUTE HEOOXOAMMbIN YrOA HaKAOHA. (CM.
«HacTpoika BEpTUKaAbHOMO yraa pacruAay,
cTp. 99)

Cneay#iTe omepalmam, OTIMCaHHbIM B pasaene
«BbITIOAHEHMWE TIPAMbIX TIPOTIMAOBY,
COOTBETCTBYIOWHWM 06pa3om.

TTMAeHHe TTOA rOPU3OHTAAbHbLIM YITAOM paciTUAa
(cMm. puc. R)

YCTaHOBHTE HYXHbIM FOPU3OHTAABHbIW YTOA
pacmuaa. (cMm. «HacTpoika ropu3oHTaAbHOTO
yrAa pacmuaax, cTp. 99)

TTPUAOXKHMTE 3aroTOBKY K TIPOPUABHON peike
49 Tak, utobbl XenaeMas AMHWUA pacruaa
COBTIaAaAa C MAPKMPOBKOM Ha XEATOM
HakAelke 7.

TTpodUAb He AOAKEH HAaXOAUTBCA Ha AUHUK
pacriuaa. OTIyCTUTE B 3TOM CAyYae ramky c
HakaTKoM 66 1 mepeABUHbTE TIPOUAL.
BKAOUUTE S3AEKTPOUHCTPYMEHT.

TTPUXMUTE 3aroTOBKY OAHOM PYKOWM K
MPOMUABHON PeENKE U MEAAEHHO TTIOABUHbTE
YFAOBOM YTIOP APYrOW PYKOM 3a pyuKy
hrkcauunu 57 Briepea B HAMPABAAIOLLEM TTa3e
9.

BbIKAIOUMTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U
TTOAOXAMTE, TTOKA TIMABHbIW AMCK TIOAHOCTBIO
He OCTaHOBMWTCH.

OCHOBHbI€ HaCTPOWKHU - KOHTPOAb U
KOppeKuua

AAs obecTieueHMA TOUHOMO pacTnAa TTOCAe
WHTEHCUBHOM paboTbl HYXXHO TTPOBEPHUTL
MUCXOAHbIE HAaCTPOWKU SAEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPY HEOHXOAMMOCTH TIOATTIPABUTD.

AAf 3TOro y Bac AOAXKEH ObITb OTTbIT U
crieuanbHblM UHCTPYMEHT.

CepBucHana Mactepckan Bosch BbimoAHsAeT
Takyto paboTy 6bICTPO M HAAEXHO.

HacTtpoiika yrmopoB AAA CTaHAAPTHBIX YIAOB
pacriuaa 0°/45° (BepTUKaAbHbIX)

TpuBeAUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee
TTOAOXEHHME.

YCTaHOBUTE BEPTUKAABHbBIM YrOA HaKAOHA 0°.
TToBepHUTE 3aLUMTHBIM KOXYX 5 Hasaa A0
ymopa.

KoHTpoAb: (cM. puc. S1)

YcTaHOBMTE yraoBoM Kaanbp Ha 90° m
TOCTaBbTe €ro Ha TUAbHbIN CTOA 1.

TTaeuo yraoBoro Ka/\Mépa AOAXKHO TIO BCEN AAMHE
pacmoAaratbCA B OAHY AMHUIO C TTMAbHBIM AUCKOM

6.

HacTpoiika: (cM. puc. S2)

OTnycTuTe BUHT 29.

Temepb Bbl MoxeTe mepeABHHYTL yrmop 0° 28.
OcnabbTe hukeupytowui polyar 15.
TToABMHbTE MaxOBUUOK 14 B HATpaBAEHWHU
yriopa 0°, utobbl TTAeYO YrAOBOTO Kaanbpa 1o
BCEW AAMHE 0Ka3aA0Ch 3aTOAAMLO C TIMABHBIM
AWUCKOM.

YAEpPXMBaNTE MAaXOBUUOK B 3TOM TTOAOXKEHUMU
M CHOBA KPETKO 3aTAHUTe (PUKCUPYIOLLMI
pbluar 15.

CHoOBa Kperko 3aTAHWUTE BMHT 29.

EcAM TTocAe HAacTpOMKKW MHAMKATOP Yraa 56 He
6yaeT coBmaaath ¢ oTMeTKoM 0° Ha Wwkane 67,
OTIYCTUTE BUHT 68 C TOMOLLbIO 0BbIUHOWM
KpecToobpasHOM OTBEPTKM U BbIPOBHANTE
MHAMKATOP yraa mo otmeTke 0°.

1609 929 V10 | (2/22/10)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1123-001.book Page 103 Monday, February 22,2010 2:12 PM

TToBTOpKWTE BbilIEOTIMCAHHbIE AEUCTBUA
COOTBETCTBYOWHWM 06pa3om AAA BEPTUKAABHOTO
yraa pacnuaa 45° (oTmycTute BUHT 26;
iepeABUHbTE yriop 45° 27). TTpy 3TOM yKasaTeAb
yraa 56 He AOAKEH CMellaTbeA.

TTapaAAeAbHOCTb TUABHOTO AUCKA K

HaTNpaBAAIOLWMM TTa3aM YrAOBOro yropa

(cm. puc. T)

— TlpuBEAUTE INEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee
TTOAOXEHHUE.

— TloBepHUTE 3alUUTHbIR KOXYX 5 Hazaa A0
yropa.

KoHTpOAb:
— 0603HaubTe KapaHAALLIOM TTEPBbIN AeBbIH 3yH

TTUAbI, KOTOprVI BUAEH 3a TIAUTOM-BKAQAbBILLEM.

— YcTaHoBMWTe YyrA0BOW KaAMbp Ha 90° u
TTOAOXMTE €ro Ha Kpaw HarmpaBAAOLLEro Ta3a
9.

— TlepeABUHbTE TIAEUO YTAOBOTO KaAmMbpa,
uTobbl OHO KOCHYAOCH 0603HauUeHHoro 3yba
TTUABI, U CUMTANTE PACCTOAHUE MEXAY
MTUABHBIM AUCKOM U HampaBAAIOLUM TTa3oM.

— TloBEpPHUTE TIMAbHbBIW AUCK, UTOObI
0603HauUeHHbIM 3y6 OKa3ancs Criepean Haa
TTAUTON-BKAGABILLEM.

— TlepeABUHbBTE YTAOBOU KaAMbp BAOAb
HampaBAAoLLEro masa kK 0603HaueHHoMy 3yby
TTUABI.

— W3mepbTe CHOBa paccTosiHUE MEXAY
TTMABHBIM AUCKOM U HampaBAAIOLWUM TTa30M.

Oba M3MepeHHble PacCTOAHUA AOAXHbI ObITb
OAMHAKOBbIMH.

HacTpoiika:

— OTnycTUTE BUHTbI C BHYTPEHHUM
LWECTUrPaHHUKOM 24 criepeAu TToA CTOAOM U
BWHTbl C BHYTPEHHWUM LWeCTUrpaHHUkom 33
C3aAM TTOA CTOAOM C TIOMOLLbIO BXOASALLErO B
KOMTTAEKT TTOCTaBKH KAtOUa-LIECTUTPaHHUKA
17.

— OCTOPOXHO TIPUBEANTE B ABUXKEHME TTUABHbIN
AMCK, UTOObI OH BCTaA TTAaPaAAEAbHO K
HarmpaBAAtoLemy a3y 9.

— CHoBAa KpPEeTTKO 3aTAHUTe BCe BUHTbI 24 1 33.
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HacTtpoiika yka3aTeAsl pacCTOAHUA
TMapaAAeAbHoro ymopa (cm. puc. U)

— TIp1MBeAUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee
TTOAOXEHHME.

— TloBepHHWTe 3alMTHBIA KOXYX 5 Hasaa A0
yropa.

— TlepeABMHbTE TTapaAreAbHbINM yTIoOp 2 CTIpaBa,
uTO6bl OH KOCHYACA TTMABHOTO AMCKA.

KOHTpOAb:
MHAMKATOP paccToAHUA 62 AOAKEH HAXOAUTLCA B
OAHY AMHUIO C OTMeTKoM 0° Ha wkane 10.

Hacrpolika:

— OTnycTUTEe BUHT 69 C TTOMOLLbIO BXOASALLEN B
KOMTIAEKT TTOCTaBKU KpecToobpasHoM
OTBEPTKW U BbIPOBHANTE MHAMKATOP
paccToAHnA BAOAb OTMETKM 0°.

HacTtpoiika MHAMKaTOpa pacCTOAHUA CTOAA
(cMm. puc. V)

— YcTaHOBWTE MMTapanAeAbHbIi yrop 2 Ha 33 cM.
—  OTnycTUTE 3aKUMHYI PYKOATKY 12 #
MOTAHUTE YAAMHUTEAb CTOAQ AO YTTOPa HapyXy.

KOHTpOAb:

MHAMKATOp paccTtoAaHMA 63 AOAXKEH TTOKa3blBaTb
Ha BepxHew wkane 10 To xe 3HaueHue, uTo 1
MHAMKATOP PacCTOofHUA 62 Ha HUXHEN LIKaAe.

HacTpolika:

— OTnycTUTe BUHT 70 C TTOMOLLbIO OB6bIUHOM
KpecToobpasHOM OTBEPTKU U BbIPOBHANTE
MHAMKATOP paccToAHuA 63 o oTmeTke 33 cMm
Ha BepxHew wkane 10.
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HacTtpoiika cTaHAApTHOrO yraa paciMAa Ha
yraoesom ymope (cMm. puc. W)

— HacTtpowTe Ha yranoBoM yrope 8 cTaHAapTHbIM
yroa pacrnuaa 0°.

KOoHTpOAb:

— YcTtaHoBWTE YrAOBOM KanMbp Ha 90° U
TTOAOXUTE €0 MEXAY HaTIPABAAIOLWEN PENKOM
48 v TpohUABHOM perikon 49.

TTA€UO YyrAOBOTo Kaaubpa AOAKHO TIO BCEN AAMHE
COBMaAaTh C MMPOMUABHON PEWNKON.

Hacrtpotika:

— OtnycTuTe ranky 71 (7 MM) U OTperyaupymre
yTTOPHbIM BUHT 58 Tak, uTobbl TTPU KOHTAKTE C
OTKMAHbIM A3bIUKOM 59 TTA€UO YrAOBOIO
Kaannbpa HaXOAMAOCH 3aTTOAAMLO C
MPOMUABHON PENKON.

— CHOBAa OCTOPOXHO 3aTAHUTe ranky 71.

TMoBTOpHTE 3TU paboune omepaLun TakxKe U AAF
oboux yraoB pacrnvaa 45°.

HachOﬁKa TIAUTbI-BKAQAbDILLA

KOoHTpOAb:

TepeaHAA CTOPOHA TIAUTBI-BKAAAbILWA 3 AOAKHA
6bITb B OAHY AMHWIO CO CTOAOM MAM HECKOABKO
HUXE ero, 3aAHAA CTOPOHA AOAXKHA OblTb B OAHY
AMHUIO UAU HECKOABKO BbILLIE CTOAQ.

Hacrtpotika:

— C MoMOLLbIO UETbIPEX FOCTUPOBOUHbBIX BUHTOB
42 HacTpoMTe HYXHbIA YPOBEHbD.

XpaHeHHe ¥ TPAHCTTOPTUPOBKA

XpaHeHue aneKTpouHcTpymeHTa(cm. puc. X)

AAA XpaHeHMA Bbl MoXeTe HaAeXHO
3aMKCHUPOBaTb TOAKATEAD, YTIOPbI U 3amacHble
TTMABHbIE AUCKHK Ha INEKTpoTIpUbope.

— 3acTomnopuTe XeATyto 3aluTHYO KpbllwKy 30.

— TlpuBeAUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee
moAoxeHue. (cMm. «TpaHCTopTHOoE
TOAOXEHUe», cTp. 99)

— CHMMUTE AOTTOAHUTEABHbIN TTApPAAAEAbHbIN
yrnop 23 ¢ mapaAreAbHOoro ymopa 2.

— 3akpermnuTe mapanrenbHble yrmopbl (2 1 23) Ha
Kopryce.

— TIOAOXMUTE KOAbLEBOM raeyHbli KAoY 51 ¢
3aracHble TTMAbHblE AUCKW B MarasuH
paboumnx MHCTpyMeHTOB 20.

— 3akpenuTte ToAkaTeAb 21 C TTOMOLLbIO Falku
22 nepea MarasavMHOM pabourx UHCTPYMEHTOB
20 (CM. OCHOBHOM PUCYHOK, CTp. 3).

— HakpytuTe ceTeBoM Kabenb Ha ckoby AnA
KpenAaeHns kabenn 34.

TTepeHOC 3AeKTPOUHCTPYMEHTA

TTepea TPaHCTIOPTUPOBKOM IAEKTPOUHCTPYMEHTA

BbITTOAHUTE CAeAYtoLLEE:

— Tlp1MBeAUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee
TTOAOXEHHE.

— CHMMHUTE C INEKTPOUHCTPYMEHTA BCE
TTPUHAAAEXHOCTH, KOTOPbIE HE 3aKPETIARIOTCA
MPOUHO Ha MalluHe.

TTepeHoCHUTe TIMAbHbIE AUCKHU, KOTOPbIMKU Bbl
He TTOAb3yeTeCb, TT0 BO3MOXHOCTH B
3aKPbITbIX EMKOCTAX.

— YT06bl TOAHATL TIAU TTEPEHECTU SAEKTPO-
MHCTPYMEHT, bepuTech 3a 0603HaUeHHble
yraybaeHus ana 3axeata 18 mo 6okam cToaa.

» TlepeHOCHUTEe INeKTPOUHCTPYMEHTa,
B3ABLUUCb 32 TPAHCTTOPTUPOBOUHbDbIE
TMPUCTTIOCO6AEHHUA, HUKOTAQ He UCTIOAb3YiTe
ANA 3TUX LieAeH 3alUTHbIe YCTPOMUCTBA.

> TlepeHOCHUTe 3INEKTPOMHCTPYMEHT BCeraa
BABOEM, UTo6bl He TOBPeAUTb cebe CITUHY.
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TexobcAay)XuBaHue U cepBHUC

Texo6CcAy)XMBaHME U OUMCTKA

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALUAMM C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
wITenceAb U3 PO3ETKH.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TlaTeAb-
Hble METOAbI M3rOTOBAEHWA U UCTIbITAHWUA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTL
CMAAMM aBTOPU30BaAHHOM CEPBUCHOW MacTep-
CKOM ANAl 9AEKTPOUHCTPYMEHTOB hvpmbl Bosch.

TMoxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasdax
3amnuacTel ob6sa3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HAUHbIM TOBapPHbIA HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ouuctka

— AAA obecTeueHns KaueCTBEHHOM U
6e3omacHoM paboTbl copepxuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHbIE
Tpopesu B unucroTe.

— Tlocae KaxaoM pabouer omepauunmn yaanamnte
MbIAb U CTPYXKY CTPYEN CXaToro BO3AYXa UAU
KUCTOUKOMW.

CMa3Ka 3AeKTPOMHCTPYMEHTA

CMa30uHbIW MaTepUan
1 MoTtopHoe macao SAE 10/SAE 20

— TIpu HEOBXOAMMOCTHU CHUMANTE HUXHWUK
LUMTOK M CMa3biBaUTe INEKTPOUMHCTPYMEHT B
ob603HaueHHbIX MecTax.(cM. puc. Y)

CepBucHana mactepckas gupMbl Bosch
BbITTOAHAET Takyto paboTy BbICTPO U HAAEXKHO.

CMa30uHble MaTepUuaAbl U CpeACTBa AAA
OUYUCTKHU AOAXKHbI YTUAU3UPOBATLCA
3KOAOINMYECKHU YUCTbIM 06p330M. BbimoAHANTE
3aKOHHbI€e TTPeATTUCaHUA.
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TTpUHAAAEXXHOCTH

MeWOK ANATIBIAVE &« o v v v e e e 2 605411 205
MarasuH AAA TIMAbHbIX AUCKOB M

paboumx UHCTPYMEHTOB . . . . ... 2 605 430 008

CKknaaablBatoWancsa MoACTaBka. . . 2 607 001 912
TOAKATEAD . « v v v v e eeeee e e 2 607 001 914

TTUAbHbIE AUCKU AAA APEBECHHbI U TIAUTOUHbIX
MaTepUuanos, TaHeAel U peek

TTUABHbBIN AMCK 254 x 30 MM,

403yBbEB. . .\ttt 2 608 640 443
TTUABHbBIN AUCK 254 x 30 MM,
603yObEB. . .o 2 608 640 444

CepBucHoe ob6cay)kuBaHue u
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAeH

CepBM1CHbI OTAEA OTBETUT Ha BCe Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0BCAYyXMBaHMIO Balero npo-
AYKTa M Takxe 1o 3amyacTAM. MoHTaxHble
yepTexu 1 MHDOPMaLMIO TTo 3armyactam Bbl
HarAeTe TakXe o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B Bompocax MOKYMKH, TPUMEHEHUSA U
HaCTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP O 0O6CAYXUBaAHUIO
9NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. AkapeMnka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HCAYXXMBaAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LLIBeuoBa, 41

198095, CaHkTt-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

dakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com
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00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

FOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubUpCK

Tea.: +7 (383) 359 94 40

®dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

YA. ®poHTOBbLIX 6puraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 37877 56

Qdakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

NTT «PobepT Bow» 000
220035, r.MuHcK

yA. TumupaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

—

YTuAusauua

OTCAYXHBLIWE CBON CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXHOCTU U YTTaKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
3KOAOTMUECKHM UUCTYIO PEKYMEPALIMIO OTXOAOB.

AR COPTUPOBKMW OTXOAOB TIPH YTUAU3ALIMK
AETaAW U3 CUHTETMUECKUX MaTepranos
COOTBETCTBEHHO 0603HaUEHbI.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BblbpacbiBaiTe 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE OTXOABI!
CoraacHo EBpomenckon AMPeKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbiX 3AeKTpU-
UECKHX U INEKTPOHHbBIX UHCTPY-
MeHTax 1 mpubopax u
aAEKBaATHOMY TTPEATTMCAHUIO HaLLMOHAAbHOTO
TpaBa, OTCAYXHWBLUWE CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOAXHbI OTAEAbHO cobUpaTbCcA U cAaBaTb-
CA Ha 3KOAOTMUECKMU UUCTYIO YTUAU3ALMIO.

B0O3MOXHbI U3MEHEHHA.

&

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAA
eAeKTPONPUAAAIB

& NONEPEMKEHHA TMpouuTaiite BCi 3acTe-
peXXeHHsA i BKa3iBKH.

HeAOTpMMaHHA 3acTepeXxeHb i BKa3iBOK MoXe
TTPU3BECTU AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo ceprMo3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitTe Ha ManbyTHE Ui Momrepea-
)XEeHHA | BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAEKTPOTIPUAAA» B LMX 3acTepe-
XEHHAX MAETbCA Ha YBa3i eAeKTPOTIPUAAA, IO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Beameka Ha po6ouomy Mmicui

a) Tpumaiite cBo€ poboue Micue B UUCTOTI i
3abesneurte p06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micua. be3naa abo moraHe OCBITAEHHSA Ha
pobouoMy MiclLi MOXyTb TTPM3BECTU A0
HeLWaCHUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLUI, Ae iCHY€e Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasies abo muay. EnekTpoTiprAaAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, Bip AKUX MOXE
3aMmarumca A abo mapu.

B) TTia yac npaui 3 eAeKTPONTPUAAAOM He
miamyckanTe Ao pobouoro Micua Aite# Ta
iHWKX AtoAen. Bu MoxeTe BTpatuTH
KOHTPOAb Haa TIPMAAAOM, AKLWO Balua
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EnekTpuuHa 6e3meka

a) LUternceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBMHEH
MAXOAUTH AO po3eTKHU. He A03BOAAETbLCA
MiHATHU WOCDb B WTenceAi. AAA poboTu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHEe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE
apanTepu. BUKOPUCTaHHA OpUriHAAbHOTO
LITETICEAAl Ta HAAEXHOT PO3ETKHU 3MEHLIYE
PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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6) YHUKaMTe KOHTAKTY UaCTHH TiAa i3 3a3eMm-
A€HUMMU TTOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu,
6aTapeAMM omaneHHA, TAUTAMHU Ta XOAO-
AWAbHUKaAMHK. Koan Balue Tino 3a3emMaeHe,
icHye 36inblueHa HebesmeKka ypaxeHHs
EeAEKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuLLaiTe TTPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TMomapaHHS BOAM B EAEKTPOTIPHUAAA
36iAbLIYE PUBUK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

~

He BukopucTOBY#Te KabeAb AAA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTATyBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKMU.
3axuwaiite kabenb Bia TeTAa, OAil,
rocTpux KpaiB Ta AeTanel TTPUAAAY, LLO
pyxatTbca. MowKoAXeHUH abo
3aKpyueHui kabenab 36iAbLUYE PUBHK
YPaXKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

r

A) AAA 30BHiWHIX pob6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYiiTE AULLE TaKUH TIOAOBXYBau,
1O MPUAATHUIA AAA 30BHILWHIX POG6iT.
BrKopurcTaHHA TTOAOBXYBaua, Lo
pO3paxoBaHMi Ha 30BHilWHI pobOTH,
3MEHLUYE PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) AKWo He MOXKHa 3amo6irTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBHLLi, BUKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIl
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BuKopucTaHHsA
TTPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Bes3neka AoaeW

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 3a TUM, LLO
Bu pobute, Ta pO3CyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPHUCTYHTECA €NEeKTPOITPUAAAOM, AKLIO
Bu ctomaeHi abo 3HaxoauTecsA mia Aieto
HaApPKOTHKIB, CTUPTHUX HaMoIB abo AikiB.
MWTb HEYBaXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
eAeKTPOTIPUAIAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEepPUO3HMUX TPaABM.
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6) BaaraiTte ocobucTte 3axucHe CTopsAA-

YK€HHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXUCHi
OKYAApPHU. BaAraHHA 0COBUCTOro 3axuc-
HOro CTTOPAAXEHHSA, AK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTi Bia BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeuB3yTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku Ta
HaBYLUHWKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTTAAKOBOro BMUKaHHA. Tepiu

r

~—

Hi)XK BBIMKHYTU €AEKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’eAHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
260 mepeHOCHUTH, BTIEBHITLCA B TOMY, LLO
€AEeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUH. TPUMaHHA
TaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Uac MepeHeCceHHs
eneKTPOTIpUAaAY abo TIAKAKOUEHHS B
PO3eTKy YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXe
TTPU3BECTU AO TPABM.

TMepea TMM, AK BMMKaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAaropXXyBaAnbHi iHCTPyMeH-
TH Ta rankoBHUH KAIou. [TepebyBaHHA Ha-
AAroAXYyBaAbHOTO iHCTPyMeHTa abo katoua
B UACTHHI TPUAAAY, L0 06epPTAETLCA, MOXE
TTPM3BECTU AO TPaBM.

A) YHUKaiTe HETTPUPOAHOTrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraiTe cTiliKe TOAOXEHHA Ta
3aBXAM 36epiraite pisHoBary. Lle Ao03BO-
AMTb BaM Kpalle 36epirati KOHTPOAb Haa
eNeKTPOTIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTYa-
uisax.

e) Baarainte mpuaaTHui oanar. He BaaranTe

TIPOCTOPUIA OAAr Ta TPUKPAcH. He mia-
CTaBAAINTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTanel TIPUAAAY, WO pyXalTbea. [po-
CTOPWI OASIT, AOBre BOAOCCA Ta TMPUKPACH
MOXYTb TTOTPATUTK B AE€TaAi, WO pyxa-
IOTbCA.

) AKLLO iCHYE MOXXAMBICTb MOHTYBaTH TU-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHalTecH, Wwob BOHU
6yAu pobpe Tia’eAHaHI Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPHUCTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TIPUCTPOIO MOXE
3MEHLWKUTU HebeaTeKn, 3yMOBAEHI TTMAOM.

4) TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTpOompUAaAAMHU

a) He mepeBaHTaxcyiTe mpuaaa. Bukopucro-

BYWTEe TaKUil TIPUAQAA, LLO CTIeLiaAbHO
TIPU3HAUYEHHU ANA BiATTOBiIAHOT po6oTH.

3 MpUAATHMUM TIPMAAAOM Bu 3 MeHW KM
PU3MKOM OTPMMAETEe Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKwWo byaeTe MpaLtoBaTH B 3a3Ha-
YEHOMY Aiamas3oHi TTOTYXHOCTI.

6) He KopuUCTyiiTecA eNeKTPOTTPUAAAOM 3

TTOWKOAXEHUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKUIM HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHum i horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) TTepeA TMM, AIK peryAloBaTH Wwo-Hebyab

r

~—

Ha TIPUAAAI, MiHATU TPUAAAAA abo XxoBaTH
TPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3aX0AM 3
TEXHIKU 6e3Mekn 3MEHLIYIOTb PU3HUK
BWUTTAAKOBOTO 3arycKy TTPUAAAY.

XoBaiTe eneKTPOTIPUAAAHU, AKUMU Bu
came He KOPUCTYETECh, BiAa AiTel. He A03-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
Aom ocobam, Lo He 3HAHOMi 3 Horo po-
60TOl10 260 He uMTanu Ui BKasiBKU. Y pasi
3acToCyBaHHA HepAOCBiAUEHMMK ocobamu
TTPUAAAM HeCYTb B cobi HebesTeky.

A) CTapaHHO AOrAsipaiiTe 3a @AeKTPOTIPUAA-

AoM. TMepesipsaiiTe, Wo6 pyxomi AeTani
mpunapy 6e3p0raHHO MpauloBanU Ta He
3aipanu, He 6yAU TTOLWIKOAXEHUMU abo
HaCTiAbKH TTOLLKOAXXEHUMM, Wo6 ue
MOrAO BTMIAMHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
eAeKTpompuAaay. TowkoAaXeHi AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl Hix
KOPHUCTYBaTUCA HUMU 3HOB. Bennka
KiAbKICTb HELACHUX BUTTAAKIB
CTIPUUMHAETLCA TTOFaHUM AOTAAIAOM 3a
eNeKTPOTIPUAGAAMMU.

e) Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rocTPeHUMH Ta B UUcToTi. CTapaHHo
AOTAAHYTI Pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KpPaeM MeHLUe 3acTpAlTb Ta
AErwi B eKcrayaTauii.
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) BUKOPUCTOBYITE @AEKTPOTIPUAAA, TIPHU-
AAAAA AO HbOTO, po60oUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO AO LUMX BKa3iBOK. Bepitb A0
yBarv mpu uboMy yMOBHM po60TH Ta crre-
unciky BUKOHyBaHOi po6oTu. Brkopuc-
TaAHHA eAeKTPOTTPUAAAIB AAA PODBIT, AAA
AKUX BOHU He TiepeabaueHi, Moxe
TTPU3BECTH AO Hebe3meuyHUx cuTyauin.

5) Cepsic

a) BianaBaliTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULIE
KBaAichikoBaHUM chaxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPUriHaAbHMX 3aTTYaCTHH.
Lle 3abe3meunTb He3meuHicTb TPUAAAY HA
AOBIMI yac.

BkasiBKM 3 TeXHiKu 6e3meku AnA
HaCTiAbHUX AUCKOBHUX TTMAOK

>

HikoAu He cTaBaiiTe Ha eAEKTPOTIPUAAA.
AKLLO eneKTPOTIPMAAA TTepeBepHeTbCA abo By
HEHAaBMMWCHO AOTOPKHETECHh TOPKHETeCA
TTMAAABHOTO AMCKA, MOXAMUBI CEPUO3HI
TpaBMHU.

BrnieBHiTbCA Y TOMY, L0 3aXMCHA KPULUKA
TMPALOE HAAEXHUM UMHOM i BiAbHO
pyxaetbcA. HikoAn He 3aTUCKanTe MiLHO
3aXUCHY KPULLKY Y BIAKPUTOMY CTaHi.

He miacTaBAATe PYKU B 30HY
PO3TMUAIOBAHHA TIPU TTPaLIOIOUOMY
eAeKTPOIHCTPYMEHTi. AOTOPKaHHA AO
TTUAAABHOIO AMCKA Hece B cobi Hebesmeky
TTOpPaHeHHA.

HikoAun He Aa3bTe pyKolo 3a TUAANbHUH
AUCK, Wob6 mputpumatu o6pobrloBaHy
AeTaAb, 3abpatu TMpcy a60 3 iHWKUX TPUUMH.
ApXe B TaKOMY BUTTAAKY BiACTaHb Mix Bawoto
PYKOHO i TUAAABHUM AUCKOM, LLLO 0bepTaeTbeA,
AyXe Maaa.

MiaBoAbTe 06p06AIOBaHY A€TaAb AMLLE AO
TTMAAINBHOTO AMCKa, Wo obepTaeTbca. B
MTPOTUBHOMY pasi, AKLLO TTUAAABHUIA AUCK
3aKAMHUTBCA B 06pObOAIOBaHIN AeTaAi, BiH
MOXe CiTTHyTUCA.

PyKOATKM 3aBXAM MaloTb 6yTH CyxXumm i He
3abpyAHeHMMHM oAieto abo MacTUAOM. XXUpPHi
PYKOATKU BUCAU3AIOTb 3 PYK | TPU3BOAATb AO
BTPaTU KOHTPOAIO HaA TIPUAGAOM.
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» KopHcTyiHTeca eAneKTPOTTPUAAAOM AULIE

TOAI, AKWWO Ha pobouiit mAowi, Kpim
06pobAoBaHOT AeTaAi, HemMae
HaAaroAXXyBaAbHUX iHCTPYMEHTIB, CTPYXXKH
TowWwo. HeBeAUKi LUMATKKU AEPEBUHM i iHLWI
MTPEeAMETH, AKUX MOXE TOPKHYTUCA TTMAAAbHUM
AMCK, WO 06epTaETbCA, MOXYTb Ha BEAUKIN
WBMAKOCTI BIACKOUMTH y Baliomy HampAMKy.

Po3anuAloiTe 3a pa3s AULLIE OAHY
o6pobaoBaHy AeTanb. O6pO6AOBaHI AeTani,
L0 AeXaTb OAHA Ha OAHIN abo oaHa KOAO
OAHOT, MOXYTb TTPU3BOAMTH A0 BAOKYBaHHA
TTMAAABHOIO AMCKa abo 3cyBaTUCA Tia yac
PO3TMUAIOBAHHSA.

3aBXXAU BUKOPUCTOBYITE TTapaneAbHUI abo
KYTOBUM ymiop. 3aBAAKMU LbOMY 36iAbLIYETHCA
TOUYHICTb PO3TMUAIOBAHHA | 3MEHLLUYETbCA
Hebearmeka 3aKAMHEHHSA TTMAAABHOTO AWCKa.

3acTocoByHTEe eAEKTPOTIPUAAA AULLE AAA
06pobkKu Takux MaTepianiB, WO BKa3aHi B
PO3AiAi TPO MPU3HAUEHHA MPUAAAY. |HaKLe
MOXAMBE TIEPEBaHTAXEHHA eAeKTPOTTPUAAAY.

Y pasi 3aKAMHEHHA TTMAAABHOIO AMCKA
BUMKHITb @AeKTPOTIPUAQA | TPUTPUMaiTe
3aroToBKY, ITOKHU MTUAAABHUIA AUCK He
3YNMUHUTLCA. ANl YHUKHEHHA pUKoLWeTy
TMPUBOAbTE 3aroTOBKY B PYX AMLLE TCAA
3YMUHKU TTMAAABHOTO AUCKY. YCYyHbTE
TTPUUMHY 3aKAMHEHHSA TTMAAABHOIO AWUCKa,
TepLU HiXX 3HOBY BMUKATU EAEKTPOTTPUARA.

He BUKOpHUCTOBYWHTE MMUAAABHI AUCKH, LLO
3aTyMUAUCH, TIOTHYAUCA, MalOTb TPILLUHU
a60 mowkKoAXeHHA. TTMAAABHI AUCKHK 3
TYMTMMK abo HeTPaBUAbHO CTIPAMOBaHUMMU
3ybamu, 3BaxKaroum Ha AyXe BY3bKUIN
TTPOMIXOK, TIPU3BOAATb A0 3aBEAMKOIO TEPTA,
3aKAMHEHHSA TTMAAABHOTFO AUCKA | CMUKAHHA.

3aBXXAU BUKOPUCTOBYHTE AULLE TIMAAAbHI
AUCKH TIPaBUABHOTO PO3MipY i 3 MPUAATHUM
MOCaAOUHHUM OTBOPOM (Harp., y chopmi
3ipku abo Kpyraoi hopmu). TTUAAABHI AUCKH,
O He THAXOAATb AO MOHTaXHUX AeTanew
TTUAKU, 06EPTaIOTLCA HEPIBHO | TPU3BOAATH
AO BTPATU KOHTPOAIO.

He BUKOPHUCTOBYIHTE MMUAAABHI AUCKH 3
BUCOKOAEroBaHOI WBUAKOPI3aAbHOI CTaAi.
Taki AMCKM MOXYTb LIBUAKO AAMaTHCA.
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» TMicaa po60TH He TOpKalTecsa TTMAAAbBHOIO

AUCKa, AOKH BiH He OXOAOHeE. TTUAAAbHUI
AMCK TTiA Uac poboTU Ay>Ke HarpiBaeTbCcA.

» Hi B Akomy pas3i He BMuKaWTe

eNeKTpoTnpuAaA 6e3 BCTaBHOro WuTka. Y
pas3i MOWKOAXEHHA 3aMiHiTb WKUTOK. be3
6€3A0raHHOro BCTABHOTO LWMTKA MOXHA
mopaHuTUCA 06 MMUAAABHUI AUCK.

> PeryaapHo mepeBipaAiTe WHYpP Ta BippaiTe

WOro B PeMOHT B aBTOPHU30BaHy CepBiCHY
MaUCTEepPHIO eAneKTpoTpuAaAiB Bosch.
MiHANTe MOWKOAXEHi TTOAOBXYBaui. Aulle
3a TakMX yMOB Ball eneKTpoTIpUAaA i HaaaAi
byae 3anmwuatnca 6eameuHmm.

» HaaiiHO 36epiraiiTe eAeKTPOTIPUAAA, AKLLO

Bu He KopucTyeTeca HUM. Micue ana
36epiraHHA MTOBMHHO 6YyTH CyXUM Ta
3aKpuBaTUCA Ha KAlou. Lle 3amobirae
TTOLUIKOAXEHHIO EAEKTPOTIPHUARAY TTiA Uac
36epiraHHA abo BHACAIAOK BUKOPUCTaHHSA
HEAOCBIAUEHWMU ocobamu.
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3akpinaoiTte 06pobaoBaHKi MaTepian. 3a
AOTIOMOT O 3aTUCKHOTO TPUCTPOto abo Aewat
06pobAOBaHMI MaTepian ikCyeTbeA
HaAiMHiLe HiX TTPU TPUMaHHI Moro B pyLi.

Tpumaitte poboue micue B uucrori.
OcobaunBy Hebesreky ABAAIOTb COH60OIO cymili
matepiaaiB. TTUA AETKMX METaAIB MOXe
crmanaxyBatu abo Bubyxatu.

HikoAu He BiaxoabTe Bip pobouoro iHcTpy-
MEHTY, TTOKH BiH TTOBHICTIO HE 3YTMTMHUTbLCA.
Pobouni iHCTPYMEHT, WO We PyXaEeTbCA 1o
iHepUii, MOXe CTIPUUMHATH TIAECHI
YIWKOAXKEHHSA.

He KopucTyiiTeca eAeKTPOTIPMAAAOM 3 TIOL-
KOAXXEHUM eneKTpoKabeaem. Ko mia uac
po6oTH enekTpoKabenb 6yae TTOLIKOAXKEHO,
He TOpKaMTecs MOLIKOAXEHOr0o eAeKTpO-
KabeAf i BUTArHITb WITETICeAb 3 PO3ETKHU.
TTOWKOAXEHUIN EAEKTPOLUHYP 36iAbLIyE
HebesrneKy ypaxeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

CuMBOAU

HuxuernoaaHi CUMBOAM MOXYTb 3Hap00UTbCA Bam Tpy KOpUCTYBaHHI Bawmnm enekTpotipuaaaoM. byab
AacKa, 3amam’sTanTe Ui CMMBOAM Ta iX 3HaueHHA. TTpaBUAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTTOMOXe Bam
TMPaBUAbHO Ta Hebe3TMeuHO KOPUCTYBATUCH EAEKTPOTIPUAAAOM.

CumBoA 3HaueHHA

> BasraiTe HaBYWHUKHU. LLIyM MOXeE TIOLLKOAUTH CAYX.

» BaAraiTe MUAO3aXUCHY MACKY.

» BasAra#Te 3axXUCHi OKyAAapH!
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CumBoA 3HaueHHA

» Heb6es3neuHa 30Ha! 3a MOXAMUBICTIO He TIACTaBAANTe B Hel
PYKH Ta MaAbLi.

3BaxanTe Ha PO3MipH MUAAABHOMO AUCKA. AiaMeTp OTBOPY MOBUHEH
TacyBaTH A0 WTHHAEAR 6e3 TPOMiXKY. He BUKOpHUCTOBYMTE
epexiaHUKK abo apanTepwu.

Koan byaeTe MiHATU MMMASABHUI AMCK, CAIAKYHTE 32 TUM, LWo6
LWUMPHUHA TTPOTIMAY ByAa HE MeHwWoto 3a 2,3 MM, a TOBLIMHA
LeHTPaAbHOT YaCTUHU TIMAAABHOIO AMCKa He binblioto 3a 2,3 mm. B
TPOTUBHOMY pasi PO3MipHUI KAMH (2,3 MM) MOXe 3aKAMHWUTLCA B
06pOb6AIOBaHIM AETaAI.

MaKcrMaAbHO AOTTYCTMMA BUCOTA 3arOTOBKU CKAAAAE 79 MM.

Tia yac TpaHCMOPTYBAHHA EAEKTPOTIPUAAAY TPUMANTECA TIAbKK 3a Ui
TMO3HaueHi MicuA.

TToKa3ye MOAOXKEHHSA (hiKCyoUOoro BaXKeAs TP CTOTIOPiHHI
TTMAAABHOTO AWCKA i TTPWU HACTPOKOBAHHI BEPTUKAABHOIO KyTa
PO3MHAIOBaHHA (TTMAAABHUI AUCK MOXHA TTOBEPTaTH).

TToka3sye HampPAMOK 06epTaHHA MaxOBMUKa AAA OTTYCKAHHA
(TOAOXKEHHA ANA TPAHCTIOPTYBaHHA) i TiAHIMaHHA (poboue
TTOAOXKEHHA) TTUAAABHOTO AUCKA.

MicuA TeXHIUHOro 06CAYroByBaHHA 3HWU3Y AEKTPOTTPUAAAY.

Auue AnA KpaiH €C:

He BUKMAaNTE eneKTpOTIpUAaAM B TTObyTOBE CMITTA!

BiamoBiaHO A0 eBpoTencbKoi aupektuem 2002/96/EC mpo Biampa-
LbOBaHi eAeKTPO- i eAeKTPOHHI TIPUAAAM i TT TTepeTBOPEHHA B
HaUiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPMAAAM, WO BUILLAK 3
BXMWBAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA EKOAOTIUHO
UMCTHUM criocobom.
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OmuMcaHHA TpUHUUTTY poboTu

TpouuTalite BCi 3acTepeXXeHHs i
BKa3iBKM. HepOTpMMaHHA 3actepe-
XX€Hb i BKa3iBOK MOXe TIPU3BECTH
AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPyMOM, TToxexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPABM.

TIpM3HaAUEeHHA TPUAAAY

EAeKTpoTpHAaA TPU3HAUEHWH ANA
BUKOPMUCTAHHSA Ha OTTOPi AAA 3AIMCHEHHA B
AEPEBUHI PIBHUX TIO3AOBXHIX Ta TTOTIEPEUHMX
TTPOTIMAIB. MOXAMBI TOPU3OHTAAbHI KYTH
po3mnuAtoBaHHA Bia —60° Ao +60° a Takox

BEPTUKaAbHI KyTW PO3MUAOBaHHA Bia 0° A0 45°.

3a CBOEHO TOTYXHICTHO EAEKTPOIHCTPYMEHT
pOo3paxoBaHWi Ha PO3TIUAIOBAHHSA TBEPAMX i
M’SIKUX TTOPiA AEPeBa, a TaKoX
AEPEBHOCTPYXXKOBUX | AePEBHOBOAOKHUCTHX
TTAMT.

TTpU BUKOPUCTAHHI EAEKTPOTIPUAAAY B AKOCTI
HACTiIAbHOT AMCKOBOI TIMAU HEe AO3BOAAETLCA
PO3MUAKOBATU HUM aAOMiHIN abo iHWi KOAbOPOBI
MEeTaAU.

306pakeHi KOMTTOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnX KOMTMTOHEHTIB
TTOCUAETLCA Ha 306paKeHHSA eAeKTPOTIPUAAAY
Ha CTOpiHKaxX 3 MaAtOHKaMU.
1 Crin
TMapanenbHUM yTIop
BcTraBHUM WKMTOK
Po3mipHui KAMH
3aXMCHUIN KOXYX
TTUAANBHUIM AMCK

No oaobhwN

Haknenka AAS TTO3HAUEHHSA AiHIT
PO3MUAIOBAHHA

©

KytoBu# ynop
9 HampAMHMWI a3 KyTOBOTo yrmopa

10

11
12

13
14

15

16
17
18
19

20
21
22

23

24

25

26

27

28

29

30
31

32

33

34

35

36
37

LLIkana AAA BCTAHOBAEHHA BIACTaHI MiX
TTMAAABHUM AMCKOM i TapaneAbHUM yrmopom 2

HampsmMHKI a3 mapaneAbHOro yropa 2

3aTUCKHa PyKOATKa MOAOBXYBaua
TTUAAABHOTO CTOAQ

MoHTaXxHi oTBOpH

MaxoBHUOK ANA TTIAHIMAHHA | OTTyCKaHHA
TTMAAABHOTO AMCKA

QDikCytouni BaXinb AAA HACTPOIOBaHHA
BEPTUKAABHOMO KyTa PO3THUAIOBaHHA

KHoTIKa aBapiiHOro BUMWKAHHA
KAtou-wecTurpaHHuk (5 mm)

3arAvburHU AAA PYK

V-TTOAIBHMI HAaTTPAMHUI TTa3 TTapaneAbHOro
yrmopa

MarasuH poboumnx iHCTPyMEHTIB

TTiacyBHa maauuAa

KpimnAbHa ramka AAA THACYBHOT TTaAMUI i
MarasuHa pobounx iHCTPyMeHTIB
AOAATKOBUI TTapaAeAbHUI yTiop

BUHTW 3 BHYTPILHIM LWWECTUTPAHHUKOM
(5 MmM) criepeay AAA pPeryAOBaHHA
TTapaneAbHOCTI TIMAAIABHOFO AMCKa

[Hi3A0 AnA 3bepiraHHA KyTOBOro yrmopa

BUMHT 3 XPECTOTTOAIBHUM WIAILOM AAA
HacTpOlBaHHA ymopa 27

Yrnop AAA KyTa po3muAoBaHHA 45°
(BEpTUKaAbHOTO)

Yrop AAA KyTa pO3TiMAOBaHHA 0°
(BepTMKaAbHOrO)

BMHT 3 XPECTOTTOAIBHUM WAILOM AAA
HaCTPOKBaHHA ymopa 28

3axucHa Kpulka BUMHKaua

3aTUCKHa AYXXKa AOAATKOBOIO MapaneAbHOro
yropa

[Hi3A0 AAA 3bepiraHHA MapaneAbHOro yrmopa
2

BUHTKU 3 BHYTPILWHIM WECTUrPAHHUKOM
(5 MM) 33aay AAA PETYAOBAHHA
TTapaneAbHOCTI TIMAAIABHOTO AMCKa

KabenbHa ayxKa
Bukuaau tupcu
HWXHIN WnTOK

TBUHT 3 BHYTPILHIM LWECTUrPAaHHUKOM
(KpiTIA€HHI PO3MiPHOro KAMHA)
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38 TTa3 AAA KPITTAEHHA PO3MiPHOrO KAUHA 53 3atuckHa ramka
39 BUWIMKM TiA LUMTOK AAA 3aXUCTY Bip 54 3aTUCKHUI AaHelb
CKOAIOBaHHA CTPYXKH 55 LUnnHAeAb pobouoro iHCTpyMeHTa
40 !—U3XT3 ANA ?699”3"‘“9 pobounx 56 |HAMKaTOpP KyTa (BEPTUKAAbHOTO)
IHCTPYMEHTIB 57 Pyuka chikcalii A BiAbHOMO HacTPOOBaHHA
41 TIPYXMHHKI 3aTUCKAY BCTABHOTO WUMTKA KyTa PO3MUAIOBAHHA (FOPM3OHTAABHOO)
42 HOCTMpyBaAbHi FBUHTU BCTAaBHOTO LUMUTKA AAA 58 YMOPHMI1 FBUHT AAA CTAHAAPTHOTO
3aXMCTY BiA CKOMOBAHHSA CTPYXKH FOPU30HTaAbHOTO KyTa PO3MUAIOBAHHA
43 3aTUCKHa pPYyKOATKa MapaeAbHOro yropa 59 BiAKMAHMI A3MUOK
44 V-noaibHa HampsAMHa mapareAbHOro yrmopa 60 |HAMKATOP KyTa Ha KyTOBOMY ymopi
45 lanka-6apaHumnk 61 TlopoBXYyBau cTona
46 TliakAaaHa waiba 62 |HAMKATOP BiACTaHI TTapaneAbHOro yrmopa
47 KpimMAbHWUI FBUHT AAA AOAQTKOBOTO 63 IHAMKATOp BIACTaHi cToAa
TlapanenbHoro yropa 64 KHOTIKa BBIMKHEHHA
48 HampsAMHa perka KyToBoro ymopa 65 BOKOBMI 3aXHCHHIA LWHTOK
49 TipodinbHa peiika 66 alika 3 HakaTKo A0 TTPOdIAbHOI peiku
50 MoOHTaXHUN KOMTIAEKT «TTpodhinbHa perKa» 67 LLIKaAa KyTiB POSTMAIOBAHHS (BEPTUKAALHHX)
51 Ki"\bueB”';' F?ﬁKOB'Mﬁ Kniou (23 mm) 68 BUHT iHAMKATOPaA KyTa (BEPTUKAAbHOTO)
52 DikcaTopHMi BaXiAb WITHHAEAR 69 [BMHT iHAMKATOpPA BIACTaHi MTapaAeAbHOro

yropa

70 BMHT iHAMKATOpaA BIACTaHI CTOAQ

71 Talika yrmopHOro reMHTa AAA CTAHAAPTHOTO
rOPMU3OHTAAbHOIO KyTa PO3MUAIOBAHHA

3o6paxkeHe abo omMcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTD B
cTaHAApTHUH ob6cAar mocTtaBku. TTOBHUI aCOPTUMEHT
TpPUAAAAA Bu 3HalaeTe B Haliv Tporpami MpUAaAAA.
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TexHiuHi AaHi

HacTinbHa AMCKOBa TIMAQ GTS 10 Professional

ToBapHWH HOMep ... 200 ... 2EO0 ... 2G0 ... 240 ... 260
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Hom. croxuBaHa TOTYXHiCTb BT 1800 1650 - 1800 1800
Hom. Hampyra B 230 220 120 240 110
YacrtoTa My 50 50/60 50/60 50 50
KinbkicTb 06€epTiB Ha XBUA. L 3800 3800 3650 3900 4000
XOAOCTOMY XOAY
ObMexeHHA TTyCKOBOTO ° - - - -
CcTpyMy
Bara BiamoBiAHO AO Kr 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Kaac 3axucty [O/1 O}/ o/ [al/1r [al/1
Po3mipu TpUAATHUX TTMAAABHUX AUCKIB
AiamMeTp TUAAABHOIO AMCKA MM 254 254 254 254 254
TOBLWHMHA LEHTPAABHOTO MM 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
AUCKa
MiH. ToBLLMHA/pO3BiA 3ybiB MM 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
AiameTtp oTBOPY MM 30 30 16 25,4 30

MakcuManbHi po3mipu 0b6pobatoBarbHOTrO MaTepiany AMB. cTop. 121.

AaHi 3a3HaueHi AaA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230/240 B. TTpu MeHLWii Hampysi i B CrieuiaAbHUX KOHCTPYKLUIAX AAA
TTeBHMUX KpaiH Ui AaHi MOXY BiAPi3HATUCA.

Byab AacKa, 3BaxanTe Ha TOBapHWUN HOMEP, 3a3HaUeHWI Ha 3aBOACHKIM TabanuLi Baworo eAnekTpornpuaaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX MTPUAAAIB MOXE PO3PISHATUCA.

1609 929 V10 | (2/22/10) Bosch Power Tools
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Indhopmauia woao wymy

PiBeHb WyMiB BUSHAUEHWI BIATTOBIAHO AO
eBpomencbkoi Hopmu EN 61029.

OuiHeHuWI AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TTPH-
Aapy, fIK TIPaBUAO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
xeHHA 90 AB(A); 3BykoBa MoTyXHicTb 103 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAraite HaBYLWHUKH!

3anBa mpo siamosiavicte (€

Mwu 3aABAAEMO TTiA Haly BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HiCTb, LLO OTTMCaHUM B «TeXHiuHi AaHi» TTPOAYKT
BIAMTOBIAQE TaKUM HOpMaM abo HOPMATUBHUM
AOKyMeHTaM: EN 61029 y BiATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AupekTuB 2004/108/EG, 2006/42/EG.

TMepeBipKa KOHCTPYKTMBHOIO poToTuy NO
50169783.0001 icnutoBuM UeHTpoMm NO 0197
BiATTOBiIAHO A0 pumuciB EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ g ¥V %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010
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MoHTax

» YHUKalTe HEHAaBMMUCHOrO 3amyCKy
eneKTpompuAaay. TTia uac MOHTaXHHUX Ta
iHWKUX PO6IT 3 eAeKTPOITPUAAAOM LUTETICEAD
He TIOBMHEH 3HAaXOAUTUCA B po3eTLi.

O6c¢cAr mocraBKu

TMepea MoyaTkoM pobOTH 3 EAEKTPOTIPUAAAOM
mepeBipTe HaABHICTb BCiX HMXKUEBKA3aHMX
AeTanem:

— HacrTinbHa AMCKOBA TTMAA 3 MOHTOBaHUM
MTUAAABHUM AUCKOM 6

— MarasuH poboumx iHCTpyMeHTIB 20 3 KAoUEM-
lWeCcTUrpaHHMkom 17 i KiAnbLLEBUM rankoBUM
KAouem 51

— HWXHIM wKuTok 36 3 MOTMEPEAHBO
MOHTOBAHWMMW KPITTMABHUMU FBUHTaMK

— KyToBui ymop 8

— TIpodinbHa perika 49

— MoOHTaxXHWM KOMTIAEKT «ITpodinbHa
perka» 50 (HamPAMHUI WMKTOK, ravka 3
HaKaTKoo, MBUHT, TTiAKAaAHA Wawba)

— TapaneAbHUM ymop 2

— AOAATKOBMWM TMTapaneAbHui yrop 23

— MOHTaXHWN KOMTIAEKT «AOAATKOBUM
apaneAbHWi yrmop» (KPITTMAbHI TBUHTH 47,
MAKAAHI Wanbu 46, ranku-bapaHumku 45)

— 3axucHWI KoXyX 5 3 momrepeaHbo
MOHTOBAHMM PO3MiPHUM KAUHOM 4

— TliacyBHa maamuAa 21

— BcTaBHMM WKTOK 3

— BiacMokTyBanbHMIt apanTep

BkasiBka: [TepeBipTe eAeKTPOTIPUAAA Ha
TTPEAMET MOXAUBHX TIOLLIKOAXKEHb.

TTepea MPOAOBXEHHAM eKCTAyaTauii
EeNEKTPOTIPMUAAAY PETEABHO TIEPEBIPTE 3aXMCHI
TIPUCTPOI Ta 3Aerka TOLKOAXEHI AeTaAi Ha
npeaMeT 6e3a0raHHol poboTH i BiATTOBIAHOCTI X
TTPU3HaueHH. TepeBipTe, uM 6e3p0raHHO
TTpauoOTb PYXOMi A€TaAi, UM He 3aCTPAIOTb BOHU
i UM HEMAE TTOWKOAXEHUX AeTanel. AnA
3abeasrneueHHn besporaHHoi poboTH BCi AeTani
MatoTb 6YTH TTPABUABHO MOHTOBAHWMM i
BIATIOBiAQTM BCiM BUMOram.

TTOWKOAXEHI 3aXWUCHI TTPUCTPOI i AeTani Tpeba
HaA@XHUM UMHOM BiAPEMOHTYBaTH abo TOMIHATH
Yy 3apEECTPOBAHIN CrelianizoBaHi MancTepHi.

Bosch Power Tools
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Tepwe yBiMKHEHHA

— 0ObepexHO BUMUMITb BCi AETaAi 3 YITAKOBKHU.

— 3HiMiTb 3 eAeKTPOTTPUARAY | 3 TIPUAAAAA BCHO
YMaKOBKY.

— OcobAUBO CAiAKYHTE 32 TUM, Wob byAa 3HATA
yrMakoBKa 3HW3Y MOTOPHOro BAOKa.

TTocAiAOBHICTb MOHTaXY

3 METOH0 TTOAErLEeHHA poboTH 3BaxanTe Ha
TTOCAIAOBHICTb MOHTaXy MTOCTAaBAEHUX EAEMEHTIB
TTPUAAY.

1. MoHTaX 3HU3Y

—  HwWXHIM wnTok 36 3 MomepeAHbo
MOHTOBAHUMU KPITTMABHUMU TBUHTaMK

2. MoHTaXx 3ropu

— 3aXMCHUI KOXYX 5 3 rmorepeaHbo
MOHTOBAHWM PO3TiPHUM KAUHOM 4

— BcTaBHuMI wWHTOK 3

TTapaneAbHWi yop 2, AOAATKOBUH

mapaneAbHUI yriop 23 i KyToBWM ymop 8

MOHTaX 3HU3y

— BCTaHOBITb €AEKTPOTTPHUAAA Ha CTiA 1.

MOHTaX HUXHbOTO WHUTKa (AUB. MaA. A)

— BcraBTe HUXHIN WKUTOK 36 B epeabaueHi
BUIMKM TaK, W06 KPIiMMMAbHI TBUHTH 3aMLWAW B
OTBOPM B KOPTIYCi.

— 3aKpimiTb HUXHIN LWKTOK, 3aTAFHYBLIX
KPITTUABHI TBUHTH.

MoHTaXx 3ropu

— TlepeBepHiTb EAEKTPOTIPMAAA TaK, WOb BiH
3HAXOAMBCH B MTPABUAbHOMY AAA POBOTH
TTOAOXEHHI.

MoHTaX 3aXMCHOro Koxyxa (auB. man. B)

— TloBepHiTb MaxoBUuok 14 Ao ymopy 3a
CTPIAKOI FOAMHHMKA, WOb MUASABHUI AUCK 6
3HAXOAMBCA Y MaKCMMaAbHO BUCOKOMY
TTOAOXEHHI HaA CTOAOM.

— BianycTiTb rBUHT 37 32 AOTTOMOIOt0 AOAQHOIO
KAKOUa-lecTurpaHHmka 17 (5 mm).

BMHT He Tpeba BUKpyuyBaTH TIOBHICTIO.

— HaaiHbTe po3TmipHUi KAMH 4 Tazom 38 Ha
rBuHT 37.

— 3HOBY 3aTArHITb MBUHT.

BkasiBka: LLlo6 06pobAatoBaHa AeTaAb He 3aipana,
PO3MiPHUI KAUH Ma€E byTU Ha OAHIM AiHIT 3
TTUAAABHUM AUCKOM.

MoHTaX BCTaBHOro WHUTKa (AuB. Maa. C)

— LWo6 3amobirTv MopaHeHHO TTiA Uac MOHTaXy
BCTABHOrO WMWTKA, MMOBEPHITb MaxoBUUOK 14
AO YTIOPY TIPOTHU CTPIAKM FOAMHHMKA.
TTUAAABHUI AUCK 3HAXOAUTBCA B HAMHUXKXUOMY
TTOAOXEHHI TTiA CTOAOM.

— BcTraBTe BCTaBHUM WKTOK 3 y BIATIOBIAHI
oTBOpM 39 waxtu AAA 36epiraHHA pobounx
iHCTpymeHTiB 40.

— OmycTiTb WHTOK.

— TIPUTUCHITb WMTOK, WOb MPY>XXMHHWUIM 3aTUCKau
41 yBiNLOB y 3aUETAeHHSA B TTEPEAHIM UaCTUHI
WaxTu AnA 36epiraHHA poboUnX IHCTPYMEHTIB.

TTepeaHin Kpai BCTaBHOIO WMTKA AAA 3AXUCTY BiA
CKOAKOBaHHSA CTPYXKW 3 MA€ 3HaXOAWUTUCA
BpiBEHb ab0O TPOXMU HUXKUE CTOAQ, 3aAHIN Kpan —
BpiBEHb a0 TPOXU BULLLE CTOAA.

— 3a AOTIOMOrO UOTUPLOX KOCTUPYBAAbHUX
IBUHTIB 42 HAcTpoMTe HEODXiAHWI piBEHb.

MoHTaX mapanenbHoro yrmopa (auB. maa. D)

TTapaneAbHUI yIOp 2 MOXHA BCTAHOBAOBATH
AiBOpPYY abo MpaBopyy BiA MUAAABHOTO AMCKA.

— BianmycTiTb 3aTUCKHY PyKOATKY 43
mapaneAbHOro yrmopa 2.

LIum 3HimMaeTbcA HaBaHTaXeHHsA 3 V-moaibHoT
HampAMHOI 44.

— BcTaBTe crouaTky mapaneAbHui ymop V-
TTOAIBHOI HATIPAMHOI B HampAMHUWKI a3 19
cToAa. TTicAA UbOro BUPIBHANTE TTapaneAbHUM
yTiop B MepeAHbOMY HampAMHOMY masi 11
cToAa.

Termep mapareAbHUi yTTOp MOXHa repecyBaTH
B 3aAEXHOCTI BiaA HEObXiAHOCTI.

— AAA ikcauii mapaneAbHOro yrmopa mpUTUCHITb

3aTUCKHY PYKOATKY 43 yHH3.
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MoHTaX AOAaTKOBOro TapaAeAbHOro ynopa
(anB. mana. E)

LLlo6 posmuAlOBaTH BY3bKi 3aroTOBKH, a TaKOX
ANA PO3MUAIOBAHHA TiA BEPTUKAABHUM KYTOM
HaXMAY, Ha TTapaneAbHui yrop 2 Tpeba
MOHTYBaTH AOAATKOBWI TTapaneAbHHi yrop 23.

AOAATKOBWUM TTapaneAbHUI YTTOP MOXHA

MOHTYBaTH 3a HeobxiaHicTo AiBopyu abo

TPaBoOpyuY BiA MapaAeAbHOro yrmopa 2.

BukopucToByHTE AN MOHTAXY MOHTaXHUM

KOMTIAEKT «AOAATKOBUM TTapaneAbHUI YyTIOP».

— BcraBTe KpiMWAbHi rBUHTU 47 B 60KOBI
OTBOPM TTapaAeAbHOro yropa 2.
[OAOBKM IBUHTIB CAYTyHOTb TIPU LIbOMY B
AKOCTI HaMpPAMHOI AAA AOAQTKOBOTO
mapaAeAbHOro yropa.

— HacyHbTe AOAQTKOBMM TTapaneAbHUI yrop 23
Ha FOAOBKMW KPITIMABHUX FBUHTIB.

— HaaiHbTe TiAKAaAHI Wanbu 46 Ha KPITTUAbHI
IBMHTU | 3aTATHITb TBUHTK 32 AOTIOMOT OO
ranok-bapaHuukis 45.

MoHTaX KyToBoro ymopa (auB. man. F1-F2)

— 3aBeAiTb peiky 48 KyToBOro yrnopa 8 B 0AuH
3 mepeAbaueHUX AAA LbOrO HATPAMHUX TTasiB
9 cToAa.

AAfA KpaLLoro Mo3KMLiloBaHHA AOBIUMX 3aroTOBOK

KYTOBWM YTIOP MOXHa PO3LNPHUTH 32 AOTIOMOF OO

TPOiAbHOT perku 49.

— 3a HeobXiAHICTIO MOHTYHTE TTPOdiAbHY penKy
32 AOTTOMOr OO MOHTaXHOI0 KOMTIAEKTY 50 Ha
KyTOBOMY yTIOpi.
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BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCUH/CTPYXKKH

TTUA TakMX MaTepianiB, AK Harp., AakogdapboBUx
TTOKPUTb, WO MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB
AEPEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, Moxe ByTH
HebeameuHuM AnA 3p0p0B’A. TopkaHHA abo
BAMXAHHA TIMAY MOXe BUKAMKATKU y Bac abo y
ocib, Wo 3HaxoAATbCA TTOOAU3Y, anepriuHi
peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA AUXAAbHUX
LWAAXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AK Harp., AyboBui abo byko-
BWUW TIMA, BBRXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMHU, 0cob-
AMBO B CTTOAYUEHHI 3 A0BaBKaMu AnA 06pobku
AEPEBUHU (XpoMmaT, 3aco0bU ANA 3aXUCTY Aepe-
BUHM). MaTepiaau, Wwo mictaTb asbecr,
AO3BOASIETbCA 06POBOAATH AMLLE CTTelianicTaM.

— 3a MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE BIACMOK-
TYBaAbHUI TIPUCTPIN.

— CAiaky#HTe 3a A0OBPOIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Micui.

— PeKoMmeHAY€ETbCA BAATATH PeCTTipaToOpHY
MackKy 3 inbTPOM Kaacy P2.

AoAepPXYHTECA TTIPUTTUCIB LWOAO 06pobAOBaHMX
MatepiaaiB, WO Ait0Tb y Bawin kpaiHi.
BiACMOKTYBaAbHUI TIPUCTPIN AAA TTMAY/CTPYXKH
MoXe 3abMBaTUCA TTMAOM, CTPYXKOI abo
YAAMKaMU 3aroToBKM.

— BMWMKHITb €AeKTPOTIPUAAA Ta BUTATHITb
LUTETICEAb 3 PO3ETKU.

— 3auekaiTe, TTOKMU TTUAAABHUI AMCK TTOBHICTIO
He 3yMUHUTBCA.

— 3’AcyWTe MPUUKMHY 3aCMiYEHHA TTPUCTPOIO Ta
yCyHbTe fii.

30BHilLHE BIiACMOKTYBaHHA

KopucTtyiTeca AOAQHUM BIACMOKTYBaAbHUM
aAamnTepom, Wob TiaA'eEAHATU TIMAOBIACMOKTYBAY
AO BUKMAQUa TUpcH 35.

— Aobpe 3’epAHalTe BIACMOKTYBaAbHWI asanTep
i3 WAAHIOM TTMAOBIACMOKTyBaua.

TTMAOBIACMOKTYBau TTOBUHEH BYTH TTPUMAATHUM
AAA poboTH 3 06pobAOBAHUM MaTepianoM.

AAA BIACMOKTYBaHHSA OCOBAMBO LIKIAAMBOTO AAA
3A0POB’A, KaHUepPOreHHoro abo cyxoro muay
TOTPI6GHUI CTTeuiaAbHUIM TTMAOBIACMOKTYBaAu.
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CrauioHapHui ab0 rHyuUKMi MOHTaX

> LLo6 3abesmeuntu 6e3meuHi yMoBU ANA
OpYAYBaHHA, IepeA eKCrAyaTauiclo
eAeKTpOTIpUAaA Tpeba MOHTYBaATH Ha PiBHIN
Ta cTabinbHil MoBepxHi (Hamp., Ha
BepCTaKy).

MoHTaX Ha pobouii moBepxHi (AuB. MaA. G)

— 3a AOTTOMOrOoH TIPUAATHUX FBUHTIB 3aKpiMiTh
EeNEKTPOTIPMAAA Ha pobouii moBepxHi. AAA
uboro mepeabaueHi otBopu 13.

MoHTaX Ha BepcTaky BUpo6HuuUTBa Bosch

Bepctaku GTA BupobHUUTBA Bosch
3abe3meuytoTb CTiKe TTOAOXEHHSA
EeAEeKTPOTIPUAAAY Ha BYAb-AIKil TTOBEPXHI 3aBASKH
MOXAMBOCTI PETYAKOBAHHA HIXXOK TIO BUCOTI.

» TIpouMTaiiTe BCi MoTepeAXXeHHsA i BKa3iBKH,
110 AOAAIOTBCA AO BepcTaka. HeBUKOHaHHA
roTiepeAXeHb | BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTH
AO YPAXKEHHSA eAeKTPUUHWUM CTPYMOM, TTOXKEXi
Ta/abo BaXKWUX TPaBM.

> Tlepl, HiXK MOHTYBaTH €eAeKTPOTIPUAAA,
npaBUAbHO 36epiTb BepcTak. besporaHHum
MOHTaX BaXAMBMH, W06 3amobirtm pusuky
ob6BaAeHHsA BepcTaka.

— MOHTyHTE eneKTPOTIPHUAAA Ha BEPCTAKY B
TTOAOXKEHHi AIK AAR TPAHCTIOPTYBaHHA.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa
(amB. man. H1-H3)

> Tlepea 6yAb-AKUMU MaHITyAALIiAMM 3
€AeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LWITETICEADb 3
PO3eTKH.

> AAA MOHTaXKy TTMAAABHOTO AMCKaA
060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuLi.
TOpKaHHA AO TIMAAABHOTO AUCKa Hece B COobi
HebeameKy mopaHeHHs.

BukopucToByHTE AMLLE TTMAAABHI AUCKH,
AOTIYCTMMA MaKCUMMaAbHa WBHUAKICTb AKUX BULLE,
HIX KiIAbKICTb 06epTiB Balloro enekTporpuaasy
pH pobOoTi HA XOAOCTOMY XOA|.

BukopucToByHTe AMLLE TTMAAABHI AUCKM, LWLO
BiATTOBIAQIOTb XapaKTepUCTUKaMm, 3a3HaueHnM B
Lin iHCTpyKUiT, mepeBipeHi 3a EN 847-1 ta matoTb
BIATTOBiAHE MapKipyBaHHA.

BUKOPUCTOBYHTE AULLIE TIMAAABHI AUCKH, LLIO
PEKOMEHAOBaHI BUPDOOHUKOM EAEKTPOTIPHUAAAY
Ta MTPUAATHI AAA 06POBAIOBAHOTO MaTepiany.

AeMOHTaX MTUAAABHOIO AMCKa

— 3a AOTTOMOTrOK BUKPYTKU TTIABAXTE CTiepeAy
BCTaBHUM WMTOK 3 i BUNMIiTb MOrO i3 Waxtu
AAA 36epiraHHa pobounx iHCTpymeHTiB 40.

— TloBepHiTb MaxoBHuok 14 Ao ymopy 3a
CTPIAKOI FOAMHHUKA, W06 MTUAAABHUI AUCK 6
3HAXOAMBCA Y MaKCMMaAbHO BUCOKOMY
TTOAOXEHHI HaA CTOAOM.

— BiAKMHbTE 3aXUCHY KPULLKY 5 A0 yTIOPY Ha3aA.
— 3a AOTIOMOTOI0 KiAbLLEBOro rankoBOro KAloua
51 (23 MM) BiAKPYTITb 3aTUCKHY ramky 53,
OAHOUACHO TTOTAMHYBLUM 3a hikcaTopHUM
BaXiAb WMTMHAEAS 52, W06 BiH 3aMlLOB Y

3aUETAEHHSA.

— TlpuTpumytoun hikcaTopHUM Baxinb
WTTMHAEARA, BIAKPYTITb TTPOTU CTPIAKHK
FOAMHHWKA 3aTUCKHY ramky.

— 3HiMiTb 3aTUCKHUI hAaHeub 54.

—  3HiMiTb TUAAABHUI AWCK 6.

MoHTaXX MUAAABHOIO AUCKA

3a HEODHXIAHICTIO TPOUKCTITb TIepes MOHTaXEM
BCi A€Tani, Wwo 6yAayTb MOHTYBaTUCA.

— BcTaHOBITb HOBMI MTUAAABHUI AUCK Ha
OTOPHUM (hAaHeLb LWTIMHAEAR pobouoro
iHCTpymeHTa 55.

BkasiBka: He BUKOPUCTOBYMTE 3aMaAi TUAAABHI
AWUCKU. BiaCTaHb MiXK TTMAAABHUM AUCKOM i
PO3MiPHUM KAMHOM He TTOBMHHA TTepebinbluyBaTh
Makc. 5 mm.

» TTia uac MOHTaXKy CAiAKY#HTe 3a TUM, W06
HaMPAMOK pi3aHHA 3y6iB (cTpinka Ha
TMTUAAABHOMY AUCKI) 36iraBcA 3 HaMPAMKOM
CTPiAKM Ha 3aXMCHOMY KOXYCi!

— TlocTaBTe 3aTUCKHUM hAaHelb 54 i 3aTUCKHY
ramnky 53.
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— 3a A0TTIOMOrOH0 KiAbLLEBOrO rakoBOro KAwua
51 (23 MM) BiAKPYTiTb 3aTUCKHY rakky 53,
OAHOUYACHO TTOTAMHYBLUM 3a hikcaTopHUM
BaXiAb WMTMHAEAS 52, W06 BiH 3aMlWOB Y
3auerAeHHA.

— 3aTArHiTb 3aTUCKHY ranky 3a CTPIAKOK
rOAMHHMKA. (MOMEHT 3aTATYBaHHA: TIPUOA.
15-23 Nm)

— BcTaHoBITb WwuTOK 3.

— 3HOBY OTYCTiTb 3aXUCHUM KOXYX 5.

Po6oTa

> Tlepea 6yAb-AKUMU MaHITyAALiAMM 3
€AeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb WITETICEADb 3
PO3eTKH.

TpaHcmopTHe i poboue MOAOXKEHHA
TMMMAAABHOIO AUCKA

TIOAOXEHHA AAA TPAHCTTOPTYBaHHA

— TloBepHiTb MaxoBUUOK 14 MPOTH CTPIAKH
FOAMHHMKA, W06 3y6u TMUAAABHOTO AUCKa 6
3HAXOAMAMCA HUXUE TTOBEPXHi cToAa 1.

Poboue MOAOXEHHA

— TloBepHiTb MaxoBHWuoK 14 3a CTpiAKOIO
rOAMHHWKA, Wob 3yby MUAANBHOTO AMCKa 6
3HaXOAMAMCH TTPUOA. 5 MM Haa 3aroToBKOHO.

BkasiBka: [TepekoHalTecs, WO 3aXMCHUN KOXYX
po3TalloBaHWUI HaAEXHUM UMHOM. TTia uac
po60TH BiH TTOBUHEH 3aBXAM TIPUAATATU AO
0b6pobatoBaHOI AeTaAI.

BcTaHOBAEHHA KyTa HaXUAy

AnfA 3abesmeyeHHA TOUHOrO PO3TTUAKOBAHHSA,
TCAA IHTEHCUBHOI €KCTAyaTallii eAeKTPOTIPUAAAY
Tpeba mepeBipUTU Moro 6a3oBi HACTPOMKKM Ta 3a
HeObXiAHICTIO TTIAKOPEKTYBaTH iX (AMB.
«[TepeBipka i HacTpoika 6a30BKUX TapameTpiBy»,
cTop. 122).

HacTpoloBaHHA BEPTUKAABHOrO KyTa
po3nuAloBaHHA (TMAAALHUI AUCK) (AMB. maA. |)

BepTUKanbHWI KYT PO3TTUAIOBAHHA MOXHA
BCTAHOBAIOBATHU B aiamasoHi Bia 0° a0 45°.
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— TloBepHiTb (pikcyroumi Baxinb 15 mpoTu
CTPIAKW TOAMHHUKA.

BkasiBka: AKLIO TTOBHICTIO BIATTYCTUTH
hiKCYyHOUMI BaXiAb, TUAAABHUM AUCK TTIA
BAAQCHOIO Baroo OMyCTUTbCA B TTOAOXEHHSA, LLO
pubAn3HO BiamoBiaae 30°.

— TloTArHiTe abo HaTUCHITb MaxoBuuok 14
Y3A0BX KyAiCH, WwWob iHAMKATOp KyTa 56
rokasaB HeobXiAHe 3HaueHHA KyTa
PO3MUAKOBAHHA.

— TIpUTprManTe MaxoBWUK B LLbOMY TTOAOXKEHHI i
3HOBY 3aTATHITb (PiKCyrOUMM Baxinb 15.

AAA LUBUAKOTO | TOUHOTO HAaCTPOIOBaAHHA
CTaHAAPTHUX KYTiB PO3MUAIOBAHHA 0° i 45°
mepeabaueHi HAaCTPOEHi Ha 3aBoAI yropu (28 i
27).

HacTpoloBaHHA FOPU3OHTAABHOIO KyTa
po3nuAloBaHHA (KyToBui yriop) (AMB. mana. J)

[OPMU3OHTAABHUI KYT PO3TUAIOBAHHA MOXHaA
BCTAHOBAIOBATH B Aiama3oHi Bia 60° (AiBopyu) A0
60° (mpaBopyu).

— BianycTitTb pyuky ¢ikcauii 57, AKLWO BOHA
3aTArHyTa.

— BiaKMHbTE BIAKMAHMM A3MYOK 59 HA30BHI.

— TloBepTanTe KYTOBHUM YTIOP AO TUX TTip, TTIOKH
iHAMKaTOp KyTa 60 He ToKaxe HeobXiAHWUM KyT
PO3MUAIOBAHHA.

— 3HOBY 3aTArHITb pyuky ikcauii 57.

AAA WIBMAKOrO | TOUHOrO BCTAaHOBAEHHA YacTo
MOTPi6HUX KYTIB Ha KyTOBOMY yropi 8
nepeabaueHi ymopHi reBuHTU 58 aaa kyTiB 45°
(AiBOpyu i paBopyuy) i 0°.

— BianmycTitb pyuky ¢ikcauii 57, AKLWO BOHA
3aTArHyTa.

— BiAKMHbBTE BIAKMAHWM A3UUOK 59 HA30BHI.

— TIoBEpHIiTb KYTOBMWI yrop Tak, Wob pisb
HeobXxiAHOro ymopHoro reuHTa 58
3HaX0AMAACH TIPABOPYY BiA BIAKMAHOTO
A3MuKa.

— TIoBEpPHITb BIAKMAHMI A3UUOK 59 ycepeanHy i
TTOBEPHITb KYTOBUI yTTOp Tak, Wob ymopHUi

IBUHT MPUAAraB Pi33to A0 BIAKUAHOIO A3UUKA.

— 3HOBY 3aTArHITb pyuky ikcauii 57.
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TMoaoBXeHHA cToAa (AuB. maa. K)

Tpu 0bpobui AOBrUX AeTanew Tia iX BiAbHUM
KiHeub Tpeba wo-Hebyab miakaacT abo miamepTu
noro.

— TIOTArHITb 3aTUCKHY PYKOATKY 12
OAOBXYBaua CToAQ AO YTIOpY Bropy.

— BWTArHITL TOAOBXYBau CTOAA 61 Ha HEOOXiAHY
AOBXWHY Ha30BHi.

— TIPUTUCHITb 3aTUCKHY PYKOATKY 12 BHUS.
Temep MOAOBXYBau CTOAQ 3ahiKCOBAHMM.

HacTpoloBaHHA TapaAeAbHOro ymopa

TMapaneAnbHWI YTTIOP MOXHa pO3TalloByBaTH
AiBOpyuY (YopHa wkana) abo npasopyu (6ira
LIKana) BiA TUAAABHOTO AMCKA. IHAMKATOP
BiACTaHi 62 rokasye uepes Ayry BCTAaHOBAEHY
BiACTaHb MiX MMapaneAbHUM YTTOPOM i TUAAABHUM
ANCKOM.

BcTaHOBITb TapaneAbHWi YTIOp 3 BIATTOBIAHOTO
60Ky TTMAAABHOTO AMCKA (AMB. «MOHTax
apaAeAbHOro yrmopas, AnB. 116).

TPU HEe BUTATHYTOMY CTOAI

— BiamycTiTb 3aTUCKHY PYKOATKY 43
TTapaAeAbHOrO yropa i MocyHbTe ii Tak, Wwob
iHAMKaTOp BiacTaHi 62 TToKa3yBaB HEOOXiAHY
BiACTaHb BiA TTMAAABHOIO AUCKA.

TTpy He BUTATHYTOMY CTOAI AitOTb HWXKHI
mo3Hauku binoi wkanu 10.

— LWo6 3aTUCHYTH, 3HOBY MTPUTUCHITb 3aTUCKHY

PYKOATKY 43 yHU3.

TTPU BUTATHYTOMY CTOAI (AMB. MaA. L)

— BianmycTiTb 3aTUCKHY PYKOATKY 43
TapaneAbHOro yropa i ToCyHbTe yrop Tak,
Wwob iHAMKaTOp BiAaCTaHi 62 MokasyBaB
BIACTaHb AO TIMAAABHOTO AMCKa 33 CM.

— TIOTArHITb 3aTUCKHY PYKOATKY 12
MOAOBXYBaua CTOAQ AO YTIOpY Bropy.

— BwWTArHiTb MOAOBXYBaU cTOAa 61 HA30BHI
HaCTiAbKM, W06 iHAMKATOP BiaCTaHi 63
ToKasyBaB HeobXiAHY BIACTaHb AO
TTUAAABHOIO AMCKA.

— TIPUTUCHITb 3aTUCKHY PYKOATKY 12 BHUS.
Temep MOAOBXYBau CTOAA 3a(piKCOBaHUM.

HacTpoloBaHHA AOAATKOBOrO
TmMapaneAbHoro ymopa (AuMB. Man. M)

LLlo6 po3muAloBaTH BY3bKi 3aroTOBKH, a TaKOX
AAfAl PO3TTUAIOBAHHA TiA BEPTUKAABHUM KYTOM
HaXMAy, Ha rTapaneAbHui yriop 2 Tpeba
MOHTYBaTW AOAATKOBWI TTapaneAbHui ymop 23.

AOAATKOBUM TTapaneAbHUI YTTOp MOXHa
MOHTYBaTH 3a HeobxiaHicTio AiBopyu abo
paBopPyu BiA MMTapaneAbHOro yropa 2.

KopoTKi 3aroToBKM MOXYTb Tia Uac
PO3MUAIOBAHHA 3aCTPABATH MiX MTapaAeAbHUM
YyTTOPOM i TTMAAABHUM AMCKOM, 3aUiNAATUCA 3a
TTUASIABHUIA AMCK, LLLIO MAE Bropy, i BiAKMAATHUCA.
3 Ui€l MPUUMHU AOAATKOBUM TTapaneAbHUI yTTop
Tpeba HacTPOKBATH Tak, WOH MOro KiHUMK
KiHUaBCA MiX caMWM TrepeAHiM 3ybom
TTMAAIABHOTO AMCKa i CEPEeANHOI TTMAAABHOTO
AUCKa.

— BiAnMyCTiTb AAA LbOTO BCi ranku-6apaHumMku 45
i TOCYHbTE AOAAQTKOBUI TTapaAeAbHUI yTIOP
HaCTiAbKM, Wob6 BiH TpMMABCA AULLE Ha 060X
TepeAHix rBuHTax 47.

— 3HOBY MiLHO 3aTATHITb ranKK-bapaHUMKH.

TMouaTtok po6oTu

BmukaHHA (auB. man. N1-N2)

— TIOTArHITb UEPBOHY KHOTIKY aBapiMHOro
BMMWKaHHA 16 Bropy i BiAKpUiMTE XOBTY
3axMCHy KpuLky 30.

— o6 yBIMKHYTH TTPHUAAA, HATUCHITb Ha 3EAeHY
KHOTIKY YBIMKHEHHSA 64.

— TlicAA UbOrO 3aKPUITE 3aXUCHY KPULLKY, He
3aBOAAYM i B 3aUemNAeHHSA.

BumukaHHa (auB. man. N3)

— HaTtUCHiTb Ha UepPBOHY KHOTIKY aBapifHOro
BMMWKaHHA 16.

SHUKHEHHA Hampyru

Bumukau aBasie coboto HYAbOBWUI BUMMKAY, LLO
3amnobirae yBiMKHEHHIO @AEKTPOTIPUAAAY TTICAA
3HWKHEHHA Hampyru (Hamp., AKWO Mia vac
pPo60TH ByAe BUTATHYTUIA LUTETICEAD).

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTH TTPUAAA TTICAA LibOTO, Tpeba

TTOBTOPHO HATUCHYTH Ha 3eAeHY KHOTIKY
BBIMKHEHHA 64.
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BkasiBku Wwoao0 pobotu

3aranbHi BKasiBKHM LWOAO PO3MUAIOBAHHA

» TIpu BCiX BUAAX PO3TTMAIOBAHHA CTTOUATKY
Bam Tpeba mepekoHaTUCA, WO TTMAAAbHUMN
AMUCK Hi TTPU AKMX YMOBaX He MOXe
TOPKATUCA YTTOPIB UM iHIWIKUX AeTanew
TMPUAAAY.

3axuLianTe MUAAAbHUI AUCK BiA yAQPIB i

TTOWTOBXiB. He HaTUCKYMTE HA TTUASIAbBHUI AMCK

360Ky.

LLlo6 o6pobAatoBaHa AeTanb He 3aiaana,
PO3MiPHUI KAUH Ma€E byTU Ha OAHIM AiHIT 3
TTUAAABHUM AUCKOM.

He 06pobaaiTe mokopobaeHi 3arotosku. Kpan
06pobAoBaHOI AETaAI, LLLO TTPUKAAAAETBCA AO
TapaAenbHOro yropa, 3aBXAU Ma€ byTu piBHUM.

3aBxau 3bepirante mACyBHY TTaAMLIO Ha
EeAEeKTPOTIPUARAIL.

He KOpUCTyNTeCHA eneKTPOTIPUAIAOM AAA
hanbLIOBAHHSA, TTPOpPi3aHHA Ma3iB abo WAiuis.

TMo3HaueHHA AiHiT po3nmuAloBaHHA (AUMB. MaA. O)

— Tlo3HauTe Ha KPYrAiM XOBTIM Hakaenui 7
TOBLLMHY TTUASIABHOTO AMCKaA.
Lle aacTb Bam 3mory TOUHO po3TalloByBaTH
0bpobatoBaHy 3aroToBKY AAA PO3TTMAIOBAHHA,
He BIAKPUBAOUM 3aXMCHUIM KOXYX.

TMonoXeHHA omrepaTopa (AuB. mana. P)

»> He cTiitTe B OAHY AiHilO 3 MTUAAABHUM AUCKOM
mepeA eAeKTPOTIPMAAAOM, CTOATH Tpeba
3aBXAMU 360Ky B 3milleHOMY BiAHOCHO
TTUAAIABHOIO AUCKA TTOAOXEHHI. TaKUM UMHOM
Bu 3axucTute cebe BiaA MOXAMBOTO PUKOLLETY.

— He miacTtaBAarTe pyKK i TaAbLi TiA TUASABHUI
AWCK, WO 0bepTaeTbCA.

TTpu LbOMY 3BaXXalTe Ha Taki BKa3iBKM:

— Aobpe Tpumarite 06pobAatoBaHy AeTanb oboma
PYKaMU i MiLLHO TIPUTUCKYHTE Ti AO CTOAY —
0cobAuBO, AKLWO Bu mpautoeTe 6e3 ymopis.

— Tlpu 06pobAEHHI BY3bKMUX AETanel i TTpu
PO3MUAIOBAHHI 3 BEPTUKAABHUM HAaXUAOM
KPOMOK 3aBXAW KOPUCTYHUTECA AOAAHOO
MiACYBHOO TTaamueto 21 | AOAATKOBUM
mapaneAbHUM yropom 23.
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MakcuMaAnbHi po3mipu 06pobatoBaHoT
3aroToBKH

BEPTUKAAbHUMA KYT

MaKc. BUCOTa

PO3MUAIOBAHHA ob6pobaloBaHoOl
3arotoBku [Mm]
0° 79
45° 64
Po3nmuAloBaHHA

Po3muAloBaHHA O TIPAMIN

— BcTaHOBITb MapanenbHui yriop 2 Ha 6axaHy
WMpPKHHY. (AMB. «HacTpotoBaHHA
TapaAeAbHOro yrmopay, ctop. 120)

— TloknaaiTb 06pobAOBaHY A€TaAb Ha CTiA TTepeA
3aXMCHOK KPULLIKOIO 5.

— 3a AomoMorok MaxoBuuka 14 miaHiMiTh abo
OTTYCTiTb TTMAAABHUI AUCK HACTIAbKH, W06
BEPXHi 3yb1 3HAaXOAMAUCA Hap TTOBEPXHELD
0bpobatoBaHOi AeTani TPUOA. Ha BUCOTI 5 MM.

BkasiBka: [TepekoHanTecs, WO 3aXMUCHUI KOXYX
pO3TalloBaHUM HAAEXHUM UMHOM. TTia vac
po60TH BiH TIOBMHEH 3aBXAM MPUAATATU AO
0bpobaoBaHOI AeTaAi.

— YBIMKHITb EAEKTPOTTPUARA.

— TIOBIAbHO TTIABEAITb 3aroTOBKY AO 3aXMCHOMO
KOXyXxa.
3aBaAAKK 0CcOBAMBIN hOPMi 3aXMCHOrO
KOXYXa BiH MMMOBIAbHO TTAMBE TTO Kpato
3arotoBKWU. BoKoOBUI 3aXUCHUI LWIUTOK 65
3abesmneuye AOAATKOBUI 3aXUCT TTPU
BEPTUKAAbHUX KYTax PO3TMUAIOBAHHA. (AWB.
Maa. Q)

— Posnuatoite 06pobatoBaHy 3aroToBKy 3
PiBHOMipHOO TTOAQUELD.

— BWMKHITb eAeKTPOTTPHAAA | 3aUeKanTe, TTOKK
TTUAAABHUM AMCK TTOBHICTIO He 3YTTMHUTbLCA.

Po3mnuAloBaHHA i3 BEPTUKAAbHUM KYTOM CKOCY

— BcTaHOBITb HEOOXIAHUIM BEpPTUKAABHUM KYT.
(aMB. «HacTpotoBaHHA BEPTUKAABHOIO KyTa
PO3MUAIOBAHHA», cTop. 119)

— BiATTOBIAHMM UMHOM KepyWTecs BKasdiBKamu,
LLO MIiCTATbCA B PO3AIAI «PO3TIMAIOBAHHA TTO
TPAMIN».
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Po3nuAloBaHHA HaBcKic (AuB. maa. R)

— BcTaHoBITb HEOBXIAHWMI FTOPU3OHTAABHUM KYT
po3MHAtOBaHHA. (AMB. «HacTpooBaHHA
FOPWU30HTAABHOTO KyTa PO3MUAIOBAHHAY,
ctop. 119)

— TIPUAOXITb 3aroTOBKY AO TTPOQIAbHOI PeENKK
49 Tak, wob HaxaHa AiHiA PO3TIMAIOBaHHA

36iranacs 3 MO3HAUYKOI Ha XOBTIM HakAeNLi 7.

TTpoiAb HE TTOBMHEH 3HAXOAMTUCA Ha AiHil
PO3MUAIOBaHHA. 3a HEObXIAHICTIO BIATTYCTiTb
ralky 3 HakaTkoto 66 i mepecyHbTe TPOdIiAb.

— YBiIMKHIiTb €AEKTPOTIPUAA.

— TIPUTHUCHITb OAHIEID PYKOKO 3arOoTOBKY AO
TTPOGiAbHOT PEeMKH, iHILO PYKO TIOBIABHO
TOCYHbTE KYTOBMWM YTIOP 32 pyuKy dikcauii 57
yrnepeA B HarmpAMHOMY masi 9.

— BWMKHITb eneKTPOTTPHAAA | 3aUeKanTe, TTIOKK
TTMAAABHWUIA AUCK TTOBHICTIO HE 3YTTMHUTBCA.

TMepeBipka i HacTpoiika 6a3oBux
mapameTtpiB

3 METOI TOUHOTO PO3MUAIOBAHHSA, TTICAA
iHTEHCUBHOI eKCTIAyaTaLii eAeKTpoTIpUAaAy Tpeba
epeBipUTH Noro 6asoBsi MapamMeTpu Ta 3a
HeobXiAHICTIO TTIAKOPEeKTYyBaTH iX.

AAA UbOTO TOTPIOHWIM AOCBIA Ta BIATTOBIAHWI
crieliaAbHUI iHCTPYMEHT.

MaicTtepHa Bosch BUKOHYE Taky poboTy WBUAKO
i HaaiMHO.

HacTpoloBaHHA yrmopiB AAA CTAaHAAPTHUX KYTIB
po3nuAaloBaHHA 0°/45° (BepTUKaAbHUX)

— BCTaHOBITb €AeKTPOTTpHAAA B poboue

TTOAOXEHHSA.
— BcTaHOBITb BEpTUKaAbHUI KyT Ha 0°.

— BiAKMHbTE 3aXMCHY KpULKY 5 A0 ymopy HasaA.

MepeBipka: (avB. maa. S1)
— BCTaHOBITb KyTOBMM Kanibp Ha 90° i TOKAaAITb
Mnoro Ha cTia 1.

TTAeue KyTOBOro Kanibpy MOBMHHO TIO BCiM
AOBXWHM 36iraTuca 3 MUAAABHUM AUCKOM 6.

HacTpoloBaHHA: (AMB. MaA. S2)

— BianycTiTb rBuHT 29.

Terep Bu moxeTe nepecyHyTh yrop 0° 28.

— BianmycTitb hikcytouni Baxinb 15.

— TlocyHbTe MaxoBMUOK 14 y HampAMKy yropa
0°, wob nAeue KYTOBOro Kanibpy 3biranoca mo
BCill AOBXWHU 3 TIMAAABHUM AUCKOM.

— TlpuTprMainTe MaxoBHK B LLbOMY TTOAOXEHHI i
3HOBY 3aTATHITb (PiKCytOUMM Baxinb 15.

— 3HOBY 3aTArHITb rBUHT 29.

AKLWO TTiCAA peryAtoBaHHA iHAMKaTOp KyTa 56 He
byae 3b6iratrca 3 mosHaukot 0° Ha wkKani 67, 3a
AOTTOMOT O 3BMUAMHOT XPECTOTIOAIBHOT
BUKPYTKM BIATTYCTiTb FBUHT 68 Ta BUpiBHANTE
iHAMKaTOp KyTa 3a mo3Haukoto 0°.

AAA BEPTUKaAbHOTo KyTa 45° uto mpoueaypy
Tpeba MOBTOPHUTH BIATTOBIAHUM UMHOM
(BiATTyCKA€ETLCA FBUHT 26; TTepecyBa€ETbCA yrop
45° 27). IHaMKaTOp KyTa 56 Tpu LbOMY He
TTOBUHEH TTepecyBaTUCA.

TTapaneAbHICTb TTMAAABHOIO AUCKa AO
HaNpPAMHMUX TTa3iB KyTOBOro ymopa
(amB. Mman. T)

— BCTaHOBITb EAEKTPOTIPMAGA B poboue
TTOAOXEHHSA.

— BiAKMHbTE 3aXUCHY KPULLKY 5 A0 yTTOpY Ha3aA.

MepeBipka:

— Tlo3HauTe oAiBLEM TTEpWUI AiBUI 3ybelb
TTUAKH, LLO BUTAAAAE TTO33AY BCTaBHOMO
WMTKA.

— YCTaHOBITb KYTOBMH Kanibp Ha 90° i MOKAaAITb
MNOro Ha KpaKl HampAMHoOro rnasa 9.

— TlepecyHbTe TIAeue KyTOBOTrO Kanibpy, Lwob BiH
AOTOPKHYBCA AO TTO3HAUEHOro 3ybUA TTUAKH, i
3YyMnTanTe BIACTaHb MiX 3ybLEM i HATPAMHUM
masom.

— TloBEpPHITb MUAAABHUI AUCK Tak, WWo6
MO3HaueHWM 3ybeLb 3HAXOAMBCA CTTEPEAY HaA
BCTaBHWM LLUTKOM.

— TlepecyBaWTe KyTOBMI KaAibp y3A0BX
HaMPAMHOrO Ta3a AO Mo3HaueHoro 3ybus.

— 3HoBYy MOMipANTE BIACTaHb MiX TTUAAABHUM
AWCKOM i HATTPAMHUM TTa30M.

0O6uABI BUMipAHI BiaCTaHi MatoTb HyTH
OAHaKOBUMMU.
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HacTtpotloBaHHA:

— BiAMyCTiTb FBUHTHU 3 BHYTPIiLLHIM
LWeCTUrPaHHUKOM 24 criepeAy TiA CTOAOM Ta
IBUHTU 3 BHYTPILWHIM WwWecTUrpaHHnkom 33
33aAy TTiA CTOAOM 3a AOTIOMOTOK AOAAHOTO
KAtOUa-LWecTurpaHHuka 17.

— ObepexHo mepecyBanTe MUAAABHUIM AMCK,
wob BiH CcTaB MapareAbHO A0 HAMPAMHOro
masa 9.

— 3HOBY 3aTArHITb BCi rBMHTH 24 Ta 33.

HacTpoloBaHHA iHAMKaTOpa BiACTaHi
TmapaneAbHoro ymopa (AuB. maa. U)

— BCTaHOBITb EAEKTPOTIPMAGA B poboue
TTONOXEHHA.

— BiAKMHbTE 3aXMCHY KPULLKY 5 A0 yTTOPY Ha3aA.

— TlepecyBaiiTe 3 paBoro 6oky mapaneAbHUM
yriop 2, MOKK BiH HE TOPKHETbCA TTUAAABHOIO
AUCKa.

MepeBipka:
IHAMKaTOp BiaCTaHi 62 TOBUMHEH 3HAXOAUTUCA B
OAHY AiHit0 3 To3Haukoto 0° Ha wkanai 10.

HacTtpotoBaHHA:

— 3a AOTTOMOTOK AOAAHOI WAILbOBOT BUKPYTKH
BIATTYCTiTb FBUMHT 69 i BUpiBHANTE iHAMKATOP
BiACTaHi 3a mo3Haukoto 0°.

HacTpoloBaHHA iHAMKaTOpPa BiACTaHi CTOAa
(amB. man. V)

— BcTaHOBITb MapaneAbHUi ymop Ha 2 33 cm.
— BianmycTiTb 3aTUCKHY PYKOATKY 12 Ta BUTATHITb
AO yTopa MOoAOBXYBau CTOAQ.

MepeBipka:

IHAMKaTOp BiaCTaHi 63 MOBMHEH TTOKa3yBaTK Ha
BEPXHiM WKaAi 10 Te came 3HAUEHHA, WO i
iHAMKATOP BIACTaHi 62 Ha HUXHIN LWKAAI.

HacTtpotoBaHHA:

— 3a A0TIOMOrot 3BMUaMHOI XpecTomoAibHOT
BUKPYTKU BIATTYCTiTb FBUMHT 70 Ta BUpPiBHAWTE
iHAMKaTOp BiaCTaHi 63 3a Mo3Hauko 33 cm
Ha BEPXHiK Wwkaai 10.
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HacTpoloBaHHA CTaHAAPTHOrO KyTa
POS3MUAIOBAHHA Ha KYTOBOMY ymopi
(amB. Mman. W)

— BCTaHOBITb Ha KYTOBOMY yrOpi 8 CTaHAQPTHUM
KYT pO3muAOBaHHA 0°.

MepeBipka:

— BCTaHOBITb KyTOBMM KaAibp Ha 90° i TOKAQAITE
NOro Mix HampsMHoO pekkoto 48 Ta
nmpodinbHOW perikoto 49.

TTAeue KyTOBOro Kanibpy MOBMHHE TTO BCiK
AOBXMHI 36iratucs 3 mpogiAbHOK perKoto.

HactpoloBaHHA:

— BianycTitb ranky 71 (7 Mm) i BCTaHOBITb
YTOPHUM MBUHT 58 TakK, Wob Mpu TOPKaHHI A0
BIAKMAHOrO Aznuka 59 maeue KyToBOro
Kanibpy 3HaXOAMAOCH BpiBEHb 3 TIPOiAbHOO
penkoto.

— Ob6epexHo 3HOBY 3aTArHITb ranky 71.

TTOBTOPITb L0 TIPOLLEAYPY TAaKOX i AAA 060X KyTiB
po3mnuAtoBaHHA 45°.

HacTpoloBaHHA BCTaBHOIO LMTKa

MepeBipka:

TTepeaHin Kpai BCTaBHOIO LMTKA AAA 3AXUCTY BiA
CKOAKOBaHHSA CTPYXKW 3 Ma€ 3HaXOAWUTUCA
BpiBEHb ab0O TPOXMU HUXKUE CTOAQ, 3aAHIN Kpan —
BpiBEHb a0 TPOXU BULLLE CTOAA.

HacTtpotoBaHHA:

— 3a AOTIOMOTO UOTUPbOX HOCTUPYBAAbHUX
IBUHTIB 42 HAcTpoMTe HEODBXiAHWI piBEHb.
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36epiraHHA | TpaHCTIOPTYBaHHA

36epiraHHA enekTponipunaay(auB. maa. X)

AAA 36epiraHHA By MmoxeTe HaailHO
3aghikcyBaTH THACYBHY TTaA L0, YTTOPH i 3amacHi
TIMAAABHI AUCKM Ha EAEKTPOTIPUAAAI.

— 3acTomnopiTtb XXOBTY 3aXUCHY KpuLKy 30.

— BCTaHOBITb €AEKTPOTTPHAAA B TTOAOXKEHHA AK
ANA TPAHCTIOPTYBaHHA. (AMB. «TTOAOXKEHHA AAA
TPaHCMOPTyBaHHSA», cTop. 119)

— 3HiMiTb AOAQTKOBWM TTapaneAbHUM yrop 23 3
mapanenbHOro yrmopa 2.

— 3akpimiTb mapaneabHi ymopu (2 Ta 23) Ha
KOPTIyCi.

— TIoKAaAiTb KinbLEBWIM FrankoBUI KAtou 51 Ta
3amacHi MUAAABbHI AUCKKM B MarasuH poboumx
iHCTpyMeHTIB 20.

— 3akpimiTb miacyBHY Taauuio 21 ravkoto 22
mepea MarasmHoOM pobouunx iHCTpyMeHTiB 20
(AMB. OCHOBHMWI MaAOHOK, CTOp. 3).

— HakpyTiTb WHyp Ha KabeAbHy AyXKy 34.

TepeHeceHHA eneKTPOTIPUAAAY

Tepl HiXX TPAHCTIOPTYBAaTHU EAEKTPOTIPUAAA,

Tpeba BUKOHATH Taki Ail:

— BcTaHOBITb €AEKTPOTIPUAAA B TTOAOXKEHHSA fK
AN TPAHCTIOPTYBAHHSA.

— 3HiMiTb BCe TPUAAAAA, AKE HE MOXHA MiLHO
MOHTYBaTH Ha EAeKTPOTIPHUAAI.
3a MOXAMBICTIO TTEPEHOCHTE TMTUAAAbHI AUCKM,
AKUMU BU He KOPUCTYETeCA, B 3aKPUTHX
EMHOCTAX.

— LWo6 miaHATM abo TTePEeHOCUTH eAeKTPOo-
puAaa, 6epiTbca 3a Mo3HaUeHi 3arAMbuHm
AAA pyK 18 3 BoKiB cTOAA.

» AAA TTepeHeCceHHA eAeKTPOTIPUAAAY
KOPHUCTYHTECA AULLE TPAHCTIOPTHUM
TMMPUAAAAAM i Hi B AKOMY pa3i He
KOPUCTYMTECA AAA LbOrO 3aXUCHUMH
MTPUCTPOAMMH.

> TlepeHOCbTe eAEKTPOTIPUAAA 3aBXXAHU YABOX,
1wo6 He HaAipBaTH CTTMHY.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUULLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITTyAALIAMU 3
€AEKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LITETICEADb 3
po3eTKH.

AKLWO He3BaXaruMn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TepeBipKHU TTPUAAA BCE-TaKM
BUMAE 3 AaAy, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU30BaHiM CEpPBIiCHIN
MaMNCTEPHI AAA eAeKTpOTIPUAaAIB Bosch.

TTpK BCiX 3amMMUTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amJac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauauTe
10-3HaUHKMI TOBAPHUK HOMEP, L0 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKIiM TabAUULL eAeKTPOTTPUAAY.

OuMLLEeHHA

— A AkicHoi | 6e3meuHoi poboTu TpumanTe
EeNEKTPOTIPMAAA | BEHTUAALIMHI OTBOPH B
UKCTOTI.

— Tlicas KoxHoOI pobouoi omepaldii 3ayBanTe Mua
i CTPYXXKY CTUCHEHUM TTOBITPAM abo 3miTanTe
X WiTOUKOHO.

3MalleHHA eneKTPOTIPUAaAY

Mactuno:
Y MoTopHa onisl SAE 10/SAE 20

— 3a HEeobXiAHICTIO 3HIMITb HUXHIM WMTOK Ta
3MacTiTb EAeKTPOTIPUAAA B TTOKA3aHUX MicLAX.
(anB. Maa. Y)

ABTOpM30BaHa MancTepHAa Bosch BUKOHYE Taki
PO6OTH LIBUAKO i HaAiMHO.
BuaansiiTe macTuaa i ouncHi 3acobu ekonoriu-

HO UUCTUM crtocobom. 3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAAB-
ui mpumUcHK.
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Mpunapan

TTMAO36iPHUI MilLEUOK . . . ... .. 2 605411 205
MarasuH AnA TTMAAABHUX AUCKIB i

PO6OUMX IHCTPYMEHTIB . . . ... .. 2 605 430 008
CKAapHa TTACTaBKA . . oo v e e 2 607 001 912
TTiACYBHA TTAAMLUA . .. oot v v v 2 607 001 914

TIMAAABHI AUCKHU AN AepeBa, TIAMT, TTAHEAEeH i
penok

TTUAAABHUIM AMCK 254 x 30 MM,

403y6U ..o 2 608 640 443
TTUAAABHUIM AMCK 254 x 30 MM,
603yOM . ... 2 608 640 444

CepBicHa MmaiicTepHA i 06¢cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHi# MancTepHi Bu oTpumaeTte BiATTOBIAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiuU-
HOro ob6cAyroByBaHHA Baloro mpoAykTy.
ManoHKK B AeTanfAXx i iHbopmauito Woao 3amnyac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormoMoxyTb Bam
TP 3aTTIMTaHHAX CTOCOBHO KyTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTpOiHCTPYMEHTIB
BYA. KpaiHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 512 04 46

Ten.: +38 (044) 512 0591

®dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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YTuaizauin

EnekTpomipunaau, MPUAAAASA | ymakoBKy Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

3 MEeTOolo TTOAETLIEHHA COPTYBaHHA TTepeA

TTOBTOPHOIO TTepepobKoto TAACTMACOBI AeTaAi
TMO3HAueHi BiATTOBIAHUM UMHOM.

Auwe AnA KpaiH EC:

He BMKHAANTE ENEKTPOTIPUAAAM B
nobytoBe cMmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTTENCHKOT AU-
pekTueu 2002/96/EC mipo Bianpa-
LbOBaHi EAEKTPO- i eAEKTPOHHI
TTPUAAAM i T TTepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
O BUWLIAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YyTUAIZyBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

MoXAUBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.
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4)

c) Evitati o punere in functiune involuntara.

inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-

departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

f)

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-

tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta

are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.
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c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau

indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

e)

f)

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.
intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-

pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru

reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Bosch Power Tools

1609 929 V10 | (2/22/10)




OBJ_BUCH-1123-001.book Page 128 Monday, February 22,2010 2:12 PM

128 | Romana

Instructiuni de siguranta pentru
ferastraie circualare de banc

>

Nu va asezati niciodata pe scula electrica.
Va puteti rani grav, in cazul in care scula
electrica se rastoarna sau daca, din greseala,
intrati in contact cu panza de ferastrau.

Asigurati-va ca aparatoarea functioneaza
corespunzator si se poate misca liber. Nu
blocati niciodata aparatoarea in stare
deschisa.

Nu tineti mainile in sectorul de taiere in
timpul functionarii sculei electrice. incazde
contact cu panza de ferastrau exista pericol
de ranire.

Nu introduceti niciodata mana in spatele
panzei de ferastrau pentru a tine piesa de
lucru, a indeparta aschiile de lemn sau din
alte motive. Distanta dintre mana
dumneavoastra si panza de ferastrau care se
roteste ar fi prea mica in aces caz.

Conduceti piesa de lucru spre panza de
ferastrau numai cand aceasta din urma este
deja in functiune. In caz contrar exista
pericol de recul, in situatia in care panza de
ferastrau se agata in piesa de lucru.

Mentineti manerele uscate, curate si feriti-
le de ulei si unsoare. Manerele unsuroase,
murdarite cu ulei, aluneca din mana si duc la
pierderea controlului.

Utilizati scula electrica numai dupa ce de pe
suprafata de lucru, pana la piesa de
prelucrat, au fost indepartate cheile de
reglare, aschiile de lemn, etc. Bucatile mici
de lemn sau alte obiecte care intra in contact
cu panza de ferastrau care se roteste, va pot
lovi cu mare viteza.

Taiati intotdeauna numai o singura piesa de
lucru. Piesele de lucru suprapuse sau
alaturate pot bloca panza de ferastrau sau se
pot deplasa una catre cealalta in timpul
taierii.

Folositi intotdeauna limitatorul paralel sau
pe cel unghilar. Aceasta va duce la
imbunatatirea preciziei de taiere si la
reducerea posibilitatii de blocare a panzei de
ferastrau.

Folositi scula electrica numai pentru
materialele de lucru specificate in
indicatiile de utilizare conform destinatiei.
in caz contrar scula electrica ar putea fi
suprasolicitata.

in cazul in care panza de ferastriu se
blocheaza, deconectati scula electrica si
tineti nemiscata piesa de lucru pana cand
panza de ferastrau se opreste complet.
Pentru a evita un recul, piesa de lucru va
putea fi miscata numai dupa oprirea
completi a panzei de ferastrau. indepartati
cauza blocajului panzei de ferastrau inainte
de a reporni scula electrica.

Nu intrebuintati panze de ferastrau tocite,
fisurate, indoite sau deteriorate. Panzele de
ferastrau cu dintii tociti sau orientati gresit,
provoaca, din cauza fagasului de taiere prea
ingust, o frecare mai mare, blocarea panzei

de ferastrau si recul.

Folositi intotdeauna panze de ferastrau de
dimensiunile corecte si cu orificiu de
prindere potrivit (de ex. in forma de stea
sau rotund). Panzele de ferastrau care nu
pot fi fixate strans in piesele de montaj ale
ferastraului, se rotesc neuniform si duc la
pierderea controlului.

Nu folositi panze de ferastrau din otel de
inalta performanta (otel HSS). Astfel de
panze de ferastrau se pot rupe cu usurinta.

Dupa lucru, nu atingeti panza de ferastrau
fnainte ca aceasta si se riceasca. in timpul
lucrului panza de ferastrau se infierbanta
puternic.

Nu folositi niciodata scula electrica fara
placa intermediara. inlocuiti o placa
intermediara defecta cu una noua. Fara o
placa intermediara impecabila, panza de
ferastrau va poate rani.

Verificati regulat cablul si nu permiteti
repararea cablului deteriorat decat la un
atelier service autorizat de asistenta
tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. inlocui;i cablurile prelungitoare
defecte. in acest fel va putea fi garantata
mentinerea sigurantei sculei electrice.
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» Depozitati scula electrica in conditii de

siguranta atunci cand nu o folositi. Locul de
depozitare trebuie sa fie uscat si sa se
poata incuia. Astfel va fi impiedicata
deteriorarea sculei electrice in urma
depozitarii sau manevrarea acesteia de catre
persoane lipsite de experienta.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixatd cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

OBJ_BUCH-1123-001.book Page 129 Monday, February 22,2010 2:12 PM

Romana | 129

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana,

inainte de a se fi oprit complet din functio-
nare. Accesoriile care se mai rotesc din
inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

» Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea sculei dumneavoastra electrice. Va
rugam sa retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Purtati ochelari de protectie.

» Zona periculoasa! Pe cat posibil tineti-va mainile, degetele
sau bratele departe de acest sector.

&

p— Aveti in vedere dimensiunilie panzei de ferastrau. Diametrul
254mm I @—_t ROl orificiului de prindere trebuie sa se potriveasca fara joc cu cel al
== A axul de prindere al sculei electrice. Nu folositi reductoare sau

adaptoare.
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Simbol Semnificatie

La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija ca latimea de taiere
sa nu fie mai mica de 2,3 mm iar grosimea corpului panzei sa nu

depaseasca 2,3 mm. in caz contrar exsitd pericolul agatarii penei
de despicat (2,3 mm) in piesa de lucru.

Inaltimea maxima posibild a piesei de lucru este de 79 mm.

Prindeti scula electrica in vederea transportului numai in locurile
marcate pentru aceasta.

Indica pozitia parghiei de blocare pentru fixarea panzei de
ferastrau si reglarea unghiului de inclinare in plan vertical (panza
de ferastrau rabatabild).

Indica directia de rotatie a rotii de mana pentru coborarea (pozitie
de transport) si ridicarea (pozitie de lucru) panzei de ferastrau.

Puncte de intretinere pe partea inferioara a sculei electrice.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
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Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii in
regim stationar de taieri longitudinale si
transversale drepte in lemn. Sunt posibile
unghiuri de inclinare in plan orizontal de la—-60°
pana la +60° cat si unghiuri de inclinare in plan
vertical de la 0° pana la 45°.

Puterea sculei electrice permite utilizarea
acesteia pentru taierea lemnului de esenta tare
si moale, cat si a PAL-ului si a PFL-ului.

in modul de functionare ca ferastrau circular de
banc, nu este permisa utilizarea sculei electrice
pentru debitarea aluminiului sau a altor metale
neferoase.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera

la schitele sculei electrice de la paginile grafice.

Masa de lucru pentru ferastrau
Limitator paralel

Placa intermediara

Pana pentru despicat
Aparatoare

Panza de ferastrau

NOoO g bh ONBR

Eticheta autocolanta pentru marcarea liniei
de taiere

©

Limitator unghiular

©

Canal de ghidare pentru limitatorul
unghiular

10 Scala gradata pentru distanta dintre panza
de ferastrau si limitatorul paralel 2

é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 131 Monday, February 22,2010 2:12 PM

11
12

13
14

15

16
17
18
19
20
21
22

23
24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34
35

—
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Canal de ghidare pentru limitatorul paralel 2

Maneta de strangere pentru prelungirea
mesei de lucru pentru ferastrau

Gauri pentru montaj

Roata de mana pentru ridicarea si coborarea
panzei de ferastrau

Parghie de blocare pentru reglarea unghiului
de inclinare in plan vertical

Buton de intrerupere in caz de PERICOL
Cheie imbus (5 mm)

Manere

Canal de ghidare in V al limitatorului paralel
Recipient pentru scule

Tija de impingere

Piulita de fixare pentru tija de impingere si
recipientul pentru scule

Limitator paralel suplimentar

Suruburi imbus (5 mm) fata pentru reglarea
paralelismului panzei de ferastrau

Compartiment de depozitare pentru
limitatorul unghiular

Surub cu capul crestat in cruce pentru
reglarea limitatorului 27

Opritor pentru unghiul de inclinare de 45°
(vertical)

Opritor pentru unghiul de inclinare de 0°
(vertical)

Surub cu capul crestat in cruce pentru
reglarea opritorului 28

Clapa de siguranta a intrerupatorului pornit-
oprit

Clema de fixare a limitatorului paralel
suplimentar

Compartiment de depozitare pentru
limitatorul paralel 2

Suruburi imbus (5 mm) spate, pentru
reglarea paralelismului panzei de ferastrau

Suport pentru cablu
Eliminare aschii

Bosch Power Tools
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36
37
38
39
40
41
42

43
44
45
46
a7

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

Placa de baza

Surub imbus (fixare pana pentru despicat)
Canelura de fixare a penei pentru despicat
Degajari pentru placa intermediara
Compartiment scule

Clema elastica a placii intermediare

Suruburi de ajustare pentru placa
intermediara

Maneta de fixare a limitatorului paralel
Canal in V al limitatorului paralel
Piulita-fluture

Saiba suport

Surub de fixare pentru limitatorul paralel
suplimentar

Sina de ghidare a limitatorului unghiular
Sina profilata

Set de fixare sina profilata , Sina profilata®
Cheie inelara (23 mm)

Parghie de blocare ax

Piulita de strangere

Flansa de strangere

Axul sculei

Indicator de unghiuri (in plan vertical)

Maneta de fixare pentru unghiurile de
inclinare (in plan orizontal)

58

59
60

61
62
63

64
65
66
67

68

69

70

71

—

Surub opritor pentru unghiul de inclinare
standard in plan orizontal

Placa de reglare

Indicator de unghiuri pe limitatorul
unghiular

Prelungirea mesei de lucru pentru ferastrau
Indicator distanta limitator paralel

Indicator distanta masa de lucru penru
ferastrau

Tasta pornit

Aparatoare laterala

Piulita moletata sina profilata

Scala unghiurilor de inclinare (in plan
vertical)

Surub pentru indicatorul de unghiuri
(in plan vertical)

Surub pentru indicatorul de distanta la
limitatorul paralel

Surub pentru indicator de unghiuri masa de
lucru pentru fersatrau

Piulita surubului opritor pentru unghiul
standard de inclinare in plan orizontal

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Ferastrau circular de banc GTS 10 Professional

Numar de identificare ... 200 ... 2EO0 ... 2G0 ... 240 ... 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Putere nominala W 1800 1650 - 1800 1800
Tensiune nominala \ 230 220 120 240 110
Frecventa Hz 50 50/60 50/60 50 50
Turatie la mersul in gol rot./min 3800 3800 3650 3900 4000
Limitarea curentului de ° = - = -
pornire
Greutate conform kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Clasa de protectie [o]/1n o]/ [o/u o]/ o)/
Dimensiuni panze de ferastrau adecvate
Diametru panza de ferastrau mm 254 254 254 254 254
Grosimea corpului panzei mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
Grosime/ceaprazuire minima mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
a dintilor de ferastrau
Diametru orificiu de prindere mm 30 30 16 25,4 30

Dimensiuni maxime piese de lucru vezi pagina 140.

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice
anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.
Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.
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Informatie privind zgomotele

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 61029.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
90 dB(A); nivel putere sonora 103 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

C€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,,Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde si
documente normative: NE 61029 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Examinare CEE de tip nr. 50169783.0001 prin
laboratorul de incercari desemnat nr. 0197.

Declaratie de conformitate

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

7//4_/%%/ g ¥V %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Montare

» Evitati pornirea involuntara a sculei
electrice. in timpul montarii si al
interventiilor asupra sculei electrice nu
este permis ca stecherul acesteia sa fie
introdus in priza de curent.

Set de livrare

inainte de prima punere in functiune a sculei
electrice verificati daca toate piesele enumerate
mai jos sunt cuprinse in setul de livrare:

— Ferastrau circular de banc cu panza de
ferastrau montata 6

—

— Recipient pentru scule 20 cu cheie imbus 17
si cheie inelara 51

— Placa de baza 36 cu suruburi de fixare
premontate

— Limitator unghiular 8

- Sina profilata 49

— Set de fixare ,;sina profilata “ 50 (placa de
ghidare, piulita moletata, surub, saiba
suport)

— Limitator paralel 2

— Limitator paralel suplimentar 23

— Set de fixare ,limitator paralel suplimentar”
(suruburi de fixare 47, saibe suport 46,
piulite-fluture 45)

— Aparatoare 5 cu pana pentru despicat
premontata 4

— Tija de impingere 21

— Placa intermediara 3

— Adaptor de aspirare

Indicatie: Verificati scula electrica cu privire la
eventuale deteriorari.

Tnainte de a folosi mai departe scula electrica
trebuie sa examinati atent functionarea
impecabila si conform destinatiei a
echipamentelor de protectie sau a
componentelor usor deteriorate. Verificati daca
componentele mobile functioneaza impecabil si
nu se blocheaza, sau daca nu exista
componente deteriorate. Toate componentele
trebuie sa fie montate corect si sa respecte
toate conditiile pentru a asigura functionarea
impecabila a sculei electrice.

Dispozitivele de protectie si componentele
dispozitivelor de protectie deteriorate trebuie
reparate in mod corespunzator sau schimbate la
un atelier de specialitate autorizat.
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Prima punere in functiune

— Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul
de livrare.

- indepértati toate materialele de ambalaj de
pe scula electrica si de pe accesoriile din
setul de livrare.

— Aveti in mod special grija sa indepartati
materialul de ambalaj de sub blocul motor.

Ordinea montarii
Pentru a va usura munca, respectati ordinea

montarii elementelor sculei electrice din setul
de livrare.

1. Montare de jos in sus

— Placa de baza 36 cu suruburi de fixare
premontate

2. Montare de sus in jos

— Aparatoare 5 cu pana pentru despicat
premontata 4

— Placa intermediara 3

— Limitator paralel 2, limitator paralel
suplimentar 23 si limitator unghiular 8

Montare de jos in sus

— Asezati scula electrica pe masa de lucru
pentru ferastrau 1.

Montarea placii de baza (vezi figura A)

— Introduceti astfel placa de baza 36 in
degajarile prevazute in acest scop, incat
suruburile de fixare sa se angreneze in
gaurile carcasei.

— Fixati placa de baza, strangand bine
suruburile de fixare.
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Montare de sus in jos

- Intoarceti astfel scula electrica incat sa se
afle acum in pozitia de lucru adecvata.

Montarea aparatoarei (vezi figura B)

— Rotiti pana la punctul de oprire roata de
mana 14 in sensul miscarii acelor de
ceasornic, astfel incat panza de ferastrau 6
sa se afle in cea mai de sus pozitie posibila
deasupra mesei de lucru pentru ferastrau.

— Slabiti surubul 37 cu cheia imbus 17 (5 mm)
din setul de livrare.

Nu desurubati complet surubul.

- Tmpinge;i canelura 38 penei pentru despicat
4 peste surubul 37.

— Strangeti din nou bine surubul.

Indicatie: Pentru a evita blocarea piesei de
lucru, pana pentru despicat trebuie sa se
alinieze la panza de ferastrau.

Montarea placii intermediare (vezi figura C)

— Pentru a impiedica ranirile in timpul
montajului placii intermediare, rasuciti roata
de mana 14 in sens contrar directiei de
miscare a acelor de ceasornic pana la
punctul de oprire. Prin aceasta, panza de
ferastrau se va afla in pozitia cea mai de jos,
sub masa de lucru pentru ferastrau.

— Prindeti placa intermediara 3 in degajarile
corespunzatoare 39 ale compartimentului
pentru scule 40.

— Coborati placa intermediara.

— Apasati placa intermediara pana cand clema
elastica 41 se fixeaza in partea din fata a
compartimentului pentru scule.

Partea anterioara a placii intermediare 3 trebuie
safie laacelasi nivel sau putin sub masade lucru
pentru ferastrau, partea posterioara trebuie sa
fie la acelasi nivel sau putin deasaupra mesei de
lucru pentru ferastrau.

— Reglati nivelul corect cu ajutorul celor patru
suruburi de ajustare 42.

Bosch Power Tools
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Montarea limitatorului paralel (vezi figura D)

Limitatorul paralel 2 poate fi pozitionat fie in
stanga fie in dreapta panzei de ferastrau.

— Detensionati maneta de fixare 43 a
limitatorului paralel 2.

Prin aceasta ghidajul in V 44 va fi eliberat.

— Introduceti mai intai limitatorul paralel cu
ghidajul in V in canelura de ghidare 19 a
mesei de lucru pentru ferastrau. Pozitionati
apoi limitatorul paralel in canelura de ghidare
anterioara 11 a mesei de lucru pentru
ferastrau.

Limitatorul paralel poate fi acum deplasat
dupa dorinta.

— Pentru fixarea limitatorului paralel impingeti
in jos manerul de fixare 43.

Montarea limitatorului paralel suplimentar
(vezi figura E)

La debitarea pieselor de lucru subtiri si la
taierea in unghiuri de inclinare in plan vertical
trebuie sa montati limitatorul paralel
suplimentar 23 pe limitatorul paralel 2.

Limitatorul paralel suplimentar poate fi montat
dupa necesitate in partea stanga sau dreapta a
limitatorului paralel 2.

Pentru montaj folositi setul de fixare ,Limitator
paralel suplimentar®.

— Treceti suruburile de fixare 47 prin gaurile
laterale ale limitatorului paralel 2.
Capetele suruburilor servesc la ghidarea
limitatorului paralel.

- Tmpinge’gi limitatorul paralel suplimentar 23
peste capetele suruburilor de fixare.

— Puneti saibele suport 46 pe suruburile de
fixare si strangeti suruburile cu ajutorul
piulitelor-fluture 45.

—

Montarea limitatorului unghiular
(vezi figurile F1-F2)

— Introduceti sina 48 limitatorului unghiular 8
intr-unul din canalele de ghidare 9 prevazute
in acest scop ale mesei de lucru pentru
ferastrau.

Pentru mai buna sprijinire a pieselor de lucru

lungi, limitatorul de unghiuri poate fi latit prin

sina profilata 49.

— Montati, daca este necesar, sina profilata cu
ajutorul setului de fixare 50 pe limitatorul de
unghiuri.

Aspirarea prafului/aschiilor
Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale
cum sunt vopselele pe baza de plumb, anumite
tipuri de lemn, minerale si metal pot fi
daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale
utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de
stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu pot
fi prelucrate decat de catre specialisti.

Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare

a prafului.

Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
— Este recomandabil sa se utilizeze o masca de

protectie a respiratiei avand clasa de filtrare

P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra

referitoare la materialele de prelucrat.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor poate

fi blocata de praf, aschii sau fragmente

desprinse din piesa de lucru.

— Opriti scula electrica si scoateti stecherul de
la retea afara din priza.

— Asteptati pana cand panza de ferastrau se
opreste complet.

— Stabiliti cauza blocarii si remediati-o.
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Aspirare cu instalatie exterioara

Folositi adaptorul de aspirare din setul de livrare
pentru a racorda un aspirator de praf la orificiul
de eliminare a aschiilor 35.

— Montati strans adaptorul de aspirare si
furtunul aspiratorului de praf.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene sau uscate, folositi un aspirator
special.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de
siguranta, inainte de utilizare scula
electrica trebuie montata pe o suprafata de
lucru plana si stabila (de ex. un banc de
lucru).

Montare pe o suprafata de lucru (vezi figura G)

— Fixati scula electrica cu suruburi
corespunzatoare pe suprafata de lucru. In
acest scop sunt prevazute gaurile 13.

Montare pe o masa de lucru Bosch

Datorita picioarelor lor cu inaltime reglabila,
mesele de lucru GTA de la Bosch asigura
stabilitatea sculei electrice indiferent de
suprafata de sprijin.

» Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile care insotesc masa de lucru.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

» Asamblati corect masa de lucru, inainte de
a monta scula electrica. Asamblarea
impecabila este importanta pentru a evita
riscul de prabusire a acesteia.

— Montati scula electrica in pozitie de
transport pe masa de lucru.

Romana | 137

Schimbarea accesoriilor

(vezi figurile H1-H3)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» La montarea panzei de ferastrau purtati
manusi de protectie. In cazul contactului cu
panza de ferastrau exista pericol de ranire.

Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza
maxima admisa este mai mare decat tuatia de
mers in gol a sculei dumneavoastra electrice.

Folositi numai panze de ferastrau care
corespund specificatiilor din prezentele
instructiuni si care au fost verificate si marcate
corespunzator, conform EN 847-1.

intrebuintati numai panzele de ferastrau
recomandate de catre producatorul acestei
scule electrice si si care sunt adecvate pentru
materialul pe care doriti sa-I prelucrati.

Demontarea panzei de ferastrau

— Ridicati cu o surubelnita in partea din fata
placa intermediara 3 si extrageti-o din
compartimentul pentru scule 40.

— Rotiti pana la punctul de oprire roata de
mana 14 in sensul miscarii acelor de
ceasornic, astfel incat panza de ferastrau 6
sa se afle in cea mai de sus pozitie posibila
deasupra mesei de lucru pentru ferastrau.

— Basculati aparatoarea 5 spre spate, pana la
punctul de oprire.

— Rasuciti piulita de strangere 53 cu cheia
inelara 51 (23 mm) si trageti simultan
parghia de blocare a a axului 52 pana se
inclicheteaza.

— Cu parghia de blocare a axului trasa,
desurubati piulita de strangere, in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic.

— Demontati flansa de prindere 54.

— Extrageti panza de ferastrau 6.

Bosch Power Tools

1609 929 V10 | (2/22/10)




OBJ_BUCH-1123-001.book Page 138 Monday, February 22,2010 2:12 PM

138 | Romana

Montarea panzei de ferastrau

Daca este necesar, inainte de montare, curatati
toate piesele ce urmeaza a fi montate.

— Montati panza de ferastrau noua pe flansa de
prindere a axului sculei 55.

Indicatie: Nu intrebuintati panze de ferastrau
prea mici. Golul dintre panza de ferastrau si
pana pentru despicat trebuie sa fie de maximum
5 mm.

» La montare, aveti grija ca directia de taiere
a dintilor de ferastrau (directia sagetii de
pe panza de ferastrau) sa coincida cu
directia sagetii de pe aparatoarea!

— Montati flansa de prindere 54 si piulita de
strangere 53.

— Rasuciti piulita de strangere 53 cu cheia
inelara 51 (23 mm) si trageti simultan
parghia de blocare a a axului 52 pana se
inclicheteaza.

— Strangeti bine piulita de strangere rotind-o in
sensul miscarii acelor de ceasornic. (moment
de strangere aprox. 15-23 Nm)

— Introduceti din nou placa intermediara 3.

— Coborati din nou aparatoarea 5.

Functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Pozitia de transport si de lucru a panzei
de ferastrau

Pozitia de transport

— Rasuciti roata de mana 14 in sens contrar
directiei de miscare a acelor de ceasornic,
pana cand dintii panzei de ferastrau 6 se vor
afla sub masa de lucru pentru ferastrau 1.

Pozitie de lucru

— Rasuciti roata de mana 14 in sensul miscarii
acelor de ceasornic, pana cand dintii panzei
de ferastrau 6 se vor alfa la aprox. 5 mm
deasupra piesei de lucru.

—

Indicatie: Asigurati-va ca aparatoarea este
pozitionata corect. in timpul taierii cu ferastraul
ea trebuie sa fie intotdeauna asezata deasupra
piesei de lucru.

Reglarea unghiului de inclinare

Pentru garantarea unor taieri precise, dupa o
utilizare intensiva, trebuie sa verificati reglajele
de baza ale sculei electrice si daca este cazul, sa
executati din nou aceste reglaje (vezi
»Verificarea si refacerea reglajelor de baza“,
pagina 141).

Reglarea unghiului de inclinare in plan vertical
(panza de ferastrau) (vezi figural)

Unghiul de inclinare in plan vertical poate fi
reglat intr-un domeniu de la 0° pana la 45°.

- Tntoarceti parghia de blocare 15 in sens
contrar directiei de miscare a acelor de
ceasornic.

Indicatie: La slabirea completa a parghiei de

blocare, din cauza gravitatiei, panza de ferastrau

este rasturnata intr-o pozitie inclinata la aprox.
30°.

— Trageti sau impingeti roata de mana 14 de-a
lungul culisei pana cand indicatorul de
unghiuri 56 va arata unghiul de inclinare
dorit.

— Tineti roata de mana in aceasta pozitie si
fixati din nou strans parghia de blocare 15.

Pentru reglarea rapida si precisa a unghiurilor
standard de 0° si de 45° sunt prevazute
opritoarele ajustate din fabrica (28 si 27).

Reglarea unghiurilor de inclinare in plan

orizontal (limitator unghiular) (vezi figura J)

Unghiul de inclinare in plan orizontal poate fi

reglat intr-un domeniu de la 60° (la stanga)

pana la 60° (la dreapta).

— Detensionati maneta de fixare 57, in cazul in
care este stransa.

— Rabatati spre exterior placa de reglare 59.

— Rotiti limitatorul unghiular pana cand
indicatorul de unghiuri 60 va indica unghiul
de inclinare dorit.

— Strangeti din nou la loc maneta de fixare 57.
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Pentru reglarea rapida si precisa a unghiurilor
de inclinare utilizate frecvent pe limitatorul
unghiular 8 sunt prevazute suruburile opritoare
58 pentru unghiurile de 45° (la stanga si la
dreapta) si de 0°.

— Detensionati maneta de fixare 57, in cazul in
care este stransa.

— Rabatati spre exterior placa de reglare 59.

- Tntoarce‘gi astfel limitatorul unghiular, incat
filetul surubului opritor 58 dorit sa se afle in
partea dreapta a dispozitivului de reglare.

— Rabatati spre interior placa de reglare 59 si
intoarceti limitatorul unghiular pana cand
filetul surubului opritor se va sprijini pe placa
de reglare.

— Strangeti din nou la loc maneta de fixare 57.

Prelungirea mesei de lucru pentru
ferastrau (vezi figura K)

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la
capatul liber.

— Trageti complet in sus manerul de strangere
12 pentru prelungirea mesei de lucru pentru
ferastrau.

— Trageti afard, pana la lungimea dorita,
prelungirea mesei de lucru pentru ferastrau
61.

- Tmpingeti in jos manerul de strangere 12.
Prin aceasta, prelungirea mesei de lucru
pentru ferastrau este fixata.

Limitatorul paralel

Limitatorul paralel poate fi pozitionat in partea
stanga (scala gradara neagrd) sau dreapta
(scala gradata alba) a panzei de ferastrau.
Indicatorul de distanta 62 arata, printr-o lupa,
distanta reglata a limitatorului paralel fata de
panza de ferastrau.

Pozitionati limitatorul paralel in partea dorita a
panzei de ferastrau (vezi ,Montarea limitatorului
paralel®, pagina 136).

—
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Cazul in care masa de lucru pentru ferastrau
nu este extinsa

— Detensionati maneta de fixare 43 a
limitatorului paralel si deplasati-o pana cand
indicatorul de distanta 62 va arata distanta
dorita fata de panza de ferastrau.

Tn cazul in care masa de lucru pentru
ferastrau nu este extinsa, sunt valabile
diviziunile inscriptionate pe partea inferioara
a scalei gradate albe 10.

— Pentru fixare impingeti din nou in jos maneta
de fixare 43.

Cazul in care masa de lucru pentru ferastrau
este extinsa (vezi figura L)

— Detensionati maneta de fixare 43 a
limitatorului paralel si deplasati-o pana cand
indicatorul de distanta 62 va arata o distanta
de 33 cm fata de panza de ferastrau.

— Trageti complet in sus manerul de strangere
12 al prelungirii mesei de lucru pentru
ferastrau.

— Trageti afara prelungirea mesei de lucru
pentru ferastrau 61 pana cand indicatorul de
distanta 63 va arata distanta dorita fata de
panza de ferastrau.

- impingeti in jos manerul de strangere 12.
Prin aceasta, prelungirea mesei de lucru
pentru ferastrau este fixata.

Reglarea limitatorului paralel
suplimentar (vezi figura M)

La debitarea pieselor de lucru subtiri si la
taierea in unghiuri de inclinare in plan vertical
trebuie sa montati limitatorul paralel
suplimentar 23 pe limitatorul paralel 2.

Limitatorul paralel suplimentar poate fi montat,
in functie de necesitati, in partea stanga sau
dreapta a limitatorului paralel 2.

in timpul taierii cu ferastraul, piesele de lucru
scurte se pot bloca intre limitatorul paralel si
panza de ferastrau, pot fi prinse de panza de
ferastrau in acensiune si pot fi apoi catapultate
de aceasta.

De aceea, reglati astfel limitatorul paralel
suplimentar, incat capatul sau de ghidare sa se
sfarseasca in zona cuprinsa intre cel mai din fata
dinte al panzei de ferastrau si mijlocul acesteia.
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— Slabiti in acest scop toate piulitele-fluture 45
si deplasati limitatorul paralel suplimentar
pana cand numai cele doua suruburi
anterioare 47 vor mai asigura fixarea.

— Strangeti din nou bine piulitele-fluture.

Punere in functiune

Pornire (vezi figurile N1-N2)

- impingeti in sus butonul rosu de intrerupere
in caz de PERICOL 16 si deschideti clapa de
siguranta galbena 30.

— Pentru punerea in functiune apasati tasta de
pornire verde 64.

- inchideti apoi clapeta de siguranta, fara a o
bloca.

Oprire (vezi figura N3)

— Apasati apoi butonul rosu de intrerupere in
caz de PERICOL 16.

intreru pere de curent

Intrerupatorul pornit-oprit este un asa numit
intrerupator de tensiune nula, care impiedica
repornirea sculei electrice dupa o intrerupere
de curent (de exemplu, prin tragerea
stecherului afara din priza in timpul
functionarii).

Pentru a repune apoi in functiune scula
electrica, trebuie sa apasati din nou tasta de
pornire verde 64.

Instructiuni de lucru

Instructiuni generale privind taierea cu
ferastraul

» Pentru orice tip de taiere trebuie sa va
asigurati mai intai ca panza de ferastrau nu
poate atinge in niciun caz limitatoarele sau
alte componente ale sculei electrice.

Feriti panza de ferastrau de lovituri si socuri. Nu
expuneti panza de ferastrau unei apasari
laterale.

Pentru a evita blocarea piesei de lucru, pana
pentru despicat trebuie sa se alinieze la panza
de ferastrau.

—

Nu prelucrati piese deformate. Piesa de lucru
trebuie sa aiba intotdeauna o muchie dreapta
care sa poata fi sprijinita pe limitatorul paralel.

Pastrati intotdeauna tija de impingere montata
pe scula electrica.

Nu folositi scula electrica pentru faltuire,
canelare sau crestare.

Marcarea liniei de taiere (vezi figura O)

— Marcati pe eticheta autocolanta rotunda,
verde 7 grosimea panzei de ferastrau.
Astfel veti putea pozitiona exact piesa de
lucru Tn vederea taierii cu ferastraul, fara a
deschide aparatoarea.

Pozitia operatorului (vezi figura P)

» Nu va postati pe aceeasi linie cu panza de
ferastrau, in fata sculei electrice, ci
pozitionati-va intotdeauna lateral fata de
panza de ferastrau. in acest mod corpul va
va fi protejat in cazul unui posibil recul.

— Feriti-va mainile, degetele si bratele de panza
de ferastrau care se roteste.

Respectati urmatoarele indicatii:

— Tineti piesa de lucru cu ambele maini si
presati-o strans pe masa de lucru pentru
ferastrau, in special atunci cand lucrati fara
limitator.

— Pentru debitarea pieselor inguste cat si in
cazul taierilor in unghiuri de inclinare in plan
vertical, folositi intotdeauna tija de
impingere din setul de livrare 21 si limitatorul
paralel suplimentar 23.

Dimensiuni maxime ale piesei de lucru

Unghi de inclinare inaltime maxima a
vertical piesei de lucru

[mm]

45° 64
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Taiere cu ferastraul

Executarea de taieturi drepte

Ajustati limitatorul paralel 2 la latimea de
taiere dorita. (vezi ,Limitatorul paralel”,
pagina 139)

Puneti piesa de lucru pe masa de lucru pentu
ferastrau, in fata aparatoarei 5.

Ridcati sau coborati panza de ferastrau
actionand roata de mana 14 pana cand dintii
de ferastrau superiori se vor afla la aprox.

5 mm deasupra suprafetei piesei de lucru.

Indicatie: Asigurati-va ca aparatoarea este
pozitionata corect. in timpul taierii cu ferastraul
ea trebuie sa fie intotdeauna asezata deasupra
piesei de lucru.

Porniti scula electrica.

Conduceti lent piesa de lucru spre
aparatoare.

Aparatoarea are o asemenea forma fncat
gliseaza de la sine deasupra marginii piesei
de lucru. Aparatoarea laterala 65 ofera o
protectie suplimentara in cazul unghiurilor
de inclinare in plan vertical. (vezi figura Q)
Taiati piesa de lucru cu avans uniform.
Deconectati scula electrica si asteptati ca
panza de ferdstrau sa se opreasca complet.

Taierea in unghiuri de inclinare in plan vertical

Reglati unghiul de inclinare in plan vertical
dorit. (vezi ,,Reglarea unghiului de inclinare
in plan vertical®, pagina 138)

Urmati pasii de lucru conform paragrafului
,Executarea de taieturi drepte®.

Taierea in unghiuri de inclinare orizontale
(vezi figura R)

Reglati unghiul de inclinare orizontal dorit.
(vezi ,Reglarea unghiurilor de inclinare in
plan orizontal“, pagina 138)

Sprijiniti astfel piesa de lucru pe sina
profilata 49 incat linia de taiere dorita de
dumnneavoastra sa se alinieze la marcajul de
pe eticheta autocolanta galbena 7.

Partea profilata nu are voie sa se afle pe linia
de taiere. Daca acesta este cazul, slabiti
piulita moletata 66 si deplasati sina profilata.
Porniti scula electrica.
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— Presati piesa de lucru cu o mana pe sina
proflata si impingeti lent spre nainte
limitatorul unghiular, actionand cu cealalta
méana maneta de fixare 57, in canelura de
ghidare 9.

— Deconectati scula electrica si asteptati ca
panza de ferastrau sa se opreasca complet.

Verificarea si refacerea reglajelor de
baza

Pentru asigurarea unor taieri precise, dupa o
utilizare intensiva, trebuie sa verificati reglajele
de baza ale sculei electrice, iar daca este cazul,
sa le refaceti.

in acest scop aveti nevoie de experienta si de o
unealta speciala corespunzatoare.

Aceasta operatie se executa rapid si fiabil la un

centru de service si asistenta tehnica post-
vanzari Bosch.

Reglarea opritoarelor pentru unghiurile de

inclinare standard de 0°/45° (in plan vertical)

— Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.

— Reglati un unghi de inclinare in plan vertical
de 0°.

— Basculati aparatoarea 5 spre spate, pana la
punctul de oprire.

Verificare: (vezi figura S1)
— Reglati sablonul de unghiurila 90° si puneti-l
pe masa de lucru pentru ferastrau 1.

Bratul sablonului de unghiuri trebuie sa fie
coliniar cu panza de ferastrau 6 pe toata
lungimea sa.

Reglare: (vezi figura S2)

— Slabiti surubul 29.

Prin aceasta, opritorul unghiului de 0° 28 va
putea fi deplasat.

— Slabiti parghia de blocare 15.

- Tmpingeti roata de mana 14 spre opritorul
unghiului de 0° pana cand bratul mobil al
sablonului de unghiuri va fi coliniar cu panza
de ferastrau pe toata lungimea sa.

— Tineti roata de mana in aceasta pozitie si
fixati din nou strans parghia de blocare 15.

— Strangeti din nou bine surubul 29.
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n cazul in care, dupa reglare, indicatorul de
unghiuri 56 nu este coliniar cu marcajul de 0° al
scalei gradate 67, slabiti surubul 68 cu o
surubelnita cu capul crestat in cruce uzuala din
comert si aliniati indicatorul de unghiuri de-a
lungul marcajului de 0°.

Repetati pasii de lucru de mai sus pentru
unghiul de inclinare de 45° (slabirea surubului
26; deplasarea opritorului unghiului de 45° 27).
Nu este permis ca Indicatorul de unghiuri 56 sa
fie deplasat din nou.

Paralelismul panzei de ferastrau cu canalele de

ghidare ale limitatorului unghiular

(vezi figura T)

— Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.

— Basculati aparatoarea 5 spre spate, pana la
punctul de oprire.

Verificare:

— Marcati cu un creion primul dinte de
ferastrau din stanga, care este vizibil in
spate, deasupra placii intermediare.

— Reglati un sablon de unghiurila 90° si puneti-
| pe marginea canelurii de ghidare 9.

— Deplasati bratul mobil al sablonului de
unghiuri pana cand acesta atinge dintele de
ferastrau marcat si cititi distanta dintre
panza de ferastrau si canelura de ghidare.

- Tntoarceti panza de ferastrau pana cand
dintele marcat se va afla in fata, deasupra
placii intermediare.

— Deplasati sablonul de unghiuri de-a lungul
canelurii de ghidare pana la dintele de
ferastrau marcat.

— Masurati din nou distanta dintre panza de
ferastrau si canelura de ghidare.

Cele doua distante masurate trebuie sa fie
identice.

—

Reglare:

— Slabiti suruburile imbus 24 din fata, de sub
masa de lucru pentru ferastrau si suruburile
imbus 33 din spate, de sub masa de lucru
penru ferastrau, cu cheia imbus 17 din setul
de livrare.

— Miscati cu grija panza de ferastrau panacand
aceasta va fi paralela cu canelura de ghidare
9.

— Strangeti din nou bine toate suruburile 24 si
33.

Reglarea indicatorului de distanta al
limitatorului paralel (vezi figura U)

— Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.

— Basculati aparatoarea 5 spre spate, pana la
punctul de oprire.

— Deplasati limitatorul paralel 2 din dreapta
pana cand va atinge panza de ferastrau.

Verificare:
Indicatorul de distanta 62 trebuie sa fie coliniar
cu marcajul de 0° al scalei gradate 10.

Reglare:

— Slabiti surubul 69 cu o surubelnita in cruce si
aliniati indicatorul de distanta de-a lungul
marcajului de 0°.

Reglarea indicatorului de distanta al mesei de
lucru pentru ferastrau (vezi figura V)

— Reglati limitatorul paralel 2 la 33 cm.

— Detensionati manerul de strangere 12 si
trageti afara, pana la punctul de oprire,
prelungirea mesei de lucru pentru ferastrau.

Verificare:

Indicatorul de distanta 63 trebuie sa arate
aceeasi valoare pe scala gradata superioara 10
ca si valoarea aratata de indicatorul de distanta
62 pe scala gradata inferioara.

Reglare:

— Slabiti surubul 70 cu o surubelnita in cruce
uzuala din comert si aliniati indicatorul de
unghiuri 63 de-a lungul marcajului de 33 cm
al scalei gradate superioare 10.
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Reglarea unghiurilor de inclinare standard la
limitatorul unghiular (vezi figura W)

— Reglati la limitatorul unghiular 8 unghiul de
inclinare standard de 0°.

Verificare:

— Reglati un sablon de unghiuri la 90° si
introduceti-l intre sina de ghidare 48 si sina
profilata 49.

Bratul mobil al sablonului de unghiuri trebuie sa
fie coliniar cu sina profilata pe toata lungimea
sa.

Reglare:

— Slabiti piulita 71 (7 mm) si reglati astfel
surubul opritor 58, incat atunci cand acesta
atinge placa de reglare 59 bratul mobil al
sablonului de unghiuri sa ajunga coliniar cu
sina profilata.

— Strangeti din nou cu grija piulita 71.

Repetati acesti pasi de lucru si pentru cele doua
unghiuri de inclinare de 45°.

Reglarea placii intermediare

Verificare:

Partea anterioara a placii intermediare 3 trebuie
safie laacelasi nivel sau putin sub masade lucru
pentru ferastrau, partea posterioara trebuie sa
fie la acelasi nivel sau putin deasaupra mesei de
lucru pentru ferastrau.

Reglare:

— Reglati nivelul corect cu ajutorul celor patru
suruburi de ajustare 42.

—
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Depozitare si transport

Depozitarea sculei electrice (vezi figura X)

n scopul depozitarii, scula electrica va ofera
posibilitatea fixarii sigure a tijei de impingere, a
limitatoarelor si a panzelor de ferastrau de
rezerva.

- Tnchideti clapa de siguranta galbena 30.

— Aduceti scula electrica in pozitie de
transport. (vezi ,Pozitia de transport®,
pagina 138)

— Desprindeti limitatorul paralel suplimentar
23 de limitatorul paralel 2.

— Fixati limitatoarele paralele (2 si 23) pe
carcasa.

— Introduceti cheia inelara 51 si panzele de
ferastrau de rezerva in recipientul pentru
scule 20.

— Fixati tija de impingere 21 cu piulita 22 in fata
recipientului pentru scule 20 (vezi figura
principala, pagina 3).

- infasurati cablul de alimentare in jurul
suportului de cablu 34.

Transportul sculei electrice

Tnaintea transportarii sculei electrice trebuie s

parcurgeti pasii urmatori:

— Aduceti scula electrica in pozitie de
transport.

- Tndepértati toate accesoriile care nu pot fi
fixate strans pe scula electrica.
n vederea transportului, pe cat posibil,
depozitati intr-un recipient inchis panzele de
ferastrau nefolosite.

— Pentru ridicare sau transport folositi
manerele adancite 18 laterale ale mesei de
lucru penru ferastrau.

» Pentru transportul sculei electrice folositi
numai echipamentele de transport si in
niciun caz dispozitivele de protectie.

» inscopul evitirii producerii de traumatisme

ale spatelui, scula electrica se va transporta
intotdeauna de catre doua persoane.

Bosch Power Tools

1609 929 V10 | (2/22/10)

ﬁ




é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 144 Monday, February 22,2010 2:12 PM

144 | Romana

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si

control riguroase masina are totusi o pana,

repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Curatare

— Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire
ale acesteia.

— Dupa fiecare operatie indepartati praful si
aschiile, prin suflare cu aer comprimat sau cu
o pensula.

Lubrifierea sculei electrice

~ Lubrifiant:

Ulei de motor SAE 10/SAE 20

— n caz de necesitate indepartati placa de
baza si lubrifiati scula electrica in locurile
indicate. (vezi figuraY)

Un centru de service si asistenta post-vanzari

autorizat Bosch poate executa aceste lucrari

rapid si fiabil.

Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii.

Respectati prevederile legale.

—

Accesorii

Sac pentrupraf ............. 2605 411 205
Recipient pentru panze de

ferastrausiscule ............ 2 605 430 008
Sasiupliabil ........ ... ... 2 607 001 912
Tija de impingere . . .......... 2 607 001 914

Panze de ferastrau pentru lemn si placaje,
paneluri si sipci

Panza de ferastrau 254 x 30 mm,

40dinti ... 2 608 640 443
Panza de ferastrau 254 x 30 mm,
60dinti ........ L 2 608 640 444

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

in vederea reciclarii separate pe sortimente,
piesele din plastic sunt marcate corespunzator.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

O6wuM yka3saHuAa 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME I'Ipoqe're're BHUMATEAHO BCHUY-

KM yKasaHuA. HecriassaHeTo
Ha TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMA MOXE Ad AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TOXap U/UAK TEXKHW TPABMMU.

CbXxpaHABalTe Te3n YKa3aHUA HA CUTYPHO
MACTO.

MN3MoA3BaHUAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axpaHBaHW OT eAeKTpUuec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Balll KabeAa) M A0 3axpaHBaHKU OT aKyMyAaToOpHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboOTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXakTe paboTHOTO CH MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHO. Be3MopAAbKLT
M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTTOAYKaA.

6) He paboTeTe C eA€KTPOUHCTPYMEHTA B
CpeAa C MMOBULLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3aMmaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIPaxo-
o6pa3Hu maTepuanm. Mo Bpeme Ha paboTa
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPH, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
MpaxoobpasHU MaTepuanm UAU TTapu.

B) APbXTe Aeua U CTPaHMUHMU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CcTofHUe, AOKaTO paboTuTe ¢
@AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Tpu paboTa ¢ eAeKTPpUUECKH
TOK

a) LLlemceAbT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa € TTOAXOAALL 32 TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuait He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha
werceAa. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPoypeAH, He U3TIOA3BaNTe aAam-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BAHETO Ha OPUTH-
HaAHM LLETICEAU U KOHTAKTU HaMansBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe poomMpa Ha TAAOTO Bu A0 3a-
3eMEeHHU TeAa, HaTp. TPb6U, OTOTIAUTEAHH
ypeAM, TTelumn U XAaAuMAHULMU. KoraTo
TAAOTO BM e 3a3eMeHO, PUCKBLT OT Bb3HHUK-
BaHe Ha TOKOB YAQp € TO-TOAAM.

B) TpeaAnma3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHUKBaHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTA TOBMLILABA OTac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He usmonssante 3axpaHBawma Kaben 3a
LEeAH, 32 KOUTO TON He e TIPEABUAEH,
Harmp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTA
3a kabena MAM Aa U3BaAUTE LIETICEAA OT
KoHTakTa. lpeanasBaiite kKabena ot Ha-
rpaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP AO OCTPH
pb6OBE MAK AO TTOABMXXHM 3BE€Ha Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHW UAM YCYKaHWU Kabeau
yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute ¢ @A@KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaNTE CaMO YAbAKHUTEAHH
Kabeau, moaxoaAwM 3a pabota Ha OTKpPHU-
TO. I3MTOA3BaHETO Ha YABAXMTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPWUTO, HaMaAABa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3MOA3BaHETO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHa cpeAa,
U3MOA3BalTe TIPeAma3eH MpeKbcBay 3a
YTeuHU TOKOBe. M3moA3BaHETO Ha TpeAamna-
3€H MpeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMaAA-
Ba OTTACHOCTTA OT Bb3HMKBaHeE Ha TOKOB
yaap.

3) Bes3omaceH HauMH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AEWCTBUATA CH U TTIOCTbTIBalTe
TMpeAnasAMBO M pa3yMHo. He uanoassaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHN UAK TTIOA BAMAHUETO Ha HAPKOTUUHHU
BelecTBa, aAKOXOA AU YTIOMBALLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pasceAHoCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXe Ad MMa 3a
MTOCAEACTBUE UBKAKOUUTEAHO TEXKHU
HapaHABaHUA.
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6) PaboTteTe c npeAna3Baluo paboTHo

06AEKAO M BUHArU C TPEATTa3HU OUMAa.
HoceHeTo Ha MOAXOAAILLM 3a TTOA3BaHUA
€AeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLIBaHATA AEK-
HOCT AMUHU TTIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBuv MAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CbC CTabuAeH rpandep,
3alUMTHA Kacka UAW LIYMO3arAyLnTeAun
(aHTUOHU), HAMaAABa pPUCKa OT
Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKa.

B) U36AresainTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eNAeKTPOUHCTPYMEHTa TT0 HeBHUMa-
Hue. TIpeAu Aa BKAIOUHMTE LUETICEAa B
3axpaHBallaTa MpeXa UAK Aa TTOCTaBUTe
akymyAaaTopHaTta 6aTtepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT MPEKbCBau € B TIOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HocuTe
eAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKHTE TIPbCTA CH
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAK aKO
roaaBaTe 3axpaHBallo HarmpexeHue Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblUecTBYBa OTTACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) TipeAu Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABaMlTe, ue CTe OTCTPAHUAM OT
Hero BCUUKH TTOMOLUHU UHCTPYMEHTH U
raeuHm KAlouose. [oMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa
MTPUUMHU TPABMM.

A) U3bareaiiTe HEECTECTBEHUTE TTOAOXKEHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTabUAHO TTOAO-
)X€HUEe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
ToAAbpXXaWTe paBHOBecHe. Taka e
MOXeTe Ad KOHTPOAWPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa Tmo-p0bpe U mo-6e3omacHo, ako
Bb3HWKHE HeouakBaHa CUTyauus.

e) PaboTteTe ¢ moaxoaauwo obaekno. He

paboTeTe C WWMPOKU APEXH UAK YKpaLue-
HUA. ApbXTe KocaTa CH, APeXHUTe U pbKa-
BULUM Ha 6e30TTaCHO pa3CTOAHUE OT Bbp-
TALLM Ce 3B€Ha Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLInpoknTe Apexu, yKpalleHuaTa,
AbArMTE KOCU MOraT Aa 6baaT 3axBaHaTv U
yBAEUEHM OT BbPTALLM CE 3BEHA.
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)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa aclTMPaUMOHHA CUCTEMA, ce
yBepsBaiTe, ue TA € BKAIOUEHa U (hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO HA
acTMpauMoHHa cMcTeEMa HamansABa PUCKO-
BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAsLlaTa ce Tpu
paborta npax.

4) TPHUXAMBO OTHOLUEHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He npeTtoBapBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3moA3BaiiTe EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. Llle paboTtute mo-pobpe u mo-b6es-
OMacHo, KOraTo M3MoA3BaTe TIOAXOAALLUA
E€AEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAaAEHMA OT MPo-
M3BOAMTEAS AMATIa30H Ha HaToBapBaHe.

6) He n3non3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHT,

YMHTO TTYCKOB TIPEKbCBAU € TTOBPEAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXE Ad
6bAE M3KAKOUBAH M BKAOUBAH TIO TIPEA-
BMAEHMA OT TIPOU3BOAMTEAA HAUMH, €

ormaceH v TpsibBa Aa 6bAE PEMOHTHUPAH.

B) Mpeaun Aa TPOMeHATe HACTPOWKMUTE Ha

r

~—

€AeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMEHATe
PaboOTHU UHCTPYMEHTHU U AOTTBAHUTEAHU
TpUCTIOCOBAEHHUA, KAKTO U KOraTo mpo-
ABAXHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TIOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaTE
LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa u/uau
u3BaXxpaWTe akymyAaaTopHata 6atepus.
Tasu MApKa Mmpemaxsa orfacHoCcTTa ot
33aAeNCTBaHE HA eAeKTPOUHCTPYMEHTA MO
HEBHUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baaT
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomycKaiiTe Te Aa
6bAAT U3MTOA3BAHMU OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca MpouYeAHu Te3u MHCTPYKUMK. KoraTo ca
B PbLETE HA HEOTTUTHM TIOTPEBUTEAM,
eAEeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baat
M3KAIOUUTEAHO OTTACHM.

A) TloaAbpIKaiHTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwxaueo. TipoBepaBaiiTe AaAU TIOA:

BUXXHUTE 3BeHa hyHKUMUOHUpaT 6esykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBAT, AAAM UMa cuyTre-
HU UAU TTOBPEAEHU AETallAU, KOUTO Hapy-
WIaBaT UAU U3MEHAT PYHKLUUTE HA eAneK-
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TPOUHCTPyMeHTa. TIpeaun Aa usnonssare
E@AEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TOrpuXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAn Aa 6bAAT PEeMOHTH-
paHu. MHOTO OT TPYAOBMTE 3AOTIOAYKM Ce
ABAXKAT Ha HeA0DPE TTOAABPXKAHW EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH U YpeAU.

e) TToaAbpXKaiiTe peXxewmnTe HHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu n unctu. Aobpe
TTOAABPXXAHUTE PeXelln MHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe OKa3Bar Mo-MaAKo CbIpo-
TUBAEHUE W Ce BOAAT TTO-AEKO.

) U3mon3BaliTe @AeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTiocobaeHus,
PaboOTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKUMUTE Ha TPOU3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKpPeT-
HUTe PabOTHU YCAOBMA U OTIepaLuH,
KOMUTO TpAbGBa Aa U3MMbAHUTE. V3MOA3Ba-
HETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTH 3a pasAmuu-
HU OT TIPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEAS
MTPUAOXEHUA TTOBMILABA OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKM.

5) ToaAbpXaHe

a) AomyckaiTe peMOHTbLT Ha EAEKTPOUH-
cTpyMeHTuTe By Aa ce u3BbpLUBA caMo OT
KBaAM(UUUPAHU CTIELLMAAUCTH U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3ePBHHU
yacTH. T10 TO3M HAUMH ce rapaHTUpa
CcbxpaHABaHe Ha be3omacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6e3onacHa pabota c
HaCTOAHM LIUPKYAAPHU MaLUUHH

» He ce KauBalTe BbpXy €AEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Morar Aa cTaHaT CEpUO3HHU
3AOTIOAYKHM, aKO EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce
MpeobbpHe UAKM aKO TTIO HEBHMMaHHWeE AOTIpeTe
LUMPKYAAPHHUA AUCK.

> YBeperTe ce, ue MPEATa3HUAT KOXKYX
(hyHKUHMOHMPa TPABUAHO U MOXe Aa ce
ABWXH cBO60AHO. HUKoOra He
3acTonopaBaiTe TIPEATa3HUA KOXYX B
OTBOPEHO TTOAOXKEHHUE.

He noctaBsaiTe pbuerte cu B 6AU30CT AO
MACTOTO Ha pA3aHe, AOKaTO eAeKTpo-
MHCTPYMEHTLT paboTu. ChliecTsyBa
OTAaCHOCT Aa Ce HapaHUTe TIPU AOTIMP AO
LUMPKYAAPHUA AUCK.

He 3axBaluaiiTe paspA3BaHUA AeTailA 3aA
LMPKYAAPHUA AUCK, 32 Aa FO TIPUKpeTIATe, 3a
Aa TPeMaxHeTe CTbProTUHN UAU TTO KaKbBTO
M A2 e TOBOA. Pa3CToAHMETO HA pbKaTa Bu A0
BbPTALLMA Ce AMCK CTaBa OMaCHO MaAKo.

AomupanTe paspa3BaHUA AeTaWA A0
LMPKYAAIPHUA AUCK CaMO CAeA KaTo cTe
BKAIOUMAM MaLUMHATA. B mpoTuBeH cayuai
CblLECTBYBA OMAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
OTKaT, KOrato LMPKYAAPHUA AUCK Ce 3aKAUHU
B 0bpaboTBaHMA AETaMA.

TToAAbpXXaiTe PbKOXBAaTKUTE CYyXHU, UUCTHU U
HeoMacAeHH. 3aLarnaHu C MacAo MAK
Ma3HWHUW PbKOXBATKK C€ TIAb3raT U BOAAT AO
3aryba Ha KOHTPOA Haa BEPUXKHWUA TPUOH.

3anouBaiTe paboTa c eA€KTPOUHCTPYMEHTa
CaMoO CAeA KaTo OTCTpaHUTe oT paboTHusA
TIAOT BCHUKH TpeAMeTH (TTOMOLLHH
WHCTPYMEHTH, OTPA3bLMU, CTbPrOTUHU U T.H.)
ocBeH obpaboTBaHuAa pAeTaMA. Manku
AbPBEHMW TTapueHLa UAK APYTU TIPEAMETH
Morat Aa 6bAaT yCKOpeHU U Aa Bu yaapaT ¢
roAsiMa CKOPOCT, ako BAA3AT B KOHTAKT C
BbPTALMA CEe LUPKYAAPEH AWUCK.

Pa3pa3BaiTe BUHAru 1Mo eAUH AeTalA.
AeTanAn, TOCTaBEHU €AMH HaA APYT WAV EAUH
AO APYT, MOraT Aa 6AOKMPAT pexeLms AUCK
MAM AQ Ce U3MECTAT EAMH CTIPAMO APYT TTO
BpeMe Ha pA3saHe.

BuHaru u3non3BaiiTe onopara 3a yCTOpeAHO
BOAEHE MAM braoBaTa omopa. Tosa
noaobpABa TOUHOCTTA Ha cpe3a M HamMaAABa
OTIaCHOCTTa OT 3aKAMHBAaHE Ha LUMPKYAAPHUA
AMCK.

U3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a
MaTepUuaAuTe, KOUTO ca M36poeHU B pasae-
Aa «TTpeaHa3sHaueHUe Ha eAeKTPOUHCTPY-
MeHTa». B MpOTMBEH CAyual eAeKTPOUHCTPY-
MEHTLT MOXe Aa Ce TIPETOBapH.
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AKO UMPKYAAPHUAT AUCK Ce 3aKAMHH,
U3KAIOUETE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa U
3aApbXTe 06paboTBaHMA AeTalA
HETIOABM)XHO, AOKATO LMPKYAAPHUAT AUCK
cripe ABMXXEHUETO CU HammbAHO. 3a Aa ce
nsberHe omMacHOCTTa OT OTKaT, ce AOTyCKa
AETalAbLT Aa Ce MeCTH CaMo KaTo
UMPKYAAPHUAT AUCK € B TTOKOM. TTpean Aa
BKAIOUUTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO,
oTCTpaHeTe MpUUMHaTa 3a 3aKAMHBaHETO.

He u3noAsBaiTe 3aTbITeHU, HayKaHH,
OrbHaTH UAW TIOBPEAEHH LUPKYAAPHH
AucKoBe. TTpU UMPKYAAPHU AUCKOBE CbC
3aTbleHn 36U MAK 3b6KM C AOLL YaTIpas B
pe3yATaT Ha TECHUA Cpes3 ce yBeAnuasa

TPMUEHETO U CblleCTByBa MOBULLIEHA OTTACHOCT.

BuHaru uanoasBsaiTe LUPKYAAPHU AUCKOBE
C MIOAXOASALLU pa3Mep U MPUCbEAUHUTEAEH
oTBOp (Hamp. 3Be3A006pa3eH UAK KPbIbA).
LIpKyAApHM AUCKOBE, KOWTO He TracBaT Ha
MOHTaXXHUTE EAEMEHTH Ha LMPKYAAPa, TTO
BpeMe Ha paboTta 6UAT M BOAAT A0 3aryba Ha
KOHTPOA HaA eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

He n3amoAa3BaiiTe UMPKYAAPHU AUCKOBE OT
BUCOKOAErupaHa 6bp3opesHa cTomaHa
(o6o3HaueHa ¢ HSS). TaknBa UMPKYAAPHH
AMCKOBE Ca KPEXKM U Ce UYTIAT AECHO.

Chea crivpaHe Ha paboTa He AoTiMpaiiTe
peXelun AUCK, TIPEAU AQ Ce € OXAAAUA. TTo
BpeMe Ha paboTa pexeLimMaT AUCK ce HarpsaBa
CHAHO.

Hukora He U3TTOA3BaNTe EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa 6e3 MOHTMpaHa BAOXKa. AKO
BAOXKaTa ce TOBPeAM, A 3aMeHAlTe. AKO
BAOXKaTa He e B 6e3yKOpHO CbCTOAHME,
CblLECTBYBa MOBULLIEHA OTTaCHOCT Aa Ce
HapaHuTe OT LUMPKYAAPHUA AUCK.
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» TTepuoAMuHO TTPOBEPABaNTE 3aXpaHBaLMA

KabeA u, aKo yCTaHOBUTE TTOBPEAH,
npeAaliTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa B
OTOPU3UPaH CEePBU3 3a EAEKTPOUHCTPY-
MeHTH Ha Bbouw, 3a pa 6bAe 3ameHeH. He
paboTeTe c moBpeAeH 3axpaHBall Kabea.
Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha
CUMYPHOCTTA Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

KoraTo He M3TTOA3BaTe eAeKTPOUHCTPY-
MEHTa, ro CbXpaHABaWTe Ha CUFYPHO MACTO.
MscToTo 3a chxpaHaBaHe TpA6Ba Aa e cyxo
M Aa ce 3aKAuBa. ToBa MpeaoTBpaTABa
MOBPEXAAHETO HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
AOKaTO Ce CbXpaHaBa, KakTo u paborata c
HEro Ha HEOTTUTHM AULA.

OcurypaBaiTe o6paboTBaHuA AeTaWA.
AeTanA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTTIOCOD-
AEHUSA UAK CKOOU, € 3aCTOTTOPEH TTO-3APABO U
CHUTFYPHO, OTKOAKOTO, aKO O AbPXMUTE C pbKa.

TMoaAbpXaiTe pabOTHOTO CU MACTO UUCTO.

CMecuTe OT pa3AMuHKU MaTepuanm ca ocobeHo
omacHW. ®UHM CTPYXKKU OT AEKHM METaAW MoraT
AA Ce CaMOBb3TMAAMEHAT UAWU Ad EKCTIAOAMPAT.

Hukora He ocTaBAlTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa
6e3 Hap30p, AOKaTO BbPTEHETO My He cripe
HaTTbAHO. BbpTALLMTE CE MO MHEPLUA PexXeLLm
WUHCTPYMEHTU MOraT Ad TIPUUUHAT TPABMHU.

He u3nonsBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
KOraro 3axpaHBalMAT KabeA e moBpeAeH.
AKo 1o Bpeme Ha paboTa kKabeabT 6bAe
TTOBpPeA€eH, He ro AoniupaiTe; He3abaBHO
U3KAIOUETe LeTicena OT KOHTaKTa.
TMoBpeaeHH 3axpaHBaluM kabean yBeanuaBat
puCKa OT TOKOB yAap.

Bosch Power Tools
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CuMBOAU

CAeAHUTE CUMBOAM MoOraT Aa 6bAaT BaXHU B rmpoueca Ha ekCraoaTaumA Ha Bawmna eneKTPOUHCTPY-
MeHT. MoAA, 3aTOMHETEe CUMBOAUTE U 3HAUEHUETO UM. npaBVII\HOTO NMHTEepTIpeTUpaHe Ha CUMBOAUTE U
TAXHOTO 3HaueHwue e By momorHar npwm TIO‘AO6DOTO N TTO-CUTYPHO TTOA3BAaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

CumBoA

3HaueHue

> PaboTeTe c WWyMO3arAylWMTEeAU. Bb3aeMCTBMETO Ha LWUYM MOXe
Aa TTpeAn3BHKa 3aryba Ha CAyX.

» PaboTeTe c MpoTMBOMpPaxoBa MackKa.

» PaboTeTe Cc MpeAma3HU OUMAA.

» OnacHa 30Ha! TTo Bb3MOXXHOCT APbXTE PbLEeTe U TPbCTUTE CH
Ha pa3CTOAHME OT Ta3Mu 30Ha.

CbobpasnBaiiTe ce C paaMepuTe Ha LMPKYAAPHUA AUCK. OTBOPBT
My TpAbBa aAa macBa 6e3 Ay(pT Ha MTPUCHEAMHUTEAHOTO CTHITAAO Ha
Bana. He u3mon3BaiiTe peayLMpalli 3BEHA UAK aAaTITEPH.

TTpyU CMAHA Ha LUMPKYAAPHUA AUCK BHUMAaBaWTe LWMpPOUMHaTa Ha
cpes3a Aa He e o-MaAnka oT 2,3 mm a aAebeAarHaTa Ha TAAOTO Ha
AMCKa Aa He e TIo-roasiMa oT 2,3 mm. B mpoTuBeH cayuan
CbLLECTBYBa OMACHOCT pa3TBapPALMAT KAMH (2,3 mm) Aa ce baokupa
B pa3pA3BaHuA AeTalA.

MaKcuMMaAHO Bb3MOXHaTa BUCOUMHA Ha 06paboTBaHUA AeTakA e
79 mm.

TTpu mpeHacAHe 3axBallanTe EAEKTPOUHCTPYMEHTA CaMO 3a
0603HaUEHHTE 3a LieATa MecTa.

Toka3Ba Mo3MLMATA HA AOCTA 3 3aCTOTIOPABaHE Ha LMPKYASPHUA
AMCK W TIpW PErYAMPAHE Ha brbAa Ha HAKAOHA BbB BepPTHKaAHA
paBHUHA (UMPKYAAPHUAT AUCK C Bb3MOXHOCT 32 HaKAQHAHE).
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CumBoA 3HaueHue

YKasBa mocokarta Ha BbpTeHe Ha pbKOXBaTKaTta 3a ClyCKaHe HaAOAy
(mo3uumMA 3a TpaHCcTOpTUPaHe) v ToBAMraHe (paboTHa MO3uuMA)
Ha UMPKyAApa.

TouKM 3a TEXHUUECKO OBCAYXKBaHE OT AOAHATA CTPaHa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He U3XBbpAANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TIPHU BUTOBUTE OTMaAbLM!
CbraacHo AupektuBaTa Ha EC 2002/96/EO oTHOCHO 6paKyBaHu
eAeKTPUUECKH U EAEKTPOHHM YCTPOWCTBA M YTBBPXAABAHETO 1 KaTo
HaUMOHAAEH 3aKOH EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE MorarT Aa ce
M3TOA3BaT MoBeue, TpAbBa Aa ce Cbbupar OTAEAHO U Aa bbaaT
ToANAraHM Ha TTOAXOAALLA TIpepaboTka 3a OTTOA30TBOPABaHe Ha
CbAbPXalLUKUTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHMU.

DyHKUMOHAAHO OTIUCaHWe TpeAHa3HaueHHe Ha eAeKTPO-
TMpoueTteTe BHUMaTEAHO BCUUKH WHCTPYMEHTa
ykasaHuA. HecraseaHeTo Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € TTpeAHasHaueH 3a
MTPMBEAEHNTE TTO-AOAY YKasaHMA CTalMoHapeH MOHTax. ToW e peAHasHaueH 3a
MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap, U3TTbAHABAHE Ha TTPABOAMHENHU HAAABXHU UAM
TIOXap M/MAM TEXKM TPaBMU. HarpeuHn CPesoBe B AbPBECHU MaTepuanu. TTpu

TOBa € Bb3MOXHO M3MbAHABAHETO Ha Cpe3oBe
TTOA HAKAOH B XOPU3OHTaAHa paBHWHa OoT —60° A0
+60°, KakTO U BbB BepTUKanHa paBHWHa 0° a0
45°,

MolHOCTTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA €
pa3yeTeHa 3a pa3pfA3BaHe Ha TBbPA U MeK
AbpBeECEH MaTepuan, KakTo M 3a TTpecoBaHu
TTAOCKOCTH U hasepu.

Tpu paboTa B peXX1MM Ha CTaUMOHAPEH LUMPKYAAP
He ce AOTTyCKa pa3pfA3BaHETO Ha aAYMUHWUM UAK
APYTY UBETHU METaAU.
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U306paseHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTe MOAYAU ce
OTHacA AO PUrypuUTe Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
rpaUuHUTE CTPAHULM.
1 Maca
Omopa 3a yCropeAHO BoAeHe
Bnaoxka
PasTBapAL KAMH
TTpeAmnaseH KOXyx
LIMpKYyAAIpEH AMCK
AemieHka 3a 0603HauaBaHe Ha AMHMATA Ha
cpesa

No ohbhwN

8 brnosa omopa

©

HampaBasBall KaHaA 3a braoBara omopa

10 Ckana 3a pa3CTOAHMUETO MEXAY LMPKYAApa U
oropara 3a yCIOpeAHO BoAeHe 2

11 HampaBafABaLly KaHaA 3a oropara 3a
YCTIOPEAHO BOAEHe 2

12 3acrtomopABaLll AOCT 3a YAbAKMTEAA Ha
paboTHMA TIAOT

13 MOHTaXHHU OTBOPU

14 PbKoxBaTKa 3a MOBAMIaHe U CTyCKaHe Ha
LMpKyAapa

15 3acTomopsaBally AOCT 3a HaCTPOMBaHe Ha
HaKAOH BbB BepPTUKaAHA paBHWHa

16 ByTOH 3a aBapUMHO U3KAKOUBaHE
17 LlecTtocTeHeH Kalou (5 mm)
18 TToBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

19 V-06paseH KaHaa 3a omoparta 3a yCrmopeAHO
BOAEHE

20 KyTuA 3a MHCTPYMEHTHU
21 AOCT 3a M3TAACKBaHe

22 3acrTomopsBalla raMka 3a AocTa 3a
M3TAACKBaHe U KYTUATA 32 MHCTPYMEHTH

23 CromararteAHa oropa 3a YCTTOpPeAHO BOAEHE

24 TIpeAHM BMHTOBE C FAaBa C BbTpeLleH
wectocTeH (5 mm) 3a peryaMpaHe Ha
YCTTOPEAHOCTTA Ha UMPKYAAPHUA AUCK

25 [He3A0 3a CbXpaHABaHE Ha braoBarta omopa

26 BMWHT C rnaBa € KpbCTaT WAMKL 32 peryampaHe
Ha omopara 27

27 Omopa 3a HaKAOH Ha cpesa BbB BepTHKaAHa
paBHWHa 45°

28

29

30

31

32

33

34
35
36
37

38
39
40
41
42
43

44

45
46
a7

48
49
50

51
52
53
54
55
56

Omopa 3a HaKAOH Ha cpe3a BbB BepTUKaAHa
paBHKWHa 0°

BUWHT € rAaBa ¢ KpbCTarT WAL, 3a peryampaHe
Ha oropara 28

OcuryputeAHa Kamauka Ha TyCKOBHUA
peKbCBay

3axBallalla ckoba 3a cmomaraTeAHaTa oropa
3a YCTTOpPeAHO BOAEHE

He3A0 3a CbxpaHABaHe Ha oroparta 3a
YCTIOPEAHO BOAEHE 2

3aAHM BUHTOBE C FAaBa C BbTpeLleH
LIECTOCTEH 3a peryAMpaHe Ha ycropeaHocTTa
LUMPKYAAPHUA AucK (5 mm)

Ckoba 3a mpuabpXxaHe Ha kabena

OTBOP 3a U3XBbPAAHE Ha CTPYXKHWTE
OcHoBHa mAova

BWHT C rAaBa C BbTpeLleH WecToCTeH
(3acTomopABaHe Ha pa3TBaPALLMA KAMH)

KaHan 3a MOHTMpaHe Ha pasTBapALLMUA KAUH
OTBOPM 3a BAOXKaTa

KyTus 3a criomarateAHW MHCTPYMEHTH
TMpyXMHHa ckoba 3a BAOXKATA

BuHTOBE 3a peryaMpaHe Ha BAOXKaTa

3acTornopsnBalla pbkoxBaTka Ha omopaTta 3a
yCrniopeAaHO BOAEHE

HampaeaaBaly V-obpa3eH KaHaA 3a omopara
3a YCTIOPEAHO BOAEHe

Kpuauata ranka
TMoanoxHa warnba

3acTomopABall BUHT 3a criomarateAHaTa
OoTopa 3a YCTTOPEAHO BOAEHE

HanpaBaABalla WWHA Ha braoBaTa oropa
TTpohHAHA WKHA

KOMTINEKT KpemexHU eneMeHTH 3a
«TTporAHa WKHa»

[aeueH KAOYU «3Be3pa» (23 mm)
AOCT 3a 3aCTOTIOpABaHe Ha BaAa
3acTomopsABalla ramka
3acTonopsaABaly daaHel

Ban Ha eNeKTPOUHCTPYMeEHTa

CTpeAka 3a oTuMTaHe Ha brbAa
(BbB BEpTUKAAHA paBHWUHA)
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57 PbkoxBaTka 3a 3aCTOMOpABaHE MoA 67 Ckana 3a HakAOHa Ha cpesa
TTPOU3BOAEH bIbA (B XOPU3OHTaAHA (BbB BEpTUKAAHA paBHWUHA)
paBHuHa) 68 BWHT 3a CTpeAkaTa 3a OTUMTaHe Ha brbAa
58 OmopeH BMHT 3a CTaHAAPTHO CKOCABAHE B (BbB BEPTUKAAHA paBHUHA)
XOPHU30OHTaAHa paBHKUHA 69 BUWHT 3a cTpeAkaTa, oTuMTalla Pa3CTOAHUETO
59 TlaaHKa 3a peryavpaxe Ha orfopara 3a YCTIOPEeAHO BOAEHE
60 CTpenka Ha braoara omopa 70 BWHT 3a cTpenkaTta 3a OTUMTaHe Ha
61 YABAKMTEA Ha CTeHAa pascToAHUETO Ha PaboTHUA TIAOT
62 Mapkep 3a oTUMTaHe Ha Pa3CTOAHMUETO Ha 71 Taiika Ha OTIOPHMA BUHT 3a CTaHAAPTHO
oropara 3a yCriopeAHO BOAEHE CKOCABaHE B XOPU3OHTAaAHA pPaBHUHA
63 CTpenka 3a OTUMTaHe Ha Pas3CTOAHMETO Ha U3o6paseHnTe Ha hUrypuTe U ONTMCAHUTE AOTTbAHMU-
pa60THMH TINOT TeAHHU HPMC"OCOGAEHMH He ca BKAIOUYEHHU B CTaHAAPT-

HaTa OKOMITAEKTOBKA Ha ypeAa. MauepraTeAeH Cincbk
Ha AOTTBAHNTEAHHTE TIPUCTIOCOBACHNA MOXeETE Aa

65 CtpaHuueH nmpeamasnTen HamMepHTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOITbAHUTEAHH
66 HakaTeHa raika 3a nmpoduaHaTa WuHa TIPUCTIOCO6AEHHA.

64 ByTOH 3a BKAOUBaHe

TexXHUUeCKHU AaHHU

HactonHa uMpKyAspHa MalinHa GTS 10 Professional

KaTanoxeH Homep ... 200 ... 2EO ... 2G0 ... 240 ... 260
3601 L30... ... 220

... 230

.. 270
HoMHWHaAHa KOHCyMUpaHa w 1800 1650 - 1800 1800
MOLLHOCT
HoMHWHaAHO HampexeHue \ 230 220 120 240 110
YecToTa Hz 50 50/60 50/60 50 50
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha TpaseH min?t 3800 3800 3650 3900 4000
X0A
OrpaHuueHu1e Ha TTyCKOBMUA TOK ) - - - -
Maca cbraacHo EPTA-Procedure kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
01/2003
Kaac Ha 3awmTa [O]/11 [O]/11 [O]/11 [O]/11 [Oj/1
Pa3mepu Ha TOAXOAALUU LUPKYAAPHU AUCKOBE
AnameTbp Ha LMPKYAAPHUA AMCK mm 254 254 254 254 254
AebenrHa Ha TAAOTO Ha AMCKa mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
MWH. pAebeanHa Ha 3bbuTe/uamnpas mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
AvameTbp Ha OTBOpa Ha AMCKa mm 30 30 16 25,4 30

MakcuManHu rabaputHu pasmepu Ha obpaboTBaHUTe AeTaiAM, BUXTe cTpaHuua 161.

TTpMBEAEHMTE AAHHU Ce OTHACAT 3a HOMUHAAHO HaTpeXeHue Ha 3axpaHBaluata Mpexa [U] 230/240 V. TIpu mo-HUCKH
HaTTPEXEHUA, KaKTO M TIPU CTIELMPUUHM U3TTbAHEHWA 3a HAKOM CTPaHW Te Morar Aa ce pa3AuyaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe Ha KaTanOXHWUA HOMEep Ha BallumA eneKTPOUHCTPYMEHT, HamMcaH Ha Tabeakata my.
TbproBckMTe HAUMEHOBAHUA Ha HAKOW EAEKTPOUHCTPYMEHTH MoraT Ad 6bAAT TPOMEHAHU.
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UHdopMauua 3a U3ABUBAH WYM

CTorHoCTHTE 3a WyMa Ca OTIPeAEAEHU CbIrAaCHO
EN 61029.

PaBHWWeTO A Ha reHepupaHus Wym obBMKHOBEHO
e: paBHMUlLEe Ha 3BYyKOBOTO HaaAraHe 90 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 103 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaboTeTte ¢ wymo3araywureau!

Aeknapauma 3a coreercteue (€

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ye omu-
CaHUAT B «TEXHWUECKU AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHUTE CTaHAAPTU AU HOPMATHUBHU
AOKYyMeHTH: EN 61029 cbraacHo M3nckBaHMATa
Ha AmnpekTnen 2004/108/EO, 2006/42/EO.

ManuTBaHe Ha obpasell CbrAaCHO U3WCKBaHUATA
Ha EO NO 50169783.0001 oT cepTUdHUMpaHa
Aabopatopmsa No 0197.

TToAPOBOHM TEXHUUECKMW OTIMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e 4 V. S by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

MoHTHpaHe

» WUsbsareaiiTe BKAIOUBaHe 1TO HEBHUMaHHUe Ha
eAeKTPOMHCTPyMeHTa. TTo Bpeme Ha
MOHTUPAHETO U TIPU U3BbPLUBaAHE Ha
KaKBMTO M Aa € A@HHOCTH TIo
€AeKTPOMHCTPYMEHTA LUeTiceAbT TPAGBa Aa
€ U3KAIOUEH OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

OKOMMNAEKTOBKa

TMpeau TIyCKaHe B eKCTAoaTauus Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA TTPOBEpPETE AAAW BCUUKHU
M36pPOEHM TTO-AOAY EAEMEHTHU Ca HAAMUHU B
OKOMITAEKTOBKaTa:

— HacToAHa UMpKyAsipHA MallMHA C MOHTUpPaH
LMPKYAAPEH AUCK 6

— KyTuAa 3a cmromarateAHn MHCTpYMeHTH 20 ¢
LWeCTOCTEHEH KAKOU 17 1 raeueH KAy
«3Be3pa» 51

— OcHoBHa nAoya 36 peaBapUTEAHO
MOHTWPaHU 3acToTopsABaLLU BUHTOBE

— braosa oropa 8

— TlpoduaHa WwnHa 49

—  KOMTMAEKT KpemeXxHU eneMeHTH 3a
«TIpodoMAHaTa WwrHa» 50 (HampaBAsaBaLla
TTAQHKa, HakaTeHa ramka, BUHT, TTOAANOXHA
wanba)

— Omnopa 3a yCropeAHO BOAEHE 2

— CrnomarateAHa oropa 3a YCTTOPEAHO BOAEHE
23

—  KOMMAEKT KpemexHU eneMeHTH 3a
«CTToMaraTteAHara oropa 3a YCropeAHO
BoAeHe» (3acTomopABally BUHTOBe 47,
TTOAAOXHMU Lanbu 46, KpUAuaTH raku 45)

— TIpeAmnaseH KoXxyx 5 ¢ mpeaBapUTEAHO
MOHTUpPaH pasTBapALl KAUH 4

— AocCT 3a n3TrackeaHe 21

- Bnoxka 3

— ApanTep 3a NpaxoyAaBaHe

YrbrBaHe: OrnepanTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA 3a
€BEHTYaAHU TTOBPEAU.

TpeAu Aa TIPOABAXHUTE U3TTOA3BAHETO Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, TPABBA BHUMATEAHO Ad
MPOBEPUTE AAAW TIPEATIASHUTE CbOPBXEHHUA UAKU
AEKO TTIOBPEAEHM AETaUAU (PYHKLMOHUPAT
M3PAAHO U CbOBPaA3HO MpeAHa3HAUEHUETO CH.
TMpoBepeTe AaAU TIOABUXHUTE AeTalAK
PYHKUMOHMPAT MMPaBMUAHO U HE Ce 3aKAWHBAT UAU
AAAY MMa APYTU TTOBPEAEHW AETalAW. BCuuku
AeTanAM TpABBa A2 Ca MOHTUPAHM TIPABUAHO U A
U3TTbAHABAT BCUUKW YCAOBMA 3a HesomnacHa
pabora.

TMoBpeAeHM TIPEATTa3HM CbOPbXEHUA U AeTalAM
TpsabBa A2 6bAAT PEMOHTUPAHU AU 3AMEHEHU OT
KBaAMMUUMPAH TEXHUK B OTOPU3MPaH CepBH3 3a
EeNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolu.
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TTyckaHe B eKCmAOaTauusa

— W3BapeTe BHUMATEAHO BCMUKK BKAIOUEHU B
OKOMTIAEKTOBKATa AETaNAMU.

— OTcTpaHeTe BCMUKMK OTTAaKOBbYHWU MaTepuanu
OT EANEKTPOUHCTPYMEHTA U BKAKOUEHUTE B
OKOMTIAEKTOBKATa AETANAMU.

— BHMWMaBa#Te creLManHo pa OTCTpaHUTE
OTTaKOBBbUYHUTE MaTEPUaAU TIOA 6A0Ka Ha
EAEKTPOABUIATEAA.

TTochrepoBaTeAHOCT Ha craobsaBaHe

3a ynecHABaHe Ha CrAnobABaHETO Ha BKAOUEHHUTE

B OKOMTTAEKTOBKATa eAEMEHTHU CTia3BanTe
CAeAHaTa TTOCAEAOBATEAHOCT.

1. MoOHTHpPaHe Ha eAeMEHTUTE OTAOAY

— OcHoBHa nAoya 36 peaBapUTEAHO
MOHTWPaHU 3acToTopABallu BUHTOBE

2. MoOHTUpaHe Ha eneMeHTUTe oTrope

— TlpeamaseH KOXyx 5 ¢ mpeaBapUTEAHO

MOHTUPaH pasTBapsLl KAUH 4

Baoxka 3

— Omnopa 3a yCTTOPeAHO BOAEHE 2,
cTioMaraTeAHa oropa 3a YCTTOPEAHO BOAEHE
23 1 braoBa oropa 8

MOHTUpPaHe Ha eAeMEHTUTE OTAOAY

— TlocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA AEMHaA Ha
paboTHMA cu TAoT 1.

MoHTHpaHe Ha OCHOBHaTa TIAoua
(BuxTe chur. A)

— TlocTaBeTe oCcHOBHaTa rmaouya 36 B
TPeABUAEHMTE 3a LieATa OTBOPH, Taka ue
3acTonopsBallMTe BUHTOBE Ad TTOTTAAHAT B
OTBOPUTE B KOpTTyCa.

— 3acToropeTte oCHOBHaTa MAoya, Kato
3aTerHete BUHTOBETE.
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MOHTUpPaHe Ha eAeMEeHTHUTe oTrope

ObbpHETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, TakKa ue Ad
3acTaHe B TTpaBMAHATa CHM MO3KULMA 3a paboTa

MoHTHpaHe Ha TTPeATTa3HUA KOXYX
(BuxTe chur. B)

3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTta 14 Ao ymop 1o
TOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPEAKa, Taka ue
LMPKYAAPHUAT AUCK 6 AQ 3acTaHe B Hal-
BMCOKATa CU TOUKA Hap paboTHUA TIAOT.
Pa3BuiTe BUHTa 37 C BKAIOUEHUA B
OKOMTIAEKTOBKATa LIeCTOCTEHEH KAtoy 17

(5 mm).

He pa3BuBanTe BMHTa AOKpaM.

BkapaiTe kaHana 38 Ha pa3TBapALLMA KAUH 4
BbpXy BuHTA 37.

3arterHeTe BUHTa OTHOBO.

YmbTBaHe: Pa3TBapAlMAT KAVH TpAbBa Aa e
TTOAPABHEH CTTPAMO LMPKYAAPa, 3a Ad ce n3berHe
3aKAMHBaHE Ha pa3pA3BaHUA AETaMA.

MoHTHpaHe Ha BAOXKaTa (BuXTe chur. C)

3a Aa u3berHeTte TpaBMU TIPU MOHTUpPAHE Ha
BAOXKaTa, 3aBbpTeTe pbkoxBaTkarta 14 oo
yrop obpaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPeAKa.
Taka UMPKYASPHUAT AUCK Ce CTTyCKa B KpalHa
AOAHA TOUKa TTOA PaboTHUA TIAOT.

BkapaiTe BAOXKaTa 3 B MPEABUAEHUTE 32
ueATa oTBopHM 39 Ha KyTMATA 3a CTTOMaraTteAHu
MHCTPYMeHTH 40.

TTpemecTeTe BAOXKATa HAAOAY.

TTpUTUCHETE BAOXKATA, AOKATO TTPY>XMHHaTa
ckoba 41 oTrpea ce 3axBaHe C TpellpakBaHe
B KYTUATA 32 UHCTPYMEHTH.

MpeaHaTa cTpaHa Ha BAOXKaTa 3 TpAbBa Aa € B
paBHUWHAaTa Ha PabBoOTHUA TIAOT AU MAAKO TTOA
Hes, 3aAHaTa CTpaHa TpAbBa Aa e B paBHMUHATa Ha
pPaboTHWUA TTAOT AU MAAKO HaA Hes.

C momollTa Ha YeTUpUTE peryaMpallu BUHTa
42 HacTpoWTe HyXHaTa BUCOUMHA.
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MoHTHpaHe Ha oTropaTa 3a YCITOPeAHO BOAEHEe
(BuxTe chur. D)

Omoparta 3a yCropeAHO BOAEHE 2 MOXe Ad bbae
MOHTMPaHa OTAABO MAM OTAACHO Ha LMPKyAspa.

— OcBoboaeTe 3acTomopABallaTa pbkoxBaTka
43 Ha omopaTa 3a yCMOpeAHO BoaeHe 2.
Taka ce ocBoboxaaBa V-obpasHaTta
HampaBAfBalla 44.

— TTbpBO BKapauTe omopara 3a yCropeAHo
BoAeHe ¢ V-obpasHaTa HampaBAfABalla BbB
BOAELWMA KaHaA 19 Ha paboTHusA TIAoT. Chaea
TOBa BKapaMnTe omopara 3a yCriopeAHO BOAEHE
B MPEAHMA HarmpaBAABall KaHaA 11 Ha
paboTHMA TIAOT.

OmopaTta 3a yCropeAHO BoAeHe MoXe Aa bbae
M3MecCTBaHa B IPOU3BOAHA MTO3ULIMA TIO BCAKO
BpeMe.

— 3a3acTomopsaBaHe Ha omopara 3a YyCTTOPeAHO

BOAEHE HaTUCHeTe pbKoxBaTkata 43 HapOAY.

MoHTHpaHe Ha cToMaraTeAHaTa ofropa 3a
ycriopeaHo BoaeHe (BuxkTe cour. E)

TTpu pA3aHe Ha TeCHU AETailAM U TTPU cpe3oBe
TTOA HAaKAOH BbB BEPTUKaAHA paBHUHA TpA6Ba
A2 MOHTMpaTe criomarareaHarta oropa 3a
yCriopeAHo BoaeHe 23 KbM oropara 3a
YCTIOPEAHO BOAEHe 2.

CriomararteAHaTa oropa 3a YCTOPEeAHO BOAEHE
MOX€e B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUTE YCTTOBUA Ad
6bAe MOHTMpPAHA OTAACHO UAM OTASIBO Ha
oropaTa 3a yCrOpeAH BoAeHe 2.

3a MOHTUPAHETO U3TTOA3BANTE KOMTIAEKTA

KpereXHU eAeMeHTH 3a «CTToMarateAHara ornopa

3a YCTTOPEAHO BOAEHEY.

— Bkapawite 3actomopsBallmTe BUHTOBE 47
pes CTpaHWUHWTE OTBOPK Ha oroparta 3a
YCTTIOPEAHO BOAEHE 2.

TTpy TOBa rAaBUTE Ha BUHTOBETE CAYXaT Ad
BOAAT CTTOMaraTeAHara oropa 3a YyCTTOPeAHO
BOAEHe.

— Bkapaite crmtomarateaHaTta omnopa 23 3a
YCTTIOPEAHO BOAEHE BbPXY FAaBUTE Ha
3acTornopsBallMTe BUHTOBE.

— TlocTaBeTe TTOANOXHUTE Wanbu 46 Ha
3acTornopsBaLlMTe BUHTOBE U 3aTerHeTe
BMHTOBETE C TTOMOLUTA Ha KPUAUATUTE TalKH
45.

MoHTHpaHe Ha braoBaTa omopa
(BuxTe courypu F1-F2)

— BkapaviTte wuHaTta 48 Ha braoBaTa omopa 8 B
€AWH OT TIPEABMAEHHWTE 3a LieATa KaHaau 9 Ha
paboTHMA TAOT.

3a mo-ctabuAHO TTOCTaBAHE Ha AbATM AeTalAW
brAOBaTa oropa Moxe Aa bbae paslimpeHa ¢
momMouTa Ha mpodMAHaTa WuHa 49.

— TIpu HeEOBXOAMMOCT MOHTUPaKTe MpodrUAHaTa
LIMHA KbM braOBaTa oropa C moMolUTa Ha
KOMTTAEKTa KpemexHu enemeHTH 50.

Cucrema 3a mpaxoynaBsHe

[MpaxoBe, OTAEAALLM Ce TTPpHU 0b6paboTBaHETO Ha
MaTepHuanu Kato CbAbpXaLlM OAOBO 60U, HAKOM
BUAOBE AbPBECUHA, MUHEPAAU U MeTaAu MoraT
Aa 6bAAT OMacHM 3a 3ppaBeTo. KOHTaKTbT A0
KOXaTa MAM BAWILBAHETO Ha TaKWBA TTpaxoBe
MoOrarT Aa TIPEAU3BUKAT aAepruHU peakuuu
U/UAM 3a60AABaAHMA HA AUXATEAHUTE TTBTHLLA HA
paboTeluuns ¢ eAeKTPOUHCTPYMEHTA UAK
HaMupallm ce HabAM30 AMLa.

OTpeaeneHH TTPaxoBe, Harp. OTAEAALLUTE Ce TIPU
obpaboTBaHe Ha byK 1 AbO, ce cuuTart 3a
KaHLeporeHHU, ocobeHo B KOMOBUHaLMA C
XMMWKaAWU 32 TPETUPAHE Ha AbpBecHHa (xpomar,
KOHCEPBAHTHU U Ap.). AoTycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXKalluM asbect maTepuanm camo ot
CbOTBETHO 0bYyUEHM KBAaAMMDULMPAHU AULA.

— Tlo Bb3MOXHOCT U3TTOA3BaMTe cUCTEMA 32
paxoynaBsAHe.

— OcwurypsBanTe A06po TpoBETPABaHE Ha
pPaboTHOTO MACTO.

— TlpenopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha AMXaTEAHA
Macka ¢ (OMATBP OT KAac P2.

CrasBaiTe BaAMAHWUTE BbB BaluaTa cTpaHa
3aKOHOBM pasnopeAbu, BaAMAHU TIPH
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPUAAU.

TTpaxoyAaBAHETO MOXe Aa 6bae BAOKKMpPAHO OT
Tpax, CTbProTMHU MAM OTKbPTEHU OT AeTarAa
napueHua.

— W3KAOUETe EAEKTPOUHCTPYMEHTa U U3BaAETe
LereceAa OT KOHTaKTa.

— W3uakaiiTe, AOKATO LMPKYASPHUAT AUCK CTTpe
HambAHO.

— OTKpUWTE M OTCTpaHeTe MpUUMHaTa 3a
3arnylwBaHeTo.
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BbHWHA cucTtema 3a mpaxoyAaaBsiHe

3a Aa BKAOUMTE TTPaxoCMyKauka KbM OTBOpa 3a
U3XBbPASHE Ha CTbpProTuHuTe 35, U3MoA3BaiiTe
BKAIOUEHUWA B OKOMTIAEKTOBKATa aaanTep 3a
paxoyAaBAHe.

— BkapalTe 3ppaBo apanTepa U WAaHra Ha
rpaxocMyKaukara.

M3moasBaHaTa mpaxocMyKauka TpsbBa Aa e
TTPUroAHa 3a pabota ¢ obpaboTBaHMA MaTepUan.

Ako Tipu paboTa ce oTAeAR 0COBEHO BPEAEH 3a
3APABETO MPax UAM KaHLEepPOreHeH Tpax,
M3TOA3BaMTE CTTeLManM3rpaHa mpaxocMyKaukKa.

CTauMoOHapPHO UAM MOBUMAHO MOHTUpPaHe

» 3a ocurypaBaHe Ha curypHa pabora c
€ANeKTPOUHCTPYMEHTa, TTIPeAU Aa Mo
U3MoA3BaTe, TPAGBA Aa ro MOHTHpPaTe Ha
paBHa U cTabuaHa paboTHa MOBbPXHOCT
(Hanp. paboTteH Te3rax).

MoHTHpaHe Ha paboTHa MOBLPXHOCT
(BuxTe churypa G)

— 3acTornopeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa C
TTOAXOAALLM BUHTOBU CbEAMHEHUA KbM
paboTHaTta MOBbPXHOCT. 3a LeATa
n3rmoA3BanTe otBopuTe 13.

MoHTUpaHe KbM paboTeH cTeHA Ha bow

BaaropapeHune Ha peryampyemuTe o BUCOUMHA
Kpaka cteHaoBeTe GTA Ha Bow mossoaaBar
EeNeKTPOUHCTPYMEHTBT Aa bbAe MOCTaBeH
CcTabMAHO BbPXY TTPOU3BOAHA TTOBBPXHOCT.

» TTpoueTeTe BCHUKM MTPUAOXKEHU KbM CTEHAA
TTPeAYTPEXAEHUA U YKa3aHUA.
HecbobpassBaHeTo C MPeAyMpexXAeHUATa U
HecTa3BaHEeTO Ha yKasaHUATa Morar Aa UMat
3a MTOCAEACTBME TOKOB YAQp, TTOXap U/WAu
TEXKHW TPAaBMMU.

» TIpeAu Aa MOHTUpPaTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
crnob6eTte BHUMaTEAHO M TIPABUAHO CTEHAA.
TpaBMAHOTO craobABaHe Ha CTEHAA € BaXHO,
3a A2 6bae usbArHata omacHocTTa ot
BHE3arHOTO My pasmaaaHe 1Mo BpeMe Ha
pabora.

— MOHTUpPaKNTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA KbM

CTEHAR, AOKATO € B Mo3MUMA 3a
TpaHCcrmopTUpaHe.
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CMsAHa Ha pabOTHMA UHCTPYMEHT
(BuxxTe ourypu H1-H3)

» TIpeAu U3BbpLIBaHE HA KaKBUTO U AQ € AeW-
HOCTH TTO @eA€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaWTe LWeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» TIp¥ MOHTUPaAHETO Ha LUPKYAAPHUA AUCK
paboTteTe c MpeAmasHU pbKaBULM. TTpU
AOTIMP AO LUMPKYAAPHHA AMCK CbLUECTBYBa
OTIAaCHOCT AA Ce HapaHuTe.

MamoAsBaKnTe camo pexeuwun AMCKoBse, UMATO
MaKCUMaAHO AOTTYCTUMa CKOPOCT Ha BbpPTEHE €
TIO-BMCOKa OT CKOPOCTTa Ha BbpPTeHe Ha mpa3eH
X0A Ha BalimnA eneKTPOUHCTPYMEHT.

M3moA3BalTe caMO UMPKYASIPHU AUCKOBE, KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha TTOCOYEHMWTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALMA AAHHU U ca
nanutaHun o EN 847-1 n 0603HaueHu 1o
CbOTBETHUA HAUMH.

M3moA3BaiTe camMo AUCKOBE, KOUTO ce
MpenopbuBar OT MPOM3BOAUTEAR Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA M Ca TMTOAXOAALLM 3a
obpaboTBaHMA OT Bac martepuan.

AeMoHTHpaHe Ha LMPKYAAPHUA AUCK

— C nmomollTa Ha OTBEPTKA TTOBAUTHETE
BAOXKaTa 3 OTIPEA W A U3AbPIaNTe OT
KyTHATA 32 TTOMOLWHKW UHCTPYMEHTK 40.

— 3aBbpTeTe pbkoxBaTtkata 14 Ao yrmop no
MOCOKA Ha UaCOBHMKOBATA CTPEAKa, Taka ue
LUMPKYAAPHUAT AMCK 6 A 3acTaHe B Haw-
BMCOKaTa CH TOUKa Haa paboTHMA TIAOT.

— 3aBbpTeTe MpeAnasHua Koxyx 5 Ao yrmop
Ha3aa.

— 3aBbpTeTe 3acTonopABallarta ravMka 53 ¢
KAlOUa «3Be3pa» 51 (23 mm) m
€AHOBPEMEHHO M3ABPTIANTE AOCTA 3a
6AOKMpaHe Ha Bana 52 pokaTo ycetute
mpeLipakBaHeTo my.

— 3appbxTe AOCTa 32 HAOKMpaHe Ha Bana U
3aTerHete rarkara, KaTto s BbpTUTe obpaTHO
Ha uacoBHMKOBaTa CTPeAKa.

— AeMOHTHpaiTe 3acTomopsBalma daaHel 54.

— W3BaaeTe UMPKYAAPHHUA AMCK 6.
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MoHTHpaHe Ha LMPKYAAPHUA AUCK

AKO € HeEOBXOAMMO, TIOUMCTETE BCUUKWU AETANAM,
KOUTO LWe MOHTHUpaTe.

— TlocTaBeTe HOBMSA LIMPKYASP Ha LiEHTpOBaLIMA
daaHel, Ha Bana 55.

YmbTBaHe: He 13MoA3BaiTe MpekaAeHO MaAKU
LMPKYAAPU. MexarHaTa Mexay LMpKyAAapa v
pa3TBapAlLMA KAMH TpsbBa Aa € HaW-MHOro

5 mm.

» TIpu MOHTUpaHe BHMMaBaWTe TOCOKaTa Ha
pA3aHe Ha 3b6UTe (03HaueHa cbeC CTpenka
BbpPXY UMPKYAAPHUA AMCK) AQ CbBITasa C
MoCOoKaTa Ha CTPeAKaTa BbpXy MpeAna3sHUA
KoXyx!

— TlocTaBeTe 3actomopsaBalma paaHel 54 v
ramkara 53.

— 3aBbpTeTe 3acTonopABallaTa ramka 53 c
KAOUa «3Be3pa» 51 (23 mm) n
eAHOBPEMEHHO U3AbPTTAaMTE AOCTA 32
6A0OKMpaHe Ha Bana 52 pokato ycetute
mpeLlpakBaHETO My.

— 3arerHere rankara, Kato A BbpPTUTE 1O MTOCOKa
Ha UaCoOBHMKOBATa CTPeAKa. (3aTArHe ¢
BbPTALL MOMEHT TPMOA. 15-23 Nm)

— OTHOBO MocTaBeTe BAOXKaTa 3.

— CrycHeTe TpeAnasHua KOXyX 5 0THOBO
HaAOAY.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

» TIpeAu U3BbpLIBaHE HA KaKBUTO U AQ € AeW-
HOCTH TTO @A€KTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaWTe LWeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

TTo3nuMA 3a TpaHCTTOPTUPaHe U paboTHa
TTO3ULIUA HA LIUPKYAApaA

TTo3nuMA 3a TpaHCTTOPTUPaHe

— 3aBbpTeTe pbkoxBaTtkaTa 14 obpaTHO Ha
yacoBHMKOBATa CTPEAKa, AOKaTO 3bbuTe Ha
LIMPKYAAPHUA AUCK 6 Ce CTTyCHaT TToA
paboTHuA maoT 1.

Pa6oTHa nmosuuusa

— 3aBbpTeTe pbkoxBaTkara 14 mo
UacoBHMKOBATa CTPeAKa, AOKaTo 3bbuTe Ha
LUMPKYAAPHUA AUCK 6 Cce U3AWUTHAT TTPUOA.

5 mm Haa AeTawaan.

YmbTBaHe: YBepeTe ce, Ue TTPEATTasdHUAT KOXYX e
TMOCTaBEH B MpaBUAHaTa mo3uumaA. TTo Bpeme Ha
pA3aHe Ton TpAbBa Mpes UAAOTO BPEME Ad
AOTIMPA paspA3BaHUA AETaMWA.

PeryAupaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe

3a ocurypsiBaHe Ha MPeLU3HU CPe30Be CAEA
MHTEH3MBHO M3TIOA3BaHe TpAOBa Aa TPOBEPUTE U
TTPU HYXAQ AQ HACTPOWTE OCHOBHMTE TTapameTpu
Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa (BuxTe «TTpoBepka u
HaCTpOMKa Ha OCHOBHMWTE TTapameTpm»,
cTpaHuua 162).

HactpoiiBaHe Ha HaKAOHa Ha cpe3a BbB
BepTUKaAHa paBHUHa (LUPKYAAD)
(BuxTe cour. 1)

HakAOHBT Ha cpe3a BbB BepTUKaAHa paBHWHA

MoXe aa 6bae HacTpoeH B aAnamasoHa oT 0° Ao

45°,

— 3aBbpTeTe 3acTonopABalma AocT 15 obpatHo
Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA.

YnbrBaHe: [Tpn MbAHOTO pa3BMBaHE Ha
3acTormopABalLMA AOCT bAaropapeHue Ha cuaata
Ha TeXecTTa UMPKYAAPHUAT AUCK Ce 3aBbpTa B
moauuma puba 30°.

— W3abpmanTe MAM HAaTUCHETE pbKoxBaTkata 14
O HarpaBAeHWE Ha KyAucaTa, AOKaTo
cTpenkaTa 56 mokaxe >XeAaHWA bIbA Ha
HaKAOHa.

— 3aapbXTe pbKoxBaTKaTa B TOBa TTOANOXEHME U
OTHOBO 3aTerHeTe 3acTomnopABalwua AocT 15.

3a 6bpP30TO ¥ TOUHO HAaCTpPoMBaHe Ha
CTaHAAPTHU Bramu 0° n 45° ca TpeABUAEHU
HaCTPOEHM B 3aBOAA-TTIPOM3BOAUTEA OTTOPU (28 1
27).
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HacTtpoiiBaHe Ha brbA Ha cpesa B
XOPU3OHTaAHa paBHUHA (braoBa omopa)
(BuxTe chur. J)

broAbT Ha cpesa B XOPU3OHTaAHA PaBHMHA MOXe
Aa bbAe HACTPOEH B AMamasoHa oT 60° (HaaaBo)
A0 60° (HapAcHO).

— AKO pbKoxBaTKaTa 3a 3acTOMopsBaHe oA

TMPOMU3BOAEH bIbA 57 e 3aTerHara, A
ocBoboaeTe.

— OTBOpeTe MAaHKaTa 3a peryampaHe 59 HaBbH.

— 3aBbpTeTe braoBaTa 0rmopa, AOKaTo CTpeAkara
60 MmoKkaxe XeAaHMA brbA Ha CKOCABAHe.

— 3aTerHete OTHOBO pbKoxBaTtkara 3a
3acTonopsBaHe ToA TIPOU3BOAEH bIbA 57.

3a 6bpP30 ¥ TPEUU3HO HAaCTPOMBaHE Ha UecTo
U3MOA3BaHU HAaKAOHM Ha cpe3a. Ha braroBata
oropa 8 ca nMpeaBUAEHM OTIOPHUTE BMHTOBE 58
3a brav 45° (HanABO M HaaACHO) M 0°.

— AKo pbkoxBaTKaTa 3a 3aCTOMOpsABaHe TOA

TMPOMU3BOAEH bIbA 57 e 3aTerHara, A
ocBoboaerTe.

— OTBOpeTe MAaHKaTa 3a peryampaHe 59 HaBbH.

— 3aBbpTeTe braoBata onopa, Taka ue pesbata
Ha )XeAaHMA oTfopeH BMHT 58 aa e oT aAcHaTa
CTpaHa Ha TIAaHKaTa 3a peryAupaHe.

— 3arBopeTe TAaHKaTa 3a peryaupaHe 59
HaBbTpe W 3aBbpTeTe brAoBaTa 0Mopa, AOKaTo
pe3baTa Ha OTTOPHMUA BUHT AOTIPE AO TTAAHKaTa
3a peryaupate.

— 3aTterHerte OTHOBO pbKoxBarTkara 3a
3aCToTIOpABaHe TOA TTPOU3BOAEH bIbA 57.

YAbAXKaBaHe Ha OTTOpHaTa TIAOLY Ha
cteHAa (BuxTe dur. K)

AbATY AeTaWAM TPAOBa A2 6bAAT MTOATIMPAHU B
cB06OAHMA UM KpaK.

- W3abpmaiTe AOKpaKn Harope
3acTomopABallata pbkoxsatka 12 3a
YABAXWTEAA Ha PaboTHMA TINOT.

— W3pbpranTe yAbAXKUTEAR HA paboTHUA TAOT 61
AO >XeAaHaTa AbAKMHA HAaBbH.

— HatucHeTe 3acTornopABallaTa pbkoxsatka 12
HaAOAY.

C TOBa YABAKUTEAAT Ha paboTHUA TIAOT ce
3acTomopsABa.
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PeryaupaHe Ha omopaTta 3a YCTOPeAHO
BOAEHEe

Omoparta 3a ycropeAHO BOAEHE MOXe Aa bbae
MOHTHpPaHa HaAABO (UepHa CKana) UAM HAAACHO
(65na cKana) oT UMPKYAAPHUSA AUCK. MapKepbT 3a
OTUMTaHe Ha pa3cTofHMeTo 62 MokasBa Tpes
AyTTa HaCTPOEHOTO Pa3CTOAHWE Ha oroparta 3a
YCTIOPEAHO BOAEHE A0 LUMPKYAAPHUA AWUCK.

TMocTaBeTe omopara 3a YCMOpPeAHO BOAEHE OT
XenaHata CTpaHa Ha LUMPKYAAPHHUA AUCK (BUXTE
«MOHTHpaHe Ha orTopaTa 3a YyCTTOPEAHO BOAEHEY,
cTpaHuua 156).

TIPM HeU3AbpTaH paboTeH MAOT

— OcBoboaeTe 3acTomopnaBallaTa pbKoxBaTka
43 Ha omopara 3a YCToOpeAHO BOAEHE U A
n3MecTeTe, AOKaToO MapKepbT 62 oTueTe
XEAAHOTO PA3CTOAHME A0 LMPKYAAPHUSA AUCK.
Korato paboTHHAT TIAOT HE € U3ABbPTTaH, ca
BaAMAHU AOAHUTE HAATMCHK Ha BanaTa ckana
10.

— 3a 3acTornopABaHe HAaTUCHETe pbKoxBaTKaTa
43 OTHOBO HaAOAY.

TTpU U3abpriaH paboTteH mAOT (BuxTe coumr. L)

— OcBoboaeTe 3acTomopABallaTa PbkoxBaTka
43 Ha oroparTa 3a YCMOPeAHO BOAEHE U A
M3MecTeTe, AOKATO MapKepbT 62 oTueTe
33 cm AO UMPKYAAPHHUA AUCK.

— WaabpmaiTe AOKpal HaBbH 3acTornopsABalliata
pbkoxBaTka 12 3a YAbAXKMUTEAA HA PabOTHUA
TTAOT.

— M3pbpranTe yAbAKUTEAss Ha paboTHUA TTAOT 61
HaBbH, AOKaTO CTpeAKaTa 63 oTueTe XXeAaHOTo
pasCcToAHUE A0 LMPKYAAPHUA AUCK.

— HatucHeTe 3acTomopABallaTa pbkoxBaTka 12
HaAOAY.

C TOBa YABAXMTEAAT Ha paboTHUA TIAOT ce
3acTornopsBa.
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HacTtpoiBaHe Ha cmroMaraTeAHaTa ofopa
3a YCTTOPEAHO BOAEHE
(BuxTe churypa M)

TIpu pA3aHe Ha TECHU AeTalAM U TIPU cpe3oBe
TTOA HAaKAOH BbB BepTUKaAHA paBHUHA TpsA6Ba
A2 MOHTMpaTe criomarareaHarta oropa 3a
yCTIOPeAHO BoAeHe 23 KbM oroparta 3a
YCTIOPEAHO BOAEHE 2.

CriomararteAHaTa oropa 3a yCropeAHO BOAEHE
MOXe Aa 6bAe MOHTUPaHa OTAABO MAM OTAACHO
Ha oroparta 3a YCTIOpeAHO BoAeHe 2 B
3aBMCUMOCT OT KOHKPETHUTEe pabOTHU YCAOBUA.

TTo Bpeme Ha pA3aHe KbCU AeTalAM Morart Aa ce

3aKAMHAT MEeXAY LIMPKYAApa M oTiopaTa 3a

YCTIOPEAHO BOAEHE U Aa 6bAAT YCKOPEHHU U

U3XBbPAEHW OT UBAUTALLIUTE Ce Harope 3bbu Ha

LMUPKYAApa.

3aTtoBa BMHAru HacTpolBaKlTe crioMmaraTeAHaTa

oropa 3a yCropeAHO BOAEHE Taka, Ue KpaAaT Ha

oropHaTa 1 ToBbPXHWHA AQ Obae B 30HATa MEXAY

TTpeAHMA 3bb U cpeaaTa Ha LMPKyAApa.

— 3a ueATa pa3BuiTE BCUUKU KPUAUATH FalKu
45 v n3mecTeTe cTioMarateAHarta omopa 3a
YCTTOPEAHO BOAEHE, AOKATO OCTaHe Aa e
3axBaHaTa caMo OT ABaTa MPeAHM
3acTormopABallM BUHTa 47.

— OTHOBO 3aTerHeTe KpUAUaTMTE ramku.

TyckaHe B eKCmAOaTauma

BkalouBaHe (BuxTe churypu N1-N2)

— TIpemecTteTe uepBeHMA OYTOH 32 aBapUMHO
MU3KAKOUBaHe Harope 16 1 oTBopeTe XbAaTaTa
mpeAnasHa kamauka 30.

— 3a BKAKWUBaHe HaTUCHeTe 3eneHuA 6yToH 64.

— Chea ToBa 3aTBOpeTe TpeAra3HaTa Karauka,
6e3 pAa A MpUTHCKaTe Aa TTpeLLpaKkHe.

U3knouBaHe (BuXxTe churypa N3)

- HatucHeTe yepBeHua 6yToH 3a ABAPUWMHO
M3KAKOUBAHE 16.

MpekbcBaHe Ha 3aXpaHBaLLUA TOK

TTyCKOBMAT TIPEKbCBAY € C KOHCTPYKLMUSA, KOATO
peAoTBpaTABa MOBTOPHOTO BKAIOUBAHE CAEA
TTPEKbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo (Harp.
U3AbPTIBaHe Ha WEeTCceAa OT KOHTaKTa 1o Bpeme
Ha paboTta).

3a Aa BKAIOUMTE OTHOBO EAEKTPOUHCTPYMEHTA
CAEA TOBA, TPAGBA OTHOBO AQ HAaTUCHETE 3eAEHUA
6yTOH 64.

YKasaHuA 3a pabota

061K yKa3aHuUA 3a pA3aHe

> TIpu BCcHukM paspesu mbpBo TPA6Ba Aa ce
yBepUTe, e B HUKOW MOMEHT LIUPKYAAPHUAT
AWCK He AOTIHpa AO OTTOPUTE 3a BOAEHE UAU
AO APYrM eAeMeHTH Ha
€AEeKTPOUHCTPYMEHTA.

TMpeanasBanTe pexeLlnsa AUCK OT PE3KU
HaToBapBaHUA 1 yaapu. He nsnaraiite pexewms
AMCK Ha CTPaHUUHO HaToBapBaHe.

PasTBapAWMAT KAMH TpA6Ba AQ € TTOAPABHEH
CMIPAMO LMPKYASIPA, 3a Ad ce u3berHe
3aKAMHBAHE Ha pa3psA3BaHUA AeTalA.

He obpaboTtBalTe ycykaHu AeTalAn. AeTauAbT
TpsAbBa Aa UMa BUHArMU MOHE eAMH TIpaB pbb, Mo
KOWMTO Aa Ce AOTIpe A0 Oofoparta 3a YCTIOPEAHO
BOAEHE.

CbxpaHfABaiTe AOCTa 3a M3TAACKBaHE BMHArM Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

He n3mnonsBainTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a
n3paboTBaHe Ha haALlOBM CTbITaAa, KaHaAW UAK
LWAMUM.

O603HauaBaHe Ha AMHUATA Ha cpe3a
(BuxTe churypa O)

— OsHaueTe aebeanHaTa Ha LMPKYAsipa BbpXy
XbATaTa Kpbraa AereHka 7.
Taka 1Mo BpeMe Ha pA3aHe MoXeTe Aa
MO3ULMOHMpPaTe AeTalAa TOUHO, 6e3 pa
oTBapATe TPEATa3HMUA KOXYX.
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TMo3uuma Ha paboTewmnna c eAeKTPOUHCTPY-
MeHTa (BuXTe churypa P)

» He 3acraBaiiTe B eAHa paBHHUHA C
UMPKYAAPHUA AUCK TIPEA eAeKTPOUHCTPY-
MeHTa, a BUHaru BCTpaHM. Taka TaAoTo Bu e
TIPEAMa3eHo OT eBEeHTyaAeH OTKar.

— ApbXTe MPbCTUTE M pbleTe ch Ha 6e3omacHo
pa3CcTosHWe OT BbPTALLMTE CE EAEMEHTH HA
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

TTpu ToBa crasBanTe CAeAHUTE YKa3aHHA:

—  ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CUFYPHO C
ABeTe pble U ro MPUTUCKANTE 3APaBO KbM
CTeHAa, 0COBeHO KoraTto He U3TIOA3BaTe
oTopH.

— Tlpu paspAs3BaHe Ha TECHW AETalAW U TIPH
Cpes3oBe oA HAKAOH BbB BEPTUKaAHA
paBHWHA BUMHAru U3MOA3BalTe BKAKOUEHUTE B
OKOMTIAEKTOBKATa byTano 3a u3tanackBaHe 21
1 criomarateAHa oropa 3a yCropeAHO BOAeHe
23.

MakcumanHu pa3amepu Ha o6paboTBaHUTe
AeTaWAun

HaKAOH Hacpe3aBbB MaKC. BUCOUYUHA Ha

BepPTUKaAHa paBHUHA AeTtaitna [mm]

45° 64

PasaHe

U3mbAHABaHEe Ha TPaBOAMHENHHU Cpe3oBe

— HacTtpoMiTe omopara 3a ycropeaHO BoaeHe 2
Ha XeAaHaTa WMpPOoUYMHA Ha pa3pA3BaHuUA
AeTaWA. (BUXTe «PeryampaHe Ha ormopara 3a
YCTIOPEAHO BOAEHE», cTpaHuua 159)

— TlocTaBeTe AeTalAa Ha CTEHAQ TTpeA
MpeATnasHUA KOXyXx 5.

— TloBAMIHETE WAM CTTyCHETe LMPKYAApa C
MOMOLUTa Ha BbpTALLaTa ce pbKoxBaTka 14
Taka, ue ropHuTe 361 Aa ce TToAABaT HaA
ropHara MmoBbPXHOCT Ha AeTanAa TTPUOA.
5mm.

YnbTBaHe: YBepeTe ce, ue TTPEATa3HUAT KOXYX €
TTOCTaBEH B TpaBMAHaTa Mo3uuus. TTo Bpeme Ha
pA3aHe ToW TpAbBa Mpes UAANOTO BpeME Ad
AOTIMPA paspsA3BaHUA AETaMA.
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— BkAlOueTe eneKTPOMHCTPYMEHTa.

— TlopaBaWTe apeTaraa 6aBHO cpelly
TIPEATTa3HUA KOXYX.
TTpeAma3HUAT KOXYX € KOHCTPYMpPaH Taka, ue
caMm Aa ce OTBOPM M Aa Ce TIAb3ra o pbba Ha
AeTanna. AOTTbAHUTEAHA 3allMTa TTPU Cpe3oBe
MOA HaKAOH BbB BEPTUKAAHA pPaBHUHA
TIpeAAara CTpaHMUHUAT TTpeArasuTen 65.
(BuxTE dhurypa Q)

— PaspexeTe AeTaliAa C paBHOMEPHO TTOAABaHe.

— W3KAOUETE EAEKTPOMHCTPYMEHTA U
M3uakanTe UMPKYAAPHUAT AUCK HATTbAHO Ad
cripe Aa ce BbpTH.

MU3paboTBaHe Ha Cpe30Be MOA HAKAOH BbB
BepPTUKaAHa paBHUHa

— HacTpoiTe XeAaHUA HaKAOH Ha cpes3a BbB
BepTWKaAHa paBHUHA. (BMXTe «HacTpoiBaHe
Ha HaKAOHa Ha cpe3a BbB BepTUKaAHA
paBHWHa», cTpaHuua 158)

— ChepBaKTe CTbITKUTE, OTIMCAHWU B passen
«M3TTbAHABaHE Ha TTPABOAMHEWHU CPE3OBEY .

U3paboTBaHe Ha CKOCABAHUA B XOPU3OHTaAHA
paBHUHa (BUXTe churypa R)

— HacTpo#Te xenaH1A BIbA Ha CKOCABaHe B
XOPU3OHTaAHA paBHUHA. (BUXTE
«HacTpolBaHe Ha bIbA Ha cpesa B
XOPWU30HTaAHa paBHWHax», CTpaHuua 159)

— TlocTaBeTe pAeTalAa, KaTo ro AoTipaTe A0
mpoduAHaTA WKHa 49, Taka ue AMHUATA, TIo
KOATO TpAbBa Aa 6bae paspA3aH aa e
MoApPaBHEHa CTIPAMO MapKMpoBKaTta Ha
XbATaTa AeTTeHKa 7.

TpoduAaHaTa WKHa He TpsAbBa Aa MpecHuua
AMHMATA Ha cpe3a. [pu MoA0bHM cayyau
pa3BMBaMTE HakaTeHaTa ramka 66 u
M3mecTBamnTe MpodMAHaTA LWKHA.

— BkaloueTe eneKTPOMHCTPYMEHTa.

— TlpuTUCKaWTe AeTarAa C eAHaTa pbKa KbM
MpodMAHATA WKHA U, KAaTO AbPXKTe C Apyrata
pbka pbKoxBaTkaTta 57 nmpemecTtBaiTe
braoBaTta omopa 6aBHO B HAMpaBAABaLLUA
KaHan 9.

— M3KAoUeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U
M3uakanTe UMPKYASPHUAT AUCK HATTbAHO Ad
CTipe Aa ce BbPTH.
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TIpoBepKa U HaCTPOWKa Ha OCHOBHUTE
mapamMeTpu

3a ocurypsiBaHe Ha MPeLU3HU CPe30Be CAEA
MHTEH3UBHO WM3TIOA3BaHe TpA6Ba AQ
poBepsABaTe OCHOBHUTE TTapaMeTpu Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA M TP HEOBXOAMMOCT A M
Kopurupare.

3a uenta TpsabBa Aa MMaTe OTUT U CbOTBETHUTE
crieuManM3npaHmn MHCTPYMEHTH.

Ta3u AerHOCT we bbae M3BbplieHa 6bp30 U
KauecTBEHO B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEK-
TPOUHCTPYMEHTU Ha Bow.

PeryaupaHe Ha oTopuTe 3a CTaHAAPTHH
HaKAOHM BbB BepPTUKaAHa paBHUHa 0°/45°

— TlocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa B paboTHa
mo3unumA.

— HacTpoiTe HakAOH Ha cpe3a BbB BepPTUKaAHa
paBHKWHa 0°.

— 3aBbpTeTe MpeaAnasHUA Koxyx 5 Ao yrmop
HasaA.

TMpoBepka: (BuxTe durypa S1)
— HacTtpowiTte braomep Ha 90° 1 ro mocTaBeTe Ha
cTeHaa 1.

PamoTo Ha braomepa Tpﬂ6Ba Aa € TTOAPaBHEHO C
LUMPKYAAPHKUA AUCK 6 1O UfAAaTa CU AbAXKMHA.

HacTpo#iBaHe: (BuXTe durypa S2)

— PasBuiTe BMHTa 29.

Taka omoparta 3a 0° 28 moxe aa b6bae
M3MecTeHa.

— OcBoboaeTe 3acTomnopABalma AocT 15.

— TlpemecTteTe pbkoxBaTkaTa 14 KbM omopara
3a 0°, AOKaTO PaMOTO Ha brAOMepa AoTpe
MTABTHO TIO LAAATa CH AbAKMHA AO
LMPKYAAPHHUA AWUCK.

— 3aapbXTe pbKoxBaTKaTa B TOBa TTOAOXEHHWE U
OTHOBO 3aTerHeTe 3acTtomopABalnA AOCT 15.

— OTHOBO 3aTerHerte BMHTa 29.

AKO CAep HacTpoMBaHETO CTpeakaTta 56 He e Ha
eAHa AMHMA ¢ MapkupoBKaTta 0° Ha ckanata 67,
pasBuiTe BUHTA 68 ¢ 0OMKHOBEHA OTBEPTKA U
TTOAPaBHETe CTpeAKaTta CpPAMO MapKUMpoBKara
0°.

TToBTOpeTe MO aHAaAOTUUEH HAUMH TTOCOUEHHUTE
TO-rope CTbMKK 32 HaKAOHA BbB BEPTUKaAHA
paBuHa 45° (pasBuBaHe Ha BUHTA 26;
M3MecTBaHe Ha oropara 3a 45° 27). Tlpu ToBa
cTpenkaTta 3a broaa 56 He TpaAbBa aa ce
M3mecTBa.

YCTopeAHOCT Ha UMPKYAAPHUA AUCK CTIPAMO
HaTpaBAABaLUMTE KaHAAM HA braoBaTa omopa
(BuxTe churypa T)

— TlocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMeHTa B paboTHa
nosuums.

— 3aBbpTeTe MpeAnasHua Koxyx 5 Ao yrop
Hasaa.

MpoBepka:

— C MOAMB MapkupanTe MbpBUA AAB 3bb Ha
LMPKYAAPHHA AMCK, KOWTO CE BMXAA OT3aA
HaA BAOXKaTa.

— HactpowTe braomep Ha 90° 1 ro mocTaBeTe A0
pbboBeTe Ha HampaBAABaLLMA KaHan 9.

— M3mecTeTe pamoTO Ha brAOMepa, AOKaTo
AOTIpE AO MapKUpaHWUA 3b6 Ha LMPKYAAPHUA
AMCK W OTUeTeTe Pa3CTOAHUETO MEXAY AUCKa
M HarpaBAABALLMA KaHaA.

— 3aBbpTeTe LMPKYAAPHUA AMCK, AOKATO
MapKMpaHuA 3bb 3acTaHe Haa BAOXKaTa
oTTpeA.

— M3mecTeTe braomepa yCropeAHO Ha
HarpaBAABaLLMA KaHaA AO MapKUpPaHusa 3b0.

— OTHOBO U3MepeTe Pa3CTOAHUETO MEXAY
LMPKYAAPHUA AMCK U HaTipaBAABALLMA KaHaA.

ABeTe U3aMepeHn pascTosHWA Tpabea Aa ca
€AHaKBH.

HacTpo#iBaHe:

— PasBuiTe BUHTOBETE C FAaBa C BbTpelleH
WwecTocTeH 24 OT AOAHATa CTpaHa Ha
pPaboTHMA TTIAOT OTTTPEA U BUHTOBETE C MAaBa C
BbTpelleH wectocteH 33 OT AOAHATA CTpaHa
Ha paboTHUA TIAOT 0T3aA, KaTo U3TTOA3BATE
BKAIOUEHWA B OKOMTIAEKTOBKATa LEeCTOCTEHEH
KAatou 17.

— BHWMaTeAHO TpemecTeTe LMPKYAAPHUA AUCK,
AOKATO 3acTaHe yCTopeAHO Ha
HaTpaBAfBaLLMA KaHan 9.

— OTHOBO 3aTerHete BCMUKK BUHTOBE 24 1 33.
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HacTpoliBaHe Ha CTpeAKaTa 3a pa3CTofiHMe Ha
omoparta 3a yCTIOPeAHO BOAEHE
(BuxTe churypa U)

— TlocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMeHTa B paboTHa
nosuuuma.

— 3aBbpTeTe TPeAnasHUa KOXyx 5 Ao yrop
Ha3aA.

— W3mecTeTe omnopara 3a YCTIOPEAHO BoAeHe 2
OTASICHO, AOKATO AOTIPE AO LMPKYAAPHHUA
AMCK.

MpoBepka:
MapkepbT 62 TpabBa Aa e cpelly yepTara 3a 0°
Ha ckanara 10.

HacrtpoliBaHe:

— PasBuiTe BMHTa 69 C KpbCcTaTa OTBEPTKA U
moApaBHeTe Mapkepa, Taka ue Aa e cpeLly
yeptara 3a 0°.

PeryaupaHe Ha cTpeAKaTa 3a OTUMTaHe Ha

Pa3CTOAHUETO Ha PaboTHUA TTAOT (BUXTe

¢urypa V)

— HacTtpoiiTe omoparta 3a ycropeAHO BoaeHe 2
Ha 33 cm.

— OcBoboaeTe 3acTomopABallaTa pbkoxBaTka
12 1 uspbpmaniTe A0 YTIOP HABbH YABAKHUTEAA
Ha pPaboTHMA TIAOT.

TMpoBepka:

CTtpenkaTta 63 TpabBa Aa MoKa3Ba Ha ropHarta
ckana 10 cbliata CTOMHOCT, KakTo CTpeAkaTta 62
Ha AOAHATA CKaAa.

HacrtpoliBaHe:

— PasBuiTe BUHTa 70 C 06MKHOBEHA KpbCTaTa
OTBEpTKa U TToAPaBHEeTe cTpeAkaTta 63 cripsaMo
MapKkupoBkaTta 33 cm Ha ropHarta ckaaa 10.

HacTtpo#BaHe Ha cTaHAQPTEH HAaKAOH Ha

‘braoBarta omnopa (BuxTe churypa W)

— HacTtpo#ite Ha braoBaTa omopa 8 ctaHAapTeH
HakAOH 0°.

MpoBepka:

— Hactpowte braomep Ha 90° 1 ro moctaBeTte

MexAy HampaBAABallaTa WwuHa 48 v
npoduAHaTa WwrHa 49.

PamMoTo Ha braomepa TpabBa Aa AOTIMPA O
LAAATa CU ABAXMHA AO TIPOdMAHATA LWKHA.
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HacrtpotiBaHe:

— PasBuiTe rarkara 71 (7 mm) v nmoctaBete
OTTOPHUA BUHT 58 Taka, ue TIpu AOTIMPaHe Ha
TAaHKaTa 3a peryampaHe 59 pamoTo Ha
brAOMepa Aa AOTIMPA TO LAATa CU AbAXKMHA
AO TIPOhUAHATA LWKHA.

— BHMMaTeAHO 3aTerHeTe oTHOBO ravkata 71.

TToBTOpEeTe Te3M CTLIKKU U 32 ABaTa HakKAOHa 45°.

PeryaupaHe Ha BAOXKaTa

MpoBepka:

TMpeaHata cTpaHa Ha BAOXKaTa 3 TpsAbBa Aa e B
paBHUHATA Ha PaboTHMA TTAOT MAM MAAKO TTOA
Hes, 3aaHaTa cTpaHa TpAbBa Ad e B paBHUHATA Ha
pPaboTHMA TIAOT MAM MAAKO Haa Hes.

HacTtpo#iBaHe:

— C momMolTta Ha YeTUpPHUTE peryaMpally BUHTa
42 HacTponTe HyXHaTa BUCOUMHA.

CbXxpaHABaHe U TPaHCTIOPTUPaHe

CbxpaHABaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMeEHTa (BUXTe
¢urypa X)

EI\eKTpOM HCTPYMEHTDbLT MPEeAOCTaBA
Bb3MOXHOCTTa 3a 3aCTOTIoOpABaHe Ha lwenHaTa 3a
MU3TAACKBaHe, OTTOPUTE U pe3ePBHUTE LUMPKYAAPHU
TPU CbXpaHABaHe.

— 3acTomopeTe XbATaTa MpeAnasHa kamauka 30.
— TlocTaBeTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA B TTO3ULUA
3a TpaHcmopTMpaHe. (BuxTe «To3nuua 3a

TpaHCTopTUpaHe», cTpaHuua 158)

— /AeMOHTUpaKnTe crioMarateAaHaTta omopa 3a
yCTIOpeAHO BoAeHe 23 oT oroparta 3a
YCTTOPEAHO BOAEHE 2.

— MoOHTMpaKnTe KbM KOpriyca omopuTe 3a
ycropeaHo BoaeHe (2 n 23).

— TlocTaBeTe raeuyHuA kAU «3Be3pa» 51 m
pe3epBHUTE UMPKYASPHU AUCKOBE B KyTUATA
3a MHCTpPYMeHTH 20.

— 3axBaHeTe AOCTa 3a U3TAackBaHe 21 ¢
ramkara 22 mpea KyTMsaTa 3a MHCTPYMeHTH 20
(BWXTe ranaBHaTa courypa Ha cTpaHuua 3).

— HaBuiTe 3axpaHBaluma Kabea Ha AbpxauuTe
34.
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TTpeHacAHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TMpeAu TpaHCTIOPTUPAHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA

TpAbBBa AQ USTTbAHWUTE CAEAHWUTE CTbITKM:

— TlocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa B MO3ULMA
3a TpaHcTopTUpaHe.

— OTCcTpaHeTe BCUUKK AETAWAW U
PUCTTOCOBAEHHA, KOUTO HE MoraT Aa Hbaat
MOHTUPaHW 3APABO KbM
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTpW TpaHCTTOPTUPAHE TIO Bb3MOXHOCT
MOCTaBAWTE HEUITIOA3BAHUTE LIMPKYAAPHU
AMCKOBE B 3aTBOPEHU KYTHMU.

— 3a moBaMraHe Tpy TpeHacsHe 3axBallanTe
MapKupaHuTe oTBOPU 18 OTCTpaHu Ha
paboTHMA TIAOT.

»> 3a 3axBallaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA MPU
TpeHacsAHe U3MTOA3BaiTe caMo
TPeABMAEHHUTE 3a LieATa TPUCTIOCOBAEHHA U
HUKOra TIPeANa3HUTE CbOPBXEHUA.

» 3a Aa ce usberHart yBpeXxAaHuA Ha
rpb6HauUHNA CTbAG, EAEKTPONHCTPYMEHTLT
TpA6Ba Aa ce MpeHacA BUHArM oT ABama
AYLIH.

TMoaAbp)XaHe U cepBU3

MoaAbpIXaHe M TOUUCTBaHe

» TIpeAu U3BbpLIBaHE HA KaKBUTO U AQ € AeW-
HOCTH TTO @eA€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
Ba#Te WeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

AKO BbITPEKU MTPELU3HOTO TIPOM3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TMUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTBLT TPABBa Aa Ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPAH CEePBM3 3a EAEKTPO-
WHCTPYMEHTH Ha Bouu.

Korato ce obpbLuate ¢ Bbrmpocu KbM MpeAcTaBu-
TEAUTE, MOAA, HETIPEMEHHO TTOCOUBaMTE
10-uMdpeHnn KaTaAOXeH HOMep, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

MouncreBaHe

— 3apa paboTuTe KauecTBeHo U besomnacHo,
TTOAABPXKANTE eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE MY OTBOPH UUCTH.

— BwuHarv caea paborta mouncTBanTe mpaxa u
CTbProTUHWUTE C TTPOAYXBaHE CbC CMbCTEH
Bb3AYX UAW C MEKA UeTKa.

Cma3sBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa

CmMasBallo BelecTBo:
Y ABurateao mMacao SAE 10/SAE 20

— Tlpy HEOHXOAMMOCT AEMOHTHpaiTe
OCHOBHaTa TAOYa U CMa3BaMTe
E€AEKTPOMHCTPYMEHTA Ha TTOCOUEHUTE MecTa.
(BUXTE doUrypa yY)

Tasu AeMHOCT MOXe Aa 6bAe U3TTbAHEHA 6bP30 1
KauecTBEHO B OTOPMU3UpPAH CEPBU3 3a UHCTPY-
MEHTH Ha bolw.

U3xBbpAATE CMa30UHU U TIOUUCTBALLM TIpEma-
paTh O HauMH, KOMTO He 3aMbpCABa OKOAHaTa
cpeaa. Crra3BaiTe 3aKOHOBUTE pa3mopeA6bu.

AOTTbAHUTEAHHU I'lpMCI'IOCOGAeH UA

TMpaxoynoBHUTEAHA TOpba. . ... .. 2 605411 205
LinpkyaapeH AucK 1

KYTWA 32 MHCTPYMEHTHU . . . . .. .. 2 605 430 008
CrbBaeM CTEHA . - oo e et 2 607 001 912
AOCT 3a U3TAACKBAHE . . ....... 2 607 001 914

LIMpKYAAPHU AUCKOBE 32 AbPBO U TIAOUM,
TTaHeAU U AeTBH

LnpkyaapeH amuck 254 x 30 mm,

403b0@ ... 2 608 640 443
UnpkyaapeH amck 254 x 30 mm,
603b6a ... 2 608 640 444
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CepBHU3 U KOHCYATaLUK

CepBHM3bT LWe OTFTOBOPHM Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHU M TTOAAPBXKKA Ha 3aKymeHuA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHM uacTu. MoH-
TAXHU UEPTEXM U MH(OPMALMA 32 Pe3EePBHHU
4yacTu MOXeTe A2 HaMepwuTe CblLo U Ha
www.bosch-pt.com

EKWUMBbT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbTTPOCKH OTHOCHO 3aKymy-
BaHe, MPUAOXEHNE U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TTPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow Cepsus LleHTbp

lapaHUMOHHU U U3BbHIrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49
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BbpakyBaHe

C oraep oma3BaHe Ha OKOAHATa CpeAa eNEKTPO-
WHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE npwcnoco6/\e-
HUA U OTTaKOBKaTa TDFIGBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TToAXOAALa npepa60TKa 3a MMOBTOPHOTO U3-
TIOA3BaHe Ha CbAbpXallnUTe Cce B TAX CYPOBHUHMU.

3a obAeKkuaBaHe Ha pPeLUKAMPAHETO AeTalAUTe,
TTPOW3BEAEHU OT U3KYCTBEHW MaTepuau, ca
0603HauUEHM TIO CbOTBETEH HaUMH.

Camo 3a cTtpaHu oT EC:

He “3XxBbpAANTE EAEKTPOUHCTPY-
MEHTU TTIpKU BUTOBUTE OTMaAbLM!
CobraacHo AupekrtuBara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHu
EeNEKTPUUECKU U ENEKTPOHHM
YCTPOMCTBA U YTBBPXAABAHETO M
KaTo HaLlMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOMUTO HE MOraT Aa Ce U3TIOA3BAT MoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar oTAeAHO U Aa HbAAT MoAAaraHu Ha
TTOAXOASA LA TTpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXALLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHUA 3ama3eHH.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat” odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tec¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriScenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢cnim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, oStrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektricnim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje licne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego $to ga prikljuéite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljucen
priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrec¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektric¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nacin mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektric¢ni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je
prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

¢) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoricene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako oSteceni
da je ostecena funkcija elektri¢nog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju”ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna upozorenja za stone kruzne
testere

» Nikada nemojte nagaziti elektricni alat.
Mogu nastupiti ozbiljne povrede, ako se
elektri¢ni alat iskrene ili ako omaskom
dodjete u kontakt sa listom testere.

» Uverite se da zastitna hauba propisno
funkcioniste i moze da se slobodno
pokrece. Ne blokirajte zastitnu haubu nikada
u otvorenom stanju.

» Ne idite sa svojim rukama u podrucja
testere, dok elektricni alat radi. Pri kontaktu
sa listom testere postoji opasnost od
povreda.

» Ne hvatajte nikada iza lista testere, da bi
drzali radni komad, ukloniti piljevinu drveta
ili iz drugih razloga. Rastojanje Vase ruke od
lista testere koji se okrece je pritom suvise
malo.

> Prinosite radni komad samo listu testere
koji se okrece. Inace postoji opanost od
povratnog udarca, ako se list testere zakaci u
radnom komadu.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti.
Masne, nauljene drske su klizave i uti¢u na
gubitak kontrole.
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Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo ako je
radna povrsina sve do radnog komada koji
treba da se obradjuje slobodna od svih alata
za podesavanje, piljevine drveta, itd. Mali
komadi drvetaili drugi predmeti koji dolaze u
kontakt sa rotiraju¢im listom testere, mogu
pogoditi radnika velikom brzinom.

Testerisite uvek samo jedan radni komad.
Radni komadi jedan iznad drugog ili pored
drugog mogu blokirati list testere ili se za
vreme testerisanja uzajamno pomerati.

Uvek koristite paralelni ili ugaoni grani¢nik.
Ovo poboljsava tacnost testerisanja i
smanjuje moguénost, da list testere
zakacinje.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za
materijale, koji su navedeni u preporuci za
koriséenje. Elektricni alat moze inace da se
preoptereti.

U slucaju da se list testere zaglavljuje,
iskljucite elektri¢ni alat i drzite merni alat
mirno sve dok se list testere ne zaustavi.Da
bi izbegli povratan udarac, sme se merni
alat pokretati tek posle zaustavljanja lista
testere. Uklonite uzrok za zaglavljivanje lista
testere pre nego $to ponovo startujete
elektri¢ni alat.

Ne upotrebljavajte tupe, naprsle, izvijene ili
osStecene listove testere. Listovi testere sa
tupim ili pogre$no ispravljenim zubima
prouzrokuju usled suvise uzanog procepa
testere povecano habanje, stezanje lista
testere i povratni udarac.

Upotrebljavajte uvek listove testere prave
velic¢ine i sa odgovarajué¢im prihvatnim
otvorom (na primer u obliku zvezde ili
okrugao). Listovi testere koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, okrecu se
ekscentri¢no i uti¢u na gubitak kontrole.
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Ne upotrebljavajte listove testere od visoko
legiranog brzo rezuceg celika (HSS-celik).
Takvi listovi testere mogu lako da se slome.

Ne hvatajte list testere posle rada, pre nego
Sto se ohladi. List testere se pri radu veoma
ugreje.

Ne upotrebljavajte alat nikada bez ulozne
plo¢e. Promenite uloZnu plo¢u u kvaru. Bez
besprekorne uloZzne plo¢e mozete se
povrediti na list testere.

Kontrolisite redovno kabl i neka Vam
osteceni kabl popravlja samo struéni servis
za Bosch-elektricne alate. Zamenite
ostecéene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
elektri¢nog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni alat sigurno.
Mesto ¢uvanja mora biti suvo i da se moze
zakljucavati. Ovo sprecava da se elektri¢ni
alat osteti cuvanjem ili da ga koriste
neupucéene osobe.

Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

Drzite Vase radno mesto cisto. Mesavine
materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

Ne napustajte alat nikada pre nego se
potpuno zaustavi. Ne zaustavljeni
upotrebljeni alati mogu prouzrokovati
povrede.

Ne koristite elektri¢ni alat sa oste¢enim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢nog udara.
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Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg elektri¢nog alata. Zapamtite molimo simbole
i njihovo znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da bolje i sigurnije koristite elektri¢ni
alat.

Simbol Znacenje

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na gubitak
sluha.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Nosite zastitne naocare.

» Podrucje opasnosti! Drzite Sto je moguce vise ruke, prste ili
Sake dalje od ovoga podrucja.

p— Obratite paznju na dimenzije lista testere. Presek otvora mora
@ 254mm I @—_t ROl odgovarati bez zazora vretenu alata. Ne upotrebljavajte redukujuce
— A komade ili adaptere.

Pazite pri promeni lista testere na to, da Sirina proreza nije manja
od 2,3 mm i debljina odnovnog lista ne ve¢a od 2,3 mm. Inace
postoji opasnost da se klin za prorez (2,3 mm) zaglavi u radnom
komadu.

Maksimalno moguca visina radnog komada iznosi 79 mm.

Hvatajte elektri¢ni alat za transport samo na ovim oznacenim
mestima.

Pokazuje polozaj poluge za blokadu a za utvrdjivanje lista testere i
pri podesavanju vertikalnog ugla iskosenja (list testere se moze
iskretati).
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Simbol Znacenje

Pokazuje pravac okretanja ru¢nog tocka na spustanje (Pozicija za
transport) i podizanje (Radna pozicija) lista testere.

Mesta za odrzavanje na donjoj strani elektri¢nog alata.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama 2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro
ne moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se odvojeno
sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Opis funkcija Komponente sa slike

Citajte sva upozorenja i uputstva.  Oznagavanje brojevima kompenenti sa slika
Propusti kod pridrzavanja upozo- odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na
renja i uputstava mogu imati za po- grafi¢kim stranama.

sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili

tedke povrede 1 Postolje testere
2 Paralelni grani¢nik
Upotreba prema svrsi 3 U'f’zna ploca
Elektri¢ni uredjaj je predvidjen da izvodi kao 4 Kl'? .za procep
stacionaran uredjaj duzna i popreéna seéenja sa 5 Zastitna hauba
pravim rezom u drvetu. Pritom su mogudi 6 List testere
horizontalni uglovi isko$enja od -60° do +60° 7 Nalepnica za oznadavanje linije presecanja
kao i vertikalni uglovi iskoSenja od 0° do 45°. 8 Ugaoni graniénik
Snaga elektricnog alata je zami$ljena za . . . -
L ) S 9 Zljeb vodjice za ugaoni granic¢nik

testerisanje tvrdog i mekog drveta, kao i iverica R
i fazer plo¢a. 10 Skala za rastojanje lista testere od

. . . paralelnog grani¢nika 2
Elektri¢ni alat nije dozvoljen u radu kao stona 11 Zlieb vodii lelni inik 2
kruzna testera za testerisanje aluminijuma ili Jeb vodjice za paraleini granicni

drugih obojenih metala. 12 Zatezna dr$ka za produzetak stone testere
13 Otvori za montazu
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14

15

16
17
18
18
20
21
22

23
24

25
26

27
28
29

30

31
32
33

34
35
36
37
38
39
40
41
42

Rucni toc¢ki¢ za podizanje i spustanje lista
testere

Poluga za blokadu i podes$avanje vertikalnog
ugla iskosenja

NOTAUS-Dugme

Imbus klju¢ (5 mm)

Zljeb za zahvatanje

V- Zljeb vodjica paralelnog grani¢nika

Kutija za alat

Pokretni klise

Navrtka za pri¢vrs$civanje za pokretni klise i
kutiju sa alatom

Dodatak-paralelni grani¢nik

Imbus zavrtnji (5 mm) napred za
podesavanje paralelnosti lista testere

Ostava ugaonog grani¢nika

Krstasti zavrtanj za podesavanje grani¢nika
27

Granic¢nik za 45°-ugao iskosenja (vertikalan)
Granic¢nik za 0°-ugao iskosenja (vertikalan)

Krstasti zavrtanj za podesavanje grani¢nika
28

Sigurnosni poklopac prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje

Stega drzac¢ dodatka- paralelnog grani¢nika

Ostava paralelnog grani¢nika 2

Imbus zavrtnji (5 mm) pozadi za
podesavanje palalelnosti lista testere

Drza¢ kabla

Izbacivanje piljevine

Plo¢a poda

Imbus zavrtan (Pri¢vrséivanje klina procepa)

Zljeb za pri¢vrééivanje klina procepa
Ispusti za uloznu ploc¢u

Otvor za alat

Stezaljka clip ulozne ploce

Zavrtanj za bazdarenje ulozne ploce
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43 Zatezna drska paralelnog grani¢nika
44 V-vodjica paralelnog grani¢nika

45 Leptir navrtka

46 Podmetad

47 Zavrtanj za pri¢vrs$civanje za dodatak-
palalelnog granicnikia

48 Sina vodjica ugaonog grani¢nika

49 Profilna Sina

50 Set za pri¢vrscivanje ,profilna Sina“

51 Cevasti klju¢ (23 mm)

52 Poluga za blokiranje vretena

53 Stezna navrtka

54 Zatezna prirubnica

55 Vreteno alata

56 Pokazivac ugla (vertikalan)

57 Dugme zafiksiranje za Zeljeni ugao iskosenja
(horizontalan)

58 Zavrtanj grani¢nika za horizontalne
standardne uglove isko$enja

59 Lim za podeSavanje

60 Pokazivac ugla na ugaonom granic¢niku

61 Produzetak stola testere

62 Pokazivac rastojanja paralelnog grani¢nikia

63 Pokazivac rastojanja stola testere

64 Taster za ukljucivanje

65 Bocna zastita

66 Nareckana navrtka profilne Sine

67 Skala za ugao isko$enja (vertikalan)

68 Zavrtanj za pokazivac ugla (vertikalan)

69 Zavrtanj za pokazivac rastojanja paralelnog
grani¢nika

70 Zavrtanj za pokazivac rastojanja stola
testere

71 Navrtka zavrtnja grani¢nika za horizontalne
standardne uglove isko$enja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

—

Stona kruzna testera GTS 10 Professional

Broj predmeta ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Nominalna primljena snaga W 1800 1650 - 1800 1800
Nominalni napon Vv 230 220 120 240 110
Frekvencija Hz 50 50/60 50/60 50 50
Broj obrtaja na prazno min?t 3800 3800 3650 3900 4000
Ogranicavanje struje ® = - = -
kretanja
Tezina prema kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Klasa zastite o)/ o]/ o]/ [o]/11 [ol/1u
Dimenzije za pogodne listove testere
Presek lista testere mm 254 254 254 254 254
Osnovna debljina lista mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
min. razmetanje debljinje mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
zuba
Presek otvora mm 30 30 16 25,4 30

Maksimalne dimenzije radnog komada, pogledajte stranu 179.

Podaci vaZe za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specificnih za zemlje mogu ovi

podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacija o Sumovima

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu

sa EN 61029.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi

tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 90 dB(A); Nivo
snage zvuka 103 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

C€

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na vlastitu odgovornsot da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
slede¢im standardima ili normativnim aktima:

EN 61029 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

EG-kontrola gradjevinske mustre Nr.
50169783.0001 od strane sluzbenog mesta
kontrole Nr. 0197.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wg/m 1.V %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaza

» lzbegavajte nenameran start elektricnog
alata. Za vreme montaze i kod svih radova
na elektricnom alatu nesme mrezni utikaé
da je prikljuéen na struju.

Obim isporuke

Pre prvog pustanja u rad elektricnog alata

prekontrolisite da li su svi dole navedeni delovi

isporuceni.

— Stona kruzna testera sa montiranim listom
testere 6

— Kutija za alat 20 sa imbus kljucem 17 i
okastim klju¢em 51

— Podna ploca 36 sa prethodno montiranim
zavrtnjima za pricvrscivanje

— Ugaoni grani¢nik 8

— Profilna $ina 49

— Set za pri¢vrécivanje ,Profilna $ina“ 50 (lim
vodjice, nareckana navrtka, zavrtanj, platna
podmetac)

— Paralelni grani¢nik 2

— Dodatak-paraleltni grani¢nik 23

— Set za pric¢vr$céivanje ,Dodatni-paralelni
granicnik® (Zavrtnji za pric¢vrséivanje 47,
platne podmetaci 46, leptir navrtke 45)

— Zastitna hauba 5 sa prethodno montiranim
klinom procepa 4

— Pokretni klise 21

— Ulozna plo¢a 3

— Adapter za usisavanje

Uputstvo: PrekontroliSite elektri¢ni alat na
eventualna ostecenja.

Pre dalje upotrebe elektricnog alata moraju se
uredjaji zastite ili lako oSteceni delovi brizljivo
ispitati u pogledu svoje besprekorne i
namenjene funkcije. Prekontrolisite, da li
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne
zaglavljuju, ili da li su delovi osteceni. Svi delovi
moraju biti ispravno montirani i ispunjavati sve
uslove, da bi obezbedili besprekoran rad.
Osteceni uredjaji zastite i delovi moraju se
stru¢no popraviti ili zameniti u priznatoj
stru¢noj radionici.

—
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Prvo pustanje u rad

— lzvadite sve isporucene delove oprezno iz
svoga pakovanja.

— lzvadite sav materijal od pakovanja
elektri¢nog uredjaja i isporu¢enog pribora.

— Pazite na to, da se materijal od pakovanja
ukloni ispod bloka motora.

Redosled montaze

Obratite paznju radi olak$avanja rada na

redosled montaze isporucenih elemenata

uredjaja.

1. Montaza od dole

— Podna ploca 36 sa prethodno montiranim
zavrtnjima za pricvrscivanje

2. Montaza od gore

— Zastitna hauba 5 sa prethodno montiranim
klinom procepa 4

— Ulozna plo¢a 3

— Paralelni grani¢nik 2, dodatak-paralelni
grani¢nik 23 i ugaoni grani¢nik 8

Montaza od dole

— Stavite elektri¢ni alat na sto za testerisanje 1.

Montaza ploc¢e podnozja (pogledajte sliku A)

— Stavite plo¢u podnoZzja 36 u predvidjene
zljebove, tako da zavrtnji za pri¢vséivanje
ulaze u otvore kudista.

— Pric¢vrstite podnu plocu ¢vrsto zatezuci
zavrtnje za pric¢vrscivanje.

Bosch Power Tools
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Montaza od gore

— Okrenite elektri¢ni alat, tako da sada stoji u
ispravnoj poziciji za rad.

Montaza zastitne haube (pogledajte sliku B)

— Okrecite rucni toc¢ki¢ 14 u pravcu kazaljke na
satu do granic¢nika, tako da se list testere 6
nadje u najvisoj mogucoj poziciji iznad stola
testere.

— Odvrnite zavrtanj 37 sa isporu¢enim imbus
kljucem 17 (5 mm).

Nemojte sasvim odvrnuti zavrtanj.

— Pomerite Zljeb 38 klina procepa 4 preko
zavrtnja 37.

— Ponovo stegnite zavrtanj.

Paznja: Klin za procep mora biti u ravni sa listom
testere, da bi izbegli zaglavljivanje radnog
komada.

Montiranje ulozne ploce (pogledajte sliku C)

— Da bi sprecili povrede pri montazi ulozne
ploce, okrenite ruc¢ni tocki¢ 14 suprotno od
kazaljke na satu do grani¢nika. List testere se
nalazi tako u najdubljoj poziciji ispod stola
testere.

— Okacite uloznu plo¢u 3 u odgovarjuce ispuste
39 otvora za alat 40.

— Pomaknite uloznu plo¢u na dole.

— Pritiskajte uloznu plocu sve dok clip sa
oprugom 41 napred ne uskoci na svoje mesto
u otvoru za alat.

Prednja strana ulozne plo¢e 3 mora biti u ravni
ili nesko ispod stola za testerisanje, dok zadnja
strana mora biti u ravni ili nesto iznad stola za

testerisanje.

— Podesite pomocu Cetiri zavrtnja za
bazdarenje 42 pravi nivo.

Montiranje paralelnog grani¢nika
(pogledajte sliku D)
Paralelni grani¢nik 2 moze da se pozicionira ili
levo ili desno od lista testere.
— Odvrnite zateznu drsku 43 paralelnog
grani¢nika 2.
Na taj nacin se rastereéuje V-vodjica 44.

—

— Ubacite prvo paralelni grani¢nik sa V-
vodjicom u Zljeb vodjice 18 stola testere.
Onda pozicionirajte paralelni grani¢nik u
prednjem zljebu vodjice 11 stola testere.
Paralelni grani¢nik je sada po zelji pokretljiv.

— Za utvrdjivanje paralelnog grani¢nika
pritisnite zateznu drsku 43 na dole.

Montiranje dodatka-paralelnog grani¢nika
(pogledajte sliku E)

Kod testerisanja uskih radnih komada i kod
testerisanja vertikalnih uglova iskosenja
morate montirati dodatak- paralelnog grani¢nika
23 na paralelni grani¢nik 2.

Dodatak paralelnog grani¢nika moze da se
motnira ve¢ prema potrebi levo ili desno na
paralelni grani¢nik 2.

Upotrebite za montazu set za pri¢vrscivanje

,Dodatka paralelnog grani¢nika“.

— Provucite zavrtnje za pri¢vrscivanje 47 kroz
boc¢ne otvore na paralelnom grani¢niku 2.
Glave zavrtanja sluze pritom kao vodjica
dodatnog paralelnog granic¢nika.

— Pomerite dodatni paralelni grani¢nik 23
preko glava zavrtanja za pricvrséivanje.

— Stavtie platne podmetace 46 na zavrtnje za
pric¢vrscivanje i ¢vrsto stegnite zavrtnje sa
leptir navrtkama 45.

Montaza ugaonog grani¢nika
(pogledajte slike F1-F2)

— Uvucite Sinu 48 ugaonog grani¢nika 8 u jedan
za to predvidjeni Zljeb vodjicu 9 stola testere.

Radi boljeg naleganja dugackih radnih komada
moze se ugaoni grani¢nik prosiriti profilnom
Sinom 49.

— Montirajte ako je potrebno profilnu Sinu

pomocu seta za pricvrsc¢ivanje 50 na ugaoni
granic¢nik.
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Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i metal
mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili udisanje
prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati, zastitna
sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smeju raditi samo stru¢njaci.

— Koristite po moguénosti neki usisivac¢ za
prasinu.

— Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za
disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Usisavanje prasine/piljevine moze blokirati

prasinom ili piljevinom ili lomljenim komadima

od radnog komada.

— Iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mrezni
utikac iz utic¢nice.

— Sacekajte da se list testere kompletno
zaustavi.

— Pronadjite uzrok blokade i uklonite je.

Usisavanje sa strane

Upotrebljavajte isporuceni adapter za

usisavanje da bi prikljucili usisiva¢ za prasinu na

otvor za prasinu 35.

— Nataknite adapter za prasinu i crevo
usisivaca za prasinu.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji
treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po
zdravlje Stetnih prasina, prasine koje izazivaju
rak ili suvih prasina specijalan usisivac.

—
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Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja
morate montirati elektri¢ni alat pre
upotrebe na ravnu i stabilnu radnu povrsinu
(na primer radni sto).

Montaza na radnoj povrsini
(pogledajte sliku G)

— Pricvrstite elektri¢ni alat sa nekom
pogodnom vezom sa zavrtnjima na radnu
povrsinu. Za to sluze otvori 13.

Montaza na jednom Bosch-radnom stolu

GTA- radni stolovi Bosch-a nude elektricnom
alatu stabilnost na svakoj podlozi sa nozicama
koje se mogu podesavati.

» Citajte sva upozorenja i uputstva prilozena
radnom stolu. Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

» Montirajte radni sto korektno, pre nego sto
ste montirali elektri¢ni alat. Besprekorna
montaza je vazna da bi sprecili rizik od
urusavanja.

— Montirajte elektri¢ni alat u transportnom
polozaju na radni sto.

Promena alata
(pogledaijte slike H1-H3)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Nosite pri montazi lista testere zastitne
rukavice. Pri dodiru lista testere postoji
opasnost od povrede.

Koristite samo listove testere Cija je maksimalno
dozvoljena brzina veéa od broja obrtaja u
praznom hodu Vaseg elektricnog alata.

Upotrebljavajte samo listove testere, koji
odgovaraju karakteristikama koje su navedene u
ovom uputstvu za rad i prekontrolisani prema
EN 847-1 i odgovarajuce obelezeni.

Upotrebljavajte samo listove testere koje je
preporucio proizvodjac ovoga elektricnog alata i
koji su pogodni za materijal koji hoéete da
obradjujete.
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Demontaza lista testere

— Podignitge sa nekom odvrtkom uloznu ploc¢u
3 napred i izvadite je iz otvora za alat 40.

— Okrecite rucni tocki¢ 14 u pravcu kazaljke na
satu do grani¢nika, tako da se list testere 6
nadje u najvi$oj mogucoj poziciji iznad stola
testere.

— Iskrenite zastitnu haubu 5 unazad do
grani¢nika.

— Okrenite zateznu navrtku 53 sa okastim
kljucem 51 (23 mm) i povucite istovremeno
polugu za blokadu vretena 52 da uskoc¢i na
svoje mesto.

— DrZite polugu za blokadu vretena zategnutu i
odvrnite zatezne navrtke suprotno od
kazaljke na satu.

— Skinite zateznu prirubnicu 54.

— Skinite list testere 6.

Ugradnja lista testere

U sluc¢aju potrebe, Cistite pre ugradnje sve
delove koje treba montirati.

— Postavite novi list testere na prihvat
prirubnice vretena alata 55.

Paznja: Ne upotrebljavajte suvise male listove
testere. Zazor izmedju lista testere i klina zazora
sme maksimalno iznositi 5 mm.

» Obratite paznju pri ugradnji, da pravac
presecanja zuba (pravac strelice na listu
testere) bude usaglasen sa pravcem
strelice na zastitnoj haubi.

— Stavite zateznu prirubnicu 54 i zateznu
navrtku 53.

— Okrenite zateznu navrtku 53 sa okastim
kljuc¢em 51 (23 mm) i povucite istovremeno
polugu za blokadu vretena 52 da uskoc¢i na
svoje mesto.

— Stegnite ¢vrsto zateznu navrtku u pravcu
kazaljke na satu. (Obrtni momenat pritezanja
ca. 15-23 Nm)

— Ubacite ponovo uloznu plocu 3.

— Pomerite zastitnu habu 5 ponovo na dole.

—

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Pozicija za transport i rad lista testere

Pozicija za transport

— Okrecite ru¢ni tocki¢ 14 suprotno od kazaljke
na satu. sve dok se zubi lista testere 6 ne
nadju ispod stola testere 1.

Radna pozicija

— Okrecite rucni toc¢ki¢ 14 u pravcu kazaljke na
satu, sve dok se zubi lista testere 6 ne nadju
ca. 5 mm iznad radnog komada.

PazZnja: Uverite se, da je zastitna hauba
propisno pozicionirana. Ona mora pri
testerisanju uvek da naleze na radnom komadu.

Podesavanje ugla iskosenja

Radi obezbedjivanja preciznih se¢enja morate
posle intenzivne upotrebe prekontrolisati
oshovna podes$avanja elektricnog alata i u
datom slucaju podesiti (pogledajte
»Prekontrolisati i podesiti osnovna
podesavanja“, stranicu 179).

Podesavanje vertikalnog ugla iskosenja
(List testere) (pogledajte sliku I)

Vertikalni ugao iskoSenja moze da se podesavau
podrucju od 0° do 45°.

— Okrenite polugu za blokadu 15 suprotno od
kazaljke na satu.

Uputstvo: Kod kompletnog odvrtanja poluge za
blokadu iskrece se list testere usled tezista u
jednu poziciju koja odgovara odprilike 30°.

— Vuciteili pritiskajte ru¢ni toc¢ki¢ 14 duz kulise
sve dok pokazivac ugla 56 ne pokaze zeljeni
ugao iskosenja.

— Drzite ruc¢ni tocki¢ u ovom polozaju i ponovo
stegnite polugu za blokadu 15.

Za brzo i preciznije podesavanje standardnog

ugla 0° i 45° predvidjeni su u fabrici podeseni
granicnici (28 i 27).
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Podesavanje horizontalnih uglova iskosenja

(Ugaoni grani¢nik) (pogledajte sliku J)

Horizontalan ugao iskoSenja moze da se

podesava u podrucju od 60° (na levoj strani) do

60° (na desnoj strani).

— Odvrnite dugme za fiksiranje 57, ako je
stegnuto.

— Iskrenite lim za pode$avanje 59 napolje.

— Okecite ugaoni grani¢nik sve dok pokazivac
uglova 60 ne pokaze Zeljeni ugao iskosenja.

— Stegnite ponovo dugme za fiksiranje 57.

Za brzo i precizno podesavanje cesto
koriséenih uglova iskosenja predvidjeni su na
ugaonom grani¢niku 8 grani¢ni zavrtnji 58 za
uglove 45° (sa leve i desne strane) i 0°.

— Odvrnite dugme za fiksiranje 57, ako je
stegnuto.

— Iskrenite lim za podes$avanje 59 napolje.

— Okrenite ugaoni grani¢nik tako, da se navoj
Zeljenog grani¢nog zavrtnja nalazi 58 desno
od lima za podesavanje.

— Iskrenite lim za podes$avanje 59 unutra i
okrecite ugaoni grani¢nik sve dok navoj
grani¢nog zavrtnja ne nalegne na lim za
podesavanje.

— Stegnite ponovo dugme za fiksiranje 57.

Produzavanje stola testere

(pogledaijte sliku K)

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom

kraju podloziti ili podupreti.

— Povucite zateznu drsku 12 za produzavanje
stola testere sasvim uvis.

— Povucite produzivac stola 61 do Zeljene
duzine napolje.

— Pritisnite zateznu dr8ku 12 nadole.
Time je uc¢vrscen produzivac stola testere.

—
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Podesavanje paralelnog grani¢nika

Paralelni grani¢nik moze da se pozicionira levo
(crna skala) ili desno (bela skala) od lista
testere. Pokazivac rastojanja 62 pokazuje kroz
prozorce podeseno rastojanje paralelnog
grani¢nika do lista testere.

Pozicionirajte paralelni grani¢nik na zeljenu
stranu lista testere (pogledajte ,Montiranje
paralelnog grani¢nika“, Stranu 174).

kod neizvucenog stola testere

— Odvrnite zateznu dr$ku 43 paralelnog
grani¢nika i pomerajte ga do pokazivaca
rastojanja 62 sve dok se ne pokaze zeljeno
rastojanje do lista testere.

Kod neizvucenog stola testere vazi donji
natpis bele skale 10.

— Zafiksiranje pritisntie zateznu drsku 43

ponovo na dole.

kod izvucenog stola testere
(pogledajte sliku L)

— Odvrnite zateznu drsku 43 paralelnog
grani¢nika i pomerajte ga sve dok pokazivac
rastojanja 62 ne pokaze 33 cm do lista
testere.

— Povucite zateznu drsku 12 za produziva¢
stola testere sasvim na gore.

— Povlacite produzivac testere 61 napolje sve
dok pokazivac rastojanja ne pokaze 63
Zeljeno rastojanje do lista testere.

— Pritisnite zateznu drsku 12 nadole.

Time je ucvrsc¢en produzivac stola testere.
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Podesavanje dodatka paralelnog
grani¢nika (pogledajte sliku M)

Kod testerisanja uskih radnih komada i kod
testerisanja vertikalnih uglova iskosenja
morate montirati dodatak- paralelnog grani¢nika
23 na paralelni granic¢nik 2.

Dodatak paralelnog grani¢nika se moze
montirati zavisno od potrebe levo ili desno na
paralelni grani¢nik 2.

Kratki radni komadi mogu se pri testerisanju
zaglaviti izmedju paralelnog grani¢nika i lista
testere, njih moze uhvatiti list testere koji je
pos$ao napolje i onda ih odbaciti.

Podesite stoga dodatak paralelnog grani¢nika

tako, da se njegov kraj vodjice zavrSava u

podrudju izmedju najprednjeg zuba lista testere

i sredine lista testere.

— Odvrnite za ovo sve leptir navrtke 45 i
pomerajte dodatak paralelnog grani¢nika sve
dok samo jos dva prednja zavrtnja 47 ne
budu sluzili za pri¢vrscivanje.

— Ponovo stegntie leptir navrtke.

Pustanje u rad

Ukljuéivanje (pogledajte slike N1-N2)

— Pomerite crverno NOTAUS dugme 16 na gore
i otvorite zutu sigurnosnu klapnu 30.

— Za pustanje u rad pritisnite zeleni taster za
ukljucivanje 64.

— Zatvorite potom sigurnosnu klapnu, ne
vrativ$i na svoje mesto.

Isklju¢ivanje (pogledajte sliku N3)
— Pritisnite na crveno NOTAUS-dugme 16.

Nestanak struje

Prekidac¢ za ukljucivanje — iskljucivanje je
takozvani prekidac nultog napona, koji sprec¢ava
ponovno kretanje elektri¢nog alata posle
nestanka struje (na primer povlaci prekidac
mrezZe za vreme rada).

Da bi elektri¢ni alat potom ponovo pustili u rad,

mora se ponovo pritisnuti zeleni taster za
ukljucivanje 64.

Uputstva za rad

Opsta upozorenja o testeri

» Kod svih presecanja morate prvo
obezbediti, da list testere nikada ne moze
dodirivati granicnike ili druge delove
uredjaja.

Cuvajte list testere od udarca i potresa. Ne

izlaZite list testere bo¢nom pritisku.

Klin za procep mora biti u ravni sa listom
testere, da bi izbegli zaglavljivanje radnog
komada.

Ne obradjujte izvijene radne komade. Radni
komad mora uvek imati ravnu ivicu radi
naleganja na paralelni grani¢nik.

Cuvajte uvek pokretni klise na elektri¢nom alatu.

Ne koristite elektri¢ni alat za falcovanje,
pravljenje Zljebova ili prosecanje.

ObelezZavanje linije secenja

(pogledaijte sliku O)

— Ucrtajte na okrugloj Zutoj nalepnici 7 debljinu
lista testere.
Na taj nac¢in mozete radni komad za
testerisanje ta¢no pozicionirati, bez
otvaranja zastitne haube.

Pozicija posluge (pogledajte sliku P)

> Ne stojte u liniji sa listom testere ispred
elektri¢nog alata, ve¢ uvek boéno pomereni
od lista testere. Na taj nacin je Vase telo
zaSti¢eno od moguceg povratnog udarca.

— Drzite podalje ruke, prste i Sake od
rotirajuceg lista testere.

Obratite paznju pritom na sledeca uputstva:

— Drzite radni komad sigurno sa obe ruke i
pritisnite ga ¢vrsto na sto testere, posebno
kod radova bez grani¢nika.

— Upotrebljavajte uvek za uske radne komade i
pri testerisanju vertikalnih uglova iskosenja
isporucen pokretni klise 21 i dodatak
paralelnog grani¢nika 23.
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Maksimalne dimenzije radnog komada

maks. visina

vertikalni ugao

iskosenja radnog komada
[mm]
0° 79
45° 64
Testerisanje

Testerisanje pravih preseka

— Podesite paralelni grani¢nik 2 na Zeljenu
Sirinu testerisanja. (pogledajte ,Podesavanje
paralelnog grani¢nika“, Stranu 177)

— Stavite radni komad na sto testere ispred
zastitne haube 5.

— Podignite ili spustite list testere ru¢nim
tocki¢em 14 toliko gore ili dole, da gornji zubi
testere budu oko 5 mm iznad povrsine
radnog komada.

PazZnja: Uverite se, da je zastitna hauba
propisno pozicionirana. Ona mora pri

testerisanju uvek da naleze na radnom komadu.

— Ukljucite elektri¢ni alat.

— Pomerite radni komad polako u pravcu
zastitne haube.
Zastitna hauba je tako oblikovana da sama
moze kliznuti preko ivice radnog komada.
Boc¢na zastita 65 pruza kod vertikalnih uglova
iskoSenja dodatnu zastitu.
(pogledajte sliku Q)

— Presecite radni komad sa ravhomernim
pomeranjem napred.

— Iskljucite elektri¢ni alat i sacekajte da se list
testere kompletno umiri.

Testerisanje vertikalnih uglova iskoSenja

— Podesite Zeljeni vertikalni ugao isko$enja.
(pogledajte ,Podesavanje vertikalnog ugla
iskosenja“, Stranicu 176)

— U odgovarajuc¢oj meri sledite radne zahvate u
odeljku ,Testerisanje pravih preseka“.

—
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Testerisanje horizontalnih uglova iskosenja
(pogledajte sliku R)

— Podesite Zeljeni horizontalni ugao iskosenja.
(pogledajte ,Podesavanje horizontalnih
uglova iskosenja“, stranicu 177)

— Postavite radni komad na profilnu Sinu tako
49 da njena zeljena linija presecanja bude u
ravni sa oznakom na zutoj nalepnici 7.

Profil se nesme nalaziti u liniji presecanja.
Odvrnite u ovom sluc¢aju nareckanu navrtku
66 i pomerite profil.

— Ukljucite elektri¢ni alat.

— Pritisnite radni komad sa jednom rukom na
profilnu $inu i pomerite ugaoni granicnik sa
drugom rukom na okrugloj drsci za fiksiranje
57 napred polako u Zljeb vodjice 9.

— Iskljucite elektri¢ni alat i sacekajte da se list
testere kompletno umiri.

Prekontrolisati i podesiti osnovna
podesavanja

Radi obezbedjivanja preciznih se¢enja morate
posle intenzivne upotrebe prekontrolisati
oshovna podesavanja elektri¢nog alata i u
datom sluc¢aju podesiti.

Za to Vam je potrebno iskustvo i odgovarajuéi
specijalan alat.

Bosch-servis izvodi ovaj posao brzo i pouzdano.

Podesavanje grani¢nika za standardne uglove

iskosenja 0°/45° (vertikalno)

— Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

— Podesite vertikalni ugao isko$enja od 0°.

— Iskrenite zastitnu haubu 5 unazad do
granic¢nika.

Prekontrolisati: (pogledajte sliku S1)

— Podesite grani¢no merilo uglova na 90° i
stavite ga na sto za testerisanje 1.

Krak grani¢nog merila uglova mora da bude u
ravni sa listom trestere 6 na celoj duzini.

Podesavanje: (pogledajte sliku S2)

— Odvrnite zavrtanj 29.
Na taj nacin se moze 0°-grani¢nik 28
pomeriti.

— Odvrnite polugu za blokadu | 15.
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— Pomerajte rucni toc¢ki¢ 14 prema 0°-
grani¢niku sve dok krak grani¢nog merila
uglova ne bude na celoj duzini ravan salistom
testere.

— DrZite ruc¢ni tocki¢ u ovom polozaju i ponovo
stegnite polugu za blokadu 15.

— Ponovo ¢vrsto stegnite zavrtanj 29.

Ako pokazivac ugla 56 posle pode$avanja ne
bude u jednoj liniji sa 0°-oznakom skale 67,
odvrnite zavrtanj 68 sa nekom uobicajenoj u
trgovini krstastom odvrtkom i centrirajte
pokazivac¢ ugla duz 0°-oznake.

Odgovarajuce ponovite gore navedene radne
korake za vertikalni ugao iskoSenja od 45°
(Odvrnite zavrtnja 26; Pomeranje 45°-
grani¢nika 27). Pokazivac ugla 56 nesme se
pritom ponovo pomerati.

Paralelnost lista testere sa Zljebovima vodjice

ugaonog granic¢nika (pogledajte sliku T)

— Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

— Iskrenite zastitnu haubu 5 unazad do
grani¢nika.

Prekontrolisati:

— Oznacite sa nekom olovkom prvi levi zub
testere, koji se vidi pozadi iznad ulozne
ploce.

— Podesite grani¢no merilo uglova na 90° i
postavite ga na ivicu Zljeba vodjice 9.

— Pomerajte krak grani¢nog merila uglova sve
dok ne dodirke oznaceni zub testere i
ocCitajte rastojanje izmedju lista testere i
zljeba vodjice.

— Okredite list testere sve dok oznaceni zub ne
bude napred iznad ulozne ploce.

— Pomerite ugaono merilo uglova duz zZljeba
vodjice do oznacenog zuba testere.

— Izmerite ponovo rastojanje izmedju lista
testere i Zljeba vodjice.

Oba izmerena rastojanja moraju biti identi¢na.

—

Podesavanje:

— Odvrnite imbus zavrtnje 24 napred ispod
stola testere i imbus zavrnje 33 pozadi iza
lista testere sa isporu¢enim imbus klju¢em
17.

— Pokrecite oprezno list testere dok ne bude
paralelan sa Zljebom vodjice 9.

— Ponovo ¢vrsto stegnite sve zavrtnje 24 i 33.

Podesavanje pokazivaca rastojanja paralelnog

grani¢nika (pogledajte sliku U)

— Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

— Iskrenite zastitnu haubu 5 unazad do
grani¢nika.

— Pomerajte paralelni grani¢nik 2 sa desne
strane sve dok ne dodirne list testere.

Prekontrolisati:
Pokazivac¢ rastojanja 62 mora biti u jednoj liniji
sa 0°-oznakom skale 10.

Podesavanje:

— Odvrnite zavrtanj 69 sa jednom krstastom
odvrtkom i centrirajte pokazivac rastojanja
duz 0°-oznake.

Podesavanje pokazivaca rastojanja stola
testere (pogledajte sliku V)

— Podesite paralelni grani¢nik 2 na 33 cm.

— Odvrnite zateznu drsku 12 i svucite
produzivac stola testee sve do grani¢nika
napolje.

Prekontrolisati:

Pokazivac¢ rastojanja 63 mora pokazivati na
gornjoj skali 10 identi¢nu vrednost kao i
pokazivac rastojanja 62 na donjoj skali.

Podesavanje:

— Odvrnite zavrtanj 70 sa jednom krstastom
odvrtkom uobi¢ajenom u trgovinii centrirajte
pokazivac rastojanja 63 duz 33 cm-oznake
gornje skale 10.
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Podesavanje standardnog ugla iskosenja na

ugaonom grani¢niku (pogledajte sliku W)

— Podesite na ugaonom grani¢niku 8
standardni ugao iskoSenja 0°.

Prekontrolisati:

— Podesite grani¢no merilo uglana90° i stavite
ga izmedju Sine vodjice 48 i profilsane Sine
49.

Krak grani¢nog merila ugla mora da bude u ravni
sa profilisanom Sinom na celoj duzini.

Podesavanje:

— Odvrnite navrtku 71 (7 mm) i tako podesite
zavrtanj grani¢nika 58, da kod jednog otvora
lima za podeSavanje 59 krak grani¢nog merila
ugla bude u ravni sa profilisanom Sinom.

— Stegnite navrtku 71 ponovo oprezno.

Ponovite ove radne korake i za oba 45°-ugla
iskoSenja.

Podesavanje uloZne ploce

Prekontrolisati:

Prednja strana ulozne plo¢e 3 mora biti u ravni
ili neSko ispod stola za testerisanje, dok zadnja
strana mora biti u ravni ili ne$to iznad stola za

testerisanje.

Podesavanje:

— Podesite pomocu cetiri zavrtnja za
bazdarenje 42 pravi nivo.

Cuvanje i transport

Cuvanje elektri¢nog alata (pogledajte sliku X)

Za ¢uvanje pruza Vam elektri¢ni alat mogucnost
da pokretni klise, grani¢nike i rezervne listove
testere sigurno pricvrstite.

— Blokirajte zutu sigurnosnu klapnu 30.

— Dovedite elektri¢ni alat u transportnu
poziciju. (pogledajte ,Pozicija za transport*®,
stranu Pozicija za transport)

— Odvrnite dodatak paralelnog grani¢nika 23
od paralelnog grani¢nika 2.

— Pricvrstite paralelne grani¢nike (2 i 23) na
kucistu.

— Stavite cevasti klju¢ 51 i rezervne listove
testere u kutiju za alat 20.

—
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— Pricvrstite klizni klise 21 sa navrtkom 22
ispred kutije za alat 20 (pogledajte glavnu
sliku, stranu 3).

— Obmotajte mrezni kabel oko drzaca kabla 34.

Nosenje elektricnog alata

Pre transporta elektri¢nog alata morate izvesti
sledede zahvate.

— Dovedite elektri¢ni alat u transportnu
poziciju.

— Uklonite sve delove pribora, koji se ne mogu
¢vrsto montirati na elektricnom alatu.
Stavite nekori$¢ene listove testere za
transport ako je moguce u jednu zatvorenu
kutiju.

— Uhvatite za podizanje ili transportovanje u
oznac¢ena mesta za hvatanje 18 bo¢no na
stolu testere.

» Upotrebljavajte pri transportu elektricnog
alata samo transportne uredjaje a nikada
zastitne uredjaje.

» Nosite elektri¢cni alat uvek udvoje, da bi
izbegli povrede ledja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i C¢is¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojcanih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ciséenje

— Drzite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

— Uklonite posle svakog rada prasinu i piljevinu

izduvavanjem sa komprimovanim vazduhom
ili sa nekom cetkicom.
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Podmazivanje elektricnog alata
Maziva:
L wotormno ulje SAE 10/SAE 20

— Pri potrebi uklonite podnu plocu i nauljite
elektri¢ni alat na prikazanim mestima.
(pogledajte sliku Y)

Jedan struc¢ni Bosch-servis izvodi ove radove
brzo i pouzdano.

Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iséenje prema
zastiti Covekove okoline. Obratite paznju na
zakonske propise.

Pribor

Kesazapradinu ............. 2 605411 205
List kruzne testere i
kutijazaalat................ 2 605 430 008
Donje postolje na sklapanje. ... 2 607 001 912
Pokretni klisSe............... 2 607 001 914

Listovi testere za drvo i ploCe, panele i letve
List testere 254 x 30 mm,

40 Zubi ... 2 608 640 443
List testere 254 x 30 mm,
60Zubi ........ ... 2 608 640 444

—

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Za regeneraciju prema vrstama delovi od
plastike su oznaceni.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

P :lor2e) [ Xe] Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podroéje naj bo vedno cisto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektriénih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektri¢nega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zZunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev,
varnostne celade ali zas¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.
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c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja

odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
ce. Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrte¢em
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-

skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

—

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo

delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-

te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢éno orodje. Kon-

trolirajte brezhibno delovanje premic¢nih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-

f) Nosite primerna oblaéila. Ne nosite abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
ohlapnih oblaéil in nakita. Lase, oblaéila elektricna orodja so vzrok za mnoge
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im nezgode.
se delom naprave. Premikajoci se deli f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
dolge lase ali nakit. rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
g) Ce je na napravo mozno montirati pri- zatikajo in so laZje vodljiva.

prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja

in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji 5) Servisiranje

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu a) Vase elektriéno orodje naj popravlja

uporabljajte elektriéna orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s

pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

1609 929 V10 | (2/22/10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 185 Monday, February 22,2010 2:12 PM

Varnostna opozorila za namizne krozne
Zage

>

Nikoli ne stopajte na orodje. Lahko
nastopijo resne poskodbe, ¢e se elektricno
orodje prevrne ali ¢e pomotoma pridete v
stik z zaginim listom.

Prepricajte se, da zascitni pokrov pravilno
deluje in se lahko prosto giblje. Nikoli ne
vpenjajte zasc¢itnega pokrova, ko je v
odprtem stanju.

Ne segajte s svojimi rokami v obmocje Zage,
medtem ko elektri¢no orodje obratuje. Pri
stiku z Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Nikoli ne posegajte za zagin list, da bi drzali
obdelovanec, odstranili ostruzke ali iz
drugih razlogov. Odmik vase roke do
rotirajocega Zaginega lista je pri tem
premajhna.

Obdelovanec pomaknite le do Zzaginega
lista, ki je v teku. Sicer obstaja nevarnost
udarca nazaj, ¢e se zagin list zatakne v
obdelovancu.

Poskrbite za to, da bodo roéaji suhi, Cisti in
brez olja ali masti. Mastni, naoljeni rocaji so
zdrsljivi in povzrocijo izgubo nadzora.

Elektri¢no orodje uporabite samo takrat, ko
so zdelovne povrsine razen obdelovanca, ki
ga morate obdelati, odstranjeni vsa vstavna
orodja, leseni ostruzki itd. Majhni leseni kosi
ali drugi predmeti, ki pridejo v stik z vrtec¢im
se zaginim listom, lahko priletijo v upravljalca
orodja z veliko hitrostjo.

Zagajte vedno le en obdelovanec. Ce
obdelovance nalozite drug na drugega ali
drug poleg drugega, lahko slednji blokirajo
zagin list ali pa se pomaknejo med Zaganjem
drug proti drugemu.

Uporabljajte vedno le vzporedni ali kotni
prislon. To izboljsa natan¢nost reza in
zmanj$a moznost vpetja Zaginega lista.
Elektri¢no orodje uporabite samo za
materiale, ki so v skladu z namembnostjo. V
nasprotnem primeru lahko preobremenite
elektri¢éno orodje.

—
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Ce zagin list obtiéi, izklopite elektriéno
orodje in drzite obdelovanec na miru,
dokler se zagin list ne ustavi. Da bi
preprecili udarec nazaj, smete obdelovanec
premakniti Sele po ustavitvi Zaginega lista.
Pred ponovnim zagonom elektri¢nega orodja
odpravite vzrok za zataknitev zaginega lista.

Ne uporabljajte topih, razpokanih, zvitih ali
poskodovanih Zaginih listov. Zagini listi s
topimi in napac¢no usmerjenimi zobmi
povzrocijo zaradi preozke reze zaganja
povecano trenje, zataknitev Zaginega lista in
povratni udarec.

Uporabite vedno Zagine liste pravilne
velikosti in z ustrezno izvrtino za vgradnjo
(npr. zvezdasto ali okroglo). Zagini listi, ki
ne ustrezajo sestavnim delom Zage, nimajo
enakomernega okroglega teka, kar ima za
posledico izgubo kontrole.

Ne uporabljajte zaginih listov iz visoko
legiranega hitrorezljivega jekla
(HSS-visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Taksni zaginili listi se lahko zlomijo.

Po konc¢anem delu ne prijemajte zaginega
lista, dokler se ne ohladi. Zagin list se pri
delu zelo segreje.

Nikoli ne uporabljajte orodja brez vlozne
plosce. Okvarjeno vlozno plosco
zamenjajte. Ce ni prisotne brezhibne vioZne
plosce, se lahko poskodujete z Zaginimi
listom.

Redno preverjajte kabel in pustite, da
poskodovan kabel popravi izkljuéno
pooblasceni servis za elektricna orodja
Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski
podaljSek. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektricnega orodja.

Elektriéno orodje morate varno shranjevati.
Skladis¢no mesto mora biti suho in mozno
ga mora biti zakleniti. To prepreci, da bi se
elektri¢no orodje zaradi skladi$¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo
osebje brez izkusen;j.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.
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» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno » Ne uporabljajte elektricnega orodja s
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
kovin se lahko vname ali eksplodira. poskodovanega elektriénega kabla. Ce se

kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. PoSkodovani
kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler
se le-to popolnoma ne ustavi. Iztekajoce
delovanje vsadnih orodij lahko povzroci
telesne poskodbe.

Simboli

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega elektri¢nega orodja. Zapomnite si,
prosimo, simbole in njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no orodje bolje
in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroci izgubo
sluha.

» Nosite zaséitno masko proti prahu.

» Nosite zascitna ocala.

» Obmocje nevarnosti! Imejte roke, prste ali lahti kolikor
mogoce stran od tega obmocja.

Upostevajte mere Zaginega lista. Premer izvrtine mora natan¢no
ustrezati vretenu orodja. Ne uporabljajte reducirnih kosov ali
adapterjev.

Pri menjavi zaginega lista pazite na to, da Sirina reza ni manjsa kot
2,3 mm in da debelina osnovnega Zaginega lista ni vecja kot

2,3 mm. Sicer obstaja nevarnost, da se razporni klin (2,3 mm)
zagozdi v obdelovancu.

Maksimalna mozna visina obdelovanca znasa 79 mm.
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Pomen

Pri transportu drzite elektri¢no orodje samo na tako oznacenih
mestih.

Prikazuje poloZaj aretirne rocice za fiksiranje Zaginega lista in
poloZzaj pri nastavitvi navpi¢nega jeralnega kota (zagin list
obradljiv).

Prikazuje smer vrtenja roénega kolesca za spust (transportni
polozaj) in dvig (delovni poloZaj) zaginega lista.

Tocke vzdrzevanja na spodnji strani elektri¢nega orodja.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega Parlamenta in Sveta
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki
niso vec v uporabi, loc¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Opis delovanja Uporaba v skladu z namenom
Preberite vsa opozorila in Elektri¢no orodje je kot stoje¢ stabilen aparat
napotila. Napake zaradi namenjeno izvajanju vzdolznih in pre¢nih rezov v
neupoStevanja spodaj navedenih lesu s postopkom rezanja v ravni liniji. Pri tem je
opozoril in napotil lahko povzrocijo  mozZno nastaviti vodoravni jeralni kot od —60°
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke do +60° in navpi¢ni jeralni kot od 0° do 45°.
telesne poskodbe. Zmogljivost elektri¢nega orodja je primerna za

Zaganje trdega in mehkega lesa ter ivernih in
vlaknenih plos¢.

Ce uporabljate elektri¢no orodje kot namizno
krozno zago, potem ni dovoljeno zaganje
aluminija ali drugih nezeleznih kovin.
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Komponente na sliki

OStevilcenje komponent na sliki se nanasa na
predstavitev orodja na strani z grafiko.

© 00N U DA WNR

[
o

11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22

23
24

25
26
27
28
29
30
31

Zasucna plosca

Vzporedni prislon

Vlozna plosca

Razporni klin

Zascitni pokrov

Zagin list

Nalepka za oznacevanje rezalne linije
Kotni prislon

Vodilni Zleb za kotni prislon

Skala za razmak Zaginega lista do
paralelnega prislona 2

Vodilni utor za paralelni prislon 2

Vpenjalna rocica za podaljSek rezalne mize
Izvrtine za montazo

Roc¢no kolesce za dvig in spust Zaginega lista

Aretirna rocica za nastavitev navpi¢nega
jeralnega kota

Gumb za IZKLOP V SILI

Notranji Sestrobni klju¢ (5 mm)
Prijemna vdolbina

V-vodilni utor paralelnega prislona
Posoda za orodje

Potisno tnalo

Pritrdilna matica za potisno tnalo in posode
za orodje

Dodatni paralelni prislon

Notranji Sestrobni vijaki (5 mm) spredaj za
nastavitev paralelnosti Zaginega lista

Depo kotnega prislona

Krizni vijak za nastavitev prislona 27
Prislon za 45°-posevni kot (navpi¢no)
Prislon za 0°-posevni kot (navpi¢no)
Krizni vijak za nastavitev prislona 28
Varnostni pokrov stikala za izklop v sili

Drzalna sponka dodatnega paralelnega
prislona

32
33

34
35
36
37

38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

58

59
60
61
62
63
64
65

—

Depo paralelnega prislona 2

Notranji Sestrobni vijaki (5 mm) zadaj za
nastavitev paralelnosti Zaginega lista

Nosilec kabla
Izmet ostruzkov
Talna plosca

Notranji Sestrobni vijak (pritrditev
razpornega klina)

Pritrdilni utor razpornega klina
Odprtine za vlozno plosc¢o

Vdolbina za orodje

Vzmetni klip vloZzne plosce

Justirni vijaki za vloZzno plos¢o
Vpenjalni ro¢aj vzporednega prislona
V-vodilo paralelnega prislona

Krilna matica

Podlozka

Pritrdilni vijak za dodatni paralelni prislon
Vodilna tirnica kotnega prislona
Profilna tirnica

Komplet za pritrditev ,profilna tirnica“
Ocesni klju¢ (23 mm)

Rocica za blokiranje vretena
Napenjalna matica

Vpenjalna prirobnica

Orodno vreteno

Kotni kazalnik (navpi¢no)

Gumb za nastavitev poljubnega jeralnega
kota (vodoravno)

Prislonski vijak za vodoravni standardni
jeralni kot

Nastavna plocevina

Prikaz kota na kotnem prislonu

Podaljsek rezalne mize

Prikazovalnik razmaka paralelnega prislona
Prikazovalnik razmaka rezalne mize

Tipka za vklop

Stranska zascita
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66 Narebricena matica profilne tirnice 70 Vijak za prikazovalnik razmaka rezalne mize
67 Skala za nastavitev jeralnega kota 71 Matica prislonskega vijaka za vodoravni
(navpi¢no) standardni jeralni kot
68 Vijak za kotni kazalnik (navpi¢no) Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
69 Vijak za prikaz razmaka paralelnega prislona  dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Tehnic¢ni podatki

Namizna krozna zaga GTS 10 Professional

Stevilka artikla ... 200 ... 2EO ... 2G0 ... 240 ... 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Nazivna odjemna mo¢ W 1800 1650 - 1800 1800
Nazivna napetost V 230 220 120 240 110
Frekvenca Hz 50 50/60 50/60 50 50
Stevilo vrtljajev v prostem min?t 3800 3800 3650 3900 4000
teku
Omejitev zagonskega toka (] - - - -
Teza po EPTA-Procedure kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
01/2003
Zascitni razred [al/1 [O]/1 [O)/ [O]/1 [al/1
Dimenzije za primerne Zagine liste
Premer Zaginega lista mm 254 254 254 254 254
Debelina osnovnega mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
Zaginega lista
min. debelina/razpera zoba mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Premer izvrtine mm 30 30 16 25,4 30

Maks. dimenzije obdelovanca glejte na strani 196.

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne
drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
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Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izratunane v skladu z
EN 61029.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvoénega tlaka 90 dB(A); nivo jakosti
hrupa 103 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zaséitne glusnike!

C€

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 61029 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

ES tipski preizkus - §t. 50169783.0001 s strani
notificiranega preizkusnega mesta $t. 0197.

Izjava o skladnosti

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y/ﬁ/m/ 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—

Montaza

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
montazo in vsemi deli na elektricnem
orodju izvlecite omrezni vtikac iz vti¢nice.

Obseg posiljke

Pred prvim zagonom preverite, ali ste s poSiljko
prejeli vse spodaj navedene dele:

— Namizna krozna Zaga z montiranim zaginim
listom 6

— Posoda za orodje 20 z notranjim Sestrobnim
klju¢em 17 in ocesnim klju¢em 51

— Talna plos¢a 36 s predmontiranimi
pritrdilnimi vijaki

— Kotni prislon 8

— Profilna tirnica 49

— Komplet za pritrditev ,profilne tirnice“ 50
(vodilna plocevina, narebri¢ena matica, vijak,
podlozka)

— Paralelni prislon 2

— Dodatni paralelni prislon 23

— Komplet za pritrditev ,dodatni paralelni
prislon“ (Pritrdilni vijaki 47, podlozke 46,
krilne matice 45)

— ZaSc¢itni pokrov 5 s predmontiranim
razpornim klinom 4

— Potisno tnalo 21

— Vlozna plos¢a 3

— Odsesovalni adapter

Opozorilo: Preverite, ali ni elektricno orodje
eventualno poskodovano.

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja
morate skrbno preveriti, ali zas¢itne naprave ali
laZje poskodovani deli delujejo brezhibno in v
skladu z namenom njihovega delovanja.
Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo
ter se ne zatikajo in ali so deli poskodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno montirani in vsi pogoji
izpolnjeni, da je zagotovljeno brezhibno
obratovanje.

Poskodovane zascitne naprave in deli morajo
biti strokovno popravljeni ali zamenjani v
pooblasc¢eni servisni delavnici.
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Prvi zagon

— Previdno vzemite vse prilozene dele iz
embalaze.

— Odstranite ves embalazni material z
elektri¢ne naprave in dobavljenega pribora.

- Se posebej pazite na to, da odstranite
embalazni material pod motornim blokom.

Vrstni red montaze

ZaolajSanje dela upostevajte vrstni red montaze
priloZzenih elementov naprave.

1. Montaza od spodaj

— Talna plo$¢a 36 s predmontiranimi
pritrdilnimi vijaki

2. Montaza od zgoraj

— ZaSc¢itni pokrov 5 s predmontiranim
razpornim klinom 4

— Vlozna plos¢a 3

— Paralelni prislon 2, dodatni paralelni prislon
23 in kotni prislon 8

Montaza od spodaj

— Postavitev elektri¢no orodje na rezalno mizo
1.

Montiranje talne plosce (glejte sliko A)

— Polozite talno plos¢o 36 v predvidene zareze,
tako da krizni pritrdilni vijaki primejo v luknje
ohisja.

— Pritrdite talno plosco tako, da trdno privijete
pritrdilne vijake.

Montaza od zgoraj

— Obrnite elektri¢no orodje tako, da se sedaj
nahaja v pravilnem polozZajo za delo.

Montiranje zaséitnega pokrova (glejte sliko B)

— Zavrtite ro¢no kolesce 14 v smeri urnega
kazalca do prislona, tako da se Zagin list 6
nahaja v najviSjem moznem poloZaju nad
rezalno mizo.

— Sprostite vijak 37 s prilozenim notranjim
Sestrobim klju¢em 17 (5 mm).

Vijak ne smete popolnoma izviti.

— Potisnite utor 38 razpornega klina 4 nad vijak
37.

— Ponovno zategnite vijak.

—
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Opozorilo: Zagozda za cepljenje mora biti
poravnana z zaginim listom, saj s tem preprecite
zataknitev obdelovanca.

Montaza vloZne plosée (glejte sliko C)

— Da bi preprecili poskodbe pri montazi vlozne
plosce, zavrtite ro¢no kolesce 14 proti smeri
urnega kazalca do prislona. Zagin list se tako
nahaja na najnizjem poloZaju pod rezalno
mizo.

— Vtaknite vlozno plo$¢o 3 v ustrezne zareze 39
vdolbine za orodje 40.

— Vodite vlozno plosc¢o navzdol.

— Pritisnite na vloZzno plos¢o tako, da vzmetni
klip 41 zaskoci spredaj v vdolbino za orodje.

Sprednja stran vloZzne plosc¢e 3 mora biti
poravnana z rezalno mizo ali pa biti nekoliko pod
rezalno mizo, hrbtna stran mora biti poravnana
z rezalno mizo ali pa mora biti nekoliko nad
rezalno mizo.

— Nastavite pravilni nivo s pomocjo stirih
justirnih vijakov 42.

Montaza paralelnega naslona (glejte sliko D)

Paralelni prislon 2 lahko namestite ali levo ali pa
desno od Zaginega lista.

— Sprostite vpenjalni rocaj 43 paralelnega
prislona 2.

S tem se razbremeni V-vodilo 44.

— Najprej vstavite paralelni prislon z V-vodilom
v vodilni utor 19 rezalne mize. Nato
namestite paralelni prislon v sprednji vodilni
utor 11 rezalne mize.

Paralelni prislon je sedaj poljubno
prestavljiv.

— Za pritrditev paralelnega prislona pritisnite
vpenjalni roc¢aj 43 navzdol.

Montaza dodatnega paralelnega prislona
(glejte sliko E)

Pri Zaganju ozkih obdelovancev in pri Zaganju
navpicnih jeralnih kotov morate montirati
dodatni paralelni prislon 23 na paralelni prislon
2.

Dodatni paralelni prislon se lahko montira po
potrebi levo ali desno na paralelni prislon 2.
Za montazo uporabite komplet za pritrditev
,dodatni paralelni prislon®.
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— Potisnite vijake pritrdilne vijake 47 skozi
stranske izvrtine na paralelnem prislonu 2.
Glave vijakov pri tem sluZijo kot vodilo
dodatnega paralelnega prislona.

— Potisnite dodatni paralelni prislon 23 nad
glave pritrdilnih vijakov.

— Namestite podlozke 46 na pritrdilne vijake in
zategnite vijake s pomocjo krilnih matic 45.

Montaza kotnega prislona (glejte sliki F1-F2)

— Potisnite tirnico 48 kotnega prislona 8 v
enega izmed predvidenih vodilnih utorov 9
rezalne mize.

Za boljso namestitev dolgih obdelovancev lahko
kotni prislon razsirite s profilno tirnico 49.

— Po potrebi montirajte profilno tirnico s
pomocjo kompleta za pritrditev 50 na kotni
prislon.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin
je lahko zdravju skodljiv. Dotik ali vdihavanje
tega prahu lahko povzroci alergi¢ne reakcije
in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se
nahajajo v blizini.

Doloc¢ene vrste prahu kot npr. prah hrastovine
ali bukovja veljajo kot kancerogene, e posebej
v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromat, zasc¢itno sredstvo za les). Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

— Po mozZnosti uporabljajte odsesavanje prahu.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovalne materiale.

Lahko pride do blokade odsesovanja

prahu/odrezkov zaradi prahu, odrezkov ali

odlomkov orodja.

— Odklopite elektri¢no orodje in potegnite
omrezni vti¢ iz vti¢nice.

— Pocakajte na to, da se zagin list popolnoma
ustavi.

— Ugotovite in odstranite vzrok za blokado.

—

Odsesavanje s tujim sesalnikom

Uporabite prilozen odsesovalni adapter za
prikljucitev sesalca na izmet ostruzkov 35.

— Trdno nataknite odsesovalni adapter in gibko
cev sesalca.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelo-
vancu, ki ga boste brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih,
kancerogenih ali suhih vrst prahu uporabljajte
specialni sesalnik za prah.

Montaza stabilnih ali fleksibilnih orodij

» Da zagotovite varno ravnanje, morate
elektri¢no orodje pred uporabo montirati
na ravno in stabilno delovno povrsino (npr.
delovni pult).

Montaza na ravni delovni povrsini
(glejte sliko G)

— Pritrdite elektri¢no orodje s primernim
navojnim spojem na delovno povrsino. Za to
sluzijo izvrtine 13.

Montaza na delovno mizo Bosch

Delovne mize GTA Bosch so opora elektricnemu
orodju na vsaki podlogi, saj imajo viSinsko
nastavljive noge.

» Preberite vsa varnostna opozorila in
napotila, ki so priloZena delovni mizi.
Neto¢no izpolnjevanje opozoril in napotil
lahko pripelje do elektricnega udara, pozara
in/ali tezkih poskodb.

» Delovno mizo pravilno sestavite, preden
montirate elektricno orodje. Brezhibna
postavitev je vazna zato, da preprecite
zruSenje mize.

— Montirajte elektri¢no orodje v transportnem
polozaju na delovno mizo.
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Zamenjava orodja (glejte slike H1-H3)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Pri vgradnji Zzaginega lista nosite zascitne
rokavice. Pri dotiku zaginega lista obstaja
nevarnost poskodbe.

Uporabite samo Zagine liste, katerih najvisja

dovoljena hitrost je visja kot Stevilo obratov pri

prostem teku Vasega elektri¢nega orodja.

Uporabite samo Zagine liste, ki ustrezajo
karakteristikam, navedenim v teh navodilih za
uporabo, in ki so preizkuseni po EN 847-1 ter
ustrezno oznaceni.

Uporabljajte samo Zagine liste, ki jih je priporocil
proizvajalec tega elektricnega orodja in ki so
primerni za material, ki ga Zelite obdelati.

Odmontiranje zaginega lista

— Zizvijatem privzdignite vlozno plos¢o 3
spredaj in jo odvzemite iz vdolbine za orodje
40.

— Zavrtite ro¢no kolesce 14 v smeri urnega
kazalca do prislona, tako da se zagin list 6
nahaja v najvi§jem moznem polozaju nad
rezalno mizo.

— Premaknite zascitni pokrov 5 do prislona v
smeri nazaj.

— Obrnite vpenjalno matico 53 z ocesnim
klju¢em 51 (23 mm) in potegnite isto¢asno
aretirno rocico vretena 52, dokler ne zaskoci.

— Vlecite aretirno rocico vretena in odvijte
vpenjalno matico v nasprotni smeri urnega
kazalca.

— Snemite vpenjalno prirobnico 54.

— Snemite Zagin list 6.

—

Slovensko | 193

Vgradnja Zaginega lista

Ce je potrebno, oéistite pred vgradnjo vse dele,
ki jih boste montirali.

— Namestite nov Zagin list na prijemalno
prirobnico vretena orodja 55.

Opozorilo: Ne uporabljajte premajhnih zaginih
listov. Reza med Zaginim listom in zagozdo za
cepljenje sme znasati maksimalno 5 mm.

» Pri vgradnji upostevajte, da je smer rezanja
zob (smer puséice na zaginem listu)
usklajena s smerjo puscice na zas¢itnem
ohisju!

— Nataknite vpenjalno prirobnico 54 in
vpenjalno matico 53.

— Obrnite vpenjalno matico 53 z ocesnim
klju¢em 51 (23 mm) in potegnite isto¢asno
aretirno rocico vretena 52, dokler ne zaskoci.

— Zategnite vpenjalno matico v smeri urnega
kazalca. (pritezni moment ca. 15-23 Nm)

— Ponovno namestite vlozno plosco 3.

— Premaknite zas¢itni pokrov 5 ponovno
navzdol.

Delovanje

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Transportni in delovni polozaj Zaginega
lista

Transportni polozaj

— Zavrtite ro¢no kolesce 14 proti smeri urnega
kazalca tako dolgo, da se bodo zobje
zaginega lista 6 nahajali pod rezalno mizo 1.

Polozaj za delo

— Zavrtite ro¢no kolesce 14 v smeri urnega
kazalca tako dolgo, da se bodo zobje
zaginega lista 6 nahajali ca. 5 mm nad
obdelovancem.

Opozorilo: Zagotovite, da je zascitni pokrov
pravilno pozicioniran. Pri Zaganju mora vedno
nalegati na obdelovancu.
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Nastavitev jeralnega kota

Da zagotovite natan¢ne reze, morate po
intenzivni uporabi orodja preveriti osnovne
nastavitve elektricnega orodja in jih eventualno
popraviti (glejte ,Preverjanje in izvajanje
osnovnih nastavitev®, stran 196).

Nastavitev navpicnih jeralnih kotov

(zagin list) (glejte sliko 1)

Navpicni jeralni kot lahko nastavite v obmocju
od 0° do 45 °.

— Zasukajte aretirni vzvod 15 proti smeri
urnega kazalca.

Opozorilo: Pri popolni sprostitvi aretirnega
vzvoda se preobrne zagin list zaradi teznosti v
polozaj, ki ustreza priblizno 30°.

— Potegnite ali pritisnite na ro¢no kolesce 14
vzdolz kulise, dokler kotni kazalnik 56
prikazuje Zeljen jeralni kot.

— Zadrzite ro¢no kolesce v tem poloZaju in
potem ponovno potegnite aretirni vzvod 15.

Za hitro in natan¢no nastavitev standardnih
kotov 0° in 45° sta predvidena tovarnisko
nastavljena prislona (28 in 27).

Nastavitev vodoravnih jeralnih kotov
(kotni prislon) (glejte sliko J)

Vodoravni jeralni kot lahko nastavite v obmocju

od 60° (na levi strani) do 60° (na desni strani).

— Odvijte nastavitveni gumb 57, Ce je le-ta
privit.

— Obrnite nastavno plocevino 59 navzven.

— Zavrtite kotni prislon, dokler kotni

prikazovalnik 60 ne prikaze Zeljenega

jeralnega kota.

Nastavitveni gumb 57 ponovno privijte.

Za hitro in natanc¢no nastavitev pogosto

uporabljenih jeralnih kotov so na kotnem

prislonu 8 predvideni prislonski vijaki 58 za kot

45° (leva stran, desna stran) in 0°.

— Odvijte nastavitveni gumb 57, ¢e je le-ta
privit.

— Obrnite nastavno plocevino 59 navzven.

— Zasukajte kotni prislon tako, da se bo navoj
Zeljenega prislonskega vijaka 58 nahajal
desno od nastavne plocevine.

—

— Obrnite nastavno plocevino 59 navznoter in
obrnite kotni prislon tako, da se bo navoj
prislonskega vijaka nahajal ob nastavni
plocevini.

— Nastavitveni gumb 57 ponovno privijte.

Podaljsanje rezalne mize (glejte sliko K)

Dolge obdelovance je na prostem koncu

potrebno podloziti ali podpreti.

— Potegnite vpenjalni roc¢aj 12 za podalj$ek
rezalne mize do konca navzgor.

— Potisnite podaljSek rezalne mize 61 do
zeljene dolzine navzven.

— Pritisnite vpenjalni ro¢aj 12 navzdol.
S tem je podaljsek rezalne mize fiksiran.

Nastavitev paralelnega prislona

Paralelni prislon se lahko namesti levo (desna
skala) ali desno (bela skala) od Zaginega lista.
Prikazovalnik razmaka 62 prikazuje na skali

razdaljo paralelnega prislona do Zaginega lista.

Namestite paralelni prislon na zeljenem mestu
zaginega lista (glejte ,Montaza paralelnega
naslona®, stran 191).

Pri neiztegnjeni rezalni mizi

— Sprostite vpenjalni ro¢aj 43 paralelnega
prislona in ga premaknite tako dolgo, da bo
prikazovalnik razmaka 62 prikazal Zeljen
razmak do Zaginega lista.
Pri neiztegnjeni zagini mizi velja spodnji
napis bele skale 10.

— Za nastavitev pritisnite vpenjalni rocaj 43
ponovno navzdol.

Pri iztegnjeni rezalni mizi (glejte sliko L)

— Sprostite vpenjalni ro¢aj 43 paralelnega
prislona in ga premaknite tako dolgo, da bo
prikazovalnik razmaka 62 prikazal 33 cm do
zaginega lista.

— Potegnite vpenjalni roc¢aj 12 za podaljsek
rezalne mize do konca navzgor.

— Potegnite podaljSek rezalne mize 61 navzven,
tako da bo prikazovalnik razmaka 63 prikazal
zeljen razmak k zaginemu listu.

— Pritisnite vpenjalni ro¢aj 12 navzdol.

S tem je podaljSek rezalne mize fiksiran.
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Nastavitev dodatnega paralelnega
prislona (glejte sliko M)

Pri Zaganju ozkih obdelovancev in pri Zaganju
navpicnih jeralnih kotov morate montirati

dodatni paralelni prislon 23 na paralelni prislon
2.

Dodatni paralelni prislon se lahko montira po
potrebi levo ali desno na paralelni prislon 2.

Kratki obdelovanci se lahko pri zaganju vklescijo
med paralelni prislon in zagin list, kjer jih lahko
zajame dvigujo¢ zagin list in jih vrze stran.
Zaradi tega nastavite dodatni paralelni prislon
tako, da njegov konec vodila seze do podrocja
med sprednjim zobom zaginega lista in sredino
zaginega lista.

— V ta namen sprostite vse krizne matice 45 in
premaknite dodatni paralelni prislon, tako da
le Se oba sprednja vijaka 47 sluzita za
pritrditev.

— Ponovno zategnite krilne matice.

Zagon

Vklop (glejte slike N1-N2)

— Potisnite rde¢ gumb za IZKLOP V SILI 16
navzgor in odprite rumen varnostni pokrov
30.

— Za zagon pritisnite zeleno tipko za vklop 64.

— Nato zaprite varnostni pokrov, brez da bi
zaskocil.

Izklop (glejte sliko N3)

— Pritisnite na rde¢ gumb za IZKLOP V SILI 16.

Izpad oskrbe z elektriénim tokom

Stikalo za vklop in izklop je tako imenovano
stikalo ni¢elne pozicije, ki prepreci ponovni
zagon elektri¢nega orodja po prekinjeni oskrbi z
elektri¢nim tokom (npr. povlecenje omreznega
vtica med obratovanjem.

Za ponovni zagon elektricnega orodja morate
ponovno pritisniti zeleno vklopno tipko 64.

—
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Navodila za delo

Splosna navodila za Zaganje

» Pri vseh rezih morate najprej zagotoviti, da
se zagin list ne more dotakniti med nobenih
prislonov ali drugih delov naprav.

Zagin list zad¢itite pred udarci in sunki. Ne
izpostavljajte ga stranskemu pritisku.

Zagozda za cepljenje mora biti poravnana z
zaginim listom, saj s tem preprecite zataknitev
obdelovanca.

Ne obdelujte razvlec¢enih obdelovancev.
Obdelovanec mora vedno imeti raven rob za
prislonitev na paralelni prislon.

Pri elektricnem orodju ohranite potisno tnalo na
zatice.

Ne uporabljajte elektricnega orodja med
postopkom delanja Zlebov, zarezov ali utorov.

Oznaditev linije rezanja (glejte sliko O)

— Na okroglo rumeno nalepko 7 oznacite
debelino Zzaginega lista.
Tako lahko obdelovanec za Zaganje natan¢no
pozicionirajte, brez da bi odprli zas¢itni
pokrov.

PolozZaj uporabnika (glejte sliko P)

» Ne smete se postaviti pred elektri¢cno
orodje v isto linijo kot zagin list, temvec
vedno le zamaknjeno ob strani zaginega
lista. Tako zascitite telo pred moznim
udarcem nazaj.

— Imejte roke, prste in lahti stran od vrtecega
se zaginega lista.

Pri tem upostevajte naslednja opozorila:

— V tej poziciji pridrzite obdelovanec z obema
rokama in ga trdno potisnite na rezalno mizo,
Ce posebej pri delih brez prislona.

— Za ozke obdelovance in pri zaganju
vertikalnih jeralnih kotov vedno uporabite
prilozeno potisno tnalo 21 in dodatni
paralelni prislon 23.
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Najvecje dimenzije obdelovancev

maks. visina
obdelovanca [mm]
0° 79
45° 64

navpicni jeralni kot

Zaganje
Zaganje ravnih rezov

— Nastavite paralelni prislon 2 na Zeljeno Sirino
reza. (glejte ,Nastavitev paralelnega
prislona®, stran 194)

— Polozite obdelovanec na rezalno mizo pred
zascitni pokrov 5.

— Zro¢nim kolescem 14 tako dalec dvignite ali
spustite zagin list, da zgornji zobje zage
stojijo ca. 5 mm nad zgornjo povrsino
obdelovanca.

Opozorilo: Zagotovite, da je zascitni pokrov
pravilno pozicioniran. Pri Zaganju mora vedno
nalegati na obdelovancu.

— Vkljucite elektri¢no orodje.

— Pocasi vodite obdelovanec proti zasc¢itnemu
pokrovu.
Zascitni pokrov je tako oblikovan, da lahko
samostojno drsi preko roba obdelovanca. Pri
navpic¢nih jeralnih kotih nudi stranska zas¢ita
65 dodatno zascito. (glejte sliko Q)

— Obdelovanec Zagajte z enakomernim
podajanjem.

— lIzkljucite elektri¢no orodje in pocakajte, da
zagin list povsem obmiruje.

Zaganje vertikalnih jeralnih kotov

— Nastavite Zeljen navpicni jeralni kot. (glejte
»Nastavitev navpi¢nih jeralnih kotov“,
stran 194)

— Nato postopajte po delovnih korakih, ki so
navedeni v poglavju ,Zaganje ravnih rezov®.

—

Zaganje vodoravnih jeralnih kotov
(glejte sliko R)

— Nastavite zeljen vodoravni jeralni kot. (glejte
»Nastavitev vodoravnih jeralnih kotov*,
stran 194)

— Nastavite obdelovanec na profilno tirnico 49
tako, da je vasa zeljena rezalna linija
poravnana z oznako na rumeni nalepki 7.
Profil se ne ne nahajati v rezalni liniji. V tem
primeru sprostite narebri¢eno matico 66 in
premaknite profil.

— Vkljucite elektri¢no orodje.

— Potisnite obdelovanec z eno roko proti
profilni tirnici in potisnite kotni prison z
drugo roko na nastavitvenem gumbu 57
pocasi v vodilnem Zlebu 9 v smeri naprej.

— lzkljucite elektri¢no orodje in pocakajte, da
zagin list povsem obmiruje.

Preverjanje in izvajanje osnovnih
nastavitev

Da zagotovite precizne reze, morate po
intenzivni uporabi preveriti osnovne nastavitve
elektri¢nega orodja in jih eventualno ponovno
opraviti.

Za to potrebujete izku$nje in ustrezno specialno
orodje.

To delo bo hitro in zanesljivo opravila servisna
delavnica Bosch.

Nastavitev prislonov za standardni jeralni kot

0°/45° (navpicno)

— Postavite elektri¢no orodje v delovno
pozicijo.

— Nastavite navpic¢ni jeralni kot 0°.

— Premaknite zascitni pokrov 5 do prislona v
smeri nazaj.

Preverite: (glejte sliko S1)
— Nastavite kaliber kota na 90° in ga postavite
na rezalno mizo 1.

Krak kalibra kota mora biti po celotni dolzini
poravnan v liniji z Zaginim listom 6.
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Nastavitev: (glejte sliko S2)

— Sprostite vijak 29.

S tem lahko premaknete prislon 0° 28.

— Sprostite aretirno rocico 15.

— Potisnite ro¢no kolesce 14 proti prislonu 0°
tako, da bo krak kalibra kotnika po celotni
dolzini poravnan z zaginim listom.

— Zadrzite ro¢no kolesce v tem polozaju in
potem ponovno potegnite aretirni vzvod 15.

— Ponovno zategnite vijak 29.

Ce kazalnik kota 56 po nastavitvi ni v isti liniji z
oznako 0° na skali 67, sprostite vijak 68 z
obi¢ajnim kriznim vija¢nikom in naravnajte
kazalnik kota vzdolz oznake 0°.

Zgoraj navedene delovne korake ponovite
ustrezno za navpicni jeralni kot 45° (Sprostitev
vijaka 26; Premaknitev prislona 45° 27). Pri tem
ne smete ponovno premakniti kotnega kazalnika
56.

Paralelnost Zaginega lista k vodilnim utorom

kotnega prislona (glejte sliko T)

— Postavite elektri¢no orodje v delovno
pozicijo.

— Premaknite zascitni pokrov 5 do prislona v
smeri nazaj.

Preverite:

— Ssvin¢nikom oznacite prvi levi zob zage, ki je
razviden zadaj nad vlozno plosc¢o.

— Nastavite kaliber na 90° in ga polozite ob rob
vodilnega utora 9.

— Premaknite krak kalibra tako, da se dotakne
oznacenega zoba zage in odcitajte razmak
med zaginim listom in vodilnim utorom.

— Zasukajte zagin list tako, da je oznacen zob
spredaj nad vlozno plosco.

— Premaknite kaliber vzdolz vodilnega utora do
oznacenega zaginega zoba.

— Ponovno izmerite razdaljo med Zaginim
listom in vodilnim utorom.

Oba izmerjena razmaka morata biti identi¢na.

—
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Nastavitev:

— Sprostite notranje Sestrobne vijake 24
spredaj pod Zagino mizo in notranje
Sestrobne vijake 33 zadaj pod Zagino mizo s
prilozenim notranjim Sestrobnim klju¢em 17.

— Previdno premaknite zagin list tako, da bo
paralelno k vodilnemu utoru 9.

— Ponovno zategnite vse vijake 24 in 33.

Nastavitev prikazovalnika razmaka
paralelnega prislona (glejte sliko U)

— Postavite elektri¢no orodje v delovno
pozicijo.

— Premaknite zascitni pokrov 5 do prislona v
smeri nazaj.

— Premaknite paralelni prislon 2 z desne smeri
tako dolgo, dokler se ne dotakne Zaginega
lista.

Preverite:
Prikazovalnik razmaka 62 mora biti poravnan v
eni liniji z oznako 0° na skali 10.

Nastavitev:

— Sprostite vijak 69 z enim kriznim izvijacem in
naravnajte kotni prikazovalnik vzdolz oznake
0°.

Nastavitev prikazovalnika razmaka rezalne
mize (glejte sliko V)

— Nastavite paralelni prislon 2 na 33 cm.
— Sprpstite vpenjalni rocaj 12 in potegnite
podalj$ek Zagine mize do prislona navzven.

Preverite:

Prikazovalnik razmaka 63 mora na zgornji skali
10 prikazovati identi¢no vrednost kot
prikazovalnik razmaka 62 na spodnji skali.

Nastavitev:

— Sprostite vijak 70 z obi¢ajnim kriznim
izvijatem in naravnajte prikazovalnik razmaka
63 vzdolZz oznake 33 cm na zgornji skali 10.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V10 | (2/22/10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 198 Monday, February 22,2010 2:12 PM

198 | Slovensko

Nastavitev standardnega jeralnega kota na
kotnem prislonu (glejte sliko W)

— Na kotnem prislonu 8 nastavite standardni
jeralni kot 0°.

Preverite:
— Nastavite kaliber kota na 90° in ga postavite

med vodilno tirnico 48 in provilno tirnico 49.

Krak kalibra kota mora biti po celotni dolzini
poravnan v liniji s profilno tirnico.

Nastavitev:

— Sprostite matico 71 (7 mm) in nastavite
prislonski vijak 58 tako, da bo pri dotiku
nastavne plocevine 59 krak kalibra kota
poravnan s profilno tirnico.

— Ponovno previdno zategnite matico 71.

Te delovne korake ponovite tudi za oba jeralna
kota 45°.

Nastavitev vloZne plosce

Preverite:

Sprednja stran vlozne plosce 3 mora biti
poravnana z rezalno mizo ali pa biti nekoliko pod
rezalno mizo, hrbtna stran mora biti poravnana
z rezalno mizo ali pa mora biti nekoliko nad
rezalno mizo.

Nastavitev:

— Nastavite pravilni nivo s pomocjo Stirih
justirnih vijakov 42.

Shranjevanje in transport

Shranjevanje elektri¢nega orodja
(glejte sliko X)

Elektri¢no orodje vam nudi moznost, da varno
pritrdite potisni drog, prislone in nadomestne
zagine liste.

— Zablokirajte rumen varnostni pokrov 30.

— Postavite elektri¢no orodje v polozaj za
transportiranje. (glejte ,Transportni
polozaj“, stran 193)

— Sprostite dodatni paralelni prislon 23 s
paralelnega prislona 2.

— Pritrdite paralelne prislone (2 in 23) na
ohisju.

—

— Polozite ocesni klju¢ 51 in nadomestne
zagine liste v posodo za orodje 20.

— Potisnite potisno tnalo 21 z matico 22 pred
posodo za orodje 20 (glejte glavno sliko,
stran 3).

— Navijte omrezni kabel okrog nosilca kabla 34.

Nosenje elektricnega orodja

Pred transportom elektricnega orodja morate

izvesti naslednje korake:

— Postavite elektri¢no orodje v polozaj za
transportiranje.

— Odstranite vse dele pribora, ki jih ni mo¢
trdno montirati na elektricno orodje.
Ce je mogoce, polozite neuporabljene Zagine
liste med transportom v zaprto posodo.

— Zadvig ali transport zagrabite v ozna¢ene
vdolbine rocaja 18, ki se nahajajo ob strani
Zagine mize.

» Za transportiranje elektri¢nega orodja
uporabljajte samo transportne priprave in
nikoli zas¢itnih priprav.

» Elektriéno orodje vedno prenasajte v dvoje,
da bi se tako izognili poskodbam hrbtenice.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isc¢enje

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti¢nice.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizkusanja prislo do izpada delovanja

elektricnega orodja, naj popravilo opravi

servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.
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Ciseenje

— Skrbite za CistocCo elektricnega orodja in pre-
zracevalnih utorov, da lahko dobro in varno
delate.

— Odstranite po vsakem delovhem postopku
prah in ostruzke z izpihavanjem s tla¢nim
zrakom ali s Copicem.

Mazanje elektricnega orodja
Mazivo:
L wotorno olje SAE 10/SAE 20

— Po potrebi odstranite talno plosc¢o in naoljite
elektri¢no orodje na nakazanih mestih.
(glejte sliko Y)

Pooblas¢ena servisna delavnica za Boscheve
izdelke opravlja ta dela hitro in zanesljivo.

Maziva in Cistilna sredstva odlagajte na okolju
prijazen nacin. Upostevajte zakonske pred-
pise.

Pribor

VreCckazaprah.............. 2 605411 205
Posoda za zZagin list in

orodje ........ . 2 605 430 008
Sklopljivi podstavek. ......... 2 607 001 912
Potisnotnalo . .............. 2 607 001 914

Zagini listi za les in material za plosée, za
opaze in letve

Zagin list 254 x 30 mm,

40 zobje. ... ... 2 608 640 443
Zagin list 254 x 30 mm,
60zobje................... 2 608 640 444

—
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Plasti¢ni deli so oznaceni za sortiranje pri
recikliranju.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

PNy 2o a0 g Treba proditati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
lieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utikac¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vr$ene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao S$to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢cnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

—

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjeSanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektricni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moZze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢€nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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d) Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vijcani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj na¢in mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siro-
ku odjeéu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepric¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste priklju¢ene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajucim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

—
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e) Odrzavaijte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektriénog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s oStrim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za stolnu kruznu pilu
» Ne oslanjajte se nikada na elektricni alat.

Mogu se pojaviti ozbiljne ozljede ako bi se
elektri¢ni alat prevrnuo ili ako bi nehoti¢no
dosli u dodir sa listom pile.

Stitnik mora propisno funkcionirati i mora
se moci slobodno pomicati. Ne uklijestite
Stitnik nikada u otvorenom stanju.

Sa rukama nikada ne zalazite u podrucje
piljenja dok se elektri¢ni alat okrece. Kod
kontakta sa listom pile postoji opasnost od
ozljeda.

Za drzanje izratka nikada ne zahvacéajte iza
lista pile. Uklonite drvenu strugotinu ili iz
nekih drugih razloga. Razmak vasih ruku do
rotirajucéeg lista pile kod toga je premali.
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Izradak priblizavajte listu pilu samo dok se
list pile vrti. Inace postoji opasnost od
povratnog udara ako bi se list pile zaglavio u
izratku.

Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez uljai
masnoca. Zamascene nauljene rucke su
klizave i dovode do gubitka kontrole nad
lanéanom pilom.

Elektri¢ni alat koristite samo ako je ako je
radna povrsina do obradivanog izratka
oslobodena od svih alata za podesavanje,
drvene strugotine, itd. Mali komadi drva ili
ostali predmeti koji bi dosli u dodir sa
rotiraju¢im listom pile, mogli bi velikom
brzinom udariti korisnika pile.

Pilite uvijek samo jedan izradak. Izraci
polozeni jedan na drugi ili jedan pored
drugog mogli bi blokirati list pile ili bi se
tijekom piljenja mogli pomaknuti jedan
prema drugom.

Koristite uvijek grani¢nik paralelnosti ili
kutni graniénik. Time se pobolj$ava to¢nost
rezanja i smanjuje mogucnost ukljestenja
lista pile.

Elektricni alat koristite samo za obradu

materijala navedenih za odredenu namjenu.

Elektri¢ni alat bi se inace mogao
preopteretiti.

Ako bi se list pile zaglavio, iskljucite
elektricni alat i mirno drzite izradak, sve
dok se list pile ne zaustavi. Kako bi se
izbjegao povratni udar, izradak se smije
pomaknuti tek nakon zaustavljanja lista
pile. Prije ponovnog startanja elektricnog
alata otklonite uzrok ukljestenja lista pile.

Ne koristite tupe, napukle, savijene ili
ostecene listove pile. Listovi pile s tupim ili
pogresno usmjerenim zubima, zbog suvise
uskog raspora piljenja uzrokuju povecano
trenje, ukljestenje lista pile i povratni udar.

Koristite uvijek listove pile odgovarajuce
veli¢ine i odgovarajuceg steznog provrta
(npr. zvjezdasti ili okrugao). Listovi pile koji
ne odgovaraju montaznim dijelovima pile,
okretat ¢e se ekscentri¢no i dovesti do
gubitka kontrole nad pilom.

—

Ne koristite listove pile od visokolegiranog
brzoreznog celika (HSS-¢elika). Takvi listovi
pile mogu lako puknuti.

List pile ne dirajte odmah nakon rada prije
nego Sto se ohladi. List pile se jako zagrije
kod rada.

Elektri¢ni alat nikada ne koristite bez
uloZne plo¢e. Zamijenite neispravnu uloZnu
plocu. Bez besprijekorne ulozne plo¢e mogli
biste se ozlijediti na listu pile.

Redovite kontrolirajte priklju¢ni kabel i
osteceni kabel dajte na popravak samo
ovlastenom servisu za Bosch elektricne
alate. Zamijenite osteceni produzni kabel.
Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat spremite na
sigurno mjesto. Prostor za spremanje mora
biti suh i mora se moci zakljucati. Time c¢e se
sprijeciti ostecenje elektricnog alata tijekom
spremanja ili njegovo koristenje od strane
neiskusnih osoba.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vasom rukom.

Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjeSavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

Nikada ne ostavljajte elektri¢ni alat prije
nego §to se potpuno zaustavi. Radni alat koji
se vrti pod inercijom moze uzrokovati
ozljede.

Elektri¢ni alat ne koristite sa ostecenim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. OSteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.
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Simboli

Donji simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg elektricnog alata. Molimo zapamtite simbole i
njihovo znacenje. Odgovarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomo¢i da elektri¢ni alat bolje i sigurnije
koristite.

Simbol Znacenje

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Nosite zastitne naocale.

» Podrucje opasnosti! Ruke, Sake i prste drzite dalje od ovog
podrucja.

Pridrzavajte se dimenzija lista pile. Promjer otvora mora bez zazora
to¢no odgovarati vretenu alata. Ne koristite redukcijske komade ili
adaptere.

Kod zamjene lista pile pazite da Sirina rezanja ne bude manja od
2,3 mm, a debljina lista pile ne vec¢a od 2,3 mm. Inace postoji
opasnost da bi se klin raspora (2,3 mm) zaglavio u izratku.

Maksimalno moguca visina izratka iznosi 79 mm.

Kod transporta elektri¢ni alat drzite samo na zato oznacenim
mjestima.

Pokazuje polozaj poluge za uglavljivanje za fiksiranje lista pile i kod
namjestanja vertikalnog kuta kosog rezanja (list pile se moze
zakretati).

Pokazuje smjer okretanja ru¢nog kola za spustanje (transportni
polozaj) i za dizanje (radni polozaj) lista pile.
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Simbol Znacenje

Mjesta za odrzavanje na donjoj strani elektricnog alata.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni otpad!

Prema Europskim smjernicama 2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu uporabivi

moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivu
ponovnu primjenu.

Opis djelovanja Prikazani dijelovi uredaja

Treba proéitati sve napomene o si-  Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
gurnosti i upute. Ako se ne bi na prikaz elektri¢nog alata na stranicama sa
postivale napomene o sigurnosti i slikama.

upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

[y

Stol za piljenje

2 Granicnik paralelnosti

Uporaba za odredenu namjenu 3 U'f)zna ploca
Elektri¢ni alat kao standardni uredaj predviden 4 }fll.n r.aspora
je za uzduzno i popre¢no rezanje drva, sa 5 Stitnik
ravnom linijom reza. Kod toga su mogudi 6 List pile
horizontalni kutovi kosog rezanja od —60° do 7 Naljepnica za oznadavanje linije rezanja
+60°, kao i vertikalni kutovi kosog rezanja od 0° 8 Kutni graniénik
do 45°. » . -

- Ly . . - 9 Vodedi utor za kutni grani¢nik
Ucinak elektri¢nog alata je predviden za piljenje ) ) .
tvrdog i mekog drva, kao i panel plo¢a i plo¢a 10 Skala za razmak lista pile do grani¢nika

iverica. paralelnosti 2
Elektri¢ni alat se ne smije koristiti kao stolna 11 Vodeci uto.r za granicnik paralelnosti 2 o
kruzna pila za piljenje aluminija ili ostalih 12 Stezna rucica za produzetak stola za piljenje
nezeljeznih metala. 13 Provrti za montazu

14 Rucno kolo za dizanje i spustanje lista pile

15 Poluga za uglavljivanje za namjestanje
vertikalnog kuta kosog rezanja

16 Gumb za isklju¢ivanje u nuzdi
17 Inbus Sesterokutni klju¢ (5 mm)
18 Udubljenja za drzanje
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19
20
21
22

23
24

25
26

27

28

29

30

31

32
33

34
35
36
37

38
39
40
41
42
43
44

V-vodedi utor grani¢nika paralelnosti
Spremnik za alat

Stap za pomicanje

Matica za pri¢vr§cenje Stapa za pomicanje i
sanduka za alat

Dodatni granic¢nik paralelnosti

Inbus Sesterokutni vijci (5 mm) prednji, za
podesavanje paralelnosti lista pile

Spremiste kutnog grani¢nika

Vijak sa kriznom glavom za podesavanje
granic¢nika 27

Grani¢nik za 45°-kut kosog rezanja
(vertikalni)

Granic¢nik za 0°-kut kosog rezanja
(vertikalni)

Vijak sa kriznom glavom za podesavanje
grani¢nika 28

Sigurnosni zaklopac prekidaca za
ukljucivanje-iskljuc¢ivanje

Stega za drzanje dodatnog grani¢nika
paralelnosti

Spremiste grani¢nika paralelnosti 2

Inbus Sesterokutni vijci (5 mm) straznji, za
podeSavanje paralelnosti lista pile

Drza¢ kabela
Izbacivac strugotine
Podna ploc¢a

Inbus Sesterokutni vijak (pri¢vr$cenje klina
raspora)

Utor za pri¢vrscenje klina raspora
Izrezi za uloznu plocu

Okno za alat

Opruzni osigurac ulozne ploc¢e

Vijci za podesavanje ulozne ploce
Stezna rucka grani¢nika paralelnosti
V-vodilica grani¢nika paralelnosti
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45 Leptirasta matica

46 Podlozna plocica

47 Vijak za pri¢vrs¢enje dodatnog grani¢nika
paralelnosti

48 Vodilica kutnog grani¢nika

49 Profilni nosac¢

50 Set za pri¢vrscenje ,profilnog nosaca“

51 Okasti klju¢ (23 mm)

52 Poluga za uglavljivanje vretena

53 Stezna matica

54 Stezna prirubnica

55 Vreteno alata

56 Pokazivac kuta (vertikalnog)

57 Rucica za utvrdivanje proizvoljnog kuta
kosog rezanja (horizontalnog)

58 Granicni vijak za horizontalni standardni kut
kosog rezanja

59 Lim za podeSavanje

60 Pokazivac¢ kuta na kutnom grani¢niku

61 Produzetak stola za piljenje

62 Pokaziva¢ razmaka grani¢nika paralelnosti

63 Pokaziva¢ razmaka stola za piljenje

64 Tipka za ukljucivanje

65 Bocni Stitnik

66 Nareckana matica profilnog nosaca

67 Skala za kut kosog rezanja (vertikalnog)

68 Vijak za pokazivac¢ kuta (vertikalnog)

69 Vijak za pokaziva¢ razmaka grani¢nika
paralelnosti

70 Vijak pokazivaca razmaka stola za piljenje

71 Matica vijka grani¢nika za horizontalni
standardni kut kosog rezanja

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.
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Stolna kruzna pila GTS 10 Professional

Kataloski br. ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260
3601L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Nazivna primljena snaga W 1800 1650 - 1800 1800
Nazivni napon Vv 230 220 120 240 110
Frekvencija Hz 50 50/60 50/60 50 50
Broj okretaja pri praznom min?t 3800 3800 3650 3900 4000
hodu
Ogranicenje struje zaleta [ = - = -
TeZina odgovara kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Klasa zastite o)/ o]/ o]/ [o]/11 [ol/1u
Mjere za prikladne listove pile
Promjer lista pile mm 254 254 254 254 254
Debljina sredi$njeg dijela mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
lista pile
Min. otklon zubaca pile mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Promjer provrta mm 30 30 16 25,4 30

Maksimalnu mjeru izratka vidjeti na stranici 212.

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod nizih naponai specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci

mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacija o buci

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 61029.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 90 dB(A); prag ucinka buke
103 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 61029, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Izjava o uskladenosti

EG-ispitivanje prototipa br. 50169783.0001 od
strane ovlastenog instituta za ispitivanje br.
0197.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/m 1.V %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaza

» lzbjegavajte nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata. Tijekom montaze i kod
svih radova na elektricnom alatu, mrezni
utikac se ne smije prikljuéiti na elektricno
napajanje.

Opseg isporuke

Prije prvog pustanja u rad elektri¢nog alata

provjerite da li su isporuceni svi dolje navedeni

dijelovi:

— Stolna kruzna pila sa montiranim listom pile
6

— Sanduk za alat 20 sa inbus Sesterokutnim
klju¢em 17 i okastim klju¢em 51

— Podnaplo¢a 36 sa predmontiranim vijcima za
pric¢vr$éenje

— Kutni grani¢nik 8

— Profilni nosa¢ 49

— Set za pri¢vr$éenje ,profilnog nosaca“ 50
(vodedi lim, nareckana matica, podlozna
plocica)

— Granicnik paralelnosti 2

— Dodatni grani¢nik paralelnosti 23

— Set za pri¢vr§éenje ,dodatnog grani¢nika
paralelnosti“ (vijci za pri¢vrécenje 47,
podlozne plocice 46, leptiraste matice 45)

- Stitnik 5 sa predmontiranim klinom raspora 4

- Stap za pomicanje 21

— Ulozna plo¢a 3

— Usisni adapter

Napomena: Kontrolirajte elektri¢ni alat na
eventualna ostecenja.

Prije daljnje uporabe elektricnog alata, morate
zastitne naprave ili manje ostecene dijelove
pazljivo ispitati na njihovo besprijekorno
djelovanje i za odredenu namjenu. Provjerite da
li pomicni dijelovi besprijekorno djeluju i da nisu
zaglavljeni ili da li su dijelovi ostecéeni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i
ispunjeni svi uvjeti kako bi se zajamcio
besprijekoran rad.

Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se
stru¢no popraviti ili zamijeniti u ovlastenoj
servisnoj radionici.

—

Hrvatski | 207

Prvo pustanje u rad

— Sve isporucene dijelove pazljivo izvadite iz
njihove ambalaze.

— Uklonite sav ambalazni materijal sa
elektri¢nog uredaja i isporu¢enog pribora.

— Posebno pazite da uklonite ambalazni
materijal ispod bloka motora.

Redoslijed montaze

U svrhu olak$anja rada pridrzavajte se

redoslijeda montaze isporucenih dijelova

uredaja.

1. Montaza odozdo

— Podnaplo¢a 36 sa predmontiranim vijcima za
pri¢vr§éenje

2. Montaza odozgo

- Stitnik 5 sa predmontiranim klinom raspora 4

— Ulozna plo¢a 3

— Grani¢nik paralelnosti 2, dodatni grani¢nik
paralelnosti 23 i kutni grani¢nik 8

Montaza odozdo
— Stavite elektri¢ni alat na stol za piljenje 1.

Montaza podne ploée (vidjeti sliku A)

— Umetnite podnu plo¢u 36 u za to predvidene
proreze, tako da vijci za pri¢vr§éenje zahvate
u provrte kucista.

— Pricvrstite podnu plocu, tako $to Cete
stegnuti vijke za pri¢vr$éenje.

Montaza odozgo

— Okrenite elektri¢ni alat tako da se sada nalazi
u ispravnom poloZaju za rad.

Montaza stitnika (vidjeti sliku B)

— Okrenite ru¢no kolo 14 u smjeru kazaljke na
satu do grani¢nika, tako da se list pile 6 nade
u najvisoj poziciji iznad stola za piljenje.

— Otpustite vijak 37 sa isporu¢enim inbus
Sesterokutnim klju¢em 17 (5 mm).
Vijak ne odvijte do kraja.

— Pomaknite utor 38 klina raspora 4 preko vijka
37.

— Ponovno stegnite vijak.

Bosch Power Tools
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Napomena: Klin raspora se mora podudarati sa
listom pile, kako bi se izbjeglo ukljestenje
izratka.

Montaza uloZne ploce (vidjeti sliku C)

— Da bi se sprijecile ozljede kod montaze
uloZzne ploce, okrenite ru¢no kolo 14 u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu, do
grani¢nika. List pile ¢e se time nadi u najnizoj
poziciji ispod stola za piljenje.

— Zahvatite uloznu plo¢u 3 u odgovarajuce
izreze 39 okna za alat 40.

— Pomaknite uloznu plo¢u prema dolje.

— Pritisnite na uloznu plocu, sve dok opruzni
osigurac 41 ne uskodi sa prednje strane u
okno za alat.

Prednja strana ulozne plo¢e 3 mora se
podudarati ili mora biti malo ispod stola za
piljenje, a straznja strana mora se podudarati ili
mora biti malo iznad stola za piljenje.

— Pomodu cCetiri vijaka za pode$avanje 42
namjestite to¢an nivo.

Montaza grani¢nika paralelnosti

(vidjeti sliku D)

Grani¢nik paralelnosti 2 moze se pozicionirati
lijevo ili desno od lista pile.

— Otpustite steznu rucku 43 grani¢nika
paralelnosti 2.

Time ce se rasteretiti V-vodilica 44.

— Umetnite najprije grani¢nik paralelnosti sa V-
vodilicom u vodecdi utor 19 stola za piljenje.
Pozicionirajte nakon toga grani¢nik
paralelnosti u prednji vodedi utor 11 stola za
piljenje.

Grani¢nik paralelnosti se sada moze
proizvoljno pomicati.

— Za utvrdivanje grani¢nika paralelnosti
pritisnite steznu rucku 43 prema dolje.

Montaza dodatnog grani¢nika paralelnosti
(vidjeti sliku E)

Kod piljenja uskih izradaka i kod piljenja pod
vertikalnim kutovima kosog rezanja dodatni

grani¢nik paralelnosti 23 morate montirati na
granic¢nik paralelnosti 2.

—

Dodatni grani¢nik paralelnosti se prema potrebi

moze montirati lijevo ili desno na grani¢nik

paralelnosti 2.

Za montazu koristite set za pri¢vr$éenje

»~dodatnog grani¢nika paralelnosti“.

— Uvucite vijke za pri¢vrsc¢enje 47 kroz boc¢ne
provrte na grani¢niku paralelnosti 2.
Glave vijaka kod toga sluze kao vodilica
dodatnog grani¢nika paralelnosti.

— Pomaknite dodatni grani¢nik paralelnosti 23
preko glava vijaka za pri¢vrséenje.

— Stavite podloZzne plocice 46 na vijke za
pricvrséenje i stegnite vijke pomocu
leptirastih matica 45.

Montaza kutnog granicnika

(vidjeti slike F1-F2)

— Uvucite vodilicu 48 kutnog grani¢nika 8 u za
to predvidene vodede utore 9 stola za
piljenje.

Za bolje nalijeganje dugackih izradaka, kutni

granicnik se moze prosiriti preko profilnog

nosaca 49.

— Prema potrebi profilni nosa¢ montirajte
pomocu seta za pri¢vr$éenje 50 na kutni
granicnik.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina
od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

— Po mogucénosti koristite usisavanje prasine.
— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.
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Usisavanje prasine/strugotine moze biti
zacepljeno prasinom, strugotinom ili odlomcima
izratka.

— Iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mrezni
utika¢ iz uti¢nice.

— Pricekajte da se list pile potpuno zaustavi.

— Ustanovite uzrok zacepljenja i otklonite ga.

Vanjsko usisavanje
Koristite isporuceni usisni adapter za priklju¢ak
usisavaca prasine na izbacivac strugotine 35.

— Usisni adapter ¢vrsto nataknite na crijevo
usisavaca prasine.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani
materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je
posebno opasna za zdravlje, treba koristiti
specijalni usisavac.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Kako bi se ostvarilo sigurno rukovanje,
elektri¢ni alat morate prije uporabe
montirati na ravnu i stabilnu radnu povrsinu
(npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku G)

— Pricvrstite elektri¢ni alat sa prikladnim
vijéanim spojem na radnu povrsinu. Za to
sluze provrti 13.

Montaza na Bosch radni stol

Bosch GTA-radni stol pomocu visinski podesivih
stopala omogucava postavljanje elektri¢nog
alata na svaku podlogu.

> Procitajte sve napomene upozorenja i
upute isporucene uz radni stol. Ako se ne bi
postivale napomene upozorenja, to bi moglo
dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili
teskih ozljeda.

» Prije nego sto ce se elektri¢ni alat
montirati, ispravno montirajte radni stol.
Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegla opasnost urusavanja.

— Elektri¢ni alat montirajte na radni stol u
transportnom polozZaju.

—
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Zamjena alata (vidjeti slike H1-H3)

» Prije svih radova na elektric(nom alatu
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

» Kod montaze lista pile treba koristiti
zastitne rukavice. Kod dodirivanja lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

Koristite samom listove pile ¢iji je maksimalna
dopusteni broj okretaja veéi od broja okretaja
pri praznom hodu.

Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i koji su ispitani prema
EN 847-1 i odgovarajuée oznaceni.

Koristite samo listove pile koje je preporucio
proizvodac ovog elektri¢nog alata i koji su
prikladni za obradivani materijal.

Demontaza lista pile

— Pomodu odvijac¢a podignite uloznu plo¢u 3 sa
prednje strane i uklonite je iz okna za alat 40.

— Okrenite ru¢no kolo 14 u smjeru kazaljke na
satu do grani¢nika, tako da se list pile 6 nade
u najvi$oj poziciji iznad stola za piljenje.

— Zakrenite Stitnik 5 do grani¢nika prema
natrag.

— Okrenite steznu maticu 53 sa okastim
kljuc¢em 51 (23 mm) i povucite istodobno
polugu za uglavljivanje vretena 52 dok ne
uskogi.

— Drzite polugu za uglavljivanje vretena
stegnutu i odvijte steznu maticu u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

— Skinite steznu prirubnicu 54.

— Skinite list pile 6.

Ugradnja lista pile
Ukoliko je potrebno, prije ugradnje ocistite sve
dijelove koji ¢e se montirati.

— Stavite novi list pile na steznu prirubnicu
vretena alata 55.

Napomena: Ne koristite premale listove pile.
Raspor izmedu lista pile i klina raspora smije
iznositi max. 5 mm.
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» Kod ugradnje pazite da se smjer rezanja
zubaca (smjer strelice na listu pile)
podudara sa smjerom strelice na stitniku!

— Stavite steznu prirubnicu 54 i steznu maticu
53.

— Okrenite steznu maticu 53 sa okastim
kljucem 51 (23 mm) i povucite istodobno
polugu za uglavljivanje vretena 52 dok ne
uskoci.

— Stegnite steznu maticu u smjeru kazaljke na
satu. (Moment pritezanja cca. 15-23 Nm)

— Ponovno umetnite uloznu ploc¢u 3.

- Stitnik 5 ponovno pomaknite prema dolje.

Rad

» Prije svih radova na elektric(nom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Transportni i radni polozaj lista pile

Transportni polozaj

— Okrenite ru¢no kolo 14 u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu, sve dok se zubi lista pile
6 ne nadu ispod stola za piljenje 1.

Radni polozaj

— Okrenite ru¢no kolo 14 u smjeru kazaljke na
satu, sve dok se zubi lista pile 6 ne nadu cca.
5 mm iznad izratka.

Napomena: Stitnik mora biti propisno
pozicioniran. Kod piljenja mora uvijek nalijegati
na izradak.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Kako bi se postigli precizni rezovi, nakon
intenzivne uporabe morate provjeriti osnovna
podesavanja elektri¢nog alata i u danom slucaju
podesiti (vidjeti ,,Kontroliranje i pode$avanje
osnovnih namjestanja“, str. 213).

Namjestanje vertikalnog kuta kosog rezanja

(list pile) (vidjeti sliku I)

Vertikalni kut kosog rezanja moze se namjestiti

u podrucju od 0° do 45°.

— Okrenite polugu za uglavljivanje 15 u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

—

Napomena: Kod kompletnog otpustanja poluge
za uglavljivanje list pile ¢e se pod djelovanjem
sile teze nagnuti u poloZaj koji odgovara
priblizno 30°.

— Povucite ili pritisnite ru¢no kolo 14 uzduz
kulise, sve dok pokaziva¢ kuta 56 ne pokaze
trazeni kut kosog rezanja.

— Drzite ru¢no kolo u ovom poloZzaju i ponovno
¢vrsto stegnite polugu za uglavljivanje 15.

Za brzo i precizno namjestanje standardnog
kuta 0° i 45° predvideni su tvornicki podeseni
granicnici (28 i 27).

Namjestanje horizontalnog kuta kosog rezanja
(kutni graniénik) (vidjeti sliku J)

Horizontalni kut kosog rezanja moze se
namjestiti u podruc¢ju od 60° (lijeva strana) do
60° (desna strana).

— Otpustite rucicu za utvrdivanje 57, ukoliko je
ista stegnuta.

— Pomaknite lim za podesavanje 59 prema
gore.

— Okrenite kutni grani¢nik, sve dok pokaziva¢
kuta 60 ne pokaze trazeni kut kosog rezanja.

— Ponovno stegnite rucicu za utvrdivanje 57.

Za brzo i precizno namjestanje cesto
koristenih kutova kosog rezanja, na kutnom
grani¢niku 8 su predvideni vijci grani¢nika 58 za
kut 45° (lijeva, desna strana) i 0°.

— Otpustite rucicu za utvrdivanje 57, ukoliko je
ista stegnuta.

— Pomaknite lim za podesavanje 59 prema
gore.

— Okrenite kutni grani¢nik tako da se navoj
trazenog vijka grani¢nika 58 nade desno od
lima za podesavanje.

— Pomaknite lim za podesavanje 59 prema
unutra i okrenite kutni grani¢nik sve dok
navoj vijka grani¢nika ne nalegne na lim za
podesavanje.

— Ponovno stegnite rucicu za utvrdivanje 57.
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Produzenje stola za piljenje

(vidjeti sliku K)

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju

podlozeni ili poduprti.

— Do kraja prema gore stegnite steznu ruc¢ku 12
za produzenje stola za piljenje.

— Produzetak stola za piljenje 61 pomaknite
prema van do trazene duzine.

— Steznu ruc¢ku 12 pritisnite prema dolje.
Time je fiksiran produzetak stola za piljenje.

Namjestanje grani¢nika paralelnosti

Grani¢nik paralelnosti se moze pozicionirati
lijevo (crna skala) ili desno (bijela skala) od lista
pile. Pokaziva¢ razmaka 62 pokazuje pomocu
povecala namjesteni razmak grani¢nika
paralelnosti do lista.

Pozicionirajte grani¢nik paralelnosti na trazenu
stranu lista pile (vidjeti ,MontaZa grani¢nika
paralelnosti“, stranica 208).

u stanju neizvucenog stola za piljenje

— Otpustite steznu rucku 43 grani¢nika
paralelnosti i pomaknite je sve dok pokazivac
razmaka 62 ne pokaze trazeni razmak do lista
pile.

U stanju neizvucenog stola za piljenje vrijedi
donji tekst bijele skale 10.

— Zafiksiranje ponovno pritisnite steznu ruc¢ku

43 prema dolje.

u stanju izvucenog stola za piljenje

(vidjeti sliku L)

— Otpustite steznu rucku 43 grani¢nika
paralelnosti i pomaknite je sve dok pokazivac
razmaka 62 ne pokaze 33 cm do lista pile.

— Do kraja prema gore stegnite steznu rucku 12
za produzenje stola za piljenje.

— Povucite produzetak stola za piljenje 61
prema van, sve dok pokaziva¢ razmaka 63 ne
pokaZe trazeni razmak do lista pile.

— Steznu ruc¢ku 12 pritisnite prema dolje.
Time je fiksiran produzetak stola za piljenje.

—
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Namjestanje dodatnog granic¢nika
paralelnosti (vidjeti sliku M)

Kod piljenja uskih izradaka i kod piljenja pod
vertikalnim kutovima kosog rezanja dodatni

grani¢nik paralelnosti 23 morate montirati na
grani¢nik paralelnosti 2.

Dodatni grani¢nik paralelnosti se prema potrebi
moze montirati lijevo ili desno na grani¢nik
paralelnosti 2.

Kratki izraci se kod piljenja mogu uklijestiti
izmedu grani¢nika paralelnosti i lista pile, moze
ih zahvatiti i odbaciti uzlazni list pile.

Zbog toga dodatni grani¢nik paralelnosti
namjestite tako da njegov vodedi kraj zavr$ava u
podrucju izmedu krajnjeg prednjeg zuba lista
pile i sredine lista pile.

— U tu svrhu otpustite sve leptiraste matice 45
i pomaknite dodatni grani¢nik paralelnosti,
sve dok samo jo$ oba prednja vijka 47 sluze
za pricvr$céenje.

— Ponovno stegnite leptiraste matice.

Pustanje u rad

Ukljucivanje (vidjeti slike N1-N2)

— Crveni gumb za isklju¢ivanje u nuzdi 16
pomaknite prema gore i otvorite zuti
sigurnosni zaklopac 30.

— Zapustanje u rad pritisnite na zelenu tipku za
ukljucivanje 64.

— Zatvorite nakon toga sigurnosni zaklopac,
bez da uskoci.

Iskljuéivanje (vidjeti sliku N3)

— Pritisnite na crveni gumb za iskljuc¢ivanje u
nuzdi 16.

Nestanak struje

Prekidac¢ za ukljucivanje-iskljucivanje je tzv.
nulnaponska isklopka koja sprje¢ava ponovno
pokretanje elektricnog alata nakon nestanak
struje (npr. izvlacenje mreznog utikaca tijekom
rada).

Za ponovno pustanje elektricnog alata u rad,
morate ponovno pritisnuti zelenu tipku za
ukljucivanje 64.
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Upute za rad

Opce upute za piljenje

» Kod svih rezova mora se najprije osigurati
da list pile niti u jednom trenutku ne
dodirne granicnike ili ostale dijelove
uredaja.

Zastitite list pile od udaraca. List pile ne izlazite
bo¢nom pritisku.

Klin raspora se mora podudarati sa listom pile,
kako bi se izbjeglo ukljestenje izratka.

Ne obradujte izduZene izratke. Izradak mora
uvijek imati jedan ravan rub za nalijeganje na
granic¢nik paralelnosti.

Stap za pomicanje uvijek spremite na elektriéni
alat.

Elektri¢ni alat ne koristite za izradu pregiba,
utora i proreza.

Oznacavanje linije rezanja (vidjeti sliku O)
— Nacrtajte na okrugloj zutoj naljepnici 7
debljinu lista pile.
Na taj nac¢in mozete to¢no pozicionirati
izradak za piljenje, bez otvaranja Stitnika.

Polozaj rukovatelja (vidjeti sliku P)
» Nemojte stajati u liniji sa listom pile, ispred
elektri¢énog alata, nego uvijek bo¢no

pomaknuti od lista pile. Time je vase tijelo
zasti¢eno od moguceg povratnog udara.

- Sake, prste i ruke drzite dalje rotirajuéeg lista
pile.

Kod toga se pridrzavajte slijedecih uputa:

— lzradak drzite sigurno sa obje ruke i pritisnite
ga ¢vrsto na stol za piljenje, posebno kod
radova bez grani¢nika.

— Zauske izratke i kod piljenja okomitih kutova
kosog rezanja obavezno koristite isporuceni
Stap za pomicanje 21 i dodatni granic¢nik
paralelnosti 23.

Maksimalna mjera izratka

max. visina izratka

Vertikalni kut

kosog rezanja [mm]
0° 79
45° 64

Piljenje
Rezanje ravnih rezova

— Namjestite grani¢nik paralelnosti 2 na
trazenu $irinu rezanja. (vidjeti ,Namjestanje
grani¢nika paralelnosti®, stranica 211)

— Polozite izradak na stol za piljenje, ispred
Stitnika 5.

— Toliko podignite ili spustite list pile pomocu
ru¢nog kola 14 da gornji zubi lista pile strse
cca. 5 mm iznad povrsine izratka.

Napomena: Stitnik mora biti propisno

pozicioniran. Kod piljenja mora uvijek nalijegati

na izradak.

— Ukljucite elektri¢ni alat.

— Pomaknite izradak polako prema $titniku.
Stitnik je tako oblikovan da moze sam klizati
preko ruba izratka. Boc¢ni Stitnik 65 pruza
dodatnu zastitu kod vertikalnih kutova kosog
rezanja. (vidjeti sliku Q)

— Prorezite izradak jednoli¢nim posmakom.

— Iskljucite elektri¢ni alat i pricekajte da se list
pile potpuno zaustavi.

Piljenje pod vertikalnim kutom kosog rezanja

— Namjestite trazeni vertikalni kut kosog
rezanja. (vidjeti ,Namjestanje vertikalnog
kuta kosog rezanja“, str. 210)

— Pridrzavajte se radnih operacija u poglavlju
,Rezanje ravnih rezova“.

Piljenje pod horizontalnim kutom kosog

rezanja (vidjeti sliku R)

— Namjestite traZeni horizontalni kut kosog
rezanja. (vidjeti ,Namjestanje horizontalnog
kuta kosog rezanja“, str. 210)

— Odlozite izradak na profilne nosace 49, tako
da se njihova trazena linija rezanja podudara
sa oznakom na Zutoj naljepnici 7.

Profil se ne smije nalaziti u liniji rezanja.
Otpustite u ovom slucaju nareckanu maticu
66 i pomaknite profil.

— Ukljucite elektric¢ni alat.

— Pritisnite izradak jednom rukom prema
profilnom nosacu i polako pomaknite prema
naprijed kutni grani¢nik sa drugom rukom na
zapornoj krusci rucice 57, u vode¢em utoru 9.

— Iskljucite elektri¢ni alat i pricekajte da se list
pile potpuno zaustavi.
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Kontroliranje i podesavanje osnovnih
namjestanja

Kako bi se postigli precizni rezovi, nakon
intenzivne uporabe morate provjeriti osnovna
podesavanja elektri¢nog alata i u danom slucaju
podesiti.

Za to je potrebno iskustvo i odgovarajudi
specijalni alat.

Bosch ovlasteni servis ¢e ove radove izvesti brzo
i pouzdano.

Namjestanje grani¢nika za standardni kut

kosog rezanja 0°/45° (vertikalni)

— Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj.

— Namjestite vertikalni kut kosog rezanja od
0°.

— Zakrenite Stitnik 5 do grani¢nika prema
natrag.

Provjerite: (vidjeti sliku S1)
— Namjestite kutomjer na 90° i stavite ga na
stol za piljenje 1.

Krak kutomjera mora se podudarati sa listom

pile 6 po Citavoj duzini.

Podesavanje: (vidjeti sliku S2)

— Otpustite vijak 29.

Time se 0°-grani¢nik 28 moZze pomaknuti.

— Otpustite polugu za uglavljivanje 15.

— Pomaknite ru¢no kolo 14 prema 0°-
grani¢niku, sve dok se krak kutomjera ne
poklopi sa listom pile po ¢itavoj duzini.

— Drzite ru¢no kolo u ovom polozaju i ponovno
¢vrsto stegnite polugu za uglavljivanje 15.

— Ponovno stegnite vijak 29.

Ako pokazivac¢ kuta 56 nakon namjestanja nije u
liniji sa znakom 0° skale 67, otpustite vijak 68 sa
uobicajenim kriznim odvijacem i izravnajte
pokazivac¢ kuta uzduz znaka 0°.

Ponovite gore navedene radne operacije,
odgovarajuce za vertikalni kut kosog rezanja od
45° (otpustite vijak 26; pomaknite 45°-grani¢nik
27). Kod toga se pokazivac kuta 56 ne smije
ponovno pomaknuti.

—
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Paralelnost lista pile prema vodeéim utorima
kutnog granicnika (vidjeti sliku T)
— Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj.

— Zakrenite stitnik 5 do grani¢nika prema
natrag.

Provjerite:

— Oznacite sa olovkom prvi lijevi zub pile, koji
je vidljiv straga preko ulozne ploce.

— Namjestite kutomjer na 90° i polozite na rub
vodeceg utora 9.

— Pomaknite krak kutomjera sve dok ne
dodirne oznaceni zub pile i ocitajte razmak
izmedu lista pile i vodecéeg utora.

— Okrenite list pile sve dok se oznaceni zub ne
nade sprijeda preko ulozne ploce.

— Pomaknite kutomjer uzduz vodeceg utora sve
do oznacenog zuba pile.

— Izmjerite ponovno razmak izmedu lista pile i
vodeceg utora.

Oba izmjerena razmaka moraju biti identi¢na.

Podesavanje:

— Saisporucenim inbus Sesterokutnim klju¢em
24 otpustite inbus Sesterokutne vijke 33,
sprijeda ispod stola za piljenje i inbus
Sesterokutne vijke 17, straga ispod stola za
piljenje.

— Pomaknite oprezno list pile, sve dok se ne
nade paralelno sa vodec¢im utorom 9.

— Ponovno stegnite vijke 24 i 33.

Namjestanje pokazivaca razmaka grani¢nika

paralelnosti (vidjeti sliku U)

— Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj.

— Zakrenite stitnik 5 do grani¢nika prema
natrag.

— Pomaknite grani¢nik paralelnosti 2 sa desne
strane, sve dok na dodirne list pile.

Provjerite:
Pokaziva¢ razmaka 62 mora se nalaziti u jednoj
liniji sa 0°-znakom skale 10.

Podesavanje:
— Otpustite vijak 69 sa kriznim odvijacem i
usmjerite pokaziva¢ razmaka uzduz 0°-znaka.
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Namjestanje pokazivaca razmaka stola za
piljenje (vidjeti sliku V)

— Namjestite grani¢nik paralelnosti 2 na 33 cm.

— Otpustite steznu ruc¢ku 12 i povucite
produzetak stola za piljenje do grani¢nika
prema van.

Provjerite:

Pokaziva¢ razmaka 63 mora na gornjoj skali 10
pokazati identi¢nu vrijednost kao i pokaziva¢
razmaka 62 na donjoj skali.

Podesavanje:

— Otpustite vijak 70 sa obi¢nim kriznim
odvijacem i usmjerite pokaziva¢ razmaka 63
uzduz 33 cm-znaka gornje skale 10.

Namjestanje standardnog kuta kosog rezanja

na kutnom graniéniku (vidjeti sliku W)

— Namjestite na kutnom grani¢niku 8
standardni kut kosog rezanja 0°.

Provjerite:

— Namijestite kutomjer na 90° i polozite ga
izmedu vodilice 48 i profilnog nosaca 49.

Krak kutomjera mora se po cCitavoj duzini
podudarati sa profilnim nosacem.

Podesavanje:

— Otpustite maticu 71 (7 mm) i podesite vijak
grani¢nika 58 tako da se kod dodira lima za
podesavanje 59 krak kutomjera podudara sa
profilnim nosacem.

— Ponovno oprezno stegnite maticu 71.

Ponovite ovu radnu operaciju i za oba 45°-kuta
kosog rezanja.

Namjestanje ulozne ploce

Provjerite:

Prednja strana ulozne plo¢e 3 mora se
podudarati ili mora biti malo ispod stola za
piljenje, a straznja strana mora se podudarati ili
mora biti malo iznad stola za piljenje.

Podesavanje:

— Pomodu cetiri vijaka za podesavanje 42
namjestite to¢an nivo.

—

Spremanje i transport

Spremanje elektriénog alata (vidjeti sliku X)

Za spremanje elektri¢ni alat vam nudi
mogucnost da sigurno pricvrstite Stap za
pomicanje, grani¢nike i rezervne listove pile.

— Blokirajte zuti sigurnosni zaklopac 30.

— Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.
(vidjeti ,Transportni polozaj“, str. 210)

— Oslobodite dodatni grani¢nik paralelnosti 23
od grani¢nika paralelnosti 2.

— Pricvrstite grani¢nike paralelnosti (2 i 23) na
kuciste.

— Odlozite okasti klju¢ 51 i rezervni list pile u
sanduk za alat 20.

— Pricvrstite Stap 21 za pomicanje sa maticom
22 ispred sanduka za alat 20 (vidjeti glavnu
sliku, stranica 3).

— Namotajte mrezni kabel oko drzaca kabela
34.

Nosenje elektricnog alata

Prije transporta elektricnog alata moraju se

provesti slijedece operacije:

— Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.

— Uklonite sve dijelove pribora koji se ne mogu
¢vrsto montirati na elektri¢ni alat.
Nekoristene listove pile prije transporta po
mogucnosti spremite u zatvoreni sanduk.

— Kod dizanja ili transporta uhvatite za
oznacena udubljenja za drzanje 18, bo¢no na
stolu za piljenje, stranica.

» Kod transportiranja elektricnog alata
koristite samo transportne naprave, a
nikada zastitne naprave.

» Elektricni alat nosite uvijek u paru, kako bi
se izbjeglo ostecenje leda.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje
» Prije svih radova na elektriécnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Ciscenje

— Elektri¢ni alat i otvore za hladenje odrzavajte
Cistim kako bi se moglo dobro i sigurno
raditi.

— Nakon svake radne operacije ocistite prasinu
i strugotinu puhanjem komprimiranim
zrakom ili cetkom.

Podmazivanje elektri¢nog alata
Mazivo:
L Wotorno ulje SAE 10/SAE 20

— Prema potrebi uklonite podnu ploc¢u i
elektri¢ni alat podmazite uljem na oznac¢enim
mjestima. (vidjeti sliku Y)

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti

brzo i pouzdano.

Maziva i sredstva za ¢iS¢enje zbrinite na eko-

loski prihvatljiv nac¢in. Kod toga se pridrzavajte
zakonskih propisa.

—
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Pribor

Vrecicaza pradinu ........... 2 605411 205
List kruzne pile i

sanduk zaalat .............. 2 605 430 008
Sklopivo donje postolje . . ... .. 2 607 001 912
Stap za pomicanje .. ......... 2 607 001 914

Listovi pile za drvo, plocaste materijale, panel
ploce i letve

List pile 254 x 30 mm,

40 zubaca. ............. ... 2 608 640 443
List pile 254 x 30 mm,
60zubaca.................. 2 608 640 444

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Plasti¢ni dijelovi su oznaceni u svrhu recikliranja
po vrstama.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektric¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnouded to6piirkonnas

a) Téokoht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hdamarus voib pohjustada énnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud slilidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu korvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriloogi oht suurem.

—

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, néiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui téotate elektrilise tooriistaga vabas
o6hus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise to6riista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|liti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

3) Inimeste turvalisus

a) Olge tidhelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite maju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib péhjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tllbist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
lilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sdrme lulitil voi Ghendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla 6nnetused.
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d) Enne elektrilise todriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme pdodrleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tdoriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme
lilkuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pdéhjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kdsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
liiliti on rikkis. Elektriline t&0riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja vélja
|ilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud méaaral, mis mojutab
seadme téokindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude onnetuste p6hjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tdo6riistad.

f) Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate |16ikeserva-
dega |6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures téotingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nbuetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist t66riista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded ketassaepinkide
kasutamisel

» Arge kunagi seiske seadme peal. Seadme
Umberkukkumise voi saekettaga juhusliku
kokkupuute korral voite ennast raskelt
vigastada.

» Veenduge, et kettakaitse veatult to6tab ja
vabalt liikuda saab. Arge kiiluge kettakaitset
kunagi avatud seisundis kinni.

» Kui seade tootab, drge viige oma kasi
saagimispiirkonda ja saeketta lahedusse.
Saekettaga kokkupuutel vdite end vigastada.

» Tooriku hoidmiseks, laastude
eemaldamiseks v6i moneks muuks
otstarbeks adrge viige kunagi oma kasi
saeketta taha. Teie kde kaugus pdorlevast
saekettast on vastasel juhul liiga vaike.
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Toorikuga kokkupuutel peab saeketas
poorlema. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui saeketas toorikus kinni kiildub.

Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja
vabad olist ja rasvast. Rasvased ja 6lised
kaepidemed on libedad ja pohjustavad
kontrolli kaotuse seadme dle.

Rakendage seade t66le ainult siis, kui
toopiirkonnas ei ole peale té6deldava
tooriku reguleerimisvotmeid, puidulaaste
ega muid esemeid v6i mustust. Vaikesed
puidutikid voi teised esemed, mis pddrieva
saekettaga kokku puutuvad, vdivad suure
kiirusega liikudes tabada seadme kasutajat.

Saagige alati iihekorraga vaid iihte toorikut.

Uksteise peale vdi kérvale asetatud toorikud
voivad saeketta blokeerida voi saagimise ajal
paigast nihkuda.

Kasutage alati paralleel- v6i nurgajuhikut.
See parandab |6iketapsust ja vdhendab
saeketta kinnikiildumise voimalust.

Kasutage elektrilist tooriista ainult selliste
materjalide té6tlemiseks, mis on loetletud
kasutusjuhendis. Vastasel korral voib

elektrilisele tooriistale avalduda Glekoormus.

Kui saeketas kiildub kinni, liilitage
elektriline t6oriist vilja ja hoidke toorikut
paigal seni, kuni saeketas on téielikult
seiskunud. Tagasil66gi viltimiseks tohib
toorikut liigutada alles parast saeketta
seiskumist. Enne kui elektrilise tooriista
uuesti kdivitate, korvaldage saeketta
kinnikiildumise pohjus.

Arge kasutage niirisid, pragunenud,
koverdunud voi kahjustatud saekettaid.
Niride voi valesti rihitud hammastega
saekettad pohjustavad liiga kitsa loikejalje
tottu suurema hoordumise, saeketta
kinnikiildumise ja tagasil6ogi.

Kasutage alati 6ige suuruse ja siseava
1abimo6oduga saekettaid (nt tahekujulisi voi
timaraid). Saekettad, mis saega ei sobi,
poorlevad ebalhtlaselt ja pohjustavad
kontrolli kaotuse seadme iile.

—

Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS)
saekettaid. Sellised saekettad voivad
kergesti murduda.

Pérast t66 16ppu drge puudutage saeketast
enne, kui see on jahtunud. Saeketas laheb
toéotamisel vaga kuumaks.

Arge kasutage seadet kunagi ilma
vaheplaadita. Vahetage defektne vaheplaat
valja. Ilma veatu vaheplaadita voib saeketas
Teid vigastada.

Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
vigastatud toitejuhe laske vilja vahetada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remondito6kojas. Vigastatud
pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
seadme pusivalt ohutu t66.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilist
tooriista ohutus kohas. Hoiukoht peab
olema kuiv ja lukustatav. Seeldbi tagate, et
elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal
viga ja ei ole ligipadsetav korvalistele
isikutele.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pisib kindlamalt kui kdega hoides.

Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm véib
sittida voi plahvatada.

Arge lahkuge seadme juurest enne, kui
seade on taielikult seiskunud.
Jarelpdorlevad tarvikud véivad pohjustada
vigastusi.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.
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Siimbolid

Jargnevad stimbolid voivad olla seadme kasutamisel olulised. Pidage palun stimbolid ja nende
tdhendus meeles. Siimbolite dige tdlgendus aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja ohutumalt.

Si []] Tahendus

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira v6ib kahjustada
kuulmist.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Kandke kaitseprille.

» Ohtlik piirkond! Hoidke kded, sormed ja kidsivarred sellest
piirkonnast eemal.

Poorake tahelepanu saeketta mootmetele. Siseava 1abimoot peab
seadme spindliga |6tkuta sobima. Arge kasutage kahandusdetaile
ega adaptereid.

Saeketta vahetamisel jalgige, et |oikelaius ei ole vaiksem kui
2,3 mm ja et saeketas ei ole paksem kui 2,3 mm. Vastasel korral
tekib oht, et 16ikekiil (2,3 mm) kiildub toorikusse kinni.

Tooriku maksimaalne kdrgus on 79 mm.

Transportimisel hoidke elektrilist tooriista tiksnes selleks
ettendhtud ja vastavalt margistatud kohtadest.

Naitab lukustushoova asendit saeketta lukustamiseks ja
vertikaalse kaldenurga (saeketas keeratav) reguleerimisel.

Naitab kéasiratta poorlemisasendit saeketta langetamiseks
(transpordiasend) ja tostmiseks (té6asend).
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Siimbol Tahendus

Hoolduspunktid elektrilise tooriista péhja all.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi t&driistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised téoriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.

Toopohimotte kirjeldus Seadme osad

K&ik ohutusnduded ja juhised Seadme osade numeratsiooni aluseks on
tuleb l4bi lugeda. Ohutusnduete ja  jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.
juhiste eiramise tagajarjeks voib

olla elektrilddk, tulekahju ja/véi 1 Saepink
rasked vigastused. 2 Paralleelrakis
3 Vaheplaat
Noéuetekohane kasutamine 4 Loikekiil
Seade on statsionaarse seadmena ette nahtud 5 Kettakaitse
sirgjooneliste piki- ja ristldigete tegemiseks 6 Saeleh
puidus. Seejuures on voimalik horisontaalsete 7 Kleebis l16ikejoone margistamiseks
kaldenurkade —60° kuni +60,° samuti 8 Nurgajuhik
vertikaalsete kaldenurkade 0° kuni 45° L
) 9 Nurgajuhiku juhtsoon

tegemine. . L .
Seadme vdimsus on kohandatud kéva ja pehme 10 Saeketta ja paralleeljuhiku vahelise kauguse
puidu, samuti laast- ja kiudplaatide saagimiseks. skaala 2
Ketassaepingina kasutamisel ei tohi seadet 1 P?talleeljyhlku J.uhtsoon 2'
kasutada alumiiniumi ja teiste varviliste 12 To6otasapinna pikenduse pingutushoob
metallide saagimiseks. 13 Avad montaazi jaoks

14 Kiasiratas saeketta tostmiseks ja
langetamiseks

15 Lukustushoob vertikaalsete kaldenurkade
valjareguleerimiseks

16 AVARIl-valjalilitusnupp
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17 Sisekuuskantvéti (5 mm) 46 Alusseib
18 Kaepideme silivendid 47 Taiendava paralleeljuhiku kinnituskruvi
19 Paralleeljuhiku V-juhtsoon 48 Nurgajuhiku juhtsiin
20 Tarvikuhoidik 49 Profiilsiin
21 Etteandeabindu 50 Kinnituskomplekt ,Profiilsiin®
22 Etteandeabindu ja tarvikuhoidiku 51 Lehtvdti (23 mm)

kinnitusmutter 52 Spindlilukustushoob
23 Taiendav paralleeljuhik 53 Kinnitusmutter
24 Sisekuuskantkruvid (5 mm) ees saeketta 54 Kinnitusseib

paralleelsuse valjareguleerimiseks 55 Téoriista spindel

25 Nurgajuhiku hoidik 56 Nurganiidik (vertikaalne)

26 Ristpeakruvi piiriku 27 véljareguleerimiseks 57 Lukustushoob mis tahes kaldenurga jaoks

27 Piirik 45°-kaldenurga jaoks (vertikaalne) 58 Piirdekruvi horisontaalsetele standard-

28 Piirik 0°-kaldenurga jaoks (vertikaalne) kaldenurkadele

29 Ristpeakruvi piiriku 28 véljareguleerimiseks 59 Reguleerimisplekk

30 Liliti (sisse/vélja) turvaklapp 60 Nurgajuhiku nurganaidik

31 Taiendava paralleeljuhiku kandur 61 Todtasapinna pikendus

32 Paralleeljuhiku hoidik 2 62 Paralleeljuhikuni jadva vahemaa naidik

33 Sisekuuskantkruvid (5 mm) taga saeketta 63 Saepingini jadva vahemaa naidik
paralleelsuse valjareguleerimiseks 64 Sisseliilitamisnupp

34 Toitejuhtme hoidik 65 Killjekaitse

35 L&faétu valjaviskeava 66 Profiilsiini rihveldatud mutter

36 Pohjaplaat 67 Vertikaalse kaldenurga skaala

37 Sisekuuskantkruvi (I6ikekiilu kinnitus) 68 Nurganiidiku kruvi (vertikaalne)

38 Loikekiilu kinnit.uvssoon 69 Paralleeljuhiku kauguse naidiku kruvi

39 Avad vaheplaadi jacks 70 Saepingi vahemaa naidiku kruvi

40 Tarvikukanal 71 Horisontaalsete standard-kaldenurkade
41 Vaheplaadi vedruklamber kruvi mutter

42 Kruvid vaheplaadi reguleerimiseks Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

43 Paralleeljuhiku lukustuspide olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis

44 Paralleeljuhiku V-juhtsoon nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
S leiate meie lisatarvikute kataloogist.

45 Liblikmutter

Bosch Power Tools 1609929 V10 | (2/22/10)

o e 4|




222 | Eesti

Tehnilised andmed
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Ketassaepink GTS 10 Professional

Tootenumber ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Nimivéimsus W 1800 1650 - 1800 1800
Nimipinge Vv 230 220 120 240 110
Sagedus Hz 50 50/60 50/60 50 50
Tihikaigupoorded min?t 3800 3800 3650 3900 4000
Kaivitusvoolupiiraja ° - - - -
Kaal EPTA-Procedure kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
01/2003 jargi
Kaitseaste [Oj/1n [O]/11 [O]/11 [O]/11 O]/
Sobivate saeketaste m6otmed
Saeketta labimoot mm 254 254 254 254 254
Saeketta paksus mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
Min hamba mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
paksus/hammaste rasamine
Saeketta siseava |abimoot mm 30 30 16 25,4 30

Tooriku maksimaalsed médtmed vt |k 228.

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

véivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma téo6riista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla

erinev.

Andmed miira kohta

Mira moodetud vastavalt standardile EN 61029.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miratase
on Uldjuhul: heliréhu tase 90 dB(A); miravéim-
suse tase 103 dB(A). Mo6temaaramatus

K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele €€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
»Tehnilised andmed® kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi
normdokumentidele:

EN 61029 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

EU-prototiiiibi kontroll nr 50169783.0001,
kontrolli teostaja: teavitatud kontrolliasutus nr
0197.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/&./% 1.V %ﬁ%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaaz

» Viltige seadme soovimatut kdivitamist.
Montaazi ja seadme kallal labiviidavate
toode ajal ei tohi seade olla iihendatud
vooluvorku.

Tarnekomplekt

Enne seadme esmakordset kasutamist
kontrollige, kas tarnekomplekt sisaldab koiki
jargnevalt loetletud osi:

— ketassaepink koos monteeritud saekettaga 6

— tarvikuhoidik 20 koos sisekuuskantvotme 17
ja lehtvotmega 51

— pohjaplaat 36 monteeritud kinnituskruvidega

— nurgajuhik 8

— profiilsiin 49

— kinnituskomplekt ,Profiilsiin“ 50 (juhtplekk,
rihveldatud mutter, kruvi, alusseib)

— paralleeljuhik 2

— taiendav paralleeljuhik 23

— tadiendava paralleeljuhiku kinnituskomplekt
(kinnituskruvid 47, alusseibid 46,
liblikmutrid 45)

— kettakaitse 5 koos monteeritud 16ikekiiluga 4

— etteandeabindu 21

— vaheplaat 3

— tolmueemaldusadapter

Markus: Kontrollige seadet voimalik kahjustuste
suhtes.

Enne seadme edasist kasutamist tuleb
kontrollida, kas kaitseseadised ja kergelt
kahjustatud osad tootavad veatult ja
néuetekohaselt. Kontrollige, kas liikuvad osad
téotavad veatult ja ei kiildu kinni, samuti kas
koik detailid on vigastusteta. Seadme veatu t66
tagamiseks peavad koik detailid olema odigesti
monteeritud ja vastama koikidele tingimustele.
Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
parandada véi valja vahetada volitatud paran-
dustddkojas.

—
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Kasutuselevott

— Votke koik tarnekomplekti osad pakendist
ettevaatlikult valja.

— Eemaldage pakkematerjal seadme ja
tarvikute kiljest.

— Eriti hoolikalt eemaldage pakkematerjal
mootoriploki alt.

Kokkupanekuks vajalike t66de jarjekord

T60 kergendamiseks monteerige komplekti
kuuluvad osad kokku toodud jarjekorras.

1. Kokkupanek altpoolt

— pohjaplaat 36 monteeritud kinnituskruvidega

2. Kokkupanek iilaltpoolt
— kettakaitse 5 koos monteeritud I6ikekiiluga 4
— vaheplaat 3

— paralleeljuhik 2, tdiendav paralleeljuhik 23 ja
nurgajuhik 8

Kokkupanek altpoolt

— Asetage seade saepingile 1.

Pohjaplaadi monteerimine (vt joonist A)

— Asetage pohjaplaat 36 ettenahtud
valjaldigetesse nii, et kinnituskruvid lahevad
korpuse avadesse.

— Pohjaplaadi kinnitamiseks pingutage
kinnituskruvid tugevasti kinni.

Kokkupanek iilaltpoolt
— Keerake seade digesse todasendisse.

Kettakaitse monteerimine (vt joonist B)

— Keerake kasiratast 14 paripdeva I6puni nii, et
saeketas 6 asub saepingi kohal korgeimas
asendis.

— Keerake kruvi 37 komplekti kuuluva
sisekuuskantvotmega 17 (5 mm) lahti.

Arge keerake kruvi téiesti vilja.
— Lukake soon 38 Idikekiilul 4 tle kruvi 37.
— Keerake kruvi uuesti kinni.

Markus: Et valtida tooriku kinnikiildumist, peab
16ikekiil olema saekettaga tihel joonel.
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Vaheplaadi paigaldamine (vt joonist C)

— Et vaheplaadi paigaldamisel vigastusi dra
hoida, keerake kasiratas 14 |6puni
vastupdeva. Saeketas on saepingi all
madalaimas asendis.

— Kinnitage vaheplaat 3 vastavatesse avadesse
39 tarvikukanalis 40.

— Viige vaheplaat alla.

— Vajutage vaheplaadile seni, kuni
vedruklamber 41 fikseerub eest
tarvikukanalisse.

Vaheplaadi 3 esikiilg peab olema saepingiga

Uihetasa voi saepingist pisut madalamal,

tagakilg peab olema saepingiga lihetasa voi

saepingist pisut kdrgemal.

— Nelja reguleerimiskruvi 42 abil reguleerige
valja dige tase.

Paralleeljuhiku monteerimine (vt joonist D)

Paralleeljuhikut 2 saab kinnitada saekettast
vasakule voi paremale.

— Keerake lahti paralleeljuhiku
lukustuspide 43.

Sellega vabaneb V-soon 44.

— Asetage koigepealt paralleeljuhik V-soonega
saepingi juhtsoonde 19. Seejarel seadke
paralleejuhik paika saepingi eesmises
juhtsoones 11.

Paralleeljuhikut saab niiid mis tahes suunas
nihutada.

— Paralleeljuhiku lukustamiseks suruge
lukustushoob 43 alla.

Tdiendava paralleeljuhiku paigaldamine
(vt joonist E)

Kitsaste toorikute saagimisel ja vertikaalsete
kaldenurkade saagimisel tuleb tdiendav
paralleeljuhik 23 monteerida paralleeljuhiku 2
kilge.

Taiendavat paralleeljuhikut saab vastavalt
vajadusele monteerida paralleeljuhiku 2
paremale voi vasakule poole.
Fikseerimiseks kasutage kinnituskomplekti
»Taiendav paralleeljuhik*.

—

— Lukake kinnituskruvid 47 paralleeljuhiku 2
kiilgmistest avadest labi.
Kruvipead on seejuures tiaiendava
paralleeljuhiku juhikuks.

— Lukake taiendav paralleeljuhik 23 Ule
kinnituskruvide peade.

— Asetage alusseibid 46 kinnituskruvidele ja
pingutage kruvid liblikmutrite 45 abil kinni.

Nurgajuhiku monteerimine

(vt jooniseid F1-F2)

— Viige nurgajuhiku 48 nurgajuhik 8 saepingi
Gihte selleks ettendhtud juhtsoonde 9.

Pikkade toorikute parema asendi tagamiseks
saab nurgajuhikut profiilsiiniga 49 laiendada.

— Vajaduse korral monteerige profiilsiin
kinnituskomplekti 50 abil nurgajuhiku kilge.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja po6gitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioo-
nis puidutéotlemisel kasutatavate lisaainetega
(kromaadid, puidukaitsevahendid). Asbesti
sisaldavat materjali tohivad t66delda tksnes
vastava ala asjatundjad.

— Voimaluse korral kasutage tolmuimejat.
— Tagage tookohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni té6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Tolmueemaldusseadis voib tolmu, laastude voi

tooriku kiljest murdunud tiikkide tottu

ummistuda.

— Lulitage seade vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

— Oodake, kuni saeketas on taielikult
seiskunud.

— Tehke kindlaks ummistumise pdhjus ja
korvaldage see.
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Tolmueemaldus eraldi seadmega

Kasutage komplekti kuuluvat
tolmueemaldusadapterit, et ihendada
tolmuimejat laastu valjeviskeava 35 kiilge.

— Kinnitage tolmueemaldusadapter jaimivoolik
kindlalt.

Tolmuimeja peab téddeldava materjali tolmu
imemiseks sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva
tolmu eemaldamiseks kasutage spetsiaaltol-
muimejat.

Statsionaarne voi paindlik montaaz

» Ohutu késitsemise tagamiseks tuleb seade
enne kasutamist monteerida iihetasasele ja
stabiilsele té6pinnale (nt té6pingile).

Montaaz toopinnale (vt joonist G)

— Kinnitage seade sobiva kruviithendusega
téopinna kiilge. Selleks kasutage avasid 13.

Montaaz Boschi t66pingile

Boschi reguleeritavate jalgadega GTA-t60pingid
pakuvad elektrilisele tooriistale tuge mis tahes
pinnal.

» Lugege labi koik to6pingiga kaasasolevad
hoiatused ja juhised. Hoiatuste ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
poleng ja/voi rasked vigastused.

» Enne seadme kiilgemonteerimsit pange
toopink korrektselt kokku. Veatu
kokkupanek on oluline, et valtida toopingi
kokkuvajumise ohtu.

— Monteerige seade to0pingile
transpordiasendis.

Tarviku vahetus (vt jooniseid H1-H3)

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

> Saeketta paigaldamisel kandke
kaitsekindaid. Saekettaga kokkupuutel voite
end vigastada.

Kasutage Uksnes saekettaid, mille maksimaalne
lubatud kiirus on suurem kui seadme
tihikaigupoorded.

—
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Kasutage liksnes saekettaid, mis vastavad
kdesolevas kasutusjuhendis esitatud andmetele
ja mis on kontrollitud ja tahistatud vastavalt
standardile EN 847-1.

Kasutage liksnes tootja soovitatud saekettaid,
mis on toé6deldava materjali jaoks sobivad.

Saeketta eemaldamine

— Tostke kruvikeeraja abil vaheplaat 3 eest liles
ja votke see tarvikukanalist 40 valja.

— Keerake kasiratast 14 paripdeva I6puni nii, et
saeketas 6 asub saepingi kohal korgeimas
asendis.

— Keerake kettakaitse 5 16puni taha.

— Keerake kinnitusmutrit 53 silmusvotmega 51
(23 mm) ja tdmmake samaaegselt
spindlilukustushooba 52 seni, kuni see
fikseerub.

— Jatkake spindlilukustushoovast tdmbamist ja
keerake kinnitusmutter vastupdeva maha.

— Votke maha kinnitusflants 54.

— Votke maha saeketas 6.

Saeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist
kdik monteeritavad osad.

— Asetage uus saeketas tooriista spindli 55
kinnitusseibile .

Markus: Arge kasutage liiga vaikseid saekettaid.
Saeketta ja loikekiilu vaheline kaugus voib olla
maksimaalselt 5 mm.

» Paigaldamisel veenduge, et hammaste
16ikesuund (saekettal oleva noole suund)
iihtib kettakaitsel oleva noole suunaga!

— Asetage kohale kinnitusseib 54 ja
kinnitusmutter 53.

— Keerake kinnitusmutrit 53 silmusvétmega 51
(23 mm) ja tdmmake samaaegselt
spindlilukustushooba 52 seni, kuni see
fikseerub.

— Pingutage kinnitusmutter paripaeva kinni.
(pingutusmoment ca 15-23 Nm)

— Asetage vaheplaat 3 tagasi kohale.

— Viige kettakaitse 5 uuesti alla.
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Kasutus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Saeketta transpordi-ja to6asend

Transpordiasend

— Keerake kasiratast 14 vastupaeva seni, kuni
saeketta 6 hambad on saepingi 1 all.

Todasend

— Keerake kéasiratast 14 paripaeva seni, kuni
saeketta 6 hambad on toorikust ca 5 mm
kérgemal.

Markus: Veenduge, et kettakaitse paikneb diges
asendis. Saagimisel peab see alati toorikule
toetuma.

Loikenurga reguleerimine

Téapsete 16igete tagamiseks tuleb seadme
pohiseadistusi parast intensiivset kasutust
kontrollida ja vajaduse korral reguleerida (vt
~POhiseadistuste kontrollimine ja
reguleerimine®, |k 228).

Vertikaalsete kaldenurkade reguleerimine
(saeketas) (vt joonist )

Vertikaalset kaldenurka saab reguleerida
vahemikus 0° kuni 45°.

— Keerake lukustushooba 15 vastupaeva.

Markus: Lukustushoova taielikul vabastamisel
vajub saeketas raskusjou méjul asendisse, mis
vastab ligikaudu 30°.

— Toémmake voi suruge kasiratast 14 seni, kuni

nurganaidiku 56 naitab soovitud kaldenurka.

— Hoidke kasiratast selles asendis ja pingutage
lukustushoob 15 uuesti kinni.

Standardnurkade 0° ja 45° kiireks ja tdpseks
valjareguleerimiseks on tehase poolt ette
nahtud piirikud (28 ja 27).

—

Horisontaalsete kaldenurkade reguleerimine

(nurgajuhik) (vt joonist J)

Horisontaalset kaldenurka saab reguleerida

vahemikus 60° (vasakul pool) kuni 60° (paremal

pool).

— Vabastage lukustushoob 57, juhul kui see on
kinni keeratud.

— Keerake reguleerimisplekk 59 valjapoole.

— Keerake nurgajuhikut seni, kuni nurganaidik
60 naitab soovitud kaldenurka.

— Keerake lukustushoob 57 uuesti kinni.

Sageli kasutatavate kaldenurkade kiireks ja
tapseks valjareguleerimiseks on nurgajuhikul 8
ette nahtud piirdekruvid 58 45° (vasak-,
parempoolne) ja 0° nurkade jaoks.

— Vabastage lukustushoob 57, juhul kui see on
kinni keeratud.

— Keerake reguleerimisplekk 59 véljapoole.

— Keerake nurgajuhikut nii, et soovitud
piirdekruvi 58 keere on reguleerimisplekist
paremal.

— Keerake reguleerimisplekk 59 sissepoole ja
p6orake nurgajuhikut seni, kuni piirdekruvi
keere on vastu reguleerimisplekki.

— Keerake lukustushoob 57 uuesti kinni.

Tootasapinna pikendamine

(vt joonist K)

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

— Tommake téo6tasapinna pikenduse
pingutushoob 12 taiesti Ules.

— Tommake té6tasapinna pikendus 61
soovitud pikkuseni valja.

— Vajutage pingutushoob 12 alla.

Sellega on téd6tasapinna pikendus
fikseeritud.

Paralleeljuhiku reguleerimine

Paralleeljuhikut saab paigaldada saekettast
vasakule (must skaala) voi paremale (valge

skaala). Vahemaa naidik 62 naitab labi luubi
paralleeljuhiku vahekaugust saekettast.

Seadke paralleeljuhik saeketta soovitud kiljele
(vt ,Paralleeljuhiku monteerimine®, |k 224).

1609 929 V10 | (2/22/10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 227 Monday, February 22,2010 2:12 PM

valja tombamata saepingi puhul

— Keerake lahti paralleeljuhiku lukustuspide 43
janihutage seda seni, kuni vahemaa naidik 62
néitab soovitud vahekaugust saekettani.
Valja tombamata saepingi puhul kehtib valge
skaala 10 alumine kiri.

— Lukustamiseks suruge lukustuspide 43
uuesti alla.

viljatdommatud saepingi puhul (vt joonist L)

— Keerake lahti paralleeljuhiku lukustuspide 43
janihutage seda seni, kuni vahemaa naidik 62
naitab 33 cm saekettani.

— Tommake té6tasapinna pikenduse
pingutushoob 12 taiesti Ules.

- Tommake té6tasapinna pikendust 61 vilja,
kuni vahemaa naidik 63 naitab soovitud
vahekaugust saekettani.

— Vajutage pingutushoob 12 alla.

Sellega on téd6tasapinna pikendus
fikseeritud.

Tdiendava paralleeljuhiku reguleerimine
(vt joonist M)

Kitsaste toorikute saagimisel ja vertikaalsete
kaldenurkade saagimisel tuleb tdiendav
paralleeljuhik 23 monteerida paralleeljuhiku 2
kilge.

Taiendavat paralleeljuhikut saab vastavalt
vajadusele monteerida paralleeljuhiku 2
paremale voi vasakule poole.

Lihikesed toorikud voivad saagimisel
paralleeljuhiku ja saeketta vahele kinni kiilduda,
Uleskerkiv saeketas voib need kaasa haarata ja
minema lennutada.

Seetottu seadke taiendav paralleeljuhik nii, et

selle ots jadks saeketta eesmise hamba ja

saeketta keskkoha vahelisse piirkonda.

— Selleks keerake lahti koik liblikmutrid 45 ja
nihutage taiendavat paralleeljuhikut nii, et
kinnitamiseks kasutatakse vaid kahte
eesmist kruvi 47.

— Pingutage liblikmutrid uuesti kinni.

—
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Seadme kasutuselevott

Sisseliilitamine (vt jooniseid N1-N2)

— Lukake punane AVARII-valjalilitusnupp 16
Ules ja avage kollane turvaklapp 30.

— Sisselllitamiseks vajutage rohelisele
sisselllitusnupule 64.

— Seejarel sulgege turvaklapp, ilma seda
lukustamata.

Viljaliilitamine (vt joonist N3)

— Vajutage punasele AVARII-véljalilitusnupule
16.

Voolukatkestus

Laliti (sisse/valja) on nn nullpingeldliti, mis
hoiab dra seadme taaskaivitumise parast
voolukatkestust (nt toitepistiku valjatdmbamine
téotamise ajal).

Selleks et seadet seejarel uuesti téole
rakendada, tuleb veelkord vajutada rohelisele
sisselllitusnupule 64.

Toojuhised

Uldised saagimisjuhised

» Koikide loigete puhul tuleb koigepealt
tagada, et saeketas ei puutu kordagi kokku

juhikute ega seadme teiste osadega.

Kaitske saeketast kukkumise ja I66kide eest.
Arge avaldage saekettale kiilgsuunalist survet.

Et valtida tooriku kinnikiildumist, peab I16ikekiil
olema saekettaga tihel joonel.

Arge toéddelge kdverdunud toorikuid. Tooriku
serv peab olema alati sirge, et seda saaks
asetada vastu paralleeljuhikut.

Hoidke etteandeabindu alati seadme juures.

Arge kasutage seadet dnardamiseks, soonte ega
avade I6ikamiseks.

Loikejoone margistamine (vt joonist O)

— Markige iUmmargusele kollasele kleebisele 7
saeketta paksus.
Sellega saate seada toorikut saagimiseks
vajalikku asendisse, ilma et tuleks avada
kettakaitset.
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Seadme kisitseja asend (vt joonist P)

» Arge paiknege elektrilise tooriista ees
saekettaga iihel joonel, vaid seiske saeketta
suhtes diagonaalselt. Nii on Teie keha
voimaliku tagasil6ogi eest kaitstud.

— Hoidke kési, sormi ja kasivarsi poorlevast
saekettast eemal.

Pidage seejuures kinni jargmistest juhistest:

— Hoidke toorikut tugevasti kahe kaega ja
suruge see tugevati vastu tootasapinda, eriti
ilma juhikuta tootamisel.

— Kitsaste toorikute ja vertikaalsete
kaldenurkade saagimisel kasutage alati
komplekti kuuluvat etteandeabinéud 21 ja
tadiendavat paralleeljuhikut 23.

Tooriku maksimaalsed méotmed

Vertikaalne max. Tooriku
kaldenurk korgus [mm]
0° 79
45° 64
Saagimine

Sirgloigete tegemine

— Reguleerige paralleeljuhikul 2 vélja soovitud
|6ikelaius. (vt ,Paralleeljuhiku
reguleerimine®, |k 226)

— Asetage toorik tootasapinnale kettakaitsme 5
ette.

— Tostke voilangetage saeketast kasirattaga 14
nii palju, et ilemised saehambad onca5 mm
tooriku pinnast korgemal.

Markus: Veenduge, et kettakaitse paikneb diges
asendis. Saagimisel peab see alati toorikule
toetuma.

— Lulitage seade sisse.

— Viige toorik aeglaselt vastu kettakaitset.
Kettakaitse on sellise kujuga, et see libiseb
le tooriku serva iseenesest. Kiljekaitse 65
pakub vertikaalsete kaldenurkade puhul
lisakaitset. (vt joonist Q)

— Saagige toorik lihtlase ettenihkega labi.

— Lulitage seade vilja ja oodake, kuni saeketas
on tdielikult seiskunud.

—

Vertikaalsete kaldenurkade saagimine

— Reguleerige valja soovitud vertikaalne
kaldenurk. (vt ,Vertikaalsete kaldenurkade
reguleerimine®, |k 226)

— Teostage punktis ,Sirgldigete tegemine®
toodud tédoperatsioonid.

Horisontaalsete kaldenurkade saagimine
(vt joonist R)

— Reguleerige vilja soovitud horisontaalne
kaldenurk. (vt ,Horisontaalsete
kaldenurkade reguleerimine®, lk 226)

— Asetage toorik vastu profiilisiini 49 nii, et
soovitud I6ikejoon Uhtib kollasel kleebisel 7
oleva margisega.

Profiil ei tohi olle 16ikejoonel. Sellisel juhul
keerake lahti rihveldatud mutter 66 ja
nihutage profiili.

— Lulitage seade sisse.

— Suruge toorikut tihe kdega vastu profiilsiini ja
likake nurgajuhikut teise kaega
lukustushoovast 57 juhtsoones 9 aeglaselt
ette.

— Lulitage seade vilja ja oodake, kuni saeketas
on taielikult seiskunud.

Pohiseadistuste kontrollimine ja
reguleerimine

Tapsete loigete tagamiseks tuleb seadme
pohiseadistusi parast intensiivset kasutust
kontrollida ja vajaduse korral reguleerida.
Selleks on vaja kogemusi ja asjaomaseid spet-
siaaltooriistu.

Boschi volitatud parandustddkojas tehakse
need t60d kiiresti ja usaldusvaarselt.

Standardkaldenurkade 0°/45° (vertikaalne) -
reguleerimine

— Viige seade to0asendisse.

— Reguleerige valja vertikaalne kaldenurk 0°.
— Keerake kettakaitse 5 16puni taha.

Kontrollimine: (vt joonist S1)
— Seadke nurgakaliiber 90°-le ja asetage see
toéotasapinnale 1.

Nurgamd&ddiku haar peab olema saekettaga 6
kogu pikkuses lihetasa.
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Reguleerimine: (vt joonist S2)

— Keerake lahti kruvi 29.

Seelabi saab nihutada 0°-piirikut 28.

— Keerake lahti lukustushoob 15.

— Lukake kasiratast 14 vastu 0°-piirikut, kuni
nurgakaliibri haar on saekettaga taies
pikkuses lihetasa.

— Hoidke kasiratast selles asendis ja pingutage
lukustushoob 15 uuesti kinni.

— Keerake kruvi 29 uuesti kinni.

Kui nurganaidik 56 ei ole parast seadistamist 0°-
margisega skaalal 67 Uihel joonel, keerake kruvi
68 tavalise ristpeakruvikeerajaga lahti ja rihtige
nurganaidik 0°-margise jargi valja.

Korrake eespool nimetatud samme samamoodi
45° vertikaalse kaldenurga valjareguleerimiseks
(keerake lahti kruvi 26; nihutage 45°-piirikut
27). Nurgandidik 56 ei tohi seejuures uuesti
paigast minna.

Saeketta paralleelsus nurgajuhiku
juhtsoontega (vt joonist T)

— Viige seade to0asendisse.
— Keerake kettakaitse 5 |16puni taha.

Kontrollimine:

— Margistage pliiatsiga esimene vasak
saehammas, mida on naha taga vaheplaadi
kohal.

— Seadke nurgakaliiber 90° peale ja asetage
see vastu juhtsoone 9 serva.

— Nihutage nurgakaliibri haara seni, kuni see
puudutab margistatud saehammast, ning
tehke kindlaks saeketta ja juhtsoone vaheline
kaugus.

— Keerake saeketast seni, kuni margistatud
hammas on ees vaheplaadi kohal.

— Nihutage nurgakaliibrit piki juhtsoont kuni
margistatud saehambani.

— Moobtke saeketta ja juhtsoone vaheline
kaugus uuesti ara.

Mélemad mddtetulemused peavad olema
identsed.

—
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Reguleerimine:

— Keerake saepingi all ees olevad
sisekuuskantkruvid 24 ja saepingi all taga
olevad sisekuuskantkruvid 33 komplekti
kuuluva sisekuuskantvétmega 17 lahti.

— Liigutage saeketast ettevaatlikult, kuni see
on juhtsoonega 9 paralleelne.

— Keerake kruvid 24 ja 33 uuesti kinni.

Paralleeljuhiku kauguse néidiku reguleerimine

(vt joonist U)

— Viige seade to0asendisse.

— Keerake kettakaitse 5 16puni taha.

— Nihutage paralleeljuhikut 2 paremalt, kuni
see puudutab saeketast.

Kontrollimine:
Vahemaa naidik 62 peab olema tihel joonel 0°-
margisega skaalal 10.

Reguleerimine:

— Keerake kruvikeerajaga lahti kruvi 69 ja
reguleerige vahemaa naidik 0°-margise jargi
valja.

Vahemaa niidiku reguleerimine (vt joonist V)

— Seadke paralleeljuhik 2 33 cm peale.
Vabastage to6tasapinna pikenduse
pingutushoob 12 ja tdmmake téotasapinna
pikendus 16puni vélja.

Kontrollimine:

Vahemaa naidiku 63 néit Ulemisel skaalal 10
peab olema identne vahemaa naidiku 62
nadiduga alumisel skaalal.

Reguleerimine:

— Keerake standardse ristpeakruvikeerajaga
lahti kruvi 70 ja rihtige vahemaa naidik 63
valja piki 33 cm-margist Glemisel skaalal 10.
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Standard-kaldenurkade viéljareguleerimine

nurgajuhikul (vt joonist W)

— Reguleerige nurgajuhikul 8 valja standard-
kaldenurk 0°.

Kontrollimine:

— Seadke nurgakaliiber 90° peale ja asetage
see juhtsiini 48 ja profiilsiini 49 vahele.

Nurgakaliibri haar peab olema profiilsiiniga kogu
pikkuses lihetasa.

Reguleerimine:

— Keerake lahti mutter 71 (7 mm) ja seadke
piirdekruvi 58 nii, et reguleerimisplekiga 59
kokku puutumise korral on nurgakaliibri haar
profiilsiiniga Ghetasa.

— Pingutage mutter 71 uuesti kdvasti kinni.

Korrake samme ka mblema 45°-kaldenurga
valjareguleerimiseks.

Vaheplaadi reguleerimine

Kontrollimine:

Vaheplaadi 3 esikiilg peab olema saepingiga
Uihetasa voi saepingist pisut madalamal,
tagakiilg peab olema saepingiga lihetasa voi
saepingist pisut kdrgemal.

Reguleerimine:

— Nelja reguleerimiskruvi 42 abil reguleerige
valja dige tase.

Hoidmine ja transportimine

Seadme hoidmine (vt joonist X)

Kasutusvaliseks ajaks on véimalik

etteandeabindud, juhikuid ja varusaekettaid

turvaliselt seadme kiilge kinnitada.

— Sulgege kollane turvaklapp 30.

— Viige seade transpordiasendisse. (vt
,Transpordiasend®, |k 226)

— Eemaldage tdiendav paralleeljuhik 23
paralleeljuhiku 2 kiiljest.

— Kinnitage paralleeljuhikud (2 ja 23) korpuse
kilge.

— Asetage lehtvoti 51 ja varusaekettad
tarvikuhoidikusse 20.

—

Kinnitage etteandeabindu 21 mutriga 22
tarvikuhoidiku 20 ette (vt pohijoonist, Ik 3).
— Kerige toitejuhe juhtmehoidikule 34.

Seadme kandmine

Enne seadme transportimist peate tegema

jargmist:

— Viige seade transpordiasendisse.

— Eemaldage koik lisatarvikud, mis ei ole
tugevasti seadme kiilge kinnitatud.
Enne transportimist asetage saekettad
vbéimaluse korral suletud mahutisse.

— Seadme tdstmiseks voi transportimiseks
votke kinni saepingi kiilgedel olevatest
slivenditest 18.

» Seadme transportimiseks kasutage alati
iiksnes transpordiseadiseid, drge kunagi
kasutage transportimiseks kaitseseadiseid.

» Seljavigastuste viltimiseks kandke seadet
alati kahekesi.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.

Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb

see lasta parandada Boschi elektriliste

kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Puhastus

— Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

— lga kord parast t66 |0ppu eemaldage tolm ja
saepuru surudhu voéi pintsli abil.
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Seadme maarimine

Y

Madre:
Mootoridli SAE 10/SAE 20

— Vajaduse korral eemaldage pdhjaplaat ja
maarige elektrilist tooriista naidatud
kohtadest. (vt joonist Y)

Boschi volitatud parandustédkojas tehakse
need t60d kiiresti ja usaldusvaarselt.

Maardeained ja puhastusvahendid utiliseerige
keskkonda saastval viisil. Jargige kasutusriigis
kehtivaid noudeid.

Lisatarvikud

Tolmukott ................. 2 605 411 205
Saeketaste ja

tarvikute hoidik . ............ 2 605 430 008
Kokkupandav alusraam ....... 2 607 001 912
Etteandeabindu ............. 2 607 001 914

Saekettad puidu ja plaatmaterjalide, paneelide
ja liistude jaoks

Saeketas 254 x 30 mm,

40 hammast. . .............. 2 608 640 443
Saeketas 254 x 30 mm,
60 hammast................ 2 608 640 444

—
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Mudugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kilisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi milgiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitéoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Materjalide eristamiseks imbertd6tlemise tarvis
on seadme plastosad vastavalt tahistatud.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkste|o, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek|u vai tvaiku
aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jas varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabuat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-

—

ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopla-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.
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b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-

bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek]u maskas, neslidoSu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$sana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-

gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslegts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégsanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

f)

nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiiksanas
vai savaksanas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiks$anu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajo$as personas
veselibu.
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4) Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-

ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un dro$ak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-

jats ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslég$anos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemeérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

f)

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioneé un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Rupigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.
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g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lieto$ana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana
a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
dros$ibas limeni.

Drosibas noteikumi galda ripzagiem

» Neatbalstieties pret elektroinstrumentu.
Elektroinstrumenta apgasanas darba laika vai
nejausa pieskarsanas zaga asmenim var
izraisit nopietnu savainojumu.

» Nodrosiniet, lai kustigais aizsargparsegs
pareizi funkcionétu un varétu brivi
kustéties. Nekada gadijuma nenostipriniet
aizsargparsegu pacelta stavokli.

» Elektroinstrumenta darbibas laika
netuviniet rokas zagésanas vietai un zaga
asmenim. Pieskar$anas zaga asmenim ir
bistama, jo var izraisit savainojumu.

» Nesniedzieties aiz zaga asmens, lai turétu
zagéjamo priek$metu, notiritu koka skaidas
vai kada cita iemesla dél. §ada gadijuma
attalums starp rokam un rotéjoso zaga
asmeni klUst nepielaujami mazs.

» Kontaktéjiet zagéjamo priek$metu ar zaga
asmeni tikai tad, ja tas griezas. Zaga
asmenim iekeroties zagéjamaja priek$meta,
var notikt atsitiens.

> Sekojiet, lai elektroinstrumenta rokturi
bitu sausi un tiri un lai uz tiem nenokliitu
ella vai smérvielas. Ar smérvielu parklati vai
ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
apstradajama priekSmeta virsmas
neatrodas instrumenti, koka skaidas, u.c.
priekSmeti. Pat nelieli koka vai citi
priek§meti, nonakot saskaré ar rotéjosu zaga
asmeni, var tikt mesti ar lielu atrumu un
trapit elektroinstrumenta lietotajam.

Vienmeér zagéjiet tikai vienu priekSmetu.
Zageéjot vairakus priekSmetus, kas novietoti
blakus vai viens uz otra, zaga asmens var tikt
iespiests vai zagéjamie priek§meti var
spiesties cits pret citu un savstarpéji
nobidities.

Vienmeér izmantojiet paralélo vai lenka
vadotni. Ta |auj uzlabot zagéjuma precizitati
un samazina zaga asmens iespie$anas
iespéju.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai tadiem
materialiem, kam tas ir paredzéts. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt
parslogots.

Gadijuma ja iestrégst zaga asmens,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet
apstradajamo prieksmetu nekustigi, lidz
zaga asmens ir pilnigi apstajies. Lai
izvairitos no atsitiena, apstradajamo
priek$metu drikst parvietot tikai péc zaga
asmens apstasanas. Pirms
elektroinstrumenta atkartotas
iedarbinasanas noskaidrojiet un novérsiet
zaga asmens iestrégsanas céloni.

Nelietojiet neasus, ieplaisajusus, saliektus
vai citadi bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem
zobiem veido $auru zagéjumu, kas rada
pastiprinatu berzi, var blt par céloni zaga
asmens iespiesanai zagéjuma un izraisit
atsitienu.

Vienmér lietojiet pareiza izméra zaga
asmenus ar piemérotas formas centralo
atvérumu (pieméram, zvaigznes veida vai
apalu). Zaga asmeni, kas nav pieméroti zaga
stiprinajuma iericém, slikti centréjas un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par elek-
troinstrumentu.

Nelietojiet zaga asmenus, kas izgatavoti no
stipri legéta atrgriezéjtérauda (HSS). Sadi
asmeni var viegli saluzt.
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» Péc darba nepieskarieties zaga asmenim,
lidz tas nav atdzisis. Darba laika zaga
asmens stipri sakarst.

> Nelietojiet elektroinstrumentu bez asmens
aptverplaksnes. Nomainiet aptverplaksni,
ja ta ir bojata. Ja elektroinstrumenta nav
iestiprinata nebojata asmens aptverplaksne,
zaga asmens var izraisit savainojumu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav
radusies bojajumi, un vajadzibas gadijuma
nogadajiet to remontam Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.
Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas
laus elektroinstrumentam saglabat
nepiecieSamo darba drosibas limeni.

» Laika, kad elektroinstruments netiek
lietots, uzglabajiet to drosa vieta.
Uzglabasanas vietai jabit sausai un
aizslédzamai. Tas laus novérst
elektroinstrumenta sabojasanos
uzglabasanas laika vai nonak$anu
nekompetentu personu rokas.

Simboli

—
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Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir loti ugunsnedrosi un
spradzienbistami.

Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam,
pirms tas nav pilnigi apstajies. Péc
instrumenta izslég$anas taja iestiprinatais
darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Seit ir aplikoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat, lietojot elektroinstrumentu. Tapéc
ludzam iegaumét Sos apziméjumus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija |aus vieglak un

drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

> Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Neésajiet puteklu aizsargmasku.

» Neésajiet aizsargbrilles.
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Simbols Nozime

» Bistama zona! Sekojiet, lai Jiisu rokas, delnas un pirksti
atrastos péc iespéjas talak no Sis zonas.

p— v Izvéloties zaga asmeni, nemiet véra ta izmeérus. Asmens centrala
2 254mm I @: ROl atvéruma diametram jabat tadam, lai asmens novietotos uz

— A darbvarpstas ciesi, bez spéles. Nelietojiet samazino$os ieliktnus
vai adapterus diametru salagos$anai.

Nomainot zaga asmeni, sekojiet, lai zagéjuma platums nebatu
mazaks par 2,3 mm un asmens pamatnes biezums nebutu lielaks
par 2,3 mm. Pretéja gadijuma asmens Kilis (biezums 2,3 mm) var
iestrégt apstradajamaja priekSmeta.

Maksimalais iespéjamais apstradajama priekSmeta augstums ir
79 mm.

TransportéSanas laika satveriet elektroinstrumentu tikai aiz $im
nolikam paredzétajam un apzimétajam vietam.

Tiek paradits fikséjoSas sviras stavoklis, nostiprinot zaga asmeni
un veicot vertikala zagésanas lenka iestadisanu (noliecot zaga
asmeni sanu virziena).

Tiek paradits rokritena grie$anas virziens, iegremdéjot (transporta
stavoklis) un pacelot (darba stavoklis) zaga asmeni.

Apkalposanas punkti elektroinstrumenta apaksSpusé.
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tvertne!

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus sadzives atkritumu

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un 8is direktivas

atspogulojumiem nacionalaja likumdos$ana, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
Sana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir izmantojams staci-
onara rezima taisnu zagéjumu veidosanai koka
gareniska un Skérsu virziena. Tas spéj darboties
ar horizontalo apstrades lenki robezas no —60°
lidz +60° un vertikalo zagésanas lenki robezas
no 0° lidz 45°.

Péc savas jaudas elektroinstruments ir piemé-
rots cieta un miksta koka, ka ari skaidu un $kied-
ru plaksnu zagesanai.

Lietojot elektroinstrumentu ka galda ripzagi, to
nav atlauts izmantot aluminija vai citu krasaino
metalu zagésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroin-
strumenta attéliem, kas sniegti lietosanas
pamacibas grafiskaja dala.

(=Y

Zagésanas galds

Paraléla vadotne

Aptverplaksne

Asmens Kilis

Aizsargparsegs

Zaga asmens

Uzlime zagéjuma trases iezimésanai
Lenka vadotne

© 00 NG WN

Grope lenka vadotnes parvieto$anai

[y
o

Skala attaluma noteik8anai no zaga asmens
lidz paralélajai vadotnei 2

[™Y
[

Priek$éja grope paralélas vadotnes 2

parvietoSanai

12 Svira zagésanas galda pagarinataja
fikséSanai

13 Atvérumi elektroinstrumenta
nostiprinasanai

14 Rokritenis zaga asmens pacel$anai un
iegremdésanai

15 Fikséjosa svira vertikala zagésanas lenka
iestadisanai

16 AVARIJAS izslédzéja poga

17 Sesstdra stienatsléga (5 mm)

18 Padzilinajumi satvers$anai

19 V veida grope paralélas vadotnes
parvieto$anai

20 Turétajs darba riku ievietoSanai
21 Bidstienis
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22

23
24

25
26

27

28

29

30
31
32
33

34
35
36
37

38
39
40
41
42
43
44
45
46

Uzgrieznis bidstiena un darbinstrumentu
futrala stiprinasanai

Paraléla paligvadotne

Prieks$éjas sesstlra ligzdskrives (5 mm)
zaga asmens paralelitates regulésanai
Lenka vadotnes turétajs

Skrave ar krustrievas galvu atdures 27
regulésanai

Atdure vertikala zagésanas lenka 45°
iestadisanai

Atdure vertikala zagésanas lenka 0°
iestadisanai

Skrave ar krustrievas galvu atdures 28
regulésanai

leslédzéja drosibas vacin$

Paralélas paligvadotnes turétajs
Paralélas vadotnes 2 turétajs

Aizmuguréjas sesstira ligzdskraves (5 mm)
zaga asmens paralelitates regulésanai
Elektrokabela turétajs

Iscaurule skaidu izvadisanai
Dibenplaksne

Sesstura ligzdskrive asmens kila
stiprinasanai

Uzgrieznis asmens kila stiprinasanai
Izgriezumi aptverplaksnes ievieto$anai
Darbinstrumenta $ahta
Aptverplaksnes fikséjo$a atspere
Skraves aptverplaksnes regulésanai
Rokturis paralélas vadotnes fikséSanai
Paralélas vadotnes V veida slidkurpe
Sparnuzgrieznis

Paplaksne

47 Skrave paralélas papildvadotnes
stiprinasanai

48 Lenka vadotnes vadstienis

49 Profilstienis

50 Stiprino$o elementu komplekts
,Profilstienim“

51 Gredzenatsléga (23 mm)

52 Svira darbvarpstas fiksésanai

53 Piespiedéjuzgrieznis

54 Piespiedéjpaplaksne

55 Darbvarpsta

56 Vertikala zagésanas lenka raditajs

57 Rokturis brivi izvéléta horizontala zagésanas
lenka fiksé3anai

58 Atdures skrive horizontala zagésanas lenka
fiksétas vertibas iestadisanai

59 Atdurplaksne

60 Lenka vadotnes pagrieSanas lenka raditajs

61 Zagesanas galda pagarinatajs

62 Paralélas vadotnes attaluma raditajs

63 Zagesanas galda attaluma raditajs

64 leslégsanas tausting

65 Sanu aizsargs

66 Profilstiena rievuzgrieznis

67 Vertikala zagésanas lenka skala

68 Vertikala zagésanas lenka raditaja skrave

69 Paralélas vadotnes attaluma raditaja skrive

70 Zagesanas galda attaluma raditaja skriive

71 Horizontala zagésanas lenka fiksétas
vértibas iestadisanas atdurskrives
uzgrieznis

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts masu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri

Galda ripzagis GTS 10 Professional

Izstradajuma numurs ... 200 ... 2EO0 ... 2GO ... 240 ... 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Nominala patéréjama jauda W 1800 1650 - 1800 1800
Nominalais spriegums Vv 230 220 120 240 110
Frekvence Hz 50 50/60 50/60 50 50
GrieSanas atrums brivgaita min.t 3800 3800 3650 3900 4000
Palai$anas stravas L] = - = -
ierobezosana
Svars atbilstosi kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
EPTA-Procedure 01/2003
Elektroaizsardzibas klase o)/ o]/ o]/ [o]/11 [ol/1u
Piemérotu zaga asmenu izméri
Zaga asmens diametrs mm 254 254 254 254 254
Zaga asmens pamatnes mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
biezums
Min. asmens zobu biezums/ mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
izliece
Centrala atvéruma diametrs mm 30 30 16 25,4 30

Maksimalie apstradajama priekSmeta izméri ir sniegti lappusé 246.

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. lekartam, kas paredzétas
zemakam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apzimé&jumi
var mainities.
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Informacija par troksni

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 61029.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trokSna parametru tipiskas vertibas ir
Sadas: troks$na spiediena limenis 90 dB(A);
troks$na jaudas limenis 103 dB(A). Izkliede

K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 61029, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

EK izstradajuma parauga parbaude Nr.
50169783.0001, kas veikta registréta parbaudes
vieta Nr. 0197.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—

Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Elektroinstrumenta salikSanas
un apkalposanas laika ta elektrokabela
kontaktdaksa nedrikst bit pievienota pie
barojosa elektrotikla kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi,

parliecinieties, ka ta piegades komplekta ietilpst

$adas vienibas.

— Galda ripzagis ar iestiprinatu zaga asmeni 6

— Darbinstrumentu futralis 20 kopa ar ses$stlra
stienatslégu 17 un gredzenatslégu 51

— Dibenplaksne 36 ar taja iestiprinatam
skrivém

— Lenka vadotne 8

— Profilstienis 49

— StiprinoSo elementu komplekts
,Profilstienim“ 50 (atdurplaksne,
rievuzgrieznis, skrive, paplaksne)

— Paraléla vadotne 2

— Paraléla paligvadotne 23

— Stiprinajuma komplekts ,paralélajai
paligvadotnei“ (stiprinosas skrives 47,
paplaksnes 46, sparnuzgriezni 45)

— Aizsargparsegs 5 ar taja iestiprinatu asmens
kili 4

— Bidstienis 21

— Aptverplaksne 3

— Uzsiks$anas adapters

Piezime. Parbaudiet, vai nav bojats elektroin-
struments vai kada no ta dalam.

Turpinot elektroinstrumenta lieto$anu, ripigi
parbaudiet, vai ta aizsargierices un dalas ar ne-
lieliem bojajumiem funkcioné pareizi un bez
traucéjumiem. Parbaudiet, vai elektroinstru-
menta kustigas dalas netraucéti parvietojas un
nav iespilétas un vai kada no dalam nav bojata.
Ikvienai dalai jabut pareizi nostiprinatai un
japilda tai paredzétais uzdevums, nodrosinot
pareizu elektroinstrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai citas instrumenta
dalas nekavéjoties janomaina vai kvalificéti
jaizremonté pilnvarota remonta darbnica.
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Pirms lietoSanas

— Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas
elektroinstrumenta dalas.

— Nonemiet iesainojuma materialu no
elektroinstrumenta un no kopa ar to
piegadatajiem piederumiem.

— Pievérsiet ipasu uzmanibu tam, lai tiktu
iznemts zem dzinéja bloka ievietotais
iesainojuma materials.

Montazas seciba

Lai atvieglotu darbu, ievérojiet piegadato

elektroinstrumenta dalu montazas secibu.

1. Montaza no apaksas

— Dibenplaksne 36 ar taja iestiprinatam
skrivém

2. Montaza no augsas

— Aizsargparsegs 5 ar taja iestiprinatu asmens
kili 4

— Aptverplaksne 3

— Paraléla vadotne 2, paraléla paligvadotne 23
un lenka vadotne 8

Montaza no apaksas

— Novietojiet elektroinstrumentu uz zagésanas
galda 1.

Dibenplaksnes montaza (attéls A)

— levietojiet dibenplaksni 36 tai paredzétajos
izgriezumos ta, lai stiprino$as skrives
ievietotos korpusa izveidotajos urbumos.

— Nostipriniet dibenplaksni, stingri
pieskrivéjot stiprinosas skrives.

—
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Montaza no augSas

— Apgrieziet elektroinstrumentu ta, lai tas
atrastos darbam piemérota stavokli.

Aizsargparsega montaza (attéls B)

— Lidz galam grieziet rokriteni 14 pulkstena
raditaju kustibas virziena, panakot, lai zaga
asmens 6 tiktu pacelts iespéjami augstu virs
zagésanas galda.

— Atskravéjiet skravi 37, lietojot kopa ar
elektroinstrumentu piegadato sesstura
stienatslégu 17 (5 mm).

Neizskravéjiet skravi lidz galam.

— Novietojiet uzgriezni 38, kas paredzéts
asmens kila 4 stiprinadanai, uz skruves 37.

— Stingri pieskravéjiet fikséjoso skravi.

Piezime. Lai novérstu asmens iestrégsanu

apstradajamaja priekSmeta, asmens kilim

jaatrodas uz vienas taisnes ar zaga asmeni.

Aptverplaksnes montaza (attéls C)

— Lai aptverplaksnes iestiprinasanas laika
izvairitos no savainojumiem, lidz galam
grieziet rokriteni 14 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam. Ta rezultata zaga
asmens tiek nolaists maksimali dzili zem
zagéesanas galda.

— leakejiet aptverplaksni 3 §im nolukam
paredzétajos izgriezumos 39, kas izveidoti
darbinstrumenta $ahta 40.

— Parvietojiet aptverplaksni lejup.

— Spiediet aptverplaksni, lidz tas fikséjosa
atspere 41 fikséjas darbinstrumenta Sahtas
priek$éja dala.

Aptverplaksnes 3 priek$éjai malai jaatrodas

viena limeni ar zagésanas galda virsmu vai

nedaudz zem tas, bet aizmuguréjai malai
jaatrodas viena limeni ar zagésanas galda virsmu
vai nedaudz virs tas.

— Ar Cetru reguléjoso skrivju 42 palidzibu
iereguléjiet pareizu aptverplaksnes limeni.
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Paralélas vadotnes montaza (attéls D)

Paralélo vadotni 2 var péc vajadzibas novietot pa
labi vai pa kreisi no zaga asmens.

— Paceliet augsup fikséjoso rokturi 43, kas
paredzéts paralélas vadotnes 2 fikséSanai.
Lidz ar to tiek atbrivots V veida slidkurpes 44
fiksators.

— Vispirms ievietojiet paralélas vadotnes V
veida slidkurpi zagésanas galda vadotnes
gropé 19. Péc tam ievietojiet paralélo vadotni
zagesanas galda vadotnes gropeé 11.

Lidz ar to paralélo vadotni klist iespéjams
parvietot vélamaja stavokli.

— Lai fiksétu paralélo vadotni, parvietojiet
fikséjoso rokturi 43 lejup.

Paralélas paligvadotnes montaza (attéls E)

Zageéjot Saurus priek$8metus un veidojot
zagéjumus ar slipu vertikalo zagésanas lenki,
paraléla paligvadotne 23 janostiprina uz

paralélas vadotnes 2.

Paralélo paligvadotni var péc vajadzibas
nostiprinat paralélas vadotnes 2 kreisaja vai
labaja pusé.

Montazai izmantojiet stiprino$o elementu
komplektu ,Paralélajai paligvadotnei®.

— lIzbidiet stiprino$as skrives 47 caur paralélas
vadotnes 2 sanu urbumiem.
Skravju galvas kalpo paralélas paligvadotnes
turésanai.

— Uzbidiet paralélo paligvadotni 23 uz
stiprino$o skravju galvam.

— Novietojiet uz stiprinajuma skrivém
paplaksnes 46 un stingri pievelciet skraves ar
sparnuzgrieznu 45 palidzibu.

Lenka vadotnes montaza (attéli F1-F2)

— lebidiet vadstieni 48, kas nepiecieSams lenka
vadotnes 8 parvieto$anai, viena no §im
nolikam paredzétajam zagésanas galda 9
gropém.

Lai atvieglotu garu priekSmetu apstradi, lenka

vadotni iespéjams paplasinat, nostiprinot uz tas

profilstieni 49.

— Profilstiena nostiprinasanai uz lenka
vadotnes izmantojiet stiprinoSo elementu
komplektu 50.

—

Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un metalu
putekli var bat kaitigi veselibai. PieskarSanas
Sadiem putekliem vai to ieelpoSana var izraisit
alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsa-
nu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esosajam personam.
AtseviSku materialu putek|i, pieméram, putekli,
kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza koksni,
var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne ieprieks ir
tikusi kimiski apstradata (ar hromatu vai
koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi
personas ar ipasam profesionalam iemanam.
- Jaiespéjams, pielietojiet putek|u uzsuksanu.
— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksraks-
tus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.
Putek|u/skaidu aizvadi$sanas kanalu var
nosprostot putekl|i, skaidas vai apstradajama
priekSmeta atlizas.

— lzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

— Nogaidiet, lidz pilnigi apstajas zaga asmens.

— Noskaidrojiet nosprosto$anas céloni un
novérsiet nosprostojumu.

Puteklu uzsuksana ar aréja putek|sicéja pali-
dzibu

Lai savienotu putek|sicéju ar skaidu izvadiSanas
iscauruli 35, izmantojiet kopa ar
elektroinstrumentu piegadato uzstks$anas
adapteru.

— Stingri savienojiet uzsuks$anas adapteru un
puteklstcéja sluteni.

Putek|stcéjam jabut piemérotam apstradajama

materiala putek|u uzstk$anai.

Veselibai 1pasi kaitigu, kancerogénu vai

sausu puteklu uzstksanai lietojiet specialus

puteklsucéjus.
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Stacionara vai pusstacionara
uzstadisana

» Lai varétu drosi stradat ar elektroin-
strumentu, tas pirms lietosanas janostipri-
na uz lidzenas un stabilas virsmas (piemé-
ram, uz darba galda).

Nostiprinasana uz darba virsmas (attéls G)

— Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba
virsmas, lietojot piemérotus skrivju
savienojumus. Stiprinasanai izmantojiet
atvérumus 13.

Nostiprinasana uz Bosch darba galda

Pateicoties balstiem ar reguléjamu garumu,
Bosch darba galds GTA lauj stabili novietot
elektroinstrumentu uz jebkuras virsmas.

> lzlasiet visus darba galdam pievienotos
drosibas noteikumus un noradijumus
lietosanai. Drosibas noteikumu un lieto$anas
noradijumu neievéro$ana var klat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdeg8anos vai smagu savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas
pareizi samontéjiet darba galdu. Ja galds ir
pareizi salikts, samazinas ta "sabrukSanas"
risks.

— Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas uz
darba galda parvietojiet ta darbinstrumenta
galvu transporta stavokli.

Darbinstrumenta nomaina
(atteli H1-H3)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Zaga asmenu nomainas laika uzvelciet
aizsargcimdus. Pieskaroties zaga asmeniem,
var gat savainojumus.

Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru
maksimalais pielaujamais grieSanas atrums ir
lielaks par elektroinstrumenta griesanas atrumu
brivgaita.

—
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Izmantojiet tikai zaga asmenus, kas atbilst $aja
lietoSanas pamaciba noteiktajiem parametriem,
ir parbauditi atbilstosi standarta EN 847-1
prasibam un attiecigi markeéti.

Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, ko
razotajfirma ir ieteikusi lieto$Sanai kopa ar $o
elektroinstrumentu un kas ir pieméroti
materialam, ko vélaties apstradat.

Zaga asmens nonemsana

— Ar skrivgrieza palidzibu paceliet
aptverplaksnes 3 priek§éjo dalu un iznemiet
aptverplaksni no darbinstrumenta $ahtas 40.

— Lidz galam grieziet rokriteni 14 pulkstena
raditaju kustibas virziena, panakot, lai zaga
asmens 6 tiktu pacelts iespéjami augstu virs
zagésanas galda.

— Parvietojiet aizsargu 5 lidz galam uz
aizsargparsegu.

— Grieziet piespiedéjuzgriezni 53 ar
gredzenatslégu 51 (23 mm) un vienlaikus
velciet darbvarstas fikséSanas sviru 52, lidz
darbvarpsta fikséjas.

— Turiet pievilktu darbvarstas fikséSanas sviru
un noskrivéjiet piespiedéjuzgriezni, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

— Nonemiet piespiedéjpaplaksni 54.

- Nonemiet zaga asmeni 6.

Zaga asmens iestiprinasana

Ja nepieciesams, pirms zaga asmens

iestiprinaSanas notiriet visas iestiprinamas

dalas.

— Novietojiet jaunu zaga asmeni uz
balstpaplaksnes , kas atrodas uz
darbvarpstas 55.

Piezime. Nelietojiet parak mazus zaga asmenus.
Attalums starp zaga asmeni un asmens Kili
nedrikst parsniegt 5 mm.

» lestiprinasanas laika sekojiet, lai asmens
zobu vérsuma virziens (bultas virziens uz
asmens) sakristu ar bultas virzienu uz
asmens aizsargparsega

— Novietojiet uz darbvarpstas
piespiedéjpaplaksni 54 un uzskravéjiet
piespiedéjuzgriezni 53.
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— Grieziet piespiedéjuzgriezni 53 ar
gredzenatslégu 51 (23 mm) un vienlaikus
velciet darbvarstas fiksé$anas sviru 52, lidz
darbvarpsta fikséjas.

— Stingri pieskruvéjiet piespiedéjuzgriezni,
griezot to pulkstena raditaju kustibas
virziena. (griezes momentam jabat aptuveni
15-23 Nm)

— No jauna ievietojiet aptverplaksni 3.

— Nolaidiet lejup kustigo asmens
aizsargparsegu 5.

LietoSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Zaga asmens transporta stavoklis un
darba stavoklis

Transporta stavoklis

— Grieziet rokriteni 14 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, lidz zaga asmens
6 zobi nolaizas zemak par zagésanas galda 1
virsmu.

Darba stavoklis

— Grieziet rokriteni 14 pulkstena raditaju
kustibas virziena, lidz zaga asmens 6 zobi
pacelas aptuveni 5 mm virs apstradajama
priek8meta virsmas.

Piezime. Nodrosiniet, lai aizsargparsegs
atrastos pareiza stavokli. Zagésanas laika tam
vienmeér jabalstas pret apstradajama priekSmeta
virsmu.

Zagésanas lenka iestadiSana

Lai nodrosinatu augstu zagésanas precizitati,
péc elektroinstrumenta intensivas lietoSanas
nepiecieSams parbaudit un vajadzibas gadijuma
korigét ta svarigakos iestadijumus (skatit sadalu
»Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija“
lappusé 247).

—

Vertikala zagésanas lenka iestadiSana (zaga

asmens nolieces lenka) iestadisana (attéls 1)

Vertikalo zagésanas lenki var iestadit robezas no

0° lidz 45°.

— Pagrieziet fikséjoSo sviru 15 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam.

Piezime. Pilnigi atbrivojot fikséjo$o rokturi, zaga
asmens smaguma spéka iespaida nosveras uz
saniem lidz stavoklim, kas atbilst aptuveni 30°
noliecei.

— Pavelciet vai pabidiet rokriteni 14 gar kulisi,
lidz lenka raditajs 56 rada vélamo vertikalo
zagesanas lenki.

— Noturot rokriteni $ada stavokli, stingri
pievelciet fikséjoso sviru 15.

Lai atri un precizi iestaditu vertikala zagésanas
lenka fiksétas vértibas 0° un 45°, ir paredzétas
ipasas atdures (28 un 27), kas tiek ieregulétas
razotajripnica.

Horizontala zagésanas lenka iestadisana

(attels J)

Horizontalo zagésanas lenki var iestadit robezas

no 60° (virziena pa kreisi) lidz 60° (virziena pa

labi).

— Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 57, ja tas ir
pieskrivéts.

— Izbidiet uz aru atdurplaksni 59.

— Pagrieziet lenka vadotni, lidz lenka raditajs
60 parada vélamo zagéesanas lenki.

— Pieskravéjiet fikséjoso rokturi 57.

Lai atri un precizi iestaditu horizontala

zagésanas lenka biezak lietotas vértibas, lenka

vadotne 8 ir aprikota ar atdurskrivém 58, kas
lauj iestadit zagésanas lenka vértibas 45° (pa
labi un pa kreisi) un 0°.

— Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 57, ja tas ir
pieskriveéts.

— Izbidiet uz aru atdurplaksni 59.

— Pagrieziet lenka vadotni ta, lai izvélétas
atdurskrives 58 vitne atrastos pa labi no
atdurplaksnes.
lebidiet uz iekSu atdurplaksni 59 un
pagrieziet lenka vadotni ta, lai atdurskraves
vitne piespiestos atdurplaksnei.

— Pieskravéjiet fikséjoso rokturi 57.
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Zagesanas galda pagarinasana

(attels K)

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala

janogulda uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

— Lidz galam paceliet augSup zagésanas galda
pagarinataja fikséjoso rokturi 12.

— lzvelciet zagésanas galda pagarinataju 61
vélamaja garuma.

— Parvietojiet lejup fikséjoso rokturi 12.
Lidz ar to zagésanas galda pagarinatajs tiek
fikséts.

Paralélas vadotnes regulésana

Paralélo vadotni var péc vajadzibas novietot pa
kreisi (melna skala) vai pa labi (balta skala) no
zaga asmens. Attaluma raditajs 62 caur lupu
parada izvéléto paralélas vadotnes attalumu no
zaga asmens.

Novietojiet paralélo vadotni vélamaja zaga
asmens pusé (skatit sadalu ,Paralélas vadotnes
montaza“ lappusé 242).

. nepagarinatam zagésanas galdam

s

— Paceliet augSup paralélas vadotnes fikséjoso
rokturi 43 un parvietojiet vadotni stavokli,
kura attaluma raditajs 62 rada vélamo
attalumu no zaga asmens.

Ja zagésanas galda pagarinatajs nav izvilkts,
nolasijumi izdarami péc baltas skalas 10
apaks$éja graduéjuma.

— Laifiksétu paralélo vadotni, parvietojiet lejup
fikséjoSo rokturi 43.

.. pagarinatam zagésanas galdam (attéls L)

— Paceliet augSup paralélas vadotnes fikséjoso
rokturi 43 un parvietojiet vadotni stavokli,
kura attaluma raditajs 62 rada 33 cm
attalumu no zaga asmens.

— Lidz galam paceliet augSup zagésanas galda
pagarinataja fikséjoso rokturi 12.

— Velciet uz aru zagésanas galda pagarinataju
61, Iidz attaluma raditajs 63 rada vélamo
attalumu no zaga asmens.

— Parvietojiet lejup fikséjoso rokturi 12.

Lidz ar to zagésanas galda pagarinatajs tiek
fikséts.

—
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Paralélas paligvadotnes iestadisana
(attels M)

Zagejot Saurus priekSmetus un veidojot
zagéjumus ar slipu vertikalo zagésanas lenki,
paraléla paligvadotne 23 janostiprina uz
paralélas vadotnes 2.

Paralélo paligvadotni var péc vajadzibas

nostiprinat paralélas vadotnes 2 kreisaja vai

labaja puseé.

Isi priekdmeti zagesanas laika var iestrégt starp

paralélo vadotni un zaga asmeni vai ari iekerties

augs$upejosaja zaga asmeni un tikt mesti prom.

Tapéc iestadiet paralélo paligvadotni tada

stavokli, lai tas priek$éjais gals atrastos starp

zaga asmens priek$éjo zobu un ta viduspunkta
projekciju.

- Sim nolukam atskravéjiet visus
sparnuzgrieznus 45 un parvietojiet paralélo
paligvadotni stavokli, kad ta ir nostiprinama
tikai ar divam priek§ejam skravem 47.

— No jauna stingri pieskrivéjiet
sparnuzgrieznus.

Uzsakot lietosanu
leslégSana (attéli N1-N2)

- Parvietojiet augdup sarkano AVARIJAS
izslédzéja pogu 16 un atveriet dzelteno
ieslédzéja drosibas vacinu 30.

— Lai iedarbinatu elektroinstrumentu,
nospiediet zalo ieslég3anas taustinu 64.

— Tad aizveriet droSibas vacinu, to
nenofikséjot.

Izslégsana (attéls N3)

- Nospiediet sarkano AVARIJAS izslédzéja
pogu 16.

Elektrobarosanas partraukums

Elektroinstrumenta tiek izmantots ta saucamais
nulles sprieguma ieslédzéjs, kas novers ta
patvaligu atkartotu ieslégSanos péc
partraukuma elektrobaro$anas padeve
(pieméram, péc kontaktdaksas atvienosanas no
barojosa elektrotikla elektroinstrumenta
darbibas laika).

Lai péc tam no jauna iedarbinatu
elektroinstrumentu, janospiez zalais ieslég$anas
taustin$ 64.
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Noradijumi darbam

Visparéjie noradijumi zagésanai

» Pirms zagésanas vienmeér parliecinieties, ka
zaga asmens jebkura zagésanas fazé ne-
skars vadotni vai citas elektroinstrumenta
dalas.

Sargajiet zaga asmenus no kritieniem un
triecieniem. Nepaklaujiet zaga asmenus sanu
spiedienam.

Lai novérstu asmens iestrégsanu
apstradajamaja priekSmeta, asmens kilim
jaatrodas uz vienas taisnes ar zaga asmeni.
Neapstradajiet greizus vai nepareizas formas
priek§metus. Apstradajamajam priekSmetam
jabat ar vismaz vienu taisnu malu, kurai vienmér
jabat piespiestai pie paralélas vadotnes.
Sekojiet, lai uz elektroinstrumenta vienmér
glabatos bidstienis.

Nelietojiet elektroinstrumentu ierobju, gropju
un iezagéjumu veidosanai.

Zagéjuma trases iezimésana (attéls O)

— Uz apalas dzeltenas uzlimes 7 ieziméjiet zaga
asmens atrasanas vietu un biezumu.
Tas |laus zagésanas laika precizi novietot
apstradajamo priekSmetu, neatverot
aizsargparsegu.

Lietotaja atrasanas vieta (attéls P)

» Nestaviet elektroinstrumenta prieksa uz
vienas linijas ar zaga asmeni, bet gan
vienmér turieties no ta sanis. Ta Jusu
kermenis bls pasargats no iespéjama
atsitiena.

— Netuviniet rokas un pirkstus rotéjosam zaga
asmenim.

$aja sakara ievérojiet $adus noradijumus.

— Stingri turiet apstradajamo priekSmetu ar
abam rokam un ciesi spiediet to pie
zagésanas galda, 1pasi tad, ja netiek
izmantota vadotne.

— Zagéjot Saurus priekSmetus un veidojot
zagéjumus ar slipu vertikalo zagésanas lenki,
vienmer lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato bidstieni 21 un paralélo
paligvadotni 23.

—

Apstradajama priekSmeta maksimalie izmeéri

Vertikalais
zagésanas lenkis

Maks. priekSmeta
augstums [mm]

Taisnu zagéjumu veidosana

— Parvietojiet paralélo vadotni 2 stavokli, kas
atbilst vélamajam atzagéjama priekSmeta
platumam. (skatit sadalu ,Paralélas vadotnes
regulésana“ lappusé 245)

— Novietojiet apstradajamo priek8metu uz
zagésanas galda aizsargparsega 5 prieksa.

— Griezot rokriteni 14, paceliet vai nolaidiet
zaga asmeni ta, lai ta aug$éjais zobs atrastos
aptuveni 5 mm virs apstradajama priekSmeta
virsmas.

Piezime. Nodrosiniet, lai aizsargparsegs
atrastos pareiza stavokli. Zagésanas laika tam
vienmeér jabalstas pret apstradajama priekSmeta
virsmu.

— leslédziet elektroinstrumentu.

— Leéni parvietojiet apstradajamo priekSmetu
asmens aizsargparsega virziena.

Asmens aizsargparsega konstrukcija ir tada,
ka tas slid pari apstradajama priekSmeta
augs$éjai malai. Sanu aizsargs 65 nodrosina
papildu aizsardzibu, veidojot slipos
zagéjumus (attéls Q)

— Parzageéjiet apstradajamo priekSmetu,
vienmerigi parvietojot darbinstrumenta
galvu.

— lzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet,
lidz zaga asmens pilnigi apstajas.

Zagésana ar slipu vertikalo zagésanas lenki

— lestadiet vélamo vertikalo zagésanas lenki.

(skatit sadalu ,Vertikala zagésanas lenka

iestadisana“ lappusé 244)

— Veiciet darbu sadala ,Taisnu zagéjumu
veidos$ana“ aprakstitaja seciba.
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Zagésana ar slipu horizontalo zagésanas lenki

(attéls R)

— lestadiet vélamo horizontalo zagésanas lenki.
(skatit sadalu ,Horizontala zagésanas lenka
iestadisana“ lappusé 244)

— Novietojiet apstradajamo priek8metu gar
profilstieni 49 ta, lai vélama zagéjuma trase
sakristu ar markéjumu uz dzeltenas uzlimes
7.

Profilstienis nedrikst atrasties uz zagéjuma
trases. Vajadzibas gadijuma atskravéjiet
rievuzgriezni 66 un parvietojiet profilstieni.

— leslédziet elektroinstrumentu.

— Arvienu roku spiediet apstradajamo
priek§metu pie profila un, turot otru roku uz
fikséjosa roktura 57, |éni parvietojiet lenka
vadotni uz prieksu pa gropi 9.

— lzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet,
lidz zaga asmens pilnigi apstajas.

Svarigako iestadijumu parbaude un
korekcija

Lai nodrosinatu augstu zagésanas precizitati,
péc elektroinstrumenta intensivas lieto$anas
nepiecieSams parbaudit un vajadzibas gadijuma
korigét ta svarigakos iestadijumus.

Tam vajadziga zinama pieredze un atbilstosi
specialie instrumenti.

Jebkura Bosch pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica Sis darbs tiks veikts atri un
kvalitativi.

Vertikala zagésanas lenka fikséto vértibu

0°/45° atduru regulésana

— Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba
stavokli.

— lestadiet vertikalo zagésanas lenki 0°.

— Parvietojiet aizsargu 5 lidz galam uz
aizsargparsegu.

Parbaude (attéls S1)

— lestadiet uzlenkméra 90° lenki un novietojiet
to uz zagesanas galda 1.

Lenkmeéra mérstienim visa garuma ciesi

japiespiezas zaga asmenim 6.

—
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Regulésana (attéls S2)

— Atskravéjiet skravi 29.

Lidz ar to klUst iespéjams parvietot 0° atduri
28.

— Atbrivojiet fikséjo$o sviru 15.

— Parvietojiet rokriteni 14 0° atdures virziena,
lidz lenkméra mérstienis visa garuma ciesi
piespiezas zaga asmenim.

— Noturot rokriteni $ada stavokli, stingri
pievelciet fikséjoso sviru 15.

— Stingri pieskrivéjiet skravi 29.

Ja zagéSanas lenka raditajs 56 péc iestadiSanas
neatrodas uz vienas linijas ar 0° iedalu uz skalas
67, ar piemérotu krustrievas skrivgriezi
atskravéjiet skruvi 68 un savietojiet lenka
raditaju ar skalas 0° iedalu.

Atkartojiet ieprieks$ aprakstitas darbibas
vertikala zagésanas lenka fiksétajai vértibai 45°
(atskravéjiet skravi 26 un parvietojiet 45° atduri
27). Saja gadijuma lenka raditaju 56 vairs
nedrikst parvietot.

Zaga asmens paralelitate gropém, pa kuram
tiek parvietota lenka vadotne (attéls T)

— Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba
stavokli.

— Parvietojiet aizsargu 5 lidz galam uz
aizsargparsegu.

Parbaude

— Ar zZimuli ieziméjiet pirmo pa kreisi vérsto
zaga asmens zobu, kas ir redzams virs
aptverplaksnes elektroinstrumenta
mugurpuseé.

— lestadiet uz lenkméra 90° lenki un savietojiet
ta mérstiena malu ar vadotnes gropes 9 malu.

— Parvietojiet lenkméra mérstieni, lidz tas skar
ieziméto zaga asmens zobu, un izmériet
attalumu starp zaga asmeni un vadotnes
gropi.

— Pagrieziet zaga asmeni, lidz iezimétais
asmens zobs k|ust redzams virs
aptverplaksnes elektroinstrumenta
priekSpuseé.

— Parvietojiet lenkmeéra mérstieni, lidz tas skar
ieziméto zaga asmens zobu.

— Vélreiz izmériet attalumu starp zaga asmeni
un vadotnes gropi.
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Abam izméritajam attaluma vértibam jabuat

vienadam.

Regulésana

— Atskravéjiet sesstira ligzdskrives 24, kas
atrodas zem zagésanas galda instrumenta
priek$pusé, ka ari sesstlra ligzdskraves 33,
kas atrodas zem zagésanas galda
instrumenta mugurpusé, lietojot kopa ar
instrumentu piegadato sedstira stienatslégu
17.

— Uzmanigi pagroziet zaga asmeni, lidz tas
nostajas paraléli vadotnes gropei 9.

— Stingri pieskrivéjiet visas skrives 24 un 33.

Paralélas vadotnes attaluma raditaja

iestadisana (skatit attélu U)

— Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba
stavokli.

— Parvietojiet aizsargu 5 lidz galam uz
aizsargparsegu.

— Parvietojiet paralélo vadotni 2 pa labi, lidz ta
pieskaras zaga asmenim.

Parbaude
Attaluma raditajam 62 jaatrodas uz vienas
taisnes ar 0° iedalu uz skalas 10.

Regulésana
— Ar piemérotu krustrievas skrivgriezi

atskravéjiet skravi 69 un savietojiet attaluma
raditaju ar 0° iedalu.

Zagésanas galda attaluma raditaja regulé$ana

(attels V)

— Novietojiet paralélo vadotni 2 33 cm
attaluma.

— Paceliet augsup fikséjoso rokturi 12 un lidz

galam izvelciet zagéSanas galda pagarinataju.

Parbaude

Attaluma raditajam 63 uz augséjas skalas 10

japarada tada pati vértiba, kadu rada attaluma

raditajs 62 uz apaks$éjas skalas.

Regulésana

— Ar piemérotu krustrievas skrivgriezi
atskraveéjiet skravi 70 un savietojiet attaluma

raditaju 63 ar 33 cmiedalu uz augséjas skalas
10.

—

Horizontala zagésanas lenka fiksétas vértibas

regulésana lenka vadotnei (attéls W)

— Parvietojiet lenka vadotni 8 stavokli, kas
atbilst horizontala zagésanas lenka fiksétajai
vertibai 0°.

Parbaude

— lestadiet uzlenkméra 90° lenki un novietojiet
to starp vadstieni 48 un profilstieni 49.

Lenkmeéra mérstienim visa garuma ciesi

japiespiezas profilstienim.

Regulésana

— Atskravéjiet uzgriezni 71 (7 mm) un
iereguléjiet atdurskrivi 58 ta, lai, tai
pieskaroties atdurplaksnei 59, lenkméra
mérstienis ciesi piespiestos profilstienim.

— Uzmanigi pieskravéjiet uzgriezni 71.

Atkartojiet iepriek$ aprakstitas darbibas abam
zagésanas lenka fiksétajam vértibam 45°.

Aptverplaksnes regulésana

Parbaude

Aptverplaksnes 3 priek$éjai malai jaatrodas
viena limeni ar zagésanas galda virsmu vai
nedaudz zem tas, bet aizmuguréjai malai
jaatrodas viena limeni ar zagésanas galda virsmu
vai nedaudz virs tas.

Regulésana

— Ar Cetru reguléjos$o skrivju 42 palidzibu
iereguléjiet pareizu aptverplaksnes limeni.
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Uzglabasana un transports

Elektroinstrumenta uzglabasana (attéels X)

Uzglabasanas laika uz elektroinstrumenta
iespéjams drosi nostiprinat bidstieni, visas
vadotnes un rezerves zaga asmeni

— Aizveriet dzelteno ieslédzéja drosibas vacinu
30 un to nofikséjiet.

— Parvietojiet darbinstrumenta galvu
transporta stavokli. (skatit sadalu
»Transporta stavoklis“ lappusé 244)

— Noskravéjiet paralélo paligvadotni 23 no
paralélas vadotnes 2.

— lestipriniet paralélas vadotnes (2 un 23)
elektroinstrumenta korpusa.

— levietojiet gredzenatslégu 51 un rezerves
zaga asmenus darbinstrumentu futrali 20.

- Nostipriniet bidstieni 21 ar uzgriezna 22
palidzibu darbinstrumentu futrala 20 prieksa
(skatit elektroinstrumenta kopskatu
lappusé 3).

— Uztiniet elektrokabeli uz turétaja 34.

Elektroinstrumenta parnesana

Pirms elektroinstrumenta transportésanas

veiciet §adas darbibas.

Parvietojiet darbinstrumenta galvu transporta
stavokli.

— Nonemiet visus piederumus, ko nevar stingri
nostiprinat uz elektroinstrumenta.
Ja iespéjams, transportésanas laika
ievietojiet rezerves zaga asmenus
noslédzama futrali.

— Pacelot un transportéjot elektroinstrumentu,
satveriet to aiz iezimétajiem padzilinajumiem
18 zagesanas galda sanos.

» Elektroinstrumenta transportésanas laika
ta pacel$anai un nostiprinasanai
izmantojiet vienigi transportésanas ierices,
bet ne aizsargierices.

» Lai novérstu mugurkaula savainojumus,

vienmeér parnesiet elektroinstrumentu
divata.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tirisana

— Laielektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un
ventilacijas atveres.

— Ik reizi péc pabeigtas darba operacijas
attiriet izstradajumu un ta dalas no putekliem
un skaidam ar saspiesta gaisa struklu vai otu.

Elektroinstrumenta ellosana

Smeérviela
L ozineiu ella SAE 10/SAE 20

— Vajadzibas gadijuma nonemiet dibenplaksni
un ieellojiet elektroinstrumentu noraditajas
vietas. (attélsY)

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks
veikti atri un kvalitativi.

Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un
tirisanas lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas
vides aizsardzibu saistitos apsvérumus. leve-
rojiet spéka esosos prieksrakstus un notei-
kumus.
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Piederumi

Puteklu maisins . ............ 2605411 205
Futralis ripzaga asmenu un

darba riku ievieto$anai. . ...... 2 605 430 008
Salokams paliktnis........... 2 607 001 912
Bidstienis. ................. 2 607 001 914

Zaga asmeni kokam un plakspu materialiem,
paneliem un listém

Zaga asmens 254 x 30 mm,

40zobu ... 2 608 640 443
Zaga asmens 254 x 30 mm,
60zobu ........ .. ..., 2 608 640 444

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

—

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Izstradajuma plastmasas detalas ir attiecigi
marketas, kas atvieglo to SkiroSanu.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
sElektrinis jrankis® apibudina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
aps$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziiirovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démes;j j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
|Us kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jasy kinas
yrajZzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

—
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c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smagio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bikite atidis, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V10 | (2/22/10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1123-001.book Page 252 Monday, February 22,2010 2:12 PM

252 | Lietuviskai

4)

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada buty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai isSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuZius, papuosalus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rapestinga elektriniy jrankiy priezZiara ir

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

—

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra sultzusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi bati sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rupestingai priziGréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamga darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.
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Saugos nuorodos, dirbantiems su
stalinémis diskinémis pjovimo
staklémis

>

Niekada neatsistokite ant prietaiso. Jei prie-
taisas apvirsty arba jus netycia prisi-
liestuméte prie pjuklo disko, galite sunkiai
susizaloti.

Isitikinkite, kad apsauginis gaubtas gerai
veikia ir gali laisvai judéti. Niekada
neuzblokuokite jo uzdarytoje padétyje.
Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
prietaisas veikia. Prisilietus prie pjovimo
disko galima susizaloti.

Niekada nedékite rankos uz pjiklo disko,
norédami prilaikyti ruosinj, pasalinti
medzio drozles arba dél kity priezascéiy.
Priesingu atveju atstumas nuo jlasy rankos iki
besisukancio pjaklo disko bus per mazas.
Ruosinj pridékite tik prie besisukancio
pjuklo disko. PrieSingu atveju iSkyla
atatrankos pavojus, jei pjuklo diskas
uzstrigty ruosinyje.

Rankenos turi biiti sausos, Svarios ir
neriebaluotos. Tepalu ar alyva isteptos
rankenos yra slidzios, todél galite nesuvaldyti
pjuklo.

Su prietaisu dirbkite tik tada, kai i$ darbo
zonos ir nuo apdirbamo ruosinio pasalinsite
visus reguliavimo jrankius, medzio drozles
ir t.t. Mazi medzio gabaléliai arba kiti daiktai,
kurie prisiliecia prie besisukancio pjuklo
disko, gali dideliu greiciu atSokti link
dirbanciojo.

Visada pjaukite tik viena ruosinj. Vienas vir$
kito ar vienas po kitu esantys ruosiniai gali
uzblokuoti pjiklo diska arba pjaunant gali
pasislinkti vienas kito atzvilgiu.

Visada naudokite lygiagreciaja arba
kampine atrama. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjuklo strigimo tikimybe.
Elektrinj jrankj naudokite tik naudojimo
pagal paskirtj skyrelyje nurodytoms
medziagoms apdoroti. PrieSingu atveju
elektrinis jrankis veiks per didele apkrova.

—
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Jei pjuklo diskas uzstringa, iSjunkite
elektrinj jrankj ir ramiai laikykite ruosinj,
kol pjuklo diskas visiSkai sustos. Kad
iSvengtumeéte atatrankos, ruosinj judinkite
tik pjuklo diskui visiskai sustojus. Pries vél
jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite pjuklo
disko uzstrigimo priezastj.

Nenaudokite neastriy, jtrikusiu, sulinkusiy
ar pazeisty pjuklo disky. Neastris ar netin-
kamai praskeésti pjaklo dantys palieka
siauresnj pjovimo taka, todél atsiranda per
didelé trintis, stringa pjuklo diskas ir
sukeliama atatranka.

Naudokite tik tinkamo dydzio pjuklo diskus
ir su tinkama tvirtinimo anga (pvz.,
2vaigzdés formos arba apvalia). Pjuklo
diskai, kurie neatitinka pjuklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél
iSkyla pavojus nesuvaldyti prietaiso.
Nenaudokite pjovimo disky, pagaminty i$
didelio atsparumo greitapjovio plieno
(HSS). Tokie diskai gali greitai sultzti.
Baige dirbti nelieskite pjiiklo disko, kol jis
neatvéso. Pjlklo diskas dirbant su prietaisu
labai jkaista.

Niekada nenaudokite prietaiso be
jstatomosios plokstelés. PaZeistg plokstele
batinai pakeiskite. Be geros biklés
jstatomosios plokstelés galite susizeisti j
pjuklo diska.

Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto
laido remonto kreipkités j jgaliotas Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.
Pakeiskite pazeistg ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks
saugus.

Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite
saugioje ir sausoje uzrakinamoje vietoje.
Taip sandéliuojamas elektrinis jrankis nebus
pazeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

|tvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.
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» Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy » Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
misiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly jeigu maitinimo laidas yra pazZeistas. Jeigu
dulkés gali uzsidegti arba sprogti. darbo metu bus pazeistas ar nutriks mai-

» Niekada nepalikite prietaiso, kol jis visiskai tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat

iStraukite kiStuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smuigio
rizika.

nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo
jrankiai gali suzeisti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbis naudojant jasy elektrinj jrankj. Praome jsiminti simbolius
ir jy reikSmes. Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pavojinga zona! Rankas, pirstus ir plastakas laikykite toliau
nuo Sios zonos.

p— Atkreipkite démesj j pjuklo disko matmenis. Kiaurymés skersmuo
@ 254mm I @—_t pROIgY  turi tiksliai atitikti prietaiso suklj. Nenaudokite tvirtinamyjy
— A elementy ar adapteriy.

Keisdami pjlklo diska stebékite, kad pjavio plotis nebity mazesnis
kaip 2,3 mm, o pjuklo disko korpuso storis nebity didesnis kaip
2,3 mm. PrieSingu atveju skeliamasis peilis (2,3 mm) gali uzstrigti
ruosinyje.

Maksimalus galimas ruosinio aukstis yra 79 mm.

Norédami elektrinj jrankj transportuoti, imkite jj tik uz Siy
pazyméty viety.
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Simbolis ReikSmé

Rodo fiksatoriaus svirtelés padétj uzfiksuojant pjiklo diska ir
nustatant jstrizo pjavio kampa vertikalioje plokstumoje (pjiklo
diska galima palenkti).

Rodo reguliavimo ratuko sukimo kryptj, norint pjiklo diska nuleisti
(Transportavimo padétis) ir pakelti (Darbiné padétis).

Tepimo taskai elektrinio jrankio apatinéje puséje.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling teise
aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Funkcijy aprasymas Elektrinio jrankio paskirtis
Perskaitykite visas Sias saugos Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti stacionariai,
nuorodas ir reikalavimus. Jei atliekant medienoje tiesius isilginius ir skersi-
nepaisysite Zemiau pateikty saugos  nius pjavius. Galima atlikti jstrizus pjivius nuo
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti ~ -60° iki +60° kampu horizontalioje plok&tumoje
elektros smugis, kilti gaisras ir bei jstrizus pjivius nuo 0° iki 45° vertikalioje
galite sunkiai susizaloti arba plok$tumoje.
suzaloti kitus asmenis. Elektrinio jrankio galia yra apskai¢iuota kietajai

ir mink$tajai medienai bei drozliy ir pluosto
plokstéms pjauti.

Elektrinj jrankj naudojant kaip stalinj diskinj
pjukla, aliuminj ar kitokius spalvotuosius
metalus pjauti draudziama.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka

elektrinio prietaiso schemose nurodytus
numerius.

(=Y

Pjovimo stalas

Lygiagrecioji atrama
Jstatomoji plokstelé
Skeliamasis peilis

Apsauginis gaubtas

Pjaklo diskas

Lipdukas pjovimo linijai Zzyméti
Kampinis ribotuvas

© 00 NG WN

Kampinio ribotuvo kreipiamasis griovelis

[y
o

Skalé pjaklo disko atstumui iki
lygiagreciosios atramos nustatyti 2

[y
[

Kreipiamasis griovelis lygiagreciajai
atramai 2

12 Pjovimo stalo ilginamosios dalies
fiksuojamoji rankenélé

13 Montavimo kiaurymés

14 Reguliavimo ratukas pjuklo diskui pakelti
arba nuleisti

15 Fiksatoriaus svirtelé jstrizo pjavio kampui
vertikalioje plok§tumoje nustatyti

16 AVARINIO ISJUNGIMO mygtukas

17 Sesiabriaunis raktas (5 mm)

18 ISémos prietaisui nesti

19 Lygiagreciosios atramos ,V“ formos
kreipiamasis griovelis

20 Jrankiy talpykla

21 Stumiamasis strypelis

22 Stumiamojo strypelio ir jrankiy talpyklos
tvirtinamoji verzlé

23 Papildoma lygiagrecioji atrama

24 Varztai su vidiniu Sesiakampiu (5 mm)

priekyje pjuklo disko lygiagretumui nustatyti

25 Kampinio ribotuvo détuve

26 Kryzminis atsuktuvas atramai 27 nustatyti

27 45° jstrizo pjuvio kampo (vertikalioje
plokstumoje) atrama

28 0° jstrizo pjuvio kampo (vertikalioje
plok$§tumoje) atrama

29 Kryzminis atsuktuvas atramai 28 nustatyti
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31

32
33

34
35
36
37

38
39
40
41

42
43

44

45
46
47

48
49
50

—

Jiungimo-iSjungimo jungiklio apsauginis
dangtelis

Papildomos lygiagreciosios atramos
laikantysis spaustuvas
Lygiagreciosios atramos 2 détuvé
Varztai su vidiniu $esiakampiu (5 mm)
uzpakalyje pjuklo disko lygiagretumui
nustatyti

Laido laikiklis

Pjuveny iSmetimo anga

Pagrindo ploksté

Varztas su vidiniu $esiakampiu (skeliamajam
peiliui tvirtinti)

Skeliamojo peilio tvirtinamasis griovelis
I1$pjovos jstatomajai plokstelei

Jrankiy détuve

Jstatomosios plokstelés spyruoklinis
spaustukas

|statomosios plokStelés reguliavimo varztai

Lygiagreciosios atramos fiksuojamoji
rankenélé

Lygiagreciosios atramos ,V“ formos
kreipiamoji

Sparnuotoji verzlé

Poverzlé

Papildomos lygiagreciosios atramos
tvirtinamasis varztas

Kampinio ribotuvo kreipiamasis bégelis
Profiliuotas beégelis

Tvirtinamyjy daliy rinkinys ,Profiliuotas
beégelis*

Kilpinis raktas (23 mm)

Suklio fiksatoriaus svirtelé
Prispaudziamoji verzlé

Prispaudziamoji jungé

Jrankio suklys

Kampo zymeklis (vertikalioje plok$tumoje)
Fiksuojamoji rankenélé jstrizo pjavio kampui
uzfiksuoti (horizontalioje plokstumoje)
Atraminis varztas standartiniam jstrizo
pjavio kampui horizontalioje plok§tumoje
Nustatymo Sablonas
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60 Kampo zymeklis ant kampinio ribotuvo

61 Pjovimo stalo ilginamoji dalis

62 Lygiagreciosios atramos atstumo zymeklis

63 Pjovimo stalo atstumo Zymeklis

64 |jungimo mygtukas

65 Soniné apsauga

66 Profiliuoto bégelio briaunuota verzlé

67 |strizo pjavio kampo skalé (vertikalioje
plok$tumoje)

Techniniai duomenys

Stalinés diskinés pjovimo staklés

V2 éﬁ
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68 Kampo zymeklio varztas (vertikalioje
plokstumoje)

69 Lygiagreciosios atramos atstumo zymeklio
varztas

70 Pjovimo stalo atstumo Zymeklio varztas

71 Atraminio varzto standartiniam jstrizo pjavio
kampui horizontalioje plokstumoje verzlé

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite masy
papildomos jrangos programoje.

GTS 10 Professional

Gaminio numeris ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260
3601L30... ... 220

... 230

.. 270
Nominali naudojamoji galia W 1800 1650 - 1800 1800
Nominalioji jtampa Vv 230 220 120 240 110
Daznis Hz 50 50/60 50/60 50 50
Tusciosios eigos sukiy min’t 3800 3800 3650 3900 4000
skaicius
Paleidimo srovés ribotuvas [ = - = -
Svoris pagal kg 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
,EPTA-Procedure 01/2003“
Apsaugos klasé o)/ o]/ o]/ [o]/11 [ol/1u
Tinkamy pjiklo disky matmenys
Pjuklo disko skersmuo mm 254 254 254 254 254
Pjuklo disko korpuso storis mm 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0 1,8-2,0
Min. danty storis/danty mm 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
takas
Kiaurymés skersmuo mm 30 30 16 25,4 30

DidZiausi ruoSinio matmenys nurodyti psl. 264.

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auk$ciau pateiktuyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.
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Informacija apie triukSma

TriukS§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 61029.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triuk§mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 90 dB(A); garso galios lygis 103 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 61029 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

EB tipo tyrimo Nr. 50169783.0001, tikrino
notifikuota patikros jstaiga Nr. 0197.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /m SV fZﬁ»yy{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.01.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio
jsijungimo. Atliekant montavimo ir visus
kitus elektrinio jrankio reguliavimo ar
prieziuros darbus kistuka j elektros tinklg
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Prie$ pradédami elektrinj jrankj pirma karta
eksploatuoti patikrinkite, ar komplekte yra visos
zemiau nurodytos dalys:

— Stalinés diskinés pjovimo staklés su
pritvirtintu pjuklo disku 6

— Jrankiy talpykla 20 su $eSiabriauniu raktu 17
ir kilpiniu raktu 51

— Pagrindo ploksté 36 su jsuktais
tvirtinamaisiais varztais

— Kampinis ribotuvas 8

— Profiliuotas bégelis 49

— Tvirtinamuyjy daliy rinkinys ,Profiliuotas
bégelis“ 50 (kreipiamoji skarda, briaunuota
verzlé, varztas, poverzlé)

— Lygiagrecioji atrama 2

— Papildoma lygiagrecioji atrama 23

— Tvirtinamyjy daliy rinkinys ,,Papildoma
lygiagrecioji atrama“ (tvirtinamieji varztai 47,
poverzlés 46, sparnuotosios verzlés 45)

— Apsauginis gaubtas 5 su pritvirtintu
skeliamuoju peiliu 4

— Stumiamasis strypelis 21

- ]statomoji plokstelé 3

— Nusiurbimo adapteris

Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis
nepazeistas.

Prie$ pradédami prietaisa naudoti batinai
patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai bei truput;j
pazeistos elektrinio jrankio dalys veikia
nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar jos nepazeistos. Kad
elektrinis jrankis nepriekaistingai veikty, visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti
visus reikalavimus.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinka-
mai suremontuoti ar pakeisti jgaliotose speciali-
zuotose dirbtuvése.
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Pirmasis paleidimas eksploatuoti

— Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$§
pakuotés.

— Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos
papildomos jrangos nuimkite visas pakavimo
medziagas.

— Atkreipkite démesj, kad reikia pasalinti po
variklio bloku esancia pakuote.

Montavimo veiksmy seka
Kad buaty lengviau dirbti, laikykités nurodytos

kartu su prietaisu tiekiamy elementy montavimo
veiksmy sekos.

1. Montavimas i$ apacios

— Pagrindo ploksté 36 su jsuktais
tvirtinamaisiais varztais

2. Montavimas i$ virsaus

— Apsauginis gaubtas 5 su pritvirtintu
skeliamuoju peiliu 4

— ]statomoji plokstelé 3

— Lygiagrecioji atrama 2, papildoma
lygiagrecioji atrama 23 ir kampinis ribotuvas
8

Montavimas i$ apacios

— Pastatykite elektrinj jrankj ant pjovimo stalo
1.

Pagrindo plokstés montavimas (Ziar. pav. A)

— ]statykite pagrindo plokste 36 j specialias
iSpjovas taip, kad tvirtinamieji varztai patekty
i korpuso kiaurymes.

— Pagrindo plokste pritvirtinkite, t. y. tvirtai
uzverzkite tvirtinamuosius varztus.

Montavimas i$ virSaus

— Apsukite elektrinj jrankj, kad jis baty
tinkamoje darbinéje padétyje.

Apsauginio gaubto montavimas (Ziar. pav. B)

— Sukite reguliavimo ratuka 14 pagal laikrodzio
rodykle iki atramos, kad pjiklo diskas 6 bty
kaip galima auksciau vir$ pjovimo stalo.

— Atlaisvinkite varztg 37 kartu pateiktu
Sesiabriauniu raktu 17 (5 mm).
Varzto visiSkai neiSsukite.

—
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Stumkite skeliamojo peilio 4 griovelj 38 per
varzta 37.
Vél tvirtai priverzkite varzta.

Nuoroda: Kad skelimasis peilis neuzstrigty
ruosinyje, jis turi bati vienoje asyje su pjuklo
disku.

|statomosios plokstelés tvirtinimas

(ziar. pav. C)

— Kad montuodami apsisaugotuméte nuo
suzalojimo, sukite reguliavimo ratuka 14
pries laikrodZio rodykle iki atramos. Taip
pjuklo diska nustatysite j Zzemiausia padétj po
pjovimo stalu.

— ]statomajg plokstele 3 jstatykite j atitinkamas
jrankiy détuvés 40 iSpjovas 39.

— ]statomaja plokstele stumkite zemyn.

— Spauskite jstatomaja plokstele, kol
spyruoklinis spaustukas 41 uzsifiksuos
jrankiy détuves priekyje.

Jstatomosios plokstelés 3 priekiné pusé turi bati
viename lygyje su pjovimo stalu arba jleista Siek
tiek giliau, o uzpakaliné pusé — viename lygyje
su pjovimo stalu arba Siek tiek auksciau.

— Keturiais reguliavimo varztais 42 nustatykite
reikiama lygj.

Lygiagreciosios atramos montavimas

(ziar. pav. D)

Lygiagreciaja atrama 2 galima montuoti pjiklo

disko kairéje arba desinéje.

— Atlaisvinkite lygiagreciosios atramos 2
fiksuojamaja rankenéle 43.

Atlikus §j veiksma atlaisvinama ,,V“ formos
kreipiamoji 44.

— Pirmiausia lygiagreciosios atramos ,V*“
formos kreipiamaja jstatykite j pjovimo stalo
kreipiamajj griovelj 19. Tada jstatykite
lygiagreciaja atrama j pjovimo stalo priekinj
kreipiamajj griovelj 11.

Dabar lygiagreciaja atrama galima pagal
poreikj pastumti.

— Kad uzfiksuotumeéte lygiagreciajg atrama,
paspauskite fiksuojamaja rankenéle 43
Zemyn.
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Papildomos lygiagreciosios atramos
tvirtinimas (Ziar. pav. E)

Norédami pjauti siaurus ruosinius ir atlikti
jstrizus pjivius vertikalioje plokstumoje, prie
lygiagreciosios atramos 2 turite primontuoti
papildoma lygiagreciaja atrama 23.

Papildoma lygiagreciaja atrama prie
lygiagreciosios atramos 2 galima tvirtinti tiek
kairéje, tiek desinéje puséje.

Montuodami naudokite tvirtinamuyjy daliy rinkinj
,Papildoma lygiagrecioji atrama*“.

— Stumkite tvirtinamuosius varztus 47 per

Sonines lygiagreciosios atramos 2 kiaurymes.

Varzty galvutés taip pat atlieka papildomos
lygiagreciosios atramos kreipiamosios
funkcija.

— Papildoma lygiagreciaja atrama 23 stumkite
per tvirtinamyjy varzty galvutes.

— Ant tvirtinamyjy varzty uzdékite poverzles 46
ir sparnuotosiomis verzlémis 45 varztus
tvirtai uzverzkite.

Kampinio ribotuvo montavimas

(zr. pav. F1-F2)

— Stumkite kampinio ribotuvo 8 bégelj 48 j
vieng i$ tam skirty pjovimo stalo kreipiamuyjy
grioveliy 9.

Kad baty galima geriau padeti ilgus ruoSinius,

kampinj ribotuva galima praplatinti profiliuotu

bégeliu 49.

- Jei reikia, profiliuota bégelj prie kampinio
ribotuvo pritvirtinkite naudodamiesi
tvirtinamuyjy daliy rinkiniu 50.

—

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy

rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés gali

bati kenksmingos sveikatai. Dirbanc¢iajam arba

netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés

reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo

taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj

sukeliancios, o ypac, kai mediena yra apdorota

specialiomis medienos priezilros priemonémis

(chromatu, medienos apsaugos priemonémis).

MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

— Jei yra galimybeé, naudokite dulkiy nusiurbi-
mo jranga.

— Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

— Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jasy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms

medziagoms taikomy taisykliy.

Dulkiy ir pjuveny nusiurbimo jranga gali

uzblokuoti dulkés, pjuvenos ir atskilusios

ruosinio dalys.

— Elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kistuka.

— Palaukite, kol pjaklo diskas visiskai sustos.

— Nustatykite uzsiblokavimo priezastj ir ja
pasalinkite.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Dulkiy siurbliui prie dulkiy iSmetimo angos 35

prijungti naudokite kartu pateikta nusiurbimo

adapter;j.

— Dulkiy siurblio Zarna tvirtai jstatykite j
nusiurbimo adapter;.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo
ruosinio pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nu-
siurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, vézj sukelian¢ioms,
sausoms dulkéms nusiurbti bltina naudoti spe-
cialy dulkiy siurblj.
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. . . Pjuklo disko iSémimas
Stacionarus ir lankstus montavimas

— Atsuktuvu kilstelékite jstatomosios
plokstelés 3 priekine dalj ir iSimkite ja i$

jrankiy détuvés 40.

Sukite reguliavimo ratuka 14 pagal laikrodzio

rodykle iki atramos, kad pjiklo diskas 6 baty

kaip galima auksciau vir$ pjovimo stalo.

Atitraukite apsauginj gaubta 5 atgal iki

atramos.

— Sukite prispaudziamaja verzle 53 Ziediniu
verzliarak¢iu 51 (23 mm) ir tuo paciu metu
verzkite suklio fiksatoriaus svirtele 52, kol ji
uzsifiksuos.

— Suklio fiksatoriaus svirtele laikykite jverzta ir
nusukite prispaudziamaja verzle, sukdami ja
prie$ laikrodZio rodykle.

— Nuimkite prispaudziamaja junge 54.

- ISimkite pjuklo diska 6.

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj
jrankij pries pradedant naudoti reikia
pritvirtinti ant lygaus ir stabilaus darbinio
pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus

(zr. pav. G) -

— Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine
jungtimi prie darbinio pavirSiaus. Tam tikslui
skirtos kiaurymeés 13.

Montavimas prie Bosch darbinio stalo

Naudojantis Bosch GTA darbiniais stalais su
reguliuojamo auks¢io kojelemis, elektrinj jrankj
galima pastatyti ant bet kokio pagrindo.

» Perskaitykite visas prie darbinio stalo
pridedamas jspéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant jspéjamyjy
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galima susizaloti
ar suzaloti kitus asmenis.

Pjuklo disko jdéjimas
Jei reikia, prie§ pradédami montuoti nuvalykite
visas dalis, kurias ketinate montuoti.

— UZzdékite nauja pjuklo diska ant jrankio suklio

» Prie$ pradédami montuoti prietaisa, tinka- o  PIVRIDE
55 tvirtinamosios jungés .

mai surinkite darbinj stala. Kad stalas su
prietaisu nesuluzty, batina nepriekaistingai
sumontuoti.

Nuoroda: Nenaudokite per mazy pjuklo disky.
Tarpelis tarp pjuklo disko ir skeliamojo peilio
- Elektrinj jrankj ant darbinio stalo montuokite ~ turi bati ne didesnis kaip 5 mm.
transportavimo padétyje. » Jdédami nauja pjiklo diska atkreipkite
démesj, kad pjiklo danty pjovimo kryptis
(rodyklés ant pjuklo disko) sutapty su
rodyklés ant slankiojo apsauginio gaubto

kryptimi!

Jrankiy keitimas (Zr. pav. H1-H3)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia
itraukti ki$tuka i$ elektros tinklo lizdo. - UZdékite prispaudziamaja junge 54 ir
prispaudziamaja verzle 53.

— Sukite prispaudziamaja verzle 53 Ziediniu
verzliarak¢iu 51 (23 mm) ir tuo paciu metu
verzkite suklio fiksatoriaus svirtele 52, kol ji
uzsifiksuos.

— Tvirtai uzverzkite prispaudziamaja verzle,
sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.
(UzverZzimo momentas apie 15-23 Nm)

» Montuodami pjuaklo diska mivékite
apsaugines pirstines. Prisilietus prie pjuklo
disko iSkyla susizalojimo pavojus.

Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus

leistinas greitis yra didesnis uz elektrinio

prietaiso tusciosios eigos sukiy skaiciy.

Naudokite tik tokius pjaklo diskus, kurie atitinka

Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
duomenis ir yra patikrinti pagal EN 847-1 bei
atitinkamai pazenklinti.

Naudokite tik Sio elektrinio jrankio gamintojo
rekomenduojamus ir apdorojamai medziagai
tinkamus pjuklo diskus.

Veél jstatykite jstatomaja plokStele 3.
Apsauginj gaubtg 5 atsargiai vél nuleiskite
zemyn.
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Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Pjiklo disko transportavimo padétis ir
darbiné padétis

Transportavimo padétis

— Sukite reguliavimo ratuka 14 pries laikrodzio
rodykle, kol pjiklo disko 6 dantys nusileis po
pjovimo stalu 1.

Darbiné padétis

— Sukite reguliavimo ratuka 14 pagal laikrodzio
rodykle, kol pjaklo disko 6 dantys apie 5 mm
i8ljs virs ruosinio.

Nuoroda: |sitikinkite, kad apsauginis gaubtas

yra tinkamoje padétyje. Pjaunant jis visada turi
bati prigludes prie ruosinio.

Pjovimo kampo nustatymas

Norint uztikrinti, kad pjaviai baty tikslus, po
intensyvaus prietaiso naudojimo turite patikrinti
pagrindinius prietaiso nustatymus ir, jei reikia,
nustatyti i$ naujo (zr. ,,Pagrindiniy nustatymy
patikrinimas ir reguliavimas®, psl. 265).

Istrizo pjivio kampo nustatymas vertikalioje

plokstumoje (pjuklo diskas) (ziar. pav. I)

|strizo pjavio kampa vertikalioje plok§tumoje

galima nustatyti nuo 0° iki 45°.

— Sukite fiksatoriaus svirtele 15 pries
laikrodzio rodykle.

Nuoroda: visi$kai atlaisvinus fiksatoriaus
svirtele svirtele, traukos jegos veikiamas pjuklo
diskas pavirsta j padétj, apytikriai atitinkancia
30°.

— Traukite arba stumkite reguliavimo ratuka 14
palei kulise, kol kampo zymeklis 56 parodys
pageidaujamag jstrizo pjlvio kampa.

— Laikykite reguliavimo ratuka Sioje padétyje ir
vél uzverzkite fiksatoriaus svirtele 15.

Standartiniams 0° 45° kampams greitai ir
tiksliai nustatyti yra skirtos specialios
gamykloje nustatytos atramos (28 ir 27).

—

Istrizo pjiivio kampo nustatymas horizontalioje

plokstumoje (kampinis ribotuvas)

(ziar. pav. J)

Jstrizo pjuvio kampa horizontalioje plokstumoje

galima nustatyti nuo 60° (kairéje puséje) iki 60°

(desinéje puséje).

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 57, jei ji
yra uzverzta.

— Nustatymo Sablong 59 atlenkite j iSore.

— Sukite kampinj ribotuva, kol kampo zymeklis
60 parodys norima jstrizo pjavio kampa.

— Fiksuojamaja rankenéle 57 vel uzverzkite.

Daznai naudojamiems jstrizo pjuvio kampams
greitai ir tiksliai nustatyti ant kampinio ribotuvo
8 yra skirti atraminiai varztai 58 45° (kairéje ir
desinéje pusése) ir 0° kampui.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 57, jei ji
yra uzverzta.

— Nustatymo Sablong 59 atlenkite j iSore.

— Pasukite kampinj ribotuva taip, kad
pageidaujamo atraminio varzto 58 sriegis
bty nustatymo $ablono desinéje.

— Nustatymo 8ablong 59 nulenkite j vidy ir
sukite kampinj ribotuva, kol atraminio varzto
sriegis priglus prie nustatymo $ablono.

— Fiksuojamaja rankenéle 57 vél uzverzkite.

Pjovimo stalo pailginimas (Ziir. pav. K)
Ilgy ruoSiniy laisvus galus reikia atremti arba po
jais ka nors padéti.

— Pjovimo stalo ilginamosios dalies
fiksuojamaja rankenéle 12 kiek galima
pakelkite aukstyn.

— Pjovimo stalo ilginamaja dalj 61 iki
pageidaujamo ilgio traukite j iSore.

— Fiksuojamaja rankenéle 12 spauskite zemyn.
Atlikus §j veiksma, stalo ilginamoji dalis
uzfiksuojama.
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Lygiagreciosios atramos nustatymas
Lygiagreciaja atrama galima tvirtinti pjuklo disko
kairéje puséje (juoda skalé) arba desinéje
puséje (balta skalé). Atstumo zymeklis 62 per
lupa rodo nustatyta lygiagrec€iosios atramos
atstuma iki pjaklo disko.

Lygiagreciaja atrama pritvirtinkite norimoje
pjuklo disko puséje (,Lygiagreciosios atramos
montavimas®, 259 psl.)

kai pjovimo stalas neiStrauktas

— Atlaisvinkite lygiagrec¢iosios atramos
fiksuojamaja rankenéle 43 ir stumkite ja tol,
kol atstumo Zymeklis 62 parodys
pageidaujama atstuma iki pjuklo disko.

Kai pjovimo stalas neistrauktas, reikia
naudotis apatinémis baltos skalés 10
Zymeémis.

— Kad uzfiksuotuméte, paspauskite

fiksuojamaja rankenéle 43 zemyn.

kai pjovimo stalas istrauktas (Ziir. pav. L)

— Atlaisvinkite lygiagreciosios atramos
fiksuojamaja rankenéle 43 ir stumkite ja tol,
kol atstumo Zymeklis 62 parodys 33 cm
atstumg iki pjaklo disko.

— Pjovimo stalo ilginamosios dalies
fiksuojamaja rankenéle 12 kiek galima
pakelkite aukstyn.

— Stalo ilginamaja dalj 61 traukite j iSore, kol
atstumo Zymeklis 63 parodys pageidaujama
atstuma iki pjuklo disko.

— Fiksuojamajg rankenéle 12 spauskite zemyn.
Atlikus §j veiksma, stalo ilginamoji dalis
uzfiksuojama.

—
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Papildomos lygiagreciosios atramos
nustatymas (ziar. pav. M)

Norédami pjauti siaurus ruosinius ir atlikti
jstrizus pjivius vertikalioje plokStumoje, prie
lygiagreciosios atramos 2 turite primontuoti
papildoma lygiagreciaja atrama 23.

Papildoma lygiagreciaja atrama prie

lygiagreciosios atramos 2 galima tvirtinti tiek

kairéje, tiek desSinéje puséje.

Pjaunant trumpus ruoS$inius, jie gali jstrigti tarp

lygiagreciosios atramos ir pjuklo disko, aukstyn

kylantis pjlklo diskas juos gali uzkabinti ir
iSsviesti.

Todél papildoma lygiagreciaja atrama

nustatykite taip, kad kreipiamosios galas bty

tarp pjuklo disko labiausiai priekyje esancio
danties ir pjuklo disko vidurio.

— Tuo tikslu atlaisvinkite visas sparnuotasias
verzles 45 ir stumkite papildoma
lygiagreciaja atrama tiek, kad ja laikyty tik
abu priekiniai varztai 47.

— Tvirtai uzverzkite sparnuotasias verzles.

Paruosimas naudoti

ljungimas (Zr. pav. N1-N2)

- Pastumkite raudong AVARINIO ISJUNGIMO
mygtuka 16 j virSy ir atidarykite geltong
apsauginj dangtelj 30.

— Norédami jjungti, paspauskite zalig jjungimo
mygtuka 64.

— Tada apsauginj dangtelj uzdarykite
neuzfiksuodami.

ISjungimas (Zr. pav. N3)

- Paspauskite raudona AVARINIO ISJUNGIMO
mygtuka 16.

Elektros srovés dingimas

Jjungimo ir iSjungimo jungiklis yra vadinamasis
nulinés jtampos jungiklis, kuris dingus elektros
srovei (pvz., jei prietaisui veikiant i$ lizdo
iStraukiamas kistukas) neleidzia elektriniam
prietaisui automatiskai jsijungti.

Po to, norédami elektrinj jrankj vél jjungti, turite
dar karta paspausti zalia jjungimo mygtuka 64.
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Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos
» Pries pradédami pjauti jsitikinkite, kad
pjuklo diskas negalés paliesti nei atraminio
bégelio, nei kity prietaiso daliy.
Saugokite pjlklo diska nuo smagiy ir
sutrenkimy. Nespauskite pjuklo disko i$ Sono.
Kad skelimasis peilis neuzstrigty ruoSinyje, jis
turi bati vienoje asyje su pjuklo disku.
Neapdorokite persikreipusiy ruoSiniy. RuoSinys
turi bati su lygiu krastu, kad jj baty galima
priglausti prie lygiagreciosios atramos.
Stumiamajj strypelj visada laikykite prie
elektrinio prietaiso.
Nenaudokite elektrinio prietaiso grioveliams,
iSdrozoms ar iSpjovoms pjauti.

Pjovimo linijos Zyméjimas (Zr. pav. O)

— Ant apskrito geltono lipduko 7 pazymékite
pjuklo disko stor;j.

Taip, neatidarydami apsauginio gaubto,
galésite tiksliai nustatyti ruosinio pjovimo
padeétj.

Dirbanéiojo padétis (zr. pav. P)

» Nestovékite priesais elektrinj jrankj vienoje
linijoje su pjuklo disku, visada stovékite nuo
pjovimo disko pasitrauke j Sona. Taip jusy
kinas bus apsaugotas nuo galimos
atatrankos.

— Rankas ir pirstus laikykite toliau nuo
besisukancio pjuklo disko.

Laikykités Siy nurodymuy:

— Tvirtai laikykite ruosinj abiem rankomis ir
spauskite j pjovimo stala, ypac jei dirbate be
atramos.

— Norédami pjauti siaurus ruos$inius arba atlikti
jstrizus pjavius vertikalioje plok§tumoje,
visada naudokite kartu tiekiama stumiamajj
strypelj 21 ir papildoma lygiagreciaja atrama
23.

Didziausi ruosinio matmenys

Maks. ruosinio
aukstis [mm]

|strizo pjuvio

kampas vertikalio-
je plokstumoje

0° 79
45° 64
Pjovimas

Tiesiy pjiaviy pjovimas

— Nustatykite lygiagreciaja atrama 2 norimam
pjavio plociui. (zr. ,Lygiagreciosios atramos
nustatymas®, 263 psl.)

— Padékite ruosinj ant pjovimo stalo prieSais
apsauginj gaubtg 5.

— Reguliavimo ratuku 14 pakelkite arba
nuleiskite pjuklo diska tiek, kad virSutiniai
pjuklo dantys apie 5 mm baty islinde virs
ruosinio pavirsiaus.

Nuoroda: sitikinkite, kad apsauginis gaubtas

yra tinkamoje padétyje. Pjaunant jis visada turi

bati prigludes prie ruosinio.

— Prietaisg jjunkite.

— Ruosinj létai artinkite prie apsauginio
gaubto.
Apsauginio gaubto forma uztikrina jo slydima
ruo$inio briauna. Soniné apsauga 65 suteikia
papildoma apsauga atliekant jstrizus pjavius
vertikalioje plokstumoje. (zr. pav. Q)

— Pjaukite ruosinj tolygia pastima.

— I8junkite elektrinj jrankj ir palaukite, kol
pjuklo diskas visiskai sustos.

Istrizy pjuviy vertikalioje plokStumoje

pjovimas

— Nustatykite norima jstrizo pjuvio vertikalioje
plokstumoje kampa. (zZr. ,,Jstrizo pjavio
kampo nustatymas vertikalioje
plokstumoje®, 262 psl.)

— Atlikite atitinkamus skyriuje , Tiesiy pjaviy
pjovimas*® nurodytus veiksmus.
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Istrizy pjuviy horizontalioje plokstumoje

pjovimas (Zr. pav. R)

— Nustatykite norima jstrizo pjuvio kampa
horizontalioje plokstumoje. (zr. ,)strizo
pjavio kampo nustatymas horizontalioje
plokstumoje®, 262 psl.)

— Pridékite ruosinj prie profiliuoto bégelio 49
taip, kad jusy pageidaujama pjavio linija
sutapty su Zyme, esancia ant geltono lipduko
7.

Profiliuotis neturi bati pjavio linijoje. Tokiu
atveju atlaisvinkite briaunuota verzle 66 ir
pastumkite profiluotj.

— Prietaisg jjunkite.

— Viena ranka spauskite ruo$inj j profiliuota
bégelj, o kita ranka létai stumkite kampinj
ribotuva fiksuojamaja rankenéle 57
kreipiamajame griovelyje 9 pirmyn.

— I8junkite elektrinj jrankj ir palaukite, kol
pjuklo diskas visiSkai sustos.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir
reguliavimas

Norint uztikrinti, kad pjaviai bty tikslas, po
intensyvaus prietaiso naudojimo turite patikrinti
pagrindinius prietaiso nustatymus ir, jei reikia,
nustatyti i$ naujo.

Norint tai atlikti, reikia turéti patirties ir
specialiy jrankiy.

Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuviy
specialistai $j darba atliks greitai ir patikimai.

Standartinio 0°/45° jstrizo pjavio kampo

(vertikalioje plokSstumoje) atramy nustatymas

— Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padét;.

— Nustatykite 0° jstrizo pjavio kampa
vertikalioje plokstumoje.

— Atitraukite apsauginj gaubtg 5 atgal iki
atramos.

Patikrinimas: (Zr. pav. S1)

— Nustatykite kampainj 90° kampu ir padékite
ji ant pjovimo stalo 1.

Kampainio kojelé per visg ilgj turi priglusti prie

pjaklo disko 6 plokstumos.

—
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Nustatymas: (Zr. pav. S2)

— Atlaisvinkite varzta 29.

Tada galima pastumti 0° atrama 28.

— Atlaisvinkite fiksatoriaus svirtele 15.

— Stumkite reguliavimo ratuka 14 j 0° atrama
tiek, kad kampainio kojelé per visa ilgj
priglusty prie pjiklo disko plokstumos.

— Laikykite reguliavimo ratuka Sioje padétyje ir
vél uzverzkite fiksatoriaus svirtele 15.

— Tvirtai uzverzkite varzta 29.

Jei nustacius kampo zymeklis 56 néra vienoje
linijoje su 0° Zyme, esancia ant skalés 67,
standartiniu kryzminiu atsuktuvu atlaisvinkite
varzta 68 ir nustatykite kampo zymeklj pagal 0°
zyme.

Pakartokite auksciau aprasytus veiksmus
jstrizam pjaviui vertikalioje plok§tumoje 45°
kampu (atlaisvinkite varzta 26; pastumkite 45°
atramg 27). Kampo Zymeklio 56 padéties keisti
negalima.

Pjuklo disko lygiagretumas kampinio ribotuvo

kreipiamiesiems grioveliams (zr. pav. T)

— Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padét;.

— Atitraukite apsauginj gaubta 5 atgal iki
atramos.

Patikrinimas:

— PieStuku pazymékite pirmajj kairj pjiklo
dantj, kuris yra matomas uzpakalinéje puséje
uz jstatomosios plokstelés.

— Kampainj nustatykite 90° kampu ir pridékite
ji prie kreipiamojo griovelio 9 krasto.

— Stumkite kampainio kojele, kol ji palies
pazymeta pjuklo dantj, ir paziarékite, koks
yra atstumas tarp pjuklo disko ir kreipiamojo
griovelio.

— Sukite pjuklo diska tiek, kad pazymetas
dantis baty vir$ jstatomosios plokstelés.

— Stumkite kampainj palei kreipiamajj griovelj
iki pazyméto pjiklo danties.

— Vel iSmatuokite atstuma tarp pjuklo disko ir
kreipiamojo griovelio.

Abu iSmatuoti atstumai turi bati identiski.
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Nustatymas:

— Kartu pateiktu $eSiabriauniu raktu 17
atlaisvinkite priekyje po pjovimo stalu
esancius varztus su vidiniu SeSiakampiu 24 ir
uzpakalyje po pjovimo stalu esancius varztus
su vidiniu SeSiakampiu 33.

— Atsargiai stumkite pjuklo diska, kol jis taps
lygiagretus kreipiamajam grioveliui 9.

— Vél tvirtai jsukite visus varztus 24 ir 33.

Lygiagreciosios atramos atstumo Zymeklio
nustatymas (zr. pav. U)

— Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padét;.

— Atitraukite apsauginj gaubta 5 atgal iki
atramos.

— Stumkite lygiagreciaja atrama 2 i$ desinés,
kol ji palies pjuklo diska.

Patikrinimas:
Atstumo zymeklis 62 turi bati vienoje linijoje su
skalés 10 0° Zyme.

Nustatymas:

— Kryzminiu atsuktuvu atlaisvinkite varztg 69 ir
nustatykite atstumo Zymeklj ties 0° zyme.

Pjovimo stalo atstumo Zymeklio nustatymas
(zr. pav. V)

— Lygiagreciajg atrama 2 nustatykite 33 cm.
— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 12 ir
traukite stalo ilginamaja dalj j iSore iki

atramos.

Patikrinimas:

Atstumo Zymeklio 63 virSutinéje skaléje 10
rodoma verté turi bati identiSka atstumo
zymeklio 62 apatinéje skaléje rodomai vertei.

Nustatymas:

— Standartiniu kryzminiu atsuktuvu
atlaisvinkite varzta 70 ir nustatykite atstumo
zymeklj 63 palei virSutinés skalés 10 33 cm
zyme.

—

Standartinio jstrizo pjuvio kampo nustatymas
kampiniu ribotuvu (Zr. pav. W)

— Kampiniu ribotuvu 8 nustatykite standartinj
0° jstrizo pjavio kampa.

Patikrinimas:

— Nustatykite kampainj 90° kampu ir padékite
ji tarp kreipiamojo bégelio 48 ir profiliuoto
bégelio 49.

Kampainio kojelé per visa ilgj turi priglusti prie
profiliuoto bégelio.

Nustatymas:

— Atlaisvinkite verzle 71 (7 mm) ir nustatykite
atraminj varztg 58 taip, kad palietus
nustatymo Sablong 59 kampainio kojelé baty
prigludusi prie profiliuoto bégelio.

— Tvirtai priverzkite verzle 71.

Siuos veiksmus taip pat pakartokite abiems 45°
jstrizo pjuvio kampams.

|statomosios plokstelés nustatymas

Patikrinimas:

Jstatomosios plokstelés 3 priekiné pusé turi bati
viename lygyje su pjovimo stalu arba jleista Siek
tiek giliau, o uzpakaliné pusé — viename lygyje
su pjovimo stalu arba Siek tiek auksciau.

Nustatymas:

— Keturiais reguliavimo varztais 42 nustatykite
reikiama lygj.
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Sandéliavimas ir transportavimas

Elektrinio jrankio sandéliavimas (zr. pav. X)

Norédami elektrinj jrankj sandéliuoti, turite

galimybe stumiamajj strypelj, atramas ir

atsarginius pjuklo diskus saugiai pritvirtinti.

- UzZzfiksuokite geltong apsauginj dangtelj 30.

— Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo
padétj. (zr. ,Transportavimo padétis®, 262
psl.)

— Papildoma lygiagreciaja atrama 23 nuimkite
nuo lygiagreciosios atramos 2.

— Lygiagreciasias atramas (2 ir 23)
pritvirtinkite prie korpuso.

— Kilpinj rakta 51 ir atsarginius pjuklo diskus
idékite j jrankiy talpykla 20.

— Stumiamajj strypelj 21 verzle 22 pritvirtinkite
pries$ jrankiy talpykla 20 (Zr. pagrindinj pav.,
3 psl.).

— Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio
34.

Elektrinio jrankio neSimas

Pries transportuodami elektrinj prietaisa atlikite

Siuos veiksmus:

— Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo
padetj.

— Nuimkite visg papildoma jranga, kurios
negalite tvirtai primontuoti prie elektrinio
prietaiso.

Jei yra galimybé, nenaudojamus pjiklo
diskus transportuokite uzdaroje talpykloje.

— Norédami jrankj pakelti ar transportuoti,
paimkite jj uz specialiy pazyméty isémy 18,
esanciy pjovimo stalo Sonuose.

» Elektriniam prietaisui transportuoti
naudokite tik transportavimo jtaisus ir
niekada nenaudokite apsauginiy jtaisy.

» Elektrinj prietaisa visada neskite dviese,
kad iSvengtuméte nugaros susizalojimy.

—

Lietuviskai | 267
Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.
Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Valymas

— Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti,
pasirupinkite, kad elektrinis jrankis ir
ventiliacinés angos bty Svaras.

— Po kiekvienos darbinés operacijos dulkes ir
pjuvenas iSplskite suspaustu oru arba
iSvalykite teptuku.

Elektrinio jrankio tepimas
Tepimo medziaga:
1 Variklio alyva SAE 10/SAE 20

— Jei reikia, nuimkite pagrindo plokste ir
patepkite alyva pazymeétus elektrinio jrankio
taskus. (zr. pav.Y)

Jgaliota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai
ir patikimai atlieka techninés priezitros ir
remonto darbus.

Utilizuokite tepimo ir valymo medziagas tauso-
janciu aplinka badu. Vykdykite jstatymy
reikalavimus.
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Papildoma jranga

Dulkiy surinkimo maiselis . . ... 2 605 411 205
Pjuklo disko ir

jrankiy talpykla. . ............ 2 605 430 008
Atlenkiamasis remas ......... 2 607 001 912
Stumiamasis strypelis . ....... 2 607 001 914

Pjiiklo diskai medienai ir plokstéms, paneliams
ir lentjuostéms

Pjuklo diskas 254 x 30 mm,

Danty skaicius: 40 ........... 2 608 640 443
Pjuklo diskas 254 x 30 mm,
Danty skai€ius: 60 . . ......... 2 608 640 444

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuote
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Plastikinés prietaiso dalys yra pazymétos, kad
jas bty galima tinkamai iSrusiuoti antriniam
perdirbimui.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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